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CJIOBOCHOJYYEHHS TA KOMITIO3UT
SIK KOMIIOHEHTH HOMIHATEM KOMILUIEKCHOI'O
3PA3KA B POCIMCBHKIN MOBI

IlocTtanoBka nmpodaemu. HoMiHATHBHOIO OJMHUIICIO Ti€l YW Ti€El MOBHU
HE MOXKHA BBaXaTW JIMIIE CIOBO, SK CTBEPIKYIOTb NPUXUIHHUKU
CJIOBOLIGHTPU3MY. TaKy OJUHUINO JOLUUIBHO PO3IJISIIATH SIK TIEBHUM 1HBapiaHT,
3IaTHUN MICTHTU XapaKTePUCTHKH cloBa Ta Horo (Gopm abo XapaKTepUCTUKU
CJIOBOCTIONYyYEHHS Ta Woro ¢opmM BinmoBinHO. HalromoBHIIMME YUHHUKAMH
BHU3HAYEHHS MOBHOTO iHBapiaHTa MOCTalOTh HOMIHATHBHICTh Ta CEMAaHTHUKO-
rpaMaTU4yHa TOTOXHICTb BCIX ii (popM pi3HOT POpMHU Ta CTPYKTYpH.

OTxe, BOHA MOCTaE aOCTPAKTHOIO OAMHUIICIO, SIKA € BIIBOJIIYEHOIO BiJl BCiX
CBOIX peaJti3alliif, sika OCTa€ YUMOCH 3arajlbHUM, 1110 B Tii UM Till Mipl IPUCYTHE
B HUB3Il OJHOPITHUX KOHKPETHHUX OJUHHIIb, II0 MAIOTh CTATyC ii BapiaHTIB 4u
nyoneriB. [HBapiaHT 3aBKaAU NpeICTaBICHUN CBOIMU MOANDIKALIISIMH.

AHaJi3 ocTaHHiX aociaimkenb Ta myouaikauniii. H. B. [psiuok (psuox,
2017; Hesuox, IBko 2020) BHOKpeMHuia MIICTh CTPYKTYPHHX THIIIB MOBHHUX
1HBapiaHTIB, L0 KOMIUIEKCHO 3pEaji30BYIOThCSI B YCHOMY Ta HHUCEMHOMY
MOBJIeHHI: 1) cmoBocmosilydeHHs + aOpeBiaTypa -+ emINTUYHUN yHIBEpO;
2) CIIOBOCIIOIYYCHHS + KOMIIO3UT + eMNTUYHUI VHiBepO;
3) CIIOBOCIIONYYEHHSI + CJIOBOCIOJYYCHHS FOKCTAIlO3MTHO-aOpeBiaTypHOTO
3pa3ka + eJNTUYHUN YHiBepO; 4) CI0BOCIONYYECHHS + EIINTUYHUN YHIBEpO +
eminTeMa (TOJIOBHE CIIOBO) + KOMIIO3HUT; 5) CIOBOCIOIYYEHHS + eTINTUYHUN
yHIBEepO + eminTema (3aJieKHE CIIOBO); 0) CIIOBOCIONYYECHHS + KOMIIO3HT
abpeBiaTypHOTO 3pa3ka + abpeBiaTypa + eNiNnTUYHUN yHIBEPO.
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Mu nonanu 10 bOTO MEpeiKy e BICIM THITIB KOMIUIEKCHOT peaizaril
iHBapiaHTa 3 JIOMIHAHTOIO-CIIOBOCIOJYyYEHHSAM: 1) ClIOBOCIONyYeHHS +
KOMIIO3UT a0peBiaTypHOTo 3pa3ka + eNNTHYHUHA YHiBepO + exinreMa (roJoBHE
cloBO) + alpeBiaTypa; 2) CIOBOCIONYYEHHS + KOMIIO3UT aOpeBiaTypHOTO
3pa3ka + emintema (TOJIOBHE CJIOBO); 3) CIIOBOCIIONYYCHHS + EININTUYHUM
yHiBepO + aOpeBiarypa + KOMIpecHBHHH YHiBepO; 4) CIIOBOCIIONyYEHHS +
KOMITO3HUT + eninTeMa (TOJIOBHE CJIOBO); 5) CIIOBOCIIONYYCHHS + CNNTUYHUI
yHiBepO + KOMMO3UT abpeBiaTypHOro 3pas3ka + eminreMa (TOJIOBHE CIIOBO);
6) cioBocnonyueHHss + eninTHYHMKA YHIBepO + abOpeBiarypa + enmintema
(3as1eXKHE CJI0BO); 7) CIOBOCIIONYYEHHSI 1+ CJIOBOCIIOIYYEHHS FOKCTAIO3UTHO-
abpeBiaTypHOTO 3pa3ka + eNnTHYHUN YHIBepO + erinTema (TOJIOBHE CIIOBO);
8) cnoBocmonydeHHs + eninTHYHUE yHiIBepO + einremMa (TOJIOBHE CIIOBO).

OTXe, KOMIIO3UTH K OJAMHULIL, Y SKUX 37aTHI BTIJIOBATUCS HOMIHATEMU
JOCTIJKYBAaHOTO  3pa3Ka, CKJIAJaloTh I[EBHY KUIBKICTh  CTPYKTYPHHUX
PI3HOBHIIB ITUX HOMIHATHBHUX OJUHUIIb.

MeTo10 cTaTTi IOCTaE aHaii3 OCOOJMBOCTEN KOMIIO3WUTIB SIK OJHIET 3
MOBJICHEBHX peajli3alii HOMIHaTeM KOMILIEKCHOTO 3pa3ka. Mera 3ymMoOBHIIa
Taki  3aBHaHHA: |) IPOCHIAKYBaTHM  MOTHBAIiiHI  BiAHOIICHHS,  MIO
BCTaHOBJIIOKOTbCS ~ MIDXK  CJIOBOCIONIYYEHHSIM Ta HOro KOMIIO3UTHUM
€KBIBAJICHTOM; 2) ONUCATH KpUTEpii TOTOXKHOCTI HOMIHAaTeMU 31 CBOIMH
MOAU(IKAIIIMHA — CJIOBOCIIOTYYCHHSIMHU Ta KOMITO3UTaMH.

MeTtoau Ta METOIMKH JOCJTiIKeHHsl. Y JOCIIKEHHI BHUKOPHUCTAHO
HU3KY METOIB, SKI BiJIOBIJAIOTh HOTO TEMATHIIl: METOJ CYIiIbHOI BHOIpKH
JUIs HAKOMWYEeHHs (aKTHYHOTO MaTepially; METOAMKA TUCTPUOYTUBHOTO
aHaymizy Uil JUQEepeHIIOBaHHA IOHATh; ONUCOBUH METOX MJIsi ONUCY Ta
y3arajibHEHHS CTaTyCy AOCIIKYBAaHUX OJUHUIIb.

Buxaax ocHoBHOro marepiaay. B Mexax HOBITHBOI Teopii HOMIHAIIT
BUOKPEMITIOIOTH 1) CTPYKTYpHi Pi3HOBHIM HOMIHATEMH 3 JOMIHAHTOIO-CIIOBOM
NPEICTaBIeHI  BCIMAa  CEMAaHTHMYHO  TOTOXKHUMH  OJMHHMLSAMH,  SKi
OTOTOXKHIOIOTBCS Ha PIiBHI CJIOBA; 2) CTPYKTYPHI PI3HOBUIM HOMIHATEMHU 3
JIOMIHAHTOIO-CJIOBOCIIOJYYEHHSIM, B CBOIO 4epry, IpeAcTaBleHI BcCiMa
CEMAHTUYHO TOTOXKHUMH OJUHHISIMHU, SKI OTOTOXHIOIOTbCS Ha piBHI
CJIOBOCIIOJTYYEHHS, a CaMe:

a) imgloMaTH30BaHE CJIOBOCIOJNYYCHHS, TOOTO  KOJOKAIlis, SKYy
PO3IIIAIOTE SIK «JIEKCUKO-CEMAaHTHMYHHM THUII CIOBOCIIONYYEHHS, 3a CBOEIO
BHYTPIITHBOIO  CEMAaHTUYHOK  CTPYKTYPOIO  CTOiTb MK  BUIBHUM 1
(bpazeonoriuanm moeaHanusam» (Tepkysos, 2008, c. 97);

0) ¢paseosorizoBaHe CIIOBOCIOIYYCHHS, BHHUKHEHHS SKOTO 3yMOBHJIO
11lo0MaTU30BaHE CIIOBOCIIONYYEHHS 1 SIKE € «IOCTIHHMM 1 MOBTOPIOBAJIbHUM
BXXMBAHHSM BUIBHOTO CIOJYYEHHsS CIIiB HE B NPSMOMY, a B y3arajJbHEHOMY,
obpasHo-niepeHocHoMy 3HaueHH» (Tepkynos, 2008, c. 92);

B) MOEJHAHHSA 31 CIY)KOOBUM CJIOBOM 1 aHAJIITHYHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHI
BapiaHTH;

r) yHiBepOani3oBaHHUN (BepOajbHUI) €KBIBAJCHT CJIOBOCIIOIYYEHHS —
CJIOBO, III0 BHHUKIIO BHACTIIOK BepOanbHOI Moaudikallii cIOBOCHIOIyYEHHS,
TOTOKHE CJIOBOCIIOJIYYEHHIO B JIEKCMKO-IPaMaTHUYHOMY acCIeKTi, TOOTO
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JI€MOHCTPYE TOTOKHICTh JIEKCHYHOTO, TPAMAaTHYHOTO 3HAYEHb i CHHTAaKCUYHOT
GbyHKII.

OcraHHIfl CTPYKTYpHMH pI3HOBHJ HOMIHAT€éMH, B CBOIO HEpry,
MIpe/ICTaBICHUI TaK.

1. CnoBecna  Momudikamis  HOMIHaTeMH 3 JOMIHAHTOIO-
CJIOBOCTIONTYYEHHSIM «CTBOPIOETHCS LUIIXOM E€JINCUCA, CKOPOUEHHS MO€THAHHS
CJIB B CJIOBO, SIKE 3a CBOEIO MPUPOJIOIO € ioro kommoreHntom» (Tepkymos, 2008,
c. 135): a) enincuc (3anexHe caoBo); 0) emincuc (roJ0BHE CIIOBO); B) €IINTHYHA
yHiBepOallis, HacliIKaMu $KOi MOXYTb OyTH I1MEHHUKH, NPUKMETHUKH,
JI€CIIOBA, NIEMPUKMETHHUKH, JIIENPUCITIBHUKH, IPUCITIBHUKYI Ta BUT'YKU.

2. CrnoBecHa MoaudiKaIis HOMIHATEMHU 3 IOMIHAHTOIO-
CJIOBOCIIONTYYEHHSIM ~ CTBOPIOETHCSI  BHACIHIZOK  KOMIIO3UTHOI ~ KoMIpecii
CJIOBOCTIONTyYEeHHs: a) abpesiarlisi; 0) BiacHe (opmaiabHa KOMIIpECis, 3a sIKOi
CIOCTEpIraeThCsl MPOCTE IHTEPHPETHPYBAHHS KOJIOKAIl SIK cioBa (Te, IO B
TpaAMINAHIA  JIIHTBICTUIIl ~ HAa3WBalOTh  CTATHEHHSIM),  B) KOMIIpeCiiiHa
yHiBepOallisi, 3a sIK0i KOMIPECisi CYIPOBOIKYETHCS IMITALIIEI0 CIOBOTBOPEHHS.

Takox HOMIHATEMH 3 JOMIHAHTOKO-CJIOBOCIIOJIYYCHHIM MOXKYTh OyTH
MPEICTAaBICHI OJHOYACHO KUIbKOMAa CBOIMH CTPYKTYPHHUMH pPi3HOBHJIAMH,
Oylyud HOMIiHATEMAaMM KOMIUIEKCHOTO 3pa3Ka. IXHIMM iHTeprpeTarismu
JOCUTh YacTO CTalOTh KoMNo3utu. CaMe TOMY Il OJMHUII, Ha HALIy TYMKY,
BHMAararTh 0COOJIMBOI yBary.

B TeopeTnuHiil JIHTBICTHIII HasBHA HU3KAa BU3HAUYCHb CKJIAIHUX CIIB.
Maitxke 10 cepeIuHHM MHHYJIOTO CTOpPIYYsl HAYKOBIl IPOIOHYBAIU
CHHTAKCUYHE BHUTIYMAUEHHS IPOLECY TOSBU KOMIIO3HMTIB SK TaKHX, IO
1) yTBOpPHIMCS BHACTIZOK KOHJCHCAIl CIIOBOCIOIYYEHb, 2) YTBOPHIIUCS
BHACTIIOK 3rOpTaHHs peueHb. JIGKCHKO-CEeMaHTHYHUH MiIX1]] 10 BU3HAYCHHS U
OIHCY TaKUX OJIMHUIb YCBIJOMITIOETHCS SIK ajbTEpHATUBHUI MONEPEIHHOMY —
CHHTAaKCUYHOMY — miaxony. [IpuOiYHMKH IIOTO albTEPHATUBHOTO HAIPIMY
I IKPECIIIOI0Th, 10 Y MPOIeCi TBOPEHHS CKJIAJHUX CIIIB HAPDKHUM KaMEHEM
MIOCTA€E MOETHAHHS CEMAHTUKU KOKHOTO 3 KOHCTPYKTIB.

[TpoGnemu y BHU3HAYEHHI 00OCATY 1 CTaTyCy MOHSATTS CKJIQJHOTO CJOBa
HasBHI uepe3 cyro (QopMambHMH TAXiA 70 PO3YMIHHS  TIpOIECY
KOMITIO3UTOYTBOCHHS, a caMe€ 3a BIJCYTHOCTI PO3YMIHHS pealbHHUX
CJIIOBOTBIPHHX IIPOIIECiB, IO MPHU3BOIATH 1O TOSBH HOBHUX HOMIHATEM.
JIoUimbHUM y LbOMY KOHTEKCTI Oyno O OHOMAcioJjoridyHe BHUTIyMayeHHS
KO>KHOTO OKPEMOTO TUITYy KOMITO3UTiB. T0oOTO 3aBaM MOTPiOHO CrTUpaTHCs Ha

1) po3yMiHHS OHOMACIOJIOTIYHOTO CTATYCy TBIPHOI OJTMHMIII;

2) THUII IPOLIECY TIEPETBOPCHHS 11i€1 OJJMHUIII HA KOMITO3UT;

3) cTaTyc KOMIO3UTa CTOCOBHO BHX1JHOI OJMHHIII;

4) ¢popManbHy MOJIETTh YTBOPEHHS KOMIIO3HUTA.

Jlvime el KOMIUIEKC MiJXO/IB BIIOBHI PO3KPUBAE CYTHICTH KOXHOTO
KOHKPETHOTO BWITQJIKy TOSBH TaK 3BaHOTO CKJIAJHOTO CJIOBA, TPHIOMY
HaAWTOJIOBHIIIMMH CEepel HUX JUIs TU(EpEHIIFOBaHHS MO/IeIeH MOCTAIOTh MepIIHii
1 Tperii mapamerpu. Pemra crpsMoBaHa Ha PO3pI3HEHHS KOMIIO3HTIB 3a
OHOMACIOJIOTTYHUMU O3HAKaMH TMEPBUHHOI Ta (iHaIbHOI oauHUIb. Haltuacrime,
oo 1 € TpUPOAHIM, TBIPHOK OJWHMIICIO JUIS CKJIQJHUX CIIB IOCTalOTh
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CJIOBOCTIOJIyYEeHHSI pi3HUX BUIB. lle MOXyTh OyTH BUIbHI CIIOBOCIIONYYEHHS 3
HEOOME)KEHOI0 BAJICHTHICTIO KOMIIOHEHTIB, KOJIOKATHBHI CJIOBOCIIONYYEHHS,
(bpazeonori3mMu, CIOMydeHHsI CiNiB (CHHTarMu). Y 3B’SI3Ky 3 IIMM PO3PI3HAEMO
CHUHTaKCHYHI KOMIIO3UTH, TBIPHOIO 0a3010 SIKMX € CIOBOCIIONYYEHHS, Ta
KBa31KOMTIO3UTH, TOOTO CKJIaJ[HI CJIOBA, YTBOPEHI 32 aHAJIOTI€I0 JI0 CHHTAKCHIHUX
KOMIT03UTiB. OHOMACIOJIOTIYHHUI CTAaTyC BCIX LUX €IEMEHTIB MOXJIIMBO 3’ CYBAaTH
Yyepe3 Ti MmapaMeTpH, 10 BUCYBAIOTHCS 0 BU3HAYEHHS OCHOBHOI HOMIHATHBHOI
OJHUHHII MOBU — HOMIHaTEMH, 400 HOMEMH.

He MeHm akTyaqbHHM CBOTOJHI IOCTa€ aHaii3 MPOIECIB TBOPEHHS
KOMIIO3HUTIB 3 ITO3HUMIH TaKUX MAXOMIB, IK-OT:

1) dyHKIIHNE (KOMYHIKaTUBHUHN Ta MparMajiHIBICTUYHUN);

2) rpamatuyHui (MOpdoIOTiuHMiA);

3) KOTHITUBHMH, TOOTO 3 MO3ULIA PO3MIISAY MPOLECIB Mi3HAHHS Ta
MOBHOT KapTHUHH CBITY;

4) oHOMAacCi0JIOTIHHUM, TOOTO 3 MO3HUIIIT 3acaj] Teopii HOMIHAIIIT.

O. B. CamoiineHko noaae 10 UuX MiAXOAiB mie HU3KY: «HasBHI Takox
KOMOIHOBaH1 MIIXOH, IO PO3MJISAAAIOTh MPOOJeMy BHU3HAYCHHS MEXaHI3MY
TBOPEHHS KOMIIO3UTIB ue€pe3 MO€IHAHHS KUIBKOX BEKTOPIB JIIHIBICTUYHHUX
JOCJTIJKEHb, 30KpeMa KOTHITUBHO-OHOMACIOJOTIHHOTO Ta KOMYHIKATHBHO-
KOTHITUBHOTO. YTIM, JIMIIE KOMIICKCHUNA aHai3 3 ypaxyBaHHSAM 3a3HaYCHHUX
TEHJICHIIIM MOX€E JaTH YiTKe YABJICHHS TPO MeXaHi3M (YHKIIOHYBaHHS
CKJIaJHUX CIIiB Y MOBI Ta B MOBJICHHI, & OCHOBHMMHU IapaMe€TpPaMU OIHUCY
CKJIAJTHUX CJIIB MOTPiOHO BBakaTW (OPMAILHHIA Ta OHOMACIOJIOTiHUH, 00
caMe BOHM BMOJMJIMBIIOIOTH HAMIOBHINIY XapakTepUCTUKY MeEXaHi3MiB
TBOpPEHHS KoMITO3uTiB» (Camoiinenko, 2018, c. 5).

Pazom 31 CTpYKTYpHUMH Pi3HOBHAAMH, 3a3HAYCHUMHU Yy Kiacudikarii
H. B. /Ipsguokx, HapaxoByeMO  YOTHPHAIIATh  PI3HOBHJIB  HOMIHAaTEM
KOMILIEKCHOTO 3pa3Ka, Cepel SIKUX 1HBapiaHTH, IO MICTATh KOMIIO3UTH OJTHE 3
iXHIX BTUJIEHb CKJIAJIAalOTh MIEBHY KUIBKICTh:

1) cnoBocnonydeHHsT + KOMIIO3UT + ENINTUYHUHA YHIBEpO, HANIPHUKIIA,
JIUBHEBbILL CMOK — JIUBHECMOK — JIUBHe8KA. Bnucanvl smu MeHOBeHbs 6
CKpudicanu, unu xce 6 aueneswtii cmok ymexau? (Augpeii Ilepmskos. Ilar Ha
noiaroMm nyrd // «Bomray, 2012, https://processing.ruscorpora.ru/) — Ewe s
CALIWAN, Ymo Jydca 00pazoeanacv om mo20, 4mo K npue3dy GadCHOU
YUHOBHUYBL 3aachanbmuposanu 0opocy u émecme ¢ Heli auenecmok (Erop
MocToBinkoB, Buktop Mumus. 7 BonpocoB Bukrtopy Mummny, 1upekTopy
TPOJIIEHOYCHOTO yIpaBIeHUS // «Pycckuit penopTep»,
2013https://processing.ruscorpora.ru/) — Commuenuii nem — 6yob 6 2opooe
ucnpasHa 6cs NuUeHesKd, 6y0b BbIYUULEHbI CMOYHblE KAHABbl — CUMYAYUs He
CMAHOBUNACL Obl KpUMuUYeckoll oadxce 6 nepuod obunvuvix ocaokos (Hukura
HOpbeBckmii. Xnsa6u nebdecusie (2013.05.31) // «HoBropojckue BEIJOMOCTHY,
2013https://processing.ruscorpora.ru/);

2) CIIOBOCHONYYEHHS + KOMIO3UT + eninTeMa (TOJIOBHE CIIOBO),
HaIpUKIAL, OemeKkmop U — jdxcedemekmop — Oemekmop. OcmanoHvim
00vACHAEM, UMO B0 B6CeM Mupe OemeKmop JXHCU NpumeHsemcs He Ol
ookazamenbcmea 6uHvl, a Ol Ookazamenbcmea Hesurnoenocmu (3y0oB
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Muxamwn. OJMH HA OJWH C «IOJUTPA®OM» // Tpyn-7,
2000.05.04https://processing.ruscorpora.ru/) — npu npueme wna pabomy
noauyeuckux 6yoym noogepeams MHOOYUCIEHHBIM NPOBEPKAM, OJisi KOMOPbIX
0yoym ucnoavzosamuvcs "cospemennvie mexHuveckue cpeocmead, 8 mom 4ucie
acedemexmopot” (Kypuan "KommepcanTs Bracts" Ne50 ot 20.12.2010, crp.
26 https://www.kommersant.ru/doc/1552316) — /la s na >mom Odemexmope
yorce ogicenam osaoyams aem (Apkaguit Xait. MOHOJIOTH, MHUHHATIOPHI,
BocriomuHanus (1991-2000) https://processing.ruscorpora.ru/);

3) cioBoCOy4eHHS + KOMIIO3UT abpeBiaTypHOTO 3pa3ka + abpeBiaTypa
+ eNnnTUYHUHA yHIBepO, HANPUKIIAT, 3d2PAHUYHDIL NACHOPM — 3A2PAHNACHOPM
— 3aepan — eaepannux. Bce-maxu ¢ 30-x eodax nveoeckomy ykpaunyy 0ns
moeo, umoobl HAHAMbCSA YEePHOPAOOUUM UAU NPUCTY2Ol K NOJAKY, He HAOO
ObLI0, no KpatHel mepe, O(opmismb 3aAZPAHUYHBLE RACROpM, a4 ceuydc
npuxooumcst (kojuiektuBHbIA. @opym: Kak JIbBOB cTaj yKpauHCKHM T'OPOJIOM
(2011) https://processing.ruscorpora.ru/) — Ja, u ne 3abvims yopams nodaivuie
3azpannacnopm, a mo, He poseH yac, Jlune 630pedem 8 207108y NOAUCAMD,
yeuoum eusy... u noayuumcs nekpacuso (Mapuna Ionernka. OgHax sl Oblaa
ocenb (2012) https://processing.ruscorpora.ru/) — Buinycmun kny6 ovima: -y
mebs noevlil 3azpan? A mo y memns cmapwii... Cooupaioce mensmo (Oner
I'manos. JIt060Bb CTPaTernuecKoro Ha3HAYCHUs (2000-2003)
https://processing.ruscorpora.ru/) — Kcmamu, 6  aomuHucmpamueHom
pecnamenme HU4e2o He 2080pUmMcsi 0 Mom, C KaKk020 803pacma pebeHK) HylCeH
ceou 3azpannuk (IOms TOMAH. Jlereii 6e3 3arpaHIIacIiopTOB IEPECTAHYT
myckaTh 3a  rpammny //  Komcomombckas — mpasma,  2010.04.20
https://processing.ruscorpora.ru/);

4) cnoBOCTIOIYYEHHS + KOMITO3UT a0peBiaTypHOro 3pa3ka + elinTUYHUR
yHiBepO + eminTema (roJIOBHE CJIOBO) + aOpeBiaTypa, HAPUKIIA, CUCTEMHDbLU
AOMUHUCMPAMOP — CUCAOMUH — CUCMEMHUK — AOMUHUCPAMOP — AOMUH:
Komanoa counace 6 Oanvheii kommnamke-Oygheme, 6ce owianeno nblmMaiucsy
KaKk-mo Cnacmucv, 8 NaHuke HCAIucb K NOOOKOHHUKY, NbIMAIUChL OMKPbIMb
OKHO, HO 8bLIE3MU U CKPLIMbCS YCNea MOJAbKO CUCHEMHbLI AOMUHUCMPAMOpP
Cawa (Ynes Hosa. HMuka (2004) https://processing.ruscorpora.ru/) — B
PeanbHOU JHCU3HU, KOHEYHO, KAK 3HAL 00 HAC 000U CUCAOMUH, OMHOUEHUe
sapvupyemcs om «nepemepnemsv U 3a0blmb, MAK KAK uYepe3 Heoenrd 3Mo
Oyoem npobaemoll Ko2o-mo 0py2020» 00 «MOIbKO Obl HUYE20 He MPOo2amby»
(kitya karlson. 3amucu B Kusom Kypnane // 2013
https://processing.ruscorpora.ru/) — O pabome 6 uncmumyme, 0 mom, umo OJis
nPOSPAMMUCA-CUCHEMHUKA 8blcoYatiuell Keatughurayuu, Kaxk o1, mym oeia
Hacmoswe2o0 Hem, 4mo mamvb OOUMCs coceoell, KOmopwvlie yice He pa3
npeonazanu youpamscs 6 ceou M3zpauns, umo paspeuienue, 2080pam, O0IHCHO
Obimb  gom-6om U MAHYMb HEAb3s, HOMOMY HMO 08ePb  MONCEem
saxaonuymocs... (Anexcanap Kabakos. [leBymika ¢ KHHTOH, IOHOMIA C
rmodycom, 3Be3bl, Komochks u duaru (1990) https://processing.ruscorpora.ru/)
— Hanpumep, aomunucmpamop cucmemvl He OyOem umemv G03MONCHOCU
peoakmuposams 6a3zvl OaHHbIX, OHU OyOym moavko y 3axkazuuxa (Mapus
Kebur. BIID mpemiaraer anpTepHATUBY CaWTy roc3akynok // W3Bectus,
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2012.04.03 https://processing.ruscorpora.ru/) — Admuna makoice ne Kacaemcs
paboma ¢ bymazamu u 0byyeHue noavzogameinell — eciu bl bepeme Ha pabomy
HEeKOMNEemeHmMHbIU NepCOHAN, MO 5MO 6aAuld OMEEMCMBEHHOCMb U 6aulU
npobnemsl, a He Oaudcatiwezo cneyuarucma no MT, monvko eciu 6vl He
HAHAIU e20 CNeyudalvbHo OJisi SMOU Yeu, Ymo OOAHCHO OblMb OMPANCEHO 8
002060pe (JlOJDKHOCTHAsE MHCTPYKIMS CHUCTEMHOro aaMuHHcTparopa (2004)
https://processing.ruscorpora.ru/);

5) cloOBOCIONMYYEHHSI + KOMIIO3UT a0peBiaTypHOro 3pas3ka + elinrema
(TojOBHE CJIOBO), HANPHKIAA, ABMOMOOUIbHAA MpAcca — asmompacca —
mpacca. Ilomom HeodcuOanHHo ObLICMPO NOKA3ANOCL Nobepedcvbe, NOKA3ANCS
KaKou-mo 20pOOUKO C KPACHbIMU YePenuyHbIMU KPbIUAMU, NeHUCAsL TUHUS
npubos, MeIbKHYIAd A6MOMOOUIbHAA MPACCA C PAZHOYBEMHBIMU MAUUHAMU,
xkeaopamuvie wnuiu  xpamoe (Buktop Ilpommn. bamma 8 (2005)
https://processing.ruscorpora.ru/) — A ecau uepes maxoe mecmo npoxooum
asmompacca, mo 30ecb 0axce 1emom Hd 21a0Kol 0opoze cpedb bena OHs
NPOUCXOOUM CMOJILKO CMPAHHBIX ABAPULL, YO BNOPY 8bI3bI6AMb He 2AUWHUKA,
a cneyuaiucma noO NAPAHOPMANbHLIM SGINEHUSAM, d MO U CEAUeHHUKA...
(T'ub0e MECTO // «KpumunanpHas XPOHHUKA», 2003.06.24
https://processing.ruscorpora.ru/) — Cezoonss smo cospemennas mpacca
OnuHol noumu 6 KM ¢ cemMHaoyamvio NOBOPOMAMU, XOMs NO €8PONEUCKUM
mepkam ona yskoseama (Cepreii 3unoBbeB. Y «Ilopiie» He BbIAEPIKAIO CEPIIC
/I «3a pynem», 2003.05.15 https://processing.ruscorpora.ru/);

6) CIOBOCHOJIYYCHHs +  CNINTUYHUHA  yHIBEpO +  KOMIIO3UT
aOpeBiarypHoro 3paska + eminrema (TOJOBHE CJIOBO), HAIpPHKIIA],
MeOUYUHCKAas cecmpa — meouuxka — meocecmpa — cecmpa. Ho cxasicem npsimo,
Umo K C8OUM 08a0Uamu mpem 200am meouyunckas cecmpa Anna Yunaposa
u cama yoice e0ocmanb xaebuyia nuxa, Hasuoanrace eotinvl (A. E. Pekemuyk.
MawmonTtsl (2006) https://processing.ruscorpora.ru/) — Crauana kpenuauce,
NnoOmMoM KOMY-mo CMmanio nioxo, MeOUYKa OO0Cmala HeMOOaHYUK C
JleKapcmeamu, Cmand UCKamy HAAmvlpHblil CRUPM, A NOMOM KAK 3aKpUYUm:
«Peosicome 6pezenm!y (CanaBar BaxutoB. Pasopsannoe cepaune Anenb //
«benbckue mpoctope», 2013 https://processing.ruscorpora.ru/) — Meocecmpa
Ha HepeHoll nouse Hukak ne mozna nonacms 6 éeny (Catu CrimBakosa. He Bcé
(2002) https://processing.ruscorpora.ru/) — Cmapweir 32, ona onepayuonnas
cecmpa ¢ 6onvnuye, miaduue — canumapku (Buramnit BPOJI3KUI. Anekceit
Katsimes: IIpomren «Orons, BoAy U MeJIHbBIC TPYObD». M1 HUKOMY HE HYXEH... //
Komcomonnckas mpasaa, 2003.08.19 https://processing.ruscorpora.ru/);

7) croBoCmONy4YeHHS + eNiNTUYHMI YyHiBepO + alpeBiaTypa -+
KOMITPECUBHHM YHIBEpO, HATIPUKIIAT, OeHb podicoenus — OHoxa — /[P — oenpux:
YV mens ecmv makoii konvsik, n00apénHblU HA 0€Hb POHCOCHUS, OH CTMOUM OJis
kaxux-mo ciayuaes (CroBop — TOXe TpecTyIuieHue // « ApryMeHThI U (haKThbD»,
2003.06.04 https://processing.ruscorpora.ru/) — Ja s Témy nozopasura c
onroxoil a on omeemunl muna cnacubol ooy mebs 6 6ockpeceHbe
(PasroBopbl MOCKOBCKHMX cTynaeHTOK (2007) // W3 xomnekmuu HKPSI
https://processing.ruscorpora.ru/) — [Ceema, orcen, 21, 1986, cmyoenm] Mnue
ewe 6omanumos naool a mo saempa ne ycneiol udy op [Oenv poowcoenusi]
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noopyau ommeyams (Pa3roBop OBIBIINX OAHOKIACCHUKOB Tpu BeTpede (2007)
// U3 xommexkuuu HKPS https://processing.ruscorpora.ru/) — JIeHb poKaeHHS.

3aempa y Cepéau Jlenpux. MonoaeKHBIN CJICHT
(https://argo.academic.ru/1281/%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%80%D0%
B8%D0%BA).

Oxpemo noTpiOHO 3a3HAYUTH NPO TAKUM TUII KOMIUIEKCHOI HOMiHATEMH,
SIK-OT «CJIOBOCTIONTYY€HHSI + CIIOBOCIIONYYEHHS FOKCTANlO3UTHO-a0peBiaTypHOTO
3pa3ka + eTNTHYHUI YHIBepO», HANPUKIAA: MUKPOBOIHO8As neub — MB-neub —
Mukposonnywika. OcoOnuBicTIO 11 € OIWH 13 CKJIAJHHWKIB, a camMe —
CJIOBOCIIONTYYEHHS FOKCTAN03UTHO-a0peBiaTypHOro 3pa3ka. Mu noTpuMyemocs
JTYMKH, IO FOKCTAITO3UTHI OAMHUII MOCTAIOTh HE KOMIIO3MTaMH, a, HaBIIaKH,
CJIOBOCIIONTYYEHHSIMU. AJKE BOHU MAalOTh BCl XapakTepHI O3HAKH OCTaHHIX.
Tomy HOMiHAaTeMy HBOTO 3pa3ka MH HE BiTHOCHMO IO TPYIH TaKHX, IO
MICTSTh KOMIIO3UT Y CBOEMY CKJIAI.

BucHoBku. OTxe, JOIIBHO BBAXKATH, IO MIXK CIIOBOCIIONYYEHHSIM Ta
fioro BepOaJIbHUM E€KBIBAaJEHTOM 3pealli30BaHO CIOBOTBIPHI, ajieé He 30BHIIIHI
— JepHBaIliiiHi, a BHYTPIIIHI — MITJIOCOBI — MOTHBYBaJIbHI BITHOIIIEHHS.

Tomy # Oyno mnOTpiOHO JOCTHIAHMKAM 3aMpONOHYBATU €IUHUN
TEPMIHOJIOTIYHUN EKBIBAJIGHT 3a3HAYEHOMY IMPOIECY 1 TUM OJMHHMIISM, SKi
BHACIHIIIOK IOr0 Impouecy 3'apuianca. OIUHMII, [0 MaloTh CEMaHTUYHY
TOTOXHICTP Yy  BCIX PI3HOBHJAAX, IO MIAKPIIEHO  (HOopMaTbHOIO
BMOTHBOBAHICTIO, TOOTO BHMBOIMMICTIO OJHIE] OAMHUII 3 IHIIOI Ha piBHI
dbopmu, 1 BBAXATUMYTHCSI HAMHU CTPYKTYPHUMH Pi3HOBHIAMU HOMIHATEMHU.
KpuTepii ii TOTO)KHOCTI MOKHA TIPECTABUTH Tak: 1) HOMIHaTeMa K OJUHUIIS
MOBH 3JaTHa MICTHTH Oe€3114 JAUQPEPEeHIIINHMX O3HaK, IO HE MOPYIIyE
ySBICHHS TPO 11 €HICTB; 2) HOMIHATEMa peasibHO (PYHKI[IOHY€E B MOBI B OJHIH
ab0 JeKUIbKOX 31 cBOiX Moaudikamii (ayoseriB), TomMy MoAUGIKyBaHHS
HOMiHaTeMH — 11e popMa ii icHyBaHHS; 3) TOTOXKHICT HOMiHATEMH Tepeadavae
nyoneTHe MOoaM(iKyBaHHS, SIKE TOJIATA€ B TOBHIA CEMaHTUYHIN 1IEHTUYHOCTI
ny0eTiB; 3a AyOJIeTHOrO MOAU(IKYBaHHS 11l AYOJIETH 3aBXKIH 301Tal0ThCA K B
MJIaHl JIEKCUYHOI, TaK 1 B IUIaHI TpaMaTUYHOI CEMaHTHKHU; 4) CEMaHTHKO-
rpamMaTHyYHa HUTEHOO(QOPMIIEHHICTE HOMIHATEMH, TOOTO CYKYITHICTh TEKCTOBO-
MOBIICHHEBHX peai3alliii KOHKPETHOT HOMiHATEMH, MTOTEHIIIIHO i BIIaCTUBUX.
Mu BHOKpEMHIIM BICIM CTPYKTYPHHX Pi3HOBHAIB HOMIHATEM KOMIUIEKCHOTO
3pa3ka, pa3oM 3 SKHMHU 3arajioM HasiBHI YOTUPHAALSTh TAKKX Pi3HOBHUIIB.

Kommo3uTtn pi3HHMX BHIIB SK OAMHUIN, Y SIKHX MOBJIEHHEBO BTiJICHO
HOMIHATEMH 3 JOMIHAHTOKO-CJIOBOCIIONYUYECHHSIM KOMIUICKCHOTO —3pa3Ka,
CKJIaJIal0Th ICTOTHY KUIBKICTh CTPYKTYPHUX DPI3HOBHIIB IIMX IHBapiaHTiB, a
came: 1) cioBocmonydeHHss ~+  KOMIO3UT +  CHNTHYHWIA  YHIBEpO;
2) CIOBOCTIONYYEHHST +  KOMIIO3UT + emintemMa (TOMOBHE  CIOBO);  3)
CIIOBOCTIONTYYEHHs + KOMIIO3UT alpeBiaTypHOro 3paska + alpeBiaTypa +
eMNTUYHUN YHIBEpO; 4) CIIOBOCIIONYUYEHHS + KOMIIO3UT aOpeBlaTypHOro 3pas3ka +
eMmNTUYHUKA yHiBepO + eminTema (TOJIOBHE CloBO) + abpesiatypa; 5)
CIIOBOCTIOJTYYCHHSI + KOMITO3UT aOpeBiaTypHOro 3pa3ka + ejinrema (TOJIOBHE
CIIOBO); 6) CIIOBOCIONYYEHHS + EIINTHYHUI yHIBepO + KOMIIO3UT abpeBiaTypHOTrO
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3paska + eninTeMa (TOJIOBHE CJIOBO); 7) CIIOBOCHIONYUEHHS + eNTUYHUHN YHIBEpO +
alpeBiaTypa + KOMIPECHBHHI YHiBEPO.

MonudikamisMa  1OCIIPKYBaHUX HOMIHATeM, OKpIM KOMIIO3UTIB,
IOKCTANO3MTIB, YHIBEpOIB Ta CIIOBOCIONYYEHb, MOCTAIOTh TAKOX EIINTEMH,
abpesiaTypu. Koxkna 3 nux moaudikaiiii TeX BUMarae aHami3y, 110 i MocTaHe
MaTepialioM HalluX MOJANBIINX PO3BIIOK.

CnHcoxk BUKOPUCTAHOI JIiTepaTypu

1. Apsiuoxk H. B. IlpuHuunel onpeneneHuss HOMUHATEMbl KOMILIEKCHOTO
tuna. Moea. 2017. Ne 28. C. 93-98. 2. Ibsuok H. B., UBko A. C. Marepuaisl k
CIIOBapI0 YHHUBEPOOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIKa. M3maHue OTOIHEHHOE.
Cnop’ssHebk @ Bun-Bo  B. I Maropina, 2020. 491c. 3. TepkyJos B. U.
KoMI103uTHI pyccKOro si3pIKa B OHOMACHOJIOTHYECKOM aCHeKTe : JIUCC. ... JOKTOpa
¢unon. wmayk : 10.02.02. Topmoska, 2008. 4. Camoiinenko O. B.
KBazikomMmno3utu y CIOBOTBIPHIM CHCTEMI pOCIMCHKOI MOBH: THITOJIOTISA,
(dopmManbHa CTPYKTypa, OHOMACIONOTiHHI po3psaau : aBropedepaT aucepranii Ha
3100yTTS HAYKOBOT'O CTYIEHs KaHauaaTa (iIoJI0r YHUX HAYK 31 CHEIiaIbHOCTI :
10. 02. 02 — pociiicbka MoBa. KpamaTopcbk : BumaBuunrso «/Ipykapchkuii 1im»,
2018. 22 c.
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Jbsavox H. B., bonnapesa O. O. Ci10BoCnoJIy4eHHSI Ta KOMIIO3UT SIK
KOMIIOHEHTH HOMIHATEM KOMILIEKCHOI0 3pa3Ka B pociiichbKiil MOBi

HoMiHaTHBHY OJMHUINIO Ti€i YW Ti€i MOBU JOUUIBHO PO3TJIAIATH SK
MEeBHUI 1HBapiaHT, 3AaTHUNA MICTUTH XapaKTEPUCTHKH CJIOBa Ta iioro ¢opm
a00 XapaKTepUCTUKHU CJIOBOCIONYYEHHS Ta HWoro ¢opmM BiAMOBiIHO. MeToro
CTAaTTI IOCTA€ aHali3 OCOOJIMBOCTEH KOMIIO3HTIB SK OAHI€] 3 MOBJIEHEBHX
peanizaniii HoMiHaTeEM KOMIUIEKCHOTO 3pa3ka. Mera 3yMOBuMIIAa Takl 3aBJaHHS:
1) mpociKyBaTH MOTHBAIlIMHI BIiHONICHHS, IO BCTAHOBIIOKOTHCS MIiXK
CJIOBOCTIOYYEHHSIM Ta WOTO €KBIBAJICHTOM; 2) ONMUCATH KPHUTEPIi TOTOXKHOCTI
HOMIHATeMH 31 CBOIMH MoOAM(IKamiIMH —  CIOBOCHOJYYEHHSIMH Ta
KoMmo3uTamMu. Metoau. Y HOCHIIKEHHI BUKOPHUCTAHO HU3KY METOMIB, SKi
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BI/IMOBIIAIOTh MOTO TEMATHIll: METOJ[ CYUIJIbHOT BHOIPKU JJI1 HAKOTTMYCHHS
(akTHUHOrO  Marepially; METOAMKa JUCTPUOYTHBHOIO  aHamizy  Juis
TQepeHIIIOBaHHS TOHATH; OIMCOBHA METOJ JJISi ONMUCY Ta y3aralbHEHHS
CTaTyCy MOCHIJKyBaHUX OJUHUIL. BucHOBKH. OCHOBHOIO JOCIITKYBaHOIO
MOBHOIO OJIMHUIICIO TIOCTAa€ HOMIHATEMa, IO 3AaTHA MICTHTH XapaKTePUCTHKH
CIIOBOCIIONydeHHsT Ta Horo (¢opM BignoBigHO. BuokpemiieHo BiciM
CTPYKTYPHHUX PI3HOBHUIIB HOMIHATEM KOMIUIEKCHOTO 3pa3Ka, pa3oM 3 SIKUMH
3arajoM HasiBHI YOTUPHAUATH TAKUX PI3HOBUAIB. KOMIO3UTH Pi3HUX BUIIB SIK
ONMHMWII, Y SKHAX MOBJIICHHEBO BTUICHO HOMIHATEMH 3 JIOMIHAHTOIO-
CJIOBOCIIONTYYEHHSIM KOMIUJIEKCHOTO 3pa3ka, CKJIaJaloTh ICTOTHY KUIBbKICTb
CTPYKTYPHUX PI3HOBH/IB IIMX IHBapiaHTiB, a came: 1) CIIOBOCTIONyYCHHS +
KOMIIO3UT + ENINTHYHUI YHIBepO; 2) CIIOBOCIIONYUYEHHs + KOMIIO3UT + elinTema
(rosoBHE CJIOBO); 3) CIIOBOCTIONYYEHHS + KOMITO3UT aOpeBiaTypHOTo 3pas3ka +
alOpeBiaTypa + emnTHYHUE yHiBepO; 4) CIIOBOCHONYYEHHS + KOMIIO3UT
abpeBiaTypHOro 3paska + eNNTUYHWN yHIBepO + eminrema (TOJOBHE CIIOBO) +
alpeBiaTypa; 5) CIOBOCTIONYYEHHS + KOMITO3UT a0peBiaTypHOro 3pa3ka + eninrema
(ronoBHE C€7IOBO); 6) CIOBOCHOMYYEHHS + ENNTUYHUNA YHIBEPO + KOMIIO3UT
abpeBiaTypHOro 3paska + eminrema (TOJIOBHE CJIOBO); 7) CIIOBOCIIOTYYSHHS +
eMnTHIHUN YHIBepO + abpeBiaTypa + KOMIIPECMBHUN YHIBEPO.

Knwouosi  cnoséa: HOMiHaTeMa KOMIUIEKCHOTO 3pa3Ka, KOMIIO3UT,
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI, TOTOXKHICTb.

[Absuox H. B., bongapesa O. O. CiioBocouyeTaHne U KOMIIO3UT KaK
KOMIIOHEHThl HOMMHATEM KOMILIEKCHOTO THIIA B PYCCKOM fI3bIKe

HomuHaTHBHYI0 €IWHHUIY TOTO WM HWHOTO S3bIKa IeJIeco00pa3HO
paccMaTpuBaTh KaK HHBAPUAHT, COCPEIOTOYUBAIONINI B ce0€ XapaKTePUCTUKU
cioBa M ero (opm MO0 XapaKTEPUCTHUKHU CIOBOCOYETAHHUS M €ro (opm
COOTBETCTBEHHO. Llenbro cTaThy SBIISICTCA aHAJIU3 KOMIIO3UTOB KaK OJTHOW W3
peanu3anvii HOMHMHATeM KOMIUIEKCHOro tuma. llens oOycioBwia Takue
3ajaud: 1) OpocieauTh MOTHUBAIMOHHBIE OTHOIICHUS, YCTaHABIMBAEMBbIC
MEXIy CIOBOCOYETAaHWEM M €ero SKBUBAJEHTOM; 2) ONMHUCATh KPUTEPHUH
TOKJIECTBA HOMHUHATEMBI CO CBOMMH MOJTU(PUKAIUSIMUA — CIIOBOCOYCTAHUSIMHU H
KoMmo3utaMu. MeTtoael. B HcciaemoBaHMM — MCIIOJIB30BAIMCH  METOMIBI,
COOTBETCTBYIOIIIME €r0 TEMAaTHKE: METOJA CIUIOMIHONW BBIOOPKH  JJIA
HaKOIUIEHHUs (DaKTHUECKOro MaTepuana; MEeTOIMKa JUCTPUOYTUBHOTO aHAIN3a
st audepeHIaiy  TOHIATHN; OINUCATeNbHBIM METOJ JUIS OINWCAaHUS U
0000meHnsT HcchaeayeMblX eauHuIl. BeiBogabl. OCHOBHOHM HcclieayeMon
SI3LIKOBOM  €QUHHIIEH sABJIIeTCS HOMHMHATEMa, CIIOCOOHAas COBMENIATh
XapaKTepUCTHUKU cloBocodeTaHuss u ero Gopm. BeimeneHo Bocemb
CTPYKTYPHBIX Pa3HOBHJIHOCTEH HOMHMHATEM KOMILJIEKCHOTO THIIA, BMECTE C
KOTOPBIMH BOOOIIE HACYUTHIBAEM UETHIPHAALIATH TAKUX PA3HOBHUIHOCTEH.
Kommo3uTsl pa3HbIX BHJOB KaK €IWHHUIBI, B KOTOPBHIX BOIUIOMIAIOTCS
HOMUHATEMbl C JOMHHAHTOH-CIIOBOCOYETAHHEM KOMILIEKCHOI'O  THIIA,
COCTABJISIIOT CYIIECTBEHHOE KOJWYECTBO CTPYKTYPHBIX Pa3HOBUIHOCTEH ITHX
WHBapUAHTOB, a HMEHHO: 1)CJIOBOCOYETAaHHE + KOMIIO3MT ~+ CIUIMIITHYCCKUIA
YHUBEpO; 2) CIIOBOCOYETaHWE + KOMIIO3UT + ejmmnTema (TJIABHOE  CJIOBO);
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3) coBocodueTaHne + KOMIIO3WT a0OpeBHAaTypHOro THIla + aOOpeBwarypa -+
IUTANITUYECKUI YHUBEPO; 4) CIIOBOCOYETaHHE + KOMIIO3UT abOpeBUATypHOIO TUIa +
SIUTMIITHYECKUN  yHUBEpO + eumnreMa (TJiaBHOE CJI0BO) + abOpeBuarypa; S)
CJIOBOCOYETAHHE + KOMITO3UT a00OpeBUATypHOIO TUMA + eJumiTeMa (TJIaBHOE CIIOBO);
6) CTIOBOCOYCTaHHE + SJUTMITTUUCCKHUI YHIBEPO + KOMITO3UT aO0pEeBHATYPHOrO TUTIA +
e;uanTemMa (TJIABHOE CIIOBO); 7) CIIOBOCOYETaHME + EUIMITUYECKUM yHUBEpO +
ab0OpeBraTypa + KOMIPECCUBHBINA YHUBEPO.

Kniouegvie cnosa: HOMUHATEMa KOMIUIEKCHOTO THUIMA, KOMIIO3UT,
CJIIOBOCOYETAHHE, TOXKIECTBO.

Diachok N. V., Bondareva O.O. A word combination and a
composite as the components of complex-type nominathemes in the
Russian language

A nominative unit of any language should be considered as a certain
invariant capable of containing characteristics of a word and its forms or
characteristics of a word combination and its forms respectively. The purpose
of the paper is to analyze features of composites as one of speech
implementations of the complex-type nominathemes. The purpose has
stipulated following tasks: 1) to consider motivational relations established
between a word combination and its equivalent; 2) to describe criteria of
identity of a nominatheme with its modifications — word combinations and
composites. Methods. The research has involved a series of methods according
to its topic: a method of continuous sampling to accumulate factual material; a
method of distributive analysis to differentiate the concepts; a descriptive
method to describe and generalize the status of the units under consideration.
Conclusions. A nominatheme, being capable of containing characteristics of
both word combination and its forms, is the basic linguistic unit under
consideration. Eight structural varieties of complex-type nominathemes have
been singled out; they are a part of 14 varieties of such kind. Composites of
different types, as the units where nominathemes with a complex-type
dominant-word combination are implemented linguistically, make up a
considerable number of structural varieties of those invariants, i.e.: 1) word
combination + composite + elliptic univerb; 2) word combination + composite +
elliptheme (main word); 3) word combination + abbreviation-type composite +
abbreviation + elliptic univerb; 4) word combination + abbreviation-type composite
+ elliptic univerb + elliptheme (main word) + abbreviation; 5) word combination +
abbreviation-type composite + elliptheme (main word); 6) word combination +
elliptic univerb + abbreviation-type composite + elliptheme (main word); 7) word
combination + elliptic univerb + abbreviation + compressive univerb.

Keywords: complex-type nominatheme, composite, word combination,
identity.
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OBPA3HICTH BIBJIIMHUX EJJEMEHTIB YV CKJAJII
CJOB’IHCBKUX ®PAZEOJOI'TYHUX OAUHUIb

bi0mioHiMH € BaXJIMBUMHU CKJIaJHUKaMU (DOHOBHUX 3HaHb PELMITIEHTIB 1
BIIrpaloTh ~BaroMy pojb y BU3HAYEHHI CEMAaHTHMYHOTO 3HAYCHHA
¢bpazeonoriamiB. Y Mekax Li€i TPynu MOBHHMX OJWHHIL IpeICTaBICHI
pPI3HOMAaHITHI THUIIM MDKMOBHOI ~acUMeTpii, $SKy MM pPO3[JISHEMO Y
MPEACTaBICHOMY JOCIIKEHHI.

BuBuenHss MoTHBaIliitHoi ocHOBM 010miiiHOI (paszeosorii € MpoBiTHOIO
CKJIQJIOBOI0 CYYaCHMX HAaYKOBUX JocHiJkeHb. OJHaK, He3BaKaroud Ha
HMPOKUH cnekTp Takux npaup (B. Vxmenko, T. IlyrkoBcekuii, B. I'ak, A.
Kosainp, E. Cononyx, T. Onanactok, B. JKaiiBopoHok Ta iHIIi), 1032 yBarorw
HAyKOBIIIB 3aJIMIIAE€THCS CUCTEMHE BHUBUYEHHS o0pa3HoCTI
CJIOB’SIHCBKMX CaKpaJIbHHX (Ppa3eosIOriYHUX HOMIHATUBHUX OJIMHUID Y
31CTaBHOMY aCIEKTi.

MeToro  MpOBENEHOI0  PO3BIAKKM €  JOCHIDKEHHS  0Opa3HOCTI
(bpazeonorivHux OJIMHUIIb 3 610miitHIMEU KOMIIOHEHTaMU y
JHTBOKYJITYPOJIOTIYHOMY aCTICKTI.

OCHOBHUM 3aBJaHHAM JIaHOi CTaTTi € aHAi3 CEMAHTUKU CJIOB’STHCHKHX
0101 HUX (dbpazeonoriyHuX OJIMHUIIb, Ta OCII JKEHHSA IXHBOIL
AQHTPOIIOLIEHTPUYHOT Ta aHTPOIIOMETPUYHOI 00PA3HOCTI.

bibOmiiiHa KHUTA cTajla TAKUM CHUTYaTMBHUM KOHTEKCTOM, Ha Marepiaji
SIKOTO BUHHKJIHA 010JT10HIMHU.

KittouoBUM CTIOBOM-KOMIIOHEHTOM Y JOCTIIKYBalIbHUX (pa3osiorimax €
iMeHa nepmmx Joaeil Anama i €Bu.

16


mailto:zif30@ukr.net
https://orcid.org/0000-0002-1343-3505
mailto:nestajko_irena@ukr.net
https://orcid.org/0000-0002-7022-0573

Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

Hanpuknan: ykp. 6i0 Adama nouunamu — “myxe 37aneka, 3 caMoro
noyaTky” YyKp. adamogi Oimu, KHWXKH. — “JIOJCTBO, Pif JIOACBKUNA YKp.
semxuui Aoam — “crapuit” (KoBanw, 1975); non. Od Adama i Ewy zaczynac
(wyprowadza¢ i in.); non. Nowina — Adama z raju wypedzono (Krzyzanowski,
1978); mon. Kiedy si¢ Adam do Ewy zalecat — “naBno” (Krzyzanowski, 1978) —
nop. ykp. 3a Adama, 3a uacieé Adama — “ nasro” (Kosais, 1975); non. Zebro
Adamowe nie przynosi tak wiele pozZytku jak szkody — ‘“npo XiHOK”
(Krzyzanowski, 1978); non. Nieodrodna (prawdziwa) corka Ewy; non. Wesote
cory Ewy — “niBuata nerkoi noBeninku’” (Krzyzanowski, 1978); ykp. Aoamose
pebpo — “KiHKa”; YKp. aoamose pebepye — ‘“xinka” (Homuc, 1993);ykp. €sa i
ma epiwna, a npo Hac i barakame Hivoco (KoBanb, 1975); non. Adam zjadt
jabtko, a nam skome uczynit ; non. Adam zmawia na Ewe, na Adama Ewa — a
oboje jedli z drzewa ; mon. [Ewa] Jewa jabltko zjadta, a Jadamowi wogrizke
da; non. Ewa zgrzeszyla, Adama skusita (Krzyzanowski, 1978); ykp. Adam 3ig
Kucauuky, a y Hac ockoma Ha 3yoax (Homuc, 1993); ykp. y xocmwomi Adoama,
yKp. y kocmiomi €eu (Kosans, 1975).

OpHak, HE3BaXalO4YW Ha CIUIBHI BUTOKM — TPEIECISHTHUH TEKCT, Y
JOCTIKYBAaHMX ~ MOBax  crocrepiraeMo  crneuudiyne  (paseosnoriybe
“ompamroBanHs’’ 1€l iHGopmarii: mon. Coz by Adam poradzit, gdyby Bog Ewy
w raju nie posadzit; non. Gdy Adam gline kopal, ktoz komu wtedy chiopat?;
non. Ni ma Jadamowi samocionz, dy z Jewkom ciongaie. Jlerme ®XuTH yIBoX,
Hik camomy (Krzyzanowski, 1978); mon. Krewny po Adamie. IIpo npuaymani
poaunHi 38’s13ku (Krzyzanowski, 1978); non. Dziesigty kot w plocie — Adam
Dorocie (Krzyzanowski, 1978); mon. Drze jak Adam; nox. Fora, Adamie, fora!
z tak rozkosznego dwora ; nosn. Na swiety Adam — “Hikonu” (60 HeMa TaKOro
cBaTa); (mop. moi. Na swiety Michat w maju — “nikonu”. Y npuciiB’i iineTbes
mpo c¢B. Maxaiina (Sw. Michata 23); non. Zakon swietego Adama — “nuro6”;
noi. Bonuje sobie jak Ewa w raju — “mo3Bansiti co0i po3KilIHE KUTTS”; MOJL.
Diabetl Ewe po wlosku zwodzil, Ewa Adama po czesku, Bog ich po niemiecku
gromit, aniol zas po wegiersku z raju wygnat (Krzyzanowski, 1978); ykp. sk
Aoam i €sa 6 paro — “MopanbHO uncTa; HexuTpa Joauaa’” (Homuc, 1993);

Sx gochipkeHHS TIOKa3ye, Y MONBCHKIM MOBI aHTPOMOHIM Adam Mae
3HaYHe TIONIMPEHHS, WMOBIPHO, caMe IIMM 3yMOBJICHA WOTO BHIIA
(pa3eoTBOpYA aKTUBHICTb, HI)K B YKPATHCHKIN MOBI.

VY cnemudiyamii cnocid y AOCHiIKyBaHUX MOBaX HaJaHO 3HAYYIIOCTI
npeueaeHTHiN iHdopmarii 3 6i0miitHOI nerenan npo Kaina W Aeens: momn.
Kainowe plemie. Kainowe plemie. Pietno Kaina (Krzyzanowski, 1978); ykp.
Kainosa neuams — “TaBpO 3paay, 3nounny’”’ (Homuc, 1993);

IM’s Asenss cTamo CHUMBOJIOM HEBUHHOI »epTBU. Hampukmam: ykp.
Tpycumwca, ax Kain; ykp. He ymnew (ne ymne) Kain Abns, 60 myna
wabns; yKp. kainoea dywa — “3paanusa, mjactynHa moauHa” (Homuc, 1993);
noi. Czysty jak Abel — mon. Zbrodnia Kainowa (Krzyzanowski, 1978); ykp.
Kain — ‘“3nounnenb, BOUWBI, BUPOAOK™ (BXKUBAETHCS TAaKOXK SK JailluBe
cinoBo) (Komamw, 1975); ykp. xainose Oino — KHWXKH. “HIACTYIHI, JyKaBi
BYMHKH; 3pajaa, yousctBo” (Homuc, 1993).
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ETumornoris  1OCHIKyBaHUX OJUHUIL CIUPAETbCA 3arajioM Ha
XpUCTUAHCTBO 1 iei Ctaporo 3amoBiTy, /¢ HU3Ka OHIMIB Y (pa3eosoriyHuX
cuctemMax HaOyBa€e CHMBOJIYHOCTI, SIK, JIO pedYi, i HU3Ka amelaTUBIB, TOOTO
BOHH BUKOHYIOTh CUMBOIIYHY (QyHKIII0. [Ip0 CHUMBONIYHICTS MOYKHA TOBOPUTH
y TOMY pasi, SIKIIO TIEBHOMY OHIMY BJIAaCTHBa OJlHA W Ta caMa KOHOTaLis y
MpUHANAMHI KUIBKOX (h)pa3eoIoriyHMX KOHTEKCTaX.

Imess dorock cTaporo, MaBHBOTO TIPEICTABICHa HOMIHAIISIMH TIOJ.
Matuzalowy wiek, matuzalowe lata (Szymczak, 1992) — ykp. Magycainis ik
(KoBanp, 1975) (B ykpaiHCBhKIH MOBI NpeICTaBi€Ha 1HIIA TpaHcopmarlii
nperneneHTHol iHopmarii, o 3yMOBIIOE 1 ii BYKUBAHHS).

[le oauH TUIT MI)XMOBHOI aCUMETPii B AOCIII)KYBAHUX MOBaX CTAHOBHUTD
BUCIIOBU: ToN. Pamigtac¢ (wspominaé) Noego (Krzyzanowski, 1978), mom.
Arka Noego — “cumBOJI 3roau, MOPSTYHKY JJsl iCTOT, BHOpaHux borom;
He3rpabHuii, Benukuii 4oBen”; moy. Jak w arce Noego (Narodow sig¢ tam
zwalito jak do arki Noego) (Krzyzanowski, 1978). Ykpaincekuit ¢ppaseoorizm
Hois xosuee MEPEeOCMUCIUBCS 1 BXHMBAETHCS 3 PI3SHOMAHITHUMHU
3HAYCHHSAMH: “‘CHBa JaBHWHA’; “BETXWMU, 3acCTapuInil mpeaMeT’’; “HaaliHUN
OpUTYIOK”; “Micue, Ae 30uparoTbes Joau pisHUX nepekoHanb” (Kosaus,
1975).

[{ikaBuMH € TakoX aHTpomnoHiMHu y ckiaai @O Ha mo3HaueHHs penirii
nost. Wyznanie mojzeszowe — “peniris espeiB” (Szymczak, 1992) — ykp.
Moiiceri. lle 1M’ BXKHMBA€ThCS y 3HA4YCHHI: “TIPOPOK’, “BU3BOJIUTEIND”,
“gymomiit” (yacto 3 ipoHiunuM BiaTiHKOM) (KoBans, 1975).

Cepen iMeH Oi0MIHHOTO TOXOMKEHHS TpAIULIETbCA IM’SL Apaama.
Hampuknan, moaens “mitu + y/mo + umii + nokyc” — noit. Pojs¢ do Abrahama
(na tono, piwo i in.) (Krzyzanowski, 1978) — ykp. ITiwoe 0o Apama ki3 nacmu
(Hommuc, 1993).

JlocnmigHUKK 3BEpHYIU yBary Ha Te, 0 “‘CMepTh’ y 0aratbox MOBax
MOTHUBYETBCS SIK “TIOJOPOXK”. Y Momeni “miTé + 10 + iM’s1 CHMBOJIIYHOT 0COOHU
+ [mo pobutn]” cnocrepiraeMo 3Ha4HE BapilOBaHHS KOMIIOHEHTIB: MOJ. PJjs¢
z Dawidem na harfie gra¢. Poszol gra¢ na Dawidowej harfie — “nomeptu’.
Antponionim Abraham acoriatuBHO TOB'SI3aHM 3 YSBJICHHSIM HPO CMEPThH
(mon. Uwidziot Abrahama — “noxwurtu 10 50-tu poki” (Krzyzanowski, 1978).

IM’ss  flxie Tex 3a3HANO CEMaHTUYHHX TpaHchopMmamiid. BoHO €
KOMIIOHCHTOM HH3KH (paseosorizmiB, 30kpema moi. drabina Jakubowa —
“gucoki cxoau” (Krzyzanowski, 1978).

OyYHKIIIOHYBaHHSA B JOCHTI/DKYBAaHUX MOBaxX TMPELEICHTHOTO IMEH1
Conomon Mae Oarato coimpHHX puc. IM’s maps ColoMOHa BXKHBA€THCS B
MEePeHOCHOMY 3HaYeHHi: moJ. Salomonowy Wyrok — “BHpPOK, 10 3aI0BOJIbHSIE
iHTEepecu 000X cTopiH, cnpaseanuBuii” (Baba, 2001); mon. mqgdry jak Salomon
(Baba, 2001); ykp. Conomon myopuii — “cupaBeIJIUBUIN TPAaBUTEIb, SKOMY
MPUIHCYEThCST 0arato MyApUX CYIOBUX pIIIEHb  (3BIACH KpUJIATHIl BHCIIB
“cyn Conomona”) (Kosamnsb, 1975).

OkpiM TPOPOKIB Ta amocTONIB, IMEHA CBSATUX TaKOX BHUCTYHAIOTh
KOMIIOHEHTaMH (ppazeoJIori3MiB.
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B ocHoBi BepOaiizaiiiif TaKoro 3Ha4€HHS y CJIOB’THCBKUX MOBaX JIEXKHUTh
Hal[lOHAIBHO-KYJIbTYpHa 1H(pOpMaIllis, MOB’s3aHl 3 KYJIbTOM CBSATOTO/CBATO].
Hanpukian cemanTuka uuto6y: mon. Swieta Katarzyna $luby ucina; non. W
swieto Katarzyny sq pod poduszkqg dziewczyny (Krzyzanowski, 1978).
(IToni6HO 1O TOTO, SIK HA CB. AHJpisg BOPOXKATh JiBUaTa, Tak Ha cB. Katepunu
BOPOXKATh XJIOMIIi, KJIaJAy4d MiJ MOAYIIKY KapTKH 3 IMEHAMH JiBYAT Ui TOTO,
1100 paHKOM BUTSTHYTH OJHY 3 HUX).

3HayHe MicCle cepel] KOMIIOHEHTIB (pa3zeosioriaMiB 00iMarOTh iMeHa
anoctodiB: Ilempa, FOou, Xomu Tomo.

IM’st  Ilempa, onnoro 3 mnepmux nochigoBHUKIB Icyca Xpucra,
TpamsieThes B ckiani PO, siki MOYKHA BITHECTH 710 HAIIOHATBHO-CIIETN(DIIHUX
MiJ] yac 3iCTaBiIeHHs JoCiKyBaHux MoB. Hanpukiman: nosn. Chodzi z kluczami
jak swiety Piotr ; non. Darzy si¢ nieborakowi jak swietemu Piotrowi; mou.
Dobrze jak swietemu Piotrowi w Rzymie; ion. Jak Piotr Chrystusa zapart sig;
non. Poszedlby za nim jak Piotr do Ogrojca; moa. Swiety Pieter to zrobi za
ciebie; mon. Jecha¢ z listem od wladyki do Swigtego Piotra — “nomeptu”
(Krzyzanowski, 1978).

I3 imenem [lempo noB’s13aHi ¢pazeonorismu: noiu. Piotra komu napedzi¢
(Krzyzanowski, 1978); momn. pietrac¢ sie — po3m. “Oositucs” (BiJ aialeKTHOT
dopmu imeni Piotr) (mos. nop. Mojra mieé (napedzié, odczuwaé) — “matu
ctpax, 6ostucs”. Ipuci’st 3 moxomkeHHs eBpeiicbke (Krzyzanowski, 1978))
— YKp. YKp. Haenae my Ilempa ; cminueuii, sik Cesamuti [lempo (Homuc, 1993).
Sk Bimomo, amocrton IleTpo, cxomieHuid BapTOr, TpUYl BIAPIKCS Bl CBOTO
Buntens licyca. Y 30ipuuky “Kpunati BUCIOBH B YKpaiHCHKIiH JIiTepaTypHii
MOBI”’ BMIIIIEHO BUCJIB — JAPYT, IO TPHUUi BiAPIKCS (TaK TOBOPSTH PO JIIOIUHY,
npyxo6a sikoi He BUTpuMye BunpoOyBanb) (Kosamns, 1975).

®pazeonoriamMm  ykp. cminueuti, sk Ceamuii I[lempo wmae 3HaAYCHHS
“O0sTY3/IMBUN”, MOTUBAIIIS IKOTO CIIMPAETHCS HA T€, IO MPELEJCHTHUN TEKCT
IIUPOKO BIJIOMUM HOCISIM MOBH.

OO6pa3nicTh (hpazeonorizmy ykp. Haenae my Ilempa — NiKaBU# MPUKITAT
METOHIMIi, CBOTO pOJly TPOMDKHHUI €Tall He3aBEPIICHOTO MePEeX0y BIACHOTO
iMeH1 y 3araneHy Ha3By ([lempo cumBomizye crpax). [Ipo He3aBepiieHiCTh
3a3HAYEHOT0 MPOIECY CBIIYUTH TOW (akT, Mo y 30ipili aHTPOTOHIM MOAAHO 3
BEJIMKOT JIITEPH.

IMs  HOou  Tex  BHUCTYNae  KOMIIOHEHTOM  (pa3eolorizmy.
[HTEepMIHTBaNTFHUMU € TaKi OJWHUIN, HANPUKIAA: NoN. Judaszowy pocatunek
(pozdrowienie). Judaszowski postepek (Krzyzanowski, 1978) — ykp. Iyoun
noyinynok; mon. Judaszowe srebrniki (Krzyzanowski, 1978) — ykp. FOoumi
(lyouni) cpionaxu (cpionuxu). Y TOIBCHKIA MOBHIN KapTHHI CBITY OCHOBOIO
BepOamizamii craigo Oi0miliHe YSABIEHHS TPO KOJIp BoJioccs [you: mod.
Czyrwiony jak Judosz (Krzyzanowski, 1978).

3a J0MOMOror 11bOro IMEH1 Bep0ai30BaHO Y MOJIbChKINA MOBI1 YSIBICHHS
npo XUTpicTh, GanbmmBicTs: mon. Judek — nie dudek — “crputhuii, XuTpUii”;
non. Falszywy jak Judasz; non. Poczciwys ty czlek 7 judaszowskq brodg; non.
[On] Won jeho kocha jak Judasz Christusa; mon. Mina Judasza; non. Kto z
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ludzmi nieszczerze, Judaszem go witaj; nion. I miedzy apostoly byli Judasze
(Krzyzanowski, 1978).

B ykpaincekii MOBI (YHKIIOHYIOTH Taki (pa3eojorisMu 3 IUM
KOMITOHEHTOM, SIK: YKp. 100une (iyoune) niem’s (nopioos, KOpinHs i m. in.) —
“3pagHUK”. B ykpaiHCBKiii pO3MOBHiN MOBI MOXkHA TouyTH: FOOoum Ha mene,
sak moti FOoa Ckapioykuu. AHanoriYHUN JepuBaT € W y POCIHCHKIA MOBI —
uyoum, uyocmeosame (Otin, 2004)). HMoro iM’s HaGyao TaKHX 3HAYCHD Y
pocilickkoMmy MOBHOMY Tipoctopi: 1) 3pagnuk. 2) Jlunemip, xamxa, papucei.
3) Ckyna moauna (Otin, 2004). “IM’s lyau (lyoa, FOoa, Iyoa Ickapiom) ctamno
MO3HAYUTH 3paJHUKA, JIULEMIpa, JIIOJUHY MPOJAXHOT Ayl (BOHO BUCTYIIAE i
K BJIacHe, 1 sik 3aranpHe iM’s1” (KoBainb, 1975).

[{ikaBuUM € TakOX pO3BUTOK BJIACHOT Ha3BH, sIKa Nepeilluia y 3arajibHy, B
MOJIbCHKIN MOBI: judasz 1) moauHa ¢anbinuBa, MiACTYHA; 3paIHUK; 2) MaTUH
OTBIp y JBEpAX, HaAWYAcCTILIe y B’ A3HMIII, Yepe3 SIKU MOKHA CIIOCTEepirarTy, 1o
TieThes 3 iHImoro 6oky asepeit (Szymczak, 1992).

OTxe, 10 CKIAay CIOB’SHCHKUX (hpa3eosori3MiB yBiIuIo 0arato iMeH,
AKl TIOB'SI3aHI 3 PEJIri€l0. ATIOHIMH, SK aHTPOMOICHTPUYHO 30pPIEHTOBaHI
KOMIIOHEHTU-OHIMH ~ MOBHHMX  OJMHMIIb, 3a3HAaBIIM  [E€PEOCMUCIICHHS,
OB’ SI3YIOThCSI B CTPYKTYpi (pa3eosoriyHol CUCTEMHU 3AeOUIBIIOTO 3 MEBHOKO
KaJICHJIaPHOIO JaTOl0 1 BIATBOPIOIOTH AaKCIOJOTIYHUM Ta  TeMIOpalbHHUMA
ACTICKTH.

CeMaHTHKY  JOCHi/DKyBaHUX  (¢paszeosorismiB i3 0i0niiiHUMEU
KOMIIOHEHTaMHU MOYKHa TIPEJICTABUTH MOJICIUTIO, 3HAYCHHS SIKOT IPYHTYEThCS Ha
obpazax Jlrogunu: 1) ax ¢genomena, mo TpaHCHOPMYIOTH JIIHIBOKYJIBTYPHY
inopmartito mpo ii crate: mon. Zebro Adamowe nie przynosi tak wiele pozytku
jak  szkody; ykp. adamose pebepye; Bik: nos. Matuzalowy wiek, matuzalowe
lata; ykp. Macghycainie six; yacTuHu Tina, 30BHIMIHICTE: 10a. Czyrwiony jak
Judosz; ykp. Aoamose sbayko; )uATTS 1 cMepTh: nmon Jechaé z listem od
wiadyki do swietego Piotra; nion. Uwidziol Abrahama — “noxutu no 50-Tu
pOkiB”; yKp. ITiuioe 0o Apama xiz nacmu; po3yMoBi 31i0HOCTI: IO, mqdry jak
Salomon; ykp. npemyopuit Conomon; BunHKA (IIpaBeIbHI/HEMPABEIbHI): YKP.
Kainoge 0ino; ykp. Iyoun noyinyHok; TICUXO0-eMOIliifHa XapaKTepUCTHKa: TIOJI.
Chodzi z kluczami jak swiety Piotr; non. pietrac¢ si¢ — po3M. “0ositucs” (Bin
nianexktHoi hopmu imeni Piotr) (Szymczak, 1992); non. Mojra mie¢ (napedzic,
odczuwac) — “matu ctpax, 6ostucs”. IIpuciiB’s 3a MOXOHKCHHAM €BPEHCHKE
(Krzyzanowski, 1978); mon. Czysty jak Abel; mon. Nieodrodna (prawdziwa)
corka Ewy; mon. Judaszowy pocafunek (pozdrowienie); non. Falszywy jak
Judasz (Krzyzanowski, 1978). TlopiBHsiiMO: YyKp. cmizueuii, sk Cesmuil
Ilempo; yxp. Kain; yxp. kainoea oywia; yKkp. ooune niem’s (nopioos, KOpinHs
i m. in.) TOMIO.

2) SK CYCHiJIbHOI 1CTOTH, L0 MICTATh 1H(OpPMALi0 Mpo Ii: CTOCYHKH
(pomunHi, apyxHi): mon. Krewny po Adamie; mon. Dziesigty kot w plocie —
Adam Dorocie. Ils moaens e mpejactaBieHa (pa3eosorisMaMu, 3HAYCHHS
SAKUX IPYHTYEThCA Ha 00pazax Jlronunau 1 BeecBiTy, 30kpema:

1) oOpa3ax, CHiBBiTHOCHMX 13 JIIOAMHOK 1  BCECBITOM, IO
tpaHchopmMyroTh iH(pOpMaIiito mpo: 06’ekTH, mpeamertu: moi. Arka Noego —
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“CUMBOJI 3rOJM, MOPATYHKY JMJii 1CTOT, BHOpaHux borom; He3rpaOHui,
BeNMKUi yoBeH”; moJ. drabina Jakubowa — “my»xe Bucoki cxoau” (Szymczak,
1992); ykp. aoamosi cuizku — “ropinyani Hanoi’, ykp. Hoie kosuee — “cuBa
JNaBHUHA”; “BETXUH, 3acTapinuil mpeamer’”’; “HaAiliHUN MPUTYIOK’; “Micue,
ne 30uparoThes moau pizHUX nepekonans”’ (Kosambs, 1975); cranmaprtw,
MeX1, YacOoBl MPOMIXKH, Micle: noid. Kiedy sie¢ Adam do Ewy zalecal; mon. Na
swiety Adam; non. Na swiety Michat w maju; ykp. He iioe oo Ilempa, ane oo
JImumpa — cBsito JIMuTpa npunaaae Ha AeHb 26 KOBTHS CT.CT.

2) o0Opa3u, HaOyTi BHACTIJIOK B3a€EMOJIi JIFOMUHMA 1 BCECBITY, IO
CTBOPEHHI Ha OCHOBI E€THIYHHUX, ICTOPUYHMX, JITEpaTypHUX YSBIEHb MPO
MEBHY MO0, CUTYaIIll0, Yac, MiCII€...), 30KpeMa: noi. Pojs¢ z Dawidem na
harfie gra¢. Poszol gra¢ na Dawidowej harfie ; non. Swieta Katarzyna sluby
ucina (Krzyzanowski, 1978); ykp. ITiwwoe 0o Apama ki3 nacmu — ‘“‘nomeptu’
(Homuc, 1993).

[lincymoByroun, MOKHa  3a3HauuTH  HactymHe. Jlo  ckmamy
¢bpazeonori3miB yBiduIo 6arato iMeH, sKi MOB'sI3aHi 3 peliriero. ATioHIMH, SIK
AQHTPOIIONEHTPUYHO  30PIEHTOBAHI  KOMIIOHEHTH-OHIMH  JOCJIJIKYBaHUX
OJIMHUIb, 3a3HABIIM  TIEPEOCMHCIEHHS, TIOB’S3YIOTbCS Y  CTPYKTYpi
(dbpazeosoriyHoi CUCTEMHU 3A€OUTBIIOTO 3 TEBHOK KaJCHIApHOI IaTOM 1
BiJITBOPIOIOTh AKCIOJOTIYHHMIA Ta TEMIOpaJbHUHA acrekTu. B acomiaTuBHHX
OHIMax-KOMIIOHEHTaX  ()pa3eoyiori3MiB  MOTHBOBAHICTh  BHPAKAETHCS
OIIOCEPEIKOBAHO, 32 JIOMIOMOT'OI0 PI3HOTO BUY (AKCIOIOT1YHHUX, CAHMBOJIIYHUX )
acorriamii 6e3 mpsAMOro Ha3MBaHHS MOTHUBYBAJIbHOI O3HAKU. 3iCTAaBHHMIA aHAIII3
MaTtepialy ToKa3ye, M0 CeMaHTHKa OiONOHIMIB y CKJIai JOCIIKYBAaHHUX
ONIMHMIIb TPYHTYEThCS HA IXHIH O0Opa3HOCTI: aAHTPOIOLEHTPUYHIN Ta
aHTporiomeTpuyHii.  bBibmiitni  ¢paseomorisMu y  3iCTaBIIOBAIBHUX
CJIOB’STHCBKHX MOBAaX XapaKTEPHU3YIOThCS BIIHOCHO OJHAKOBOIO KUIbKicTIO. Lle
IOB’SI3aHO 3 THM, 1[0 OUIBIICT, TAaKUX OJWHULL HAJICXKATh [0
IHTEepKYJIbTYpHOTO (HOHAY, TOOTO y BCiX MOBax Iie 3amo3uueHHs. [Ipote
JOCIJKCHHSI CEMAaHTUKHU JIOCIIIKYBaHUX OJMHUIb TOKA3aJ0 BiIMIHHOCTI Y
BUOKpeMJIEHHI (parMeHTiB iH(opmalii, Ha OCHOBI SKOi BiAOyBa€eThCA
(dpaszeosnorizamis. 3HaAUYIMIUM € CTYIiHb OIpalfoBaHHs iH(opmarii, ToO0TO
KUTBKICTh Ta PI3HOMAaHITHICTH ()pa3e0JIori3MiB, YTBOPCHHX Ha ii CHOBI.
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3aBapuncebka I. @.,  Hecraiiko 1. M. OoOpasnictp  0i0JIiTHHUX
eJIeMeHTIB Yy CKJIa/li CJIOB’IHCbKHMX (ppa3eoIorivyHUX OAUHULD

Y crarri  po3risHYTO OO0pasHICTh  (Ppa3eoyoriuyHuMX OJUHMIL 3
KOMITOHEHTaMH-010TI0HIMaMH1, €TUMOJIOTIS SIKUX CIUpaeThes Ha iaei Ctaporo
ta HoBoro 3amoBiTiB BiOOpa)ka€Tbcs y CHUMBOJIYHOCTI, fKa 3aKJaZieHa Y
3HaHHAX HApPOAY IMPO XPHUCTHSHCTBO, Yy CHOKETax OI0MHHUX TEKCTIB, YCHOI
HapOJHOI TBOPYOCTI 1 € MPEHeJSCHTHOI MJIsi MEBHOI JIHTBOKYJIbTYpU. B
acoIllaTUBHUX  OHIMax-KOMIIOHEHTaX  (¢pa3eosori3MiB  MOTHBOBAHICTh
BHUPAXKAETHCS OMOCEPEIKOBAHO, 32 JIOTIOMOTOI0 Pi3HOTO BHUY (AKCIOJOTIYHHX,
CUMBOJIIYHMX) acoliarmiii 6e3 mpsIMOTO Ha3WBaHHS MOTHBYBAJIBHOI O3HAKH.
[Ipo cMMBOMIYHICTh MOKHA TOBOPUTH Y TOMY pa3i, AKIIO MEeBHOMY 0i10i0HIMY
BJIACTHBA OJIHA M Ta caMa KOHOTAIlisl y MPUHAHMHI KUIBKOX (pa3eosioriyHuX
KOHTeKcTax. JlOCHiKeHHS: MOBHUX OJMHUIIL 3 Oi0MIHHUMH KOMIIOHEHTAMH Y
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY aCMeKTI Tependadae BHUPIMICHHS MEPIIOPSIHOTO
3aBIaHHS — 3ICTaBHMU aHalli3 MpEeHeNeHTHOI iHdopmamii CI0B’THCHKUX
010miitHNX (Ppa3eosiori3MiB Ta JOCIIKEHHS iXHBbOI AHTPOTOIEHTPUYHOI Ta
AHTPOTIOMETPUYHOT OOPA3HOCTI.

Knouosi  cnosa: ¢pa3eonoriam, IJHTBOKYJIbTYPOJOTIYHHM  acIeKT,
00pa3HICTh, MpereeHTHa iH()opMaIIis, 3iICTABHUIN aHaJi3, CEMaHTHUKA BIACHUX
Ha3B 010/I1ITHOTO ITOXOKEHHS.

3aBapuncbka U. ®., Hecraiiko U. H. OOpa3Hocth OuoOJIelicKuX
3JIEMEHTOB B COCTaBe CJIABAHCKHUX (PPa3eoT0ru4ecKnx eJuHHIL

B crathe paccmoTpeHa 00pa3HOCTH (PPa3eONOrHUECKUX EIUHHUI C
KOMHOHGHTaMI/I-6I/I6HI/IOHI/IMaMBI, 9TUMOJIOTUA KOTOPBIX OMUPACTCA Ha HUACHU
Berxoro u HoBoro 3aBeToB M 0TOOpaxaeTcss B CHMBOJIUYHOCTH, KOTOpas
3aJI0)keHa B 3HAHMAX HApoJa O XPHUCTUAHCTBE, B CIOXKETax OuOyercKux
TCKCTOB, YCTHOI'O HApOAHOTO TBOPYCCTBA H ABJISICTCSA HpCL[eI[CHTHOI\/'I JJISL
ONpEENICHHOW JIMHTBOKYJIBTYpbl. B accolMaTUBHBIX KOMIIOHEHTaX —
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OnOIMOHNMAaX ¢bpazeonoru3mMoB MOTHBHPOBAaHHOCTh BBIpaYKaeTcs
ONOCPEZOBAaHHO, C TIOMOIIBIO  Pa3IMYHOTO BHUAA  (AKCHOJIOTMYECKHX,
CUMBOJIMYECKUX) accolUanuii 0e3 MpsIMOTO Ha3bIBaHWS MOTHBHPOBAHHBIX
3HayeHud. O CHMBOJIMYHOCTE MOXXKHO TOBOPUTH B TOM CcCllyyae, €CJH
OTIpeNie]IeHHOM OMOJIMOHMMY CBOWMCTBEHHA OJIHA M Ta K€ KOHHOTAIHS, IO
KpaiiHell Mepe, B HECKOJIbKUX (hpa3eosOrMuecKux KOHTeKcTax. MccnenoBanue

SI3BIKOBEIX € IUHUI] C OuoJIeiCKUMH KOMITOHEHTaMH B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acIeKTe MpeayCMaTpUBAET pelieHue
MEPBOCTENIEHHOM  3aJlaud — CONOCTaBUMBIM  aHAJINW3  MPELEICHTHOMN

uHpOpMAIUY CIABIHCKUX OMONEHCKUX (pa3eosorn3MOB M UCCIEIOBaHUS MX
AHTPONOLIEHTPUYECKON U aHTPOIIOMETPUUECKONH 00Pa3HOCTH.

Knrouesvie cnosa: bpazeosnorusm, 00pa3HOCTb,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT MUECKHMA aCIIeKT, npeleeHTHas nHpopManus,
COIIOCTAaBUMBIN aHAJIN3, CEMAaHTHKA UMEH OMOJIEHCKOTO MPOUCX 0K ICHHS.

Zavarynska I. F., Nestajko I. M. The meaning of biblical elements in
the composition of Slavic phraseological units

The article considers the specifics of the semantics of the meaning of
biblical elements in the composition of Slavic phraseological units, the
etymology of which is based on the ideas of the Old and New Testaments is
reflected in the symbolism, which is embedded in the knowledge of
Christianity, in the plots of biblical texts, oral folklore and it is a precedent for
a particular linguistic culture. In associative onims-components of
phraseological units, motivation is expressed indirectly, with the help of
different types (axiological, symbolic) associations without direct naming of
the motivational feature. Symbolism can be said if a certain biblical name has
the same connotation in at least several phraseological contexts. The study of
language units with biblical components in the linguistic and cultural aspect
involves solving a primary task — a comparative analysis of precedent
information of Slavic biblical phraseology and the study of their
anthropocentric and anthropometric imagery.

Key words: phraseology, cultural aspect, imagery, precedent information,
comparative analysis, semantics of proper names of biblical origin.
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LINGUO-CULTURAL PECULIARITIES OF PHRASEOLOGICAL
UNITS IN ENGLISH AND UKRAINIAN LANGUAGES

Any language is intimately connected with the history of its speakers,
bearing the imprint of what is specific to their national life and culture. Each
language reflects the culture of the people who speak it. We suppose that the
idioms of each language are really challenging for foreign students to learn
since the culture of people and its figuratively-associative way of thinking is
hidden in phraseology. Much has been written about phraseological units, their
structure, forms, classifications, but they are not investigated enough from the
linguo-cultural point view. Consequently the actuality of the research is
conditioned by the necessity of studying the linguo-cultural aspect of
phraseological units.

The aim of our article is to investigate the results of the connection
between language and culture on the example of phraseological units and the
correlation of the universal and nationally-cultural information in the context
of phraseological units in English and Ukrainian languages. To achieve this
aim we have put the following tasks:
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—to explain the relations of language and culture;

—to reveal the linguo-cultural characteristics of phraseological units in
English and Ukrainian languages;

—to show the linguo-cultural peculiarities of phraseological units which
contain the following components: the word God, an object of comparison, a
word denoting nationality and a toponym in English and Ukrainian languages.

Characteristic features of the subject activity of this or that linguo-
cultural unity are reflected in different components of spiritual culture.
Moreover, language is considered to be the main means of ethnic and cultural
information.

Language is the way with the help of which we penetrate not only into
the modem nation mentality but also into the outlook of the ancient people,
society and themselves, which is kept today in proverbs, sayings, idioms,
symbols of culture.

The question of mutual influence between national culture and
phraseological units should be examined in the context of the broader problem
— the problem of language and culture and phraseological units. Society and its
culture have an all-around influence on language, but language at the same
time is not a passive form for society and culture (Macsosa, 2001, c. 23). Life
is reflected in every new phraseological unit.

In its meaning a phraseological unit reflects a continuous process of the
cultural development of people, fixes and passes cultural stereotypes aild
standards from generation to generation. We follow F. 1. Buslajev’s definition
(Bycnaes,1954 c¢. 37) of phraseological units as special microworlds which
contain moral laws and common sense, expressed in a few words, which
ancestors leave to their descendants for guiding in everyday life.

It is necessary to mention that there are traces of national culture in the
majority of phraseological units. We support Maslova’s point of view
(Macoga, 2001, c. 83) that cultural information is kept in the inner form of a
phraseological unit, which, being a figurative representation of the world, lives
it nationally-cultural character. What is more, the main thing is to open cultural
and national connotation while investigating cultural and national specifics.

Phraseology is a fragment of the language world picture and
phraseological units appear not only to describe the world but to interpret it,
estimate and express subjective attitude to it.

Since the very beginning of their existence idioms have certain cultural
and national specifics. We completely agree with V.N. Telija’s idea that
phraseological content of a language is the mirror in which a linguo-cultural
community identifies its national self-conscious. To some extent
phraseological units impose upon a native speaker the special world vision. For
example, information about the way of life: in Ukrainian — sarusamu cano 3a
WKipy, po3oumu 2niexka, HAMoOmamu Ha 8)C, BUCKOYUB, SIK KO3AK 3 MAKy, in
English — it’s not my cup of tea, it’s raining cats and dogs; about behavior: in
Ukrainian — nosumu eas, nekmu pakie, 0ocopu opucom, sabusamu 0axu, siK
n’same Koieco 0o 803a, sik pen ’sx 00 koxcyxa, in English — talk through one’s
hat, rolling stone, let one’s hair down, to twiddle one’s thumbs, to feel like a
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million dollar; about traditions and customs: in Ukrainian: dicmamu cap6ysa,
Hoca koy6oto He dicmamu, wuia 6 miwky ne eémaimu; in English — to cut the
apron strings, a storm in a tea cup etc.

Cultural information can be received from the inner form of a
phraseological unit because we can reveal cultural traces in it that is myths,
archetypes, customs, traditions, and reflection of historical events and elements
of material culture (Macnosa, 2001, p. 86).

Phraseological units can even show what religion is or was predominant
in the country. For example, numerous Ukrainian phraseological units contain
the so-called Slavisms, these are the words from the Church Slavonic
language: siooamu cmopuyero, 2010¢ 80niOW020 8 NYCMUHL, NOCUNAMU 20JI08Y
nonenom, boamucs Ax yopm naoawny, kecapro kecapeso. The Christian religion
of Ukrainians reveals in phraseological units: sk y boea 3a nazoxoi, bozy dyxy
ne sunnuil (boey oyuty eunen), ocb moo6i booice, wo meni ne 2oace. The English
language also possesses a certain amount of phraseological units with the word
God, which shows that Englishmen confess Christian religion and believe in
God: God helps those who help themselves; God sends meat and the devil
sends cooks; God willing; God forbid; God Almighty. Though the number of
such idioms in English is fewer than in Ukrainian, what can be explained by
the historic events, mentality and believes of each nation.

The peculiarities of the national figurative way of thinking found its
traces in the phraseological units of comparison. They give us the idea of
figurative approach between a subject and phenomenon that have strengthened
in the national consciousness for centuries. Moreover, a part of such ties can be
universal for the majority of cultures and certain phraseological units of
comparison are nationally — specific.

Analyzing the phraseological we noticed that associations connected
with animals or other subjects in different cultures can be noticed in the
phraseological units but with difference in translation. For example, a feeling
of hunger is prescribed in Ukrainian to a wolf and in English to a bear:
2onoonull sik 606k —as hungry as a bear; the state of business - in Ukrainian to
a bee and in English to a beaver; saunsmuii six 60xcinka - as busy as a beaver;
the quality of clumsiness - in Ukrainian to a bear and in English to a puppy:
Hezepabnull six 6eomios - as clumsy as a puppy. English people associate speed
with a monkey and Ukrainians with lightning: as quick as a monkeyy —
weuokutl six 6nuckaska. Different subjects of comparison can be found in the
phrases: as drunk, as a lord — n’anuti six niu, sax uin; as thin as the rake —
Xyouil K mpicka.

For the group of phraseological units of comparison which reflect
features of character or mental abilities it is the name of an animal that is the
denotative object, but one and the same feature is prescribed to different
animals in English and Ukrainian: the quality of foolishness - in Ukrainian to a
ram and in English to a goose: as silly as a goose — oypnuui six 6apan. The
examples of parallel phraseological units can serve the following: as cunning
as a fox — xumpuui six aucuys; as wise as an owl — wyopuii six cosa.
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We should point out that representatives of one culture underline one
traits of character and representatives of another culture — the other. This can
be explained by the mythological context: qualities given to animals in myths,
legends, fairy tales are fixed in the native speakers' world vision and culture,
that's why as a result of this or that, the expression of feelings or emotions in
their behavior is associated with a certain animal.

According to A. Khrolenko (Xponenko, 2005, p. 126), a representative
of any nationality can appear as a denotative object, which the display in
behavior correlates with. For example, Ukrainians associate Germans with
punctuality: nynxkmyanenuii sik nimeys, and Englishmen associate Scots with
deception and fraud: as false as a Scot. Phraseological unit of such a character
are the reflection of social stereotypes of thinking, standardized images and
thoughts about the representatives of other nationalities. An interesting fact is
that Ukrainians and Russian people say about those who went without saying
goodbye: nimu no-aneniticexu; and Englishmen say in such cases to take a
French leave. What is more, English possesses a large number of
phraseological units which contain a word that denotes people of Dutch
nationality and it is with negative connotation: double Dutch - impossible to
understand; go Dutch - to share a bill in a restaurant between two people;
Dutch comfort - tiny relief or enjoyment. Dutch courage - one gets it, when he
drinks alcohol to make him feel braver than usual; to talk to somebody like a
Dutch uncle - to bother somebody with reprimands.

We should mention that the group of phraseological unit with a
toponymical component is of great interest for linguo-cultural investigations.
Realia, marked by the toponymical phraseological units, are connected with
geography, history of the country and traditions in this or that region, or with
typical characteristics of inhabitants of certain regions as close as possible
(Aptemora, 2003, p. 76). There is much in common between phraseology and
geographical names. The peculiarities of people’s way of life find bright
reflection either in proper geographical names or in phraseological units. For
example, set the Thames on fire - to become famous due to the unusual deed,
to reach successful results (appeared after the Great Fire in London).
Toponymical phraseological units condense the whole complicated system of
culture and psychology of people, unique way of figurative thinking.
Toponymical phraseological units tell us about values, dislikes and indifferent
things for people.

Toponyms contain great amount of associations - historically-cultural,
literary, which are known to every native speaker. This or that peculiarity of a
toponym and associations connected with it lie in the base of every
phraseological unit. A short name, mentioned in a phraseological unit, serves
as a key that opens a hidden door in the memory to the forgotten days and
events which people save in their mind. A name in a phraseological unit is like
a hieroglyph in the Chinese written language by which not a syllable or a
single word is meant but the variety of words, necessary to tell about some
historical events or a famous person (ApremoBa A.®,2003, p. 259). For
example, it bangs (beats) Bangher — it is incredible, never heard before case,

27



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

doesn’t look like anything else (Bangher is a city in Ireland that has become a
symbol of a "rotten town"); to talk Billingsgate — to quarrel all the time, to be
like a scratch-cat (Billingsgate is the name of large fish market in London). In
Ukrainian it sounds like 6aba 6azapna.

Sometimes an author, bearing in mind certain historical event, doesn't
speak about it directly, but names that place where it took place, for example,
meet one’s Waterloo — to receive complete failure (like Napoleon near
Waterloo). In this phraseological unit metonymic use of the geographical name
makes difficulties for understanding because in such cases the knowledge of
the national history, hidden in the toponym, is important for the adequate
perception of the situation (Ypasmerosa B. A, 2006, p. 3191). Ukrainian
language also possesses phraseological units of such kind, for example.
3acpumuw six weeo nio Ilonmasoro, that means to receive complete failure (it
is connected with historical events); ssux 0o Kuesa oosede — verbal
communication helps to overcome some problems and obstacles, which came
into being at that time when Ukrainians went to the capital on foot.

We completely agree with A.V. Yrazmetova’s idea (Ypasmerosa, 2006, p.
322) that phraseological units with a toponymical component can't be translated
into the other language by means of the correspondent idiom, because units of
this group reflect events and facts that don't have equivalents or place in it.
Such phraseological units are translated into the other language by means of
the loan translation, or descriptively with the appropriate comments as for their
origin and the context of their usage. It would be rather an exception than a
rule, but there are rare cases of possible translation of the phraseological units
with national and cultural semantics by means of phraseological equivalent.
These equivalents may be absolute, incomplete or relative, though in such
cases significant differences appear in semantics, for example, to carry coals to
Newcastle, in Ukrainian it sounds like éosumu dposa oo nicy.

In conclusion, we should say that phraseological units directly or
indirectly carry cultural information about the world and pass it from
generation to generation, reproduce national culture and its mentality, show the
peculiarities of national figurative way of thinking. A phraseological unit is the
soul of every national language in which spirit and specifics of a nation reveals
in a unique way.

We have analyzed the linguo-cultural aspect of phraseological units in
Ukrainian and English languages only in several cases taking into account the
historically cultural and literary bases of the idioms origin. This problem can
be also studied on the examples of the phraseological units where the culture is
reflected through the connection with cultural and national connotations,
standards, symbols, stereotypes and associations specific only for one
language. English and Ukrainian languages possess a variety of idioms of such
type, which need further and thorough investigation.
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IHepmsikosa O.T'., KonoBanbuyk C. A., Iynaikosa L. 1.
JIIHrBOKyJIbTYpHI 0c001MBOCTI (ppa3eo IOriYyHNX OJUHUIL B AHIJIINCHKIH
Ta YKPAIHCHKiH MOBax

®pa3zeonoriyHi OIUHUIN MPSAMO YH OMOCEPEKOBAHO HECYTh KYJIBTYpHY
iH(opMaIiro po CBIT 1 MepearoTh i 3 TOKOJIIHHS B MIOKOJIIHHS, BiJITBOPIOIOTH
HaIllOHAJIGHY KYJBTYpPYy Ta 1i MCHTANITET, IOKAa3yi0Th OCOOIHMBOCTI
Hal[lOHAJIBHOr0 00pa3Horo crnocody mMuciaeHHs. Ppa3eosoriyHa OJUHULSA - 1Ie
Ioylia KOXKHOI HaIllOHAIBHOT MOBHM, B SKiM Jayx 1 croenudika Haril
PO3KPUBAETHCS YHIKAIBHUM YHHOM.

Y crarTi pO3KpHUBAETHCS  POJb  AHMIIKWCHKAX Ta  YKPaTHCHKHX
¢bpa3zeosnoriamiB sk 3aco0y HallOHAJIBHOI KYJIbTYpHOI peduiekcii. 3a3HaueHo,
1o ¢pa3eosnoridyHi OAMHUIN € 3ac000M peduieKcii HAI[lOHAIBHOT KYJIbTypU Ta
HalIiHHIIMM  JoKepeaoM  iHQopMalii npo KyJIbTypy Ta HalllOHaJbHUM
xapaktep Hamii. Po3kputo cnemudiuHi 0COOJMBOCTI AHTTINWCHKUX Ta
YKpaiHChKUX (hpa3eosori3miB, sKi BioOpakaloTbCs B 00pa30TBOPUOMY
MHCJICHHI ~ Hallli, HaBEeJCHO TMPHUKIAAA IX MHCEMHOI IHTEpIpeTarii.
[lpencraBneHo  Ta  OpoaHaNi30BaHO  JIHTBOKYJIBTYPHI ~ OCOOJIMBOCTI
(bpazeosoriyHuX OJMHHIL B aHTIIIMCHKIA Ta YKpPaiHCHKid MOBax, sIKi MICTSTh
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Taki KOMIIOHEHTH $K: ,,bor” — 00’€KT TOpIBHSHHS; ,HAIlIOHAJIBHICTE Ta
,TOTOHIM”. Byno moBeieHO, MO TOMOHIMIYHI (Ppa3eosnoriuni OJAMHHUIIL
BUABIIAIOTH TEBHI pUCH BepOami3alii B pI3HUX KyJbTypax 1 Ll OCOOJIMBOCTI
BU3HAYAIOTHCS Cy0’ €KTHBHUM CIIOCOOOM 1HTEpIpEeTallii cepeioBHUIIA.

Mu aHamizyBaJid JIIHTBOKYJBTYpHUH acnekT (pa3eoyiori3amMiB B
YKpaiHCBKiM Ta aHITIMChKIM MOBax JIMILIE B JESKUX BUMAJAKaX 3 ypaxyBaHHIM
KyIbTYPHMX Ta JIITEPaTYpHUX OCHOB MOXO/KeHHS imioMm. Il mpoGnemy
MO’KHA TaK0X BUBYUTH Ha NPUKJIaAax (pa3eosoriYHUX OAUHUIb, 1€ KyJIbTypa
BiI0Opa)xka€eTbcs uepe3 3BSI30K 3 KYIbTYPHHMMHM Ta HAIlOHAJLHUMHU
KOHOTAIlIsIMH, CTaHJapTaMM, CHMBOJIAMH, CTEpEOTHUIIAMH Ta acoLialisiMHu,
XapaKTepHUMU JIMIIEe JJIsl OJHI€el MOBHU. AHIJIChbKa Ta YKpaiHChKa MOBHU
MaloTh PI3HOMAaHITHI 1[IOMH TaKOTO THILy, SIKi MOTPEOYIOTh MOJAIBIIONO Ta
pEeTeTBLHOTO AOCIIKEHHS.

Kniouosi  cnosa: neKCUKO-CEMaHTHYHUM, (pa3eonoriyHi  OAMHUILY,
HaIllOHAJILHICTh, OOpa3HE MHUCJICHHS, KYJIbTypHO-HAIllOHAIbHA crenudika
(b pazeonori3mis, TOMIOHIM.

ITepmsikoBa A. T'., KonoBaabuyk C. A., IMynauxosa U. U.
JIMHTBOKYJIbTYpPHbIe  0CO0eHHOCTH  (pa3eoTOru4ecKux eIUHUIl B
AHIVINHCKOM H YKPAHMHCKOM fI3bIKaX

®pa3zeonoruuecKkue eIUHHUIBI MPSIMO WIN KOCBEHHO HECYT KYJbTYPHYIO
nHPOpPMALIMI0O O MHUpPE U TepelaloT e¢ U3 IOKOJCHUS B IOKOJICHHUE,
BOCIIPOM3BOJST HAIlMOHAJIBHYIO KYJIbTYpy M €€ MEHTAIUTET, [OKa3bIBAIOT
0C0OEHHOCTH HAIMOHAJILHOTO 00pa3zHoro cnocoba MBIIIICHHS.
®pa3zeonoruyeckas eJUHULA — 3TO Ayla KaXKJA0I0 HAI[MOHAJIBHOTO SI3bIKA, B
KOTOPOH IyX ¥ crenu(uka HaIllMM PacKPhIBAETCS YHUKAJIBLHBIM 00pa3oM.

B cratee packpeiBaeTcs  poib  AHMIMMCKMX U YKPaWHCKHUX
(bpa3eonoru3MoB Kak CpEACTBa HAIMOHAJIBHOM KYyJIbTYpPHOU pediexcuu.
OtrmeueHo, uTo (pa3zeosornyeckue eAMHUIBI  SABISAIOTCS  CPEACTBOM
peduiekcun HalMOHAIBHOW KYJABTYPHI U LIEHHBIM HCTOYHHUKOM HH(OpMAIUH 0
KyJIbType W HallMOHAJIbHBIA XapakTep Hauuu. PackpbiTo cnenuduueckue
OCOOCHHOCTH AHTIMICKMX M YKPAaMHCKHX (pa3eosloTU3MOB, KOTOpBIE
0TOOpakaroTCsi B U300pa3UTEIbHOM MBIIUICHUH HAIMH, TPUBEAECHBI IPUMEPHI
UX THCbMEHHOM wuHTepnpeTanuu. [IpeacTtaBieHbl W MPOAHAIHM3UPOBAHBI
JMHI'BOKYJIBTYpHBIE 0COOEHHOCTH (Ppa3eoaoruuecKux eAMHUL] B aHIJIMHCKOM U
YKPAaMHCKOM SI3bIKaX, COJEprKalllie TaKhe KOMIIOHEHTHI Kak: ,,bor” — oObeKT
cpaBHeHUs; ,HanuonanpHOCTH ® ,,TONOHUM . bBbIJIO J0Ka3aHO, 4YTO
TOITOHUMUYECKHE ¢pazeonornueckne €IMHUIIBI 00HapyKUBaIOT
Olpe/ielIeHHble 4epThl BepOamu3alMM B pPA3JIUYHBIX KyJIbTypax M 3TH
OCOOCHHOCTH  OMNPEIENSIIOTCSI CyOBEKTUBHBIM CIOCOOOM HMHTEpIpETaluu
Cpelbl.

Me1 aHAITM3UPOBAIIN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKUH aCTIeKT
(G pa3eonoru3MoB B YKPaUHCKOM M aHIJIIMHMCKOM SI3bIKaX TOJBKO B HEKOTOPBIX
CllydasiX C YY€TOM KYJIbTYPHBIX M JIUTEPATYpHBIX OCHOB IPOUCXOKACHUS
uaoM. DTy MpoOiieMy MOXKHO HM3YyYUTh Ha NpUMepax (Ppa3eorornyecKux
€IMHUL], I/Ieé KyJIbTypa OTpakaeTcsi uepe3 CBA3b C KYJIbTYPHBIMH U
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HallMOHAJBHBIMU KOHHOTAIIMAMH, CTAaHJAPTaAMH, CUMBOJIAMHU, CTEPEOTUIAMHU U
accolMalusIMM, XapaKTEPHbIMU TOJIBKO JIJIi OJHOIO $3bIKa. AHIIUNCKHI H
YKPaUHCKHM SI3BIKM HMMEIOT Pa3JIMYHbIE HAMOMBI TaKOrO0 THIA, KOTOPHIE
TpeOyIOT NadbHEHUIIEro u THIATEIBHOTO UCCIICOBAHMUS.

Kniouegvie  cnosa:  NEKCUKO-CEMaHTHUECKHH,  (ppazeonoruueckue
€AVHMIIBI, HAlMOHAILHOCTh, O0Opa3HOE  MBIIUIEHHWE, KyJAbTypHas U
HalMoHabHas criennduka Gppa3eosoru3mMoB, TOMOHUM.

Permyakova O. H., Konovalchuk S. A., Shundikova I. I.
Linguocultural pecularities of phraseological units in English and
Ukrainian languages

Phraseological units directly or indirectly carry cultural information
about the world and pass it from generation to generation, reproduce the
national culture and its mentality, show the features of the national figurative
way of thinking. A phraseological unit is the soul of each national language, in
which the spirit and specificity of the nation are revealed in a unique way. The
article deals with the role of English and Ukrainian phraseology as a means of
national cultural reflection. It is pointed out that the phraseological units are a
means of reflection of national culture and a valuable source of information
about the culture and national character of the nation. The specific features of
English and Ukrainian phraseology, which are reflected in the pictorial
thinking of the nation, have been depicted and the examples of their written
interpretation have been given. The linguistic and cultural features of
phraseological units in English and Ukrainian which contain such components
as: ,,God” — the object of comparison, ,,nationality” and ,,toponym” have been
presented and analyzed. It has been proven that toponymical phraseological
units detect certain features of verbalization in different cultures and these
features are determined by the subjective way of the environmental
interpretation. The linguistic and cultural aspects of phraseology in Ukrainian
and English have been analyzed only in some cases, taking into account the
cultural and literary bases of the idioms origin. This problem can be also
studied on the examples of the phraseological units where the culture is
reflected through the connection with cultural and national connotations,
standards, symbols, stereotypes and associations specific only for one
language. English and Ukrainian languages possess a variety of idioms of such
type, which need further and thorough investigation

Keywords: lexical-semantic, phraseological units, nationality, figurative
thinking, cultural and national specifics of phraseological units, toponym.
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KOHUENT II'TABHI B POMAHI B. PYTKIBCBKOI'O
»A7KYPU KO3AKA LIBAUKHN”

Konnenrochepa Oynb-sikoi MOBH CBIOYHTH PO JTyXOBHE OaraTCTBO
Harii, i1 KyJIbTypHHUH JOCBiA. AHaNI3yHOUd TOHSITTA ,,KOHIEnTochepa”,
M. JIluxayoB HaroJoulyBaB Ha TOMY, IO ,,BOHO JONOMAara€e 3po3yMiTH, YOMY
MOBA € HE MPOCTO CIIOCOOOM CIIKYBaHHS, & IEBHUM KOHIIEHTPATOM KYJIbTYypH
— KyJAbTYPH Hallii 1 1i BTUICHHS B Pi3HHUX BEepCTBaX HACEJCHHS aXX JI0 OKpeMOoi
ocooucrocti” (JlmxagoB, 1993, c. 99). AKTUBHUMH TBOPISIMH HOBUX
KOHIENTIB BUCTYNAlOTh MHCbMEHHUKH, TOMY BHBUEHHS KOHIeENTochepu
TBOPYOCTI OKPEMHUX MHTIIIB TO3BOJISIE, 3 OJTHOTO OOKY, HOCHIAUTU KYIbTYPHY
nam’siTb HaApoay, a 3 1HIIOTO — BUSIBUTHU 1HIUBIIYaTbHO-aBTOPCHKY XYAOKHIO
KapTUHY CBITY. Y TMEpIIOMY pOMaHi iCTOPUKO-TIPUTOTHUIIBKOT TETpaorii
»JKypr” B. PyTKiBChbKHI y MOBHUM KOHIEINT 7/1a6HI BKIaAa€ HOBUM, paHIIIe
HE IpUTaMaHHUH 3MICT, Yepe3 110 e KOHIENT PO3TIILIAEMO K XYIOKHIH.

Jns  Hamoro JOCHIKEHHS BarOMMMH CTajdd Tpaili, y SKAX
PO3KpHBA€EThCS  crienudika JITepaTypoO3HABUYOrO0 IMIAXOAY JO IOHSITTS
xonyenm, 30kpema tpami J1. JImxadosa (Jluxauos, 1993), B. 3ycmana (3ycmas,
2003), I. Bypnina i H. ABakymoBoi (bypmua & ABBakymoBa, 2019), 1. TTocTonoBoi
1 JI. 3anu (ITocronoBa & 3ana, 2011). Poman ,,JIxxypu ko3aka IlIBaiiku” ctaB
00’ extoM nocmimkenns T. MakapoBoi (,,ddopMyBaHHS TAaTPIOTUYHOTO 3aPOAKY
y CBiZOMOCTI JDKypiB-XapakTepHukiB” (Makaposa, 2013)), JI. PomaneHko
(,,Xynoxus TpaHchopmaris 00pa3y Ko3aka-XapaKTepHHKa B  TPHJIOTIi
Bononumupa PytkiBeskoro «Jlxypu»” (Pomanenko, 2015)), M. BacuibeBoi
(,,Pimocochke OCMHCIICHHS ICTOPUYHKX MO Y Tpwtorii B. PyTkiBebkoro «J/xypu
ko3aka IlIBaifku»” (Bacunbea, 2018)). OgHak mociipkeHHS KOHUenTochepu
TBOpUYOCTI B. PyTKIBCEKOTO B YKpaiHCHKOMY JIITE€PAaTypPO3HABCTBI BIJICYTHI.
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Mera crarti — HOCHIIUTH CrienudIKy KOHIENTY MIA6HI B 1CTOPHUKO-
MPUTOHUIIBKOMY poMaHi B. PyrtkiBcbkoro ,,Jkypu kozaka IlIBaiiku” Ha
CIOKETHOMY, KOMIIO3ULIHHOMY, YacOIPOCTOPOBOMY, IIE€PCOHAKHOMY U
00pa3HOMY piBHSIX.

BuBUYCHHS KOHIIENTIB JO3BOJSIE HE TUIBKKA 3’CyBaTH CIEIUQIKY
IHAMBITYaJIbHOTO KYJIBTYPHOTO JIOCBIy aBTOpa, a W BUHTH Ha HAIllOHAJIbHY
CHUCTEMY COIIIaJbHOTO, ICTOPUYHOrO0, HAYKOBOTO TOIIO 3HaHHA. Ha mymKky
B. 3ycMmaHa, ,,1iTepaTypHull KOHIIENIT — TaKuii 00pa3, CHMBOJI a00 MOTHB, KU
Ma€ «BHXII» Ha TEOIOJITHYHI, ICTOPUYHI, €THOICHUXOJIOTIYHI MOMCHTH, IO
JexaTh mo3a xymnoxkHiM TBopom™ (3ycman, 2003, c. 14). Jlns BuU3HAYEeHHs
CYTHOCTI KOHIICTITY A/1a6HI HAMHU 3aCTOCOBAHO KOHIICITHUH aHAalli3, CYTHICTh
skoro I. I[loctonoBa ta JI. 3ana BOawae B aHami3i ,,aBTOPCHKUX KOHIIEMTIB,
peaizoBaHMX 1 peajbHO MPOSABIEHUX Yy TBOpaxX XyJOXKHBOI JiTepaTypu”
(IToctonoBa & 3ana, 2011, c. 41). KonHuenr niaeni po3riasitHyToO Ha CIOKETHOMY,
KOMITO3HUIIIHHOMY, XPOHOTOITHOMY, TIEPCOHA)KHOMY Ta 00pPa3HOMY PiBHSIX.

CnoBHUK yKpaiHChbKOi MOBHM B 11 TOoMax monae juiie oJHE BU3HAYCHHS
cloBa niasHi — ,,3a00JI0YCHI, IOPOCII BOJOTOMIOOHOK POCIHHHICTIO HH3BKI
Oeperu pidokK, 110 3aTOILTIOIOTHCS mix yac noBeHi” (CnoBuuk, 1975, c. 557). ¥
poMaHi IIIaBHI CIIEpIIy TOCTAlOTh caMe sK TeorpadiuyHuii  IIPOCTip,
pO3TaIioOBaHMii Ha KOHKpEeTHiM Tepuropii. [lis BinOyBaeTbcs B paiioHi THpIa
aiBoro nputoky Jmimpa Cynu, Ha TepuTopii cydacHuMX Yepkachkoi ©
ITonraBchkoi oOyacteii. Y 3a0onoyeHMX AUIMHKK JlHipa HOro pycio
pO30OHMBAETHCS HA PYKABH, YTBOPIOIOYH 3arljIaBHI ocTpoBH. [locTiiHUM emiTeTomM
JI0 TIaBHIB BUCTYTA€E MPUKMETHUK HeO30pi: ,,A NajeKo IMomepeny po3Jsriiucs
HE030pi AHITPOBCHKI 1aBHI. Taki Heo30pi, 10 32 HUMH HaBiTh J{HIIpa He 0yi10
BUHO. JIuie OOBBaHIIM Ha OOpii JaTaTTs JaepeB. Jlech TaM Majik OyTH OCTPOBH,
Ha SKHX 3a4aimucs ypycbki ko3aku’ (PyrkiBewkuii, 2016, c. 310). 3ayBaxkumo,
10 IJIaBHI SK MPOCTOPOBA OJMHUIISL YacTO CHPUHMAIOTHCS K OJMHUIII YacoBa:
,,COHIIE IIIe i 3-3a IJIaBHIB HE BH3UPHYJIO, SIK OCTPIB CIIOPOKHIB™ (PyTKIBCHKHIA,
2016, c.115). Y TBOpi MmiIaBHI BHUCTYMAIOTh KIFOYOBHUM IIiJl Yac TOKa3y
3apO/DKEHHS  KOo3aIllTBa, ,,00pOCTalOTh”  JOJATKOBUMH 3HAYCHHSIMH, HE
3aikcoBaHMMH y CIOBHUKY. [DmaBHI HaOyBarOTh KOHIENITYaJbHOTO CMHCIHY,
OCKUTBKH ,,KOHIIETIT CTa€ XYI0KHIM, KOJIM aBTOP SIK TBOPEIlh BKJIAJAa€ B HHOTO
LIIJIKOM HOBI, HE BJIacTUBI oMy panime cmucin” (Bypausn, 2019, c. 99).

VY ,,Jlxypax ko3zaka IlIBaiiku” aBTOp BiATBOpIOE Tporec (HopMyBaHHS
JIHEapHOTO CIOcOo0y MUCIICHHS B JIFOJIEH, M0 MPOXKUBAIOTH Ha YKPATHCHKHUX
3eMiIAX Hanpukidii XV cr. Ycmia 3a aHTpOmoJIoraMH YKPaiHCBKHUM 1CTOPUK
O. IIpiak TOBOPUTH IPO JBa CIOCOOM MHCICHHS — 1) HUXK4YE, MPUMITHBHE,
LIUKIIIYHEe Ta 2) BUIIE, PO3BUHYTE, JiHeapHe. BoHM BiAPI3HIIOTHCS THM, IIO
,»KYJIbTypa, 0a30BaHa Ha NMKJIIYHIM JIyMaHHI, € 1032 MEXaMHU ICTOPHUYHOTO
nocmigy, 00 K B ILEHTpl yBaru IIOJUHU UUKIIYHOTO JYMaHHS € JIHIIe
poOJieMHU HEBEJMKOI CUTbCHKOI rpoMaau PiBHUX (MPUMITHBHA communitas),
sika 0a3ye yce Ha CBOEPIIHIN «PIBHONPABHOCTHY 1 IUKJIIYHIN 00psA10BOCTH O€3
HISKOTO TOCTYITy (TiepcriekTrBa B MuHYyJe 3amicth Brepen)” (Ipimak, 2015,
c.199). PiBHompaBHiICTh WIEHIB Takoi TpoMaau HE Tependayae
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nudepeHIIialio CyCiibcTBa Ha YITKO OKPECJICH] CTPYKTYPH, BIAMOBIIHO B Hiil
HEMae€ MICIS CYCHIbHIM, MOJITHYHIHN JIFOAUHI.

Ha mnouatky pomaHy 300pa)xXyeTbCs ITUKIIYHHA YacOIPOCTIP, SKHH
(hopMy€eTBCSI Y MEIIKAHIIIB CUIBCHKOI TPOMajy Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHBb 3a
TTOBTOPIOBAHICTIO SIBHI y TIpupoi. Lleil gacompocTip BU3HAYAETHCS ,,PiHOIO”,
,,CBO€I0”” BOPOHIBKOIO 1 ,,9yKMMH”’ TDIABHSIMH, KYIH TIEPIOIUIHO ,,BUPUBAIOTHCS
MOJIOZI XJTomIIi, o0 BUMpoOyBaTH cede (GI3NIHO i MOPAITHHO, IO CIPUHMAETHCS
SK 00psa iXHBOI iHimiamii: ,,Y BOpOHIBIII Tak IMOBEIOCS 37aBHA: SK TUILKU
BUCIBAJIM B 3€MJIIO 3€PHO, HAaWMETKIIN XJIOMI 30WBajMCS y BaTary 1 MImm y
JTHITIPOBCHKI TJIaBHI MOJIOBATH Ha 3Bipa uu 1oBUTH puOY” (PyTkiBCchkwid, 2016, .
14). Buxin i3 005)KATOr0, 3aMKHEHOTO ITPOCTOPY B UYXKE CEPEIOBHUIIE — IepeBIpKa
Ha JOPOCIHICTh, TOMY TICISl MOBEPHEHHS CTATyC TUX, XTO YCIIIIHO MpPOMIIOB
BUITPOOYBAHHSI, 3MIHIOETKCS, iIXHIM aBTOPUTET Y TPOMa/Il 301TBIITYETHCS.

['oBOpstuM MPO IUKIIYHICTH BUXOAY B UYKHH MPOCTIp OMOBigad TYT Ke
3ayBaxKye: ,,PaHimie I1i¢ Ha3WBaJIOCSA 3JOOMYHHIITBOM. A Terep, Xoda XJIOTII
3aliMarOThCsl Bce TUM ke, yomycs [Bumainenas Hame. — O. K., A. I'.] Ha3uBaeThes
ko3akyBaHHsaM~  (PyrkiBcekmii, 2016, c¢. 14). Ilpuumam 3MiH CyTHOCTI
3I0OOMYHUIITBA 1, BIAMOBIIHO, iX BepOanbHOI peduiekcii pO3KPUBAIOTLCS B POMaHi
moctynoBo. Crepmry min KiGumk, 1mo cam 3amoJiony KO3aKyBaB, ITOSICHIOE
CEMaHTHKY CJIOBA KO3aK, YKa3ylouu Ha TpaHchopMaliito 3aHATh y IUIaBHAX: ,,I10-
TaTapChbKOMY KO3aK — II¢ BiJIbHA JIIOJWHA, KOTPiM 1 caM 4opT He Opar. Xoue —
3Bipa IOJIIOE, X0Ue — Gi3bMembCs 3a wabnoKy i tde Ha Ho2auys [BUILICHHS
Hame. — O. K., A. I'.]” (PyrkiBcbkuii, 2016, c. 14). 3rogom Icnam-0ek y po3MoBi 3
TumkeBMYeM 3aHETIOKOEHO TOBOPUTH NP0 30UIBIICHHS KITBKOCTI KO3aKiB,
00’eTHaHHA X y OUTBIII 3aroHHM, 1110 MOYMHAIOTH CTAHOBUTH 3arpo3y OPIUHIISIM:
,,PO3BEIIOCS 1X Yy IUIaBHSAX, HaUe KOMapiB, — cka3aB BiH. — ['ajgaem, oaun I1Baiika
ToIIIapIaB Hac, Ko rmoBepTanucs? SIkou x to! Hi, e goTrpy Taki BaTaru Oyiu.
[ BTpaTtumu Mu BiJ HUX Oifblle, HK 32 HUMH noxif. J1oOpe, Mo HIKOMY 3 HUX HE
criazae Ha AyMKY 00’ egHaTHcs. — YoMy k He crajgae? — 3arnepeunB THIIKeBHY. —
Cnanmae. Xoua 6 Tomy x [lIBaiiti” (PytkiBehkwit, 2016, c. 147).

[IIBaiika, K 1 oro moOpaTUMH, CIpaB/i MMokazaHuii B. PyTKiBCEKUM sIK
3pa30K BUTBOPEHHS Ha YKPATHCHKUX 3€MJISX IMOJITHYHOI JIFOJWHHM 3 JIIHEAPHUM
criocooom mucienns. e tum inguBigyyma I'. [lymkapboBa TIymMayuTh Tak:
,,Homo politicus — oco0uBuii HAaOIp COLIAJBHUX BIACTUBOCTEH OCOOMCTOCTI,
110 J03BOJISE JIFOJMHI aJICKBATHO OPIEHTYBATHCS B TMOJITHYHOMY IIPOCTODI,
MPaBUJILHO BH3HAYaTH CBOE MICIIE B CHCTEMI IOJITHYHHX BIJHOCHH, BMITH
BIIMIOBIJATH OYIKYBaHHSAM YYAaCHUKIB IMOJITHYHHUX B3a€MOIIH, OI[IHIOBATH Iii
MOJIITUYHMX JIJIEPiB 1 BiATyKyBatHucs Ha ixHi 3akmuku” ([Tymkapsosa, 2013,
c. 92). V maBHsaX 310payucs Ti, XTO MOCTPaXK/IaB UM TO BiJl OPJIAWHIISA, YU TO Bif
JIIXa, 94 TO BIJI CBOIX ke cTapocT. Ko3aku Bxke TOTOBI JI0 PIITydHX A, MpOTe
JIATH CAMOCTIMHO, K TOJITHYHI JIFOAH, IIe He HaBAXKYIOTHCS. Y HHX € 3aIUT
Ha OYIIbHUKA TXHHOT aKTHBHOCTI, TAKOTO, SIK JJUTOBCHKHUMA KHs3b Obrep, mig
TOJIOBYBAaHHSIM SIKOTO YKPaiHCHKO-JIMTOBCHKE BIHCHKO TEPEMOIJIO TaTap y
outsi mix CuriMmu Bomamu. 3rajgka mpo OMTBY BHKIHMKA€E B KO3aKiB Oa)kKaHHS
CTaTH TPOAOBXKYBadYaMU y CIpaBi 3aXUCTY pigHOI 3eMiii. 3aMiCTh TOTO, 1100
BUTJISIIATH ,,KHS31B 1 cTapocT ao0pux”’, aia KiGuuk paguTh camMuM 3aiiMaTH
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MMPOAKTUBHY TO3HUIIIIO: ,,3aMOBKJIM KO3aku. MoOBYaNIM 1 HEe 3HAJIM, IO TaKl K
PO3MOBHU TOYATHCS TIO BCiX JHINPOBCHKUX IUTABHAX Ta Oaiipakax. Bix micoBoi
JlecHu 1 axk 3a TPUMKITIMBUMH JHITTPOBCHKUMH Toporamu. MoBuana YkpaiHa.
Hacnyxana HeBumoBnene e cioBo” (PyrtkiBcekmii, 2016, c. 217). Tox
B. PyTKiBCBKHIA ITOKa3ye TICUXOJIOTI9HI MEXaHI3MH CAaMOBH3HAYCHHS YKPATHIIIB
y KOHTEKCTI COIliaTbHHUX 1 MOJITUYHHUX BiJHOCHH, IO 3yMOBIIOE KOTHITUBHY
MOJ€JIL MOTHBALT MOJIITUYHOI HOBEIIHKH.

Toi#t xe nmim KiOuumk mpomoHye Ko3akaM HE BepTaTHCS J0JIOMYy Ha
3UMIBITIO, a 3aJIMIIATUCS B TUIABHSX, OOJAIITOBYBATH KYpiHb (TIpoodpa3 Ciui) i
TOTYBaTHCS JI0 IPOTHCTOSIHHS TaTapaM. Y CBIIOMJICHHS ce0e IPOI0BKyBaYaMHu
CIAaBHUX TPaIuIlii, PO3YMIHHS CBO€i MPUHAJIEIKHOCTI O TMEBHOI CIILHOTH,
3BEJICHHSA B IUIABHAX VYKPIIUIGHHS CBig4aTh Mnpo (GOPMYBAaHHS HOBOI
IICHTUYHOCTI. BigTak MUKIIYHICTh PO3PHUBAETHCS, TTOCTYMAIOYNCH JTIHCAPHOMY
gacy. Pyx Bil IMKIIYHOCTI 10 JIHEAPHOCTI MiJCHIIOETHCS aBTOPOM
BHKOPUCTAHHS XPOHOTOITY JIOPOTH, SIKHI € CIOKETOTBIPHHUM Y ,,JXKypax Ko3aka
[IBaiiku’ ¥ TUIOBUM JUTSI iCTOPUKO-TIPUTOTHUAIILKOTO POMaHYy.

dakT (popMyBaHHS HOBOI CTPYKTYpH BEepOAi3yIOTh HE IIPEACTaBHUKH
i€l CTPYKTYpH, a CYNPOTHUBHUKU Ko3akiB. Caig-myp3a JOXOJUTh BHCHOBKY,
o ,,B IUJIABHSIX 3’SBUJIACA CHJIA, 3 SKOIO OPAUHIIM <...> HE BIIOPATHUCH.
[ToTpibHa Oyna momomMora iHIIMX MYp3, a, MOKIUBO, # caMOro KPUMCBKOTO
xaHa” (PytkiBcwpkuii, 2016, c. 327). llumM po3MipKOBYBaHHSAM SIKHAWUTOYHIIIIE
BHU3HAYAETHCS 3MICT KOHIICTITY NIAGHI.

Ha mnepconaxHoMy piBHI BCi TI'epoi TBOpPY 4YITKO CIIBBigHECEHI 3
KOHIICITAMH 11a6HI (IIPOTArOHICTH — KO3aKH) 1 cmen (aHTaroOHICTH — TaTapH).
[IpoTrcTaBieHHS MOTIUOMIOETHCS HA JICKCUYHOMY PiBHI: OPAMHII HA3WBAIOTh
KO3aKiB  ,,MCp3CHHUMH  OOJOTSHMMH  TaJfOKaMH’’, IXHI IUIaBHI  —
,CMEpIYUMu”’, ,JICKJIOM~, a TaTap OIIOBiJa4 IIOCHIIJIOBHO IMEHYE
,CTenmusakamMu”. JIoKycw, 3 SKHMMH acOIlIIOIOTBCS  BOPOTYIOUl  CHIIH,
3YMOBIIOIOTh 1 Pi3HI cHocoOM BeeHHS OO0: KO3aKH HE IIOCHIIIAITh
BHXOJHUTH B CTEIl, HATOMICTh TaTapy HaMaralOThCs HE IIOTUKATHCS Y TUIaBHI.

CraBiieHHS 710 TUTaBHIB MapKye MEepCOHaXiB, BUKOHYE XapaKTEPOJIOTIuHYy
ponb. Tak, oMH 13 HEYUCIIEHHUX YPYCIB-JIUXOJIiB — KaHIBEI[bKUH CTapocTa
naH KoOWIbChKHMI — BHUPI3HAETHCS CBOIM HETAaTHUBHUM BiJHOIICHHSIM JI0
KO3aKiB 1 CTPaxoM Iepe]T TUTaBHIMH.

[InaBHI BigirpalOTh KIIOYOBY pOJIb HAa KOMIIO3UIIMHOMY pPiBHI, IO,
30KpeMa, 3acBiauyloTh Ha3Bu TiaB — ,,Cyn y miaBHsax”, ,,bili y 1umaBHAX.
KyneMmiHaiiero TBOpy € OMTBa, BUTPATH SKY KO3aKaM BJAJIOCS TOMY, 11O BOHH
3MOTJIM 3aMaHHWTH TaTap Ha CBOIO TEPUTOPIIO.

KoHuenT n.aeni BAKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM JIJIs1 CTBOPEHHS XYI0KHBOT
TKaHUHH poMaHy. OOpa30TBOPUYNMA MMOTEHITIAN MIA6HIE POZKPUBAETHCS Y TBOPI
B: - memaghopax: ,,Opna Cain-mMmyp3u sK mipHy/a y IJIaBHI, TaK JI0 [IbOTO Yacy

i HE BuOpanacs...” (PyTKIBCHKHI, 2016, c. 327);
- MemoHimisnx micys: ,,I10 MIaBHIX, pO3yMI€II, TTOTIOB3/IM BCUIAKI IUTITKH, HION
TH 3anpogascs opauHisMm...” (Pyrkiscekmii, 2016, c. 173); - aumumesax:

,CTeHSIKM OyJIM TIEBHI CBOEI CHUJIM B YHMCTOMY I0JIi. BOHM 3BHKIM OUTHCS
TypTOM 1 Ha KOHSAX. A B IUIABHAX TIpIIE — TaM KOHEM HE Mpoijxerl, 1 riiedye
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ToBapuia He Biguyeml. lle mo30aBisuio Tatap iXHBOrO 3BUYHOTO 3aB3STTS
(PyrkiBeekuii, 2016, c. 318); - zinepbonax: ,,Y crenmy OIWH KO3aK BapTHii
JeCATA TIOTaHIB. A B IUIaBHSIX 1 JABaJIsATh 3 HHUM HE BIIOPAIOTHCA”
(PytkiBewkuit, 2016, ¢. 305); - caprasmi: , Jlo-raTapchbKOMY KO3aK — 1€ BijbHA
JIOJIMHA, KOTpiK 1 cam 4opT He OpaT. <...> A HuHimHI... — TyT i KiGumk
MPE3UPIMBO CIUILOBYBAB HAa 3€MIII0, — IMIBHALIE Bif ko3u minuin. OOrpusae
TeTh yce B IUIABHAX, a 3 ouepeTiB 1 Hoca He BucoBye. [1[00, OyBa, sKuiich
TaTapuH Horo He moGaumB” (PytkiBcwhkuit, 2016, c. 14); - xiazmi: ,,CTpamHi
KO3akM B TIUIaBHAX, mpote Caim-myp3a y THIBI 1€ CTpamIHIMWH...”
(PytkiBepkuit, 2016, c.315) i ,,Crpammmii rHiB Caig-myp3u, mpoTe IUIaBHI 3
HEBUIMMUMM Ko3aKamu Oy Habarato crpammint’ (PyrkiBeskwii, 2016, ¢. 326).

OTxe, 3aIMIIaI0YN B CBOI OCHOBI 3araJbHOMOBHE 3HAYCHHSI, KOHIICTIT
naaeéwi B pomani B. PytkiBcekoro ,,Jxkypu kozaka IlIBaiiku” HaOyBae
HEXapaKTepHUX CMHCIIB. B aBTOpPCHKii KapTHHI CBITYy BIH amenroe 10
reorpadigHOro mpocTopy YKpaiHu 1 110 ii icTopii, 03HaYa€ HOBY iCTOPHYHY
CUIIy, CBIAYUTH MPO MOCTYHOBY 3MiHY HHUKIIYHOTO CIIOCOOYy MHCIEHHS Ha
JIHCApHUH, TMPO BUHUKHCHHS THUITY ICTOpuYHOI mmroawmHu. I[lepcoHaxi
MapKyIOThCS 32 JOKYTHBHOK O3HAKOK — KOHIENT 71a6HI CIIBBIIIHOCUTHCS 3
KO3aKaMHM, iXHI aHTaroHICTH aCOIIIOIOTHCS 3 KOHIENTOM cmen. KymbMiHalis
pOMaHy MIEPEHOCHUTHCS aBTOPOM Ha TEIep YXKe ,,CBOK’ ISl KO3aKiB TEPUTOPIIO
— y IUIaBHI, /1€ BOHHU OTPUMYIOTh mepemory. [lnaBHI BUKOPHCTOBY€ETHCS
MMMCbMEHHUKOM JIII TBOPEHHS O0Opa3HOI CTPYKTYpH pOMaHy, 30Kpema
Metadop, METOHIMIH MicIsl, aHTUTE3, TimepOoy, capkasMmy, Xiasmy. Y
MEPCIIEKTUBI Mepe0avaeTbes JOCIIIKEHHS KOHIETTY cmen.
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KpaBuenko O.JI., Tanenko A. M. Konunenr niaéni B pomMaHi
B. PytkiBcbkoro ,,/Jixypn ko3aka lHIBajiku”

Y crarti  JOCHIKEHO aBTOPCHKMM KOHIENT MIA6HI B POMaHI
B. PytkiBcbkoro ,,Jkypu ko3aka IlIBaiiku”. JloBemeHo, M0 IEeW KOHIIEIT
MPOSIBIIIETBCS.  HA  CIOKETHOMY, KOMITO3UIIIHHOMY, YacOIPOCTOPOBOMY,
MEePCOHAXHOMY I 00pa3HOMYy piBHAX. 3aluIIalo4d B CBOI OCHOBI
3araJbHOMOBHE 3HAYCHHS, CJIOBO n1a6Hi HAOyBa€ HEXapaKTCPHUX CMHCIIB. B
ABTOPCHKIM KapTHHI CBITY BOHHU allelIOIOTh K J0 reorpadiqHoro mpocTopy
Vkpainu, Tak 1 g0 ii icTopii, 03HAYaIOTh HOBY ICTOPHUYHY CHITY, SIKa IMOYHWHAE
(dbopmyBatrcs HanpuKiHIi XV CT. 1 CTOITh Ha 00OPOHI YKpPaiHCHKHX 3EMElb,
CB1AYaTh PO TOCTYIIOBY 3MIHY IUKIIIYHOTO CIIOCO0Y MHUCJICHHS Ha JIIHCApHHIA,
PO BUHUKHEHHSI THITY ICTOPUYHOI JIIOJWHU 3 HOBOIO CaMOiJeHTH]IKAIIETO.
B. PyTkiBChKHiT TOKa3ye TICUXOJIOTIYHI MEXaHI3MHU CAaMOBH3HAYEHHS YKPATHIIIB
y KOHTEKCTI COIliaJIbHUX 1 MOJITUYHUX BiJIHOCHH, III0 3YMOBIIIOE€ KOTHITUBHY
MOJIe]Ib MOTHBAIlli MOMITHYHOI MOBEAIHKH. IlepcoHaki TpPymyrOTBCS 3a
JIOKYTHUBHOIO O3HAKOK — KOHIICIT //1d6HI CIIBBIAHOCHTBHCS 3 KO3aKaMH, IXHI
AQHTAroOHICTH AaCOIIIOIOTBCH 13 KOHIENTOM cmen. JIOKycH, 3 SKAMH
OB’ SI3YFOTHCSI BOPOTYIOYi CHJIU, 3yMOBIIOIOTH 1 Pi3HI CIOCOOM BeACHHS 0010:
KO3aKd HE TOCHIMIAITh BHXOJWTH B CTEN, a TaTapyd IUIaBHI OO0XOIATh
ctopoHoro. CraBieHHS 10 IUIaBHIB MapKye TEPCOHAXIB, BHKOHYE
XapaKTepoJIOTIYHy  pojb. IlmaBHI  BimirparoTh  KJIIOYOBY poOJb  Ha
KOMITO3HIIIHHOMY PiBHI, 1110 3aCBIAYYIOTh Ha3BH riaB — ,,Cya y miaBHax”’, ,,bii
y miaBHax”. KynbMmiHaiis poMaHy IEpEHOCHUTHCS aBTOPOM Ha Temep YKe
,»CBOIO” JUISI KO3aKiB TEPUTOPII0 — y IUIABHI, /e BOHU OTPUMYIOTH MIEPEMOTY.
[InaBHI BUKOPUCTOBYETHCS MUCBMEHHUKOM JIJISI TBOPEHHS 00pa3HOT CTPYKTYPH
pomaHy, 30Kpema MeTadop, METOHIMIN MICIIs, aHTHTE3, TiIepOoI1, CapKazMy, Xiazmy.

Knrwouosi crosa: KoHIENT, KOHIENT A1a6Hi, KOHIENTHUA aHaTi3, PiBHI
KOHIIENTHOT'O aHai3Yy.

KpaByenko E.JI., TI'anenko A.H. Konuenr nnasnu B pomane
B. PyrkoBckoro ,,JI:xkypbl kazaka [lBaiiku”

B cratbe wMccnenoBaH aBTOPCKUMM  KOHLENT AMIdéHU B POMaHe
B. PytkoBckoro ,,JLkypsl kosaka IlIBaiiku”. JlokazaHO, YTO STOT KOHIIETIT
MIPOSIBIISIETCS HAa CIOYKETHOM, KOMIIO3UIIMOHHOM, XPOHOTOITHOM, IEPCOHAKHOM U
o0pazHoM ypoBH:X. OCTaBIsisl B CBOEH OCHOBE OOIIESI3BIKOBOE 3HAYCHHUE, CIIOBO
n1aéHu TIPUOOPETAET HEXapaKTepHbIE CMBICIBL. B aBTOpCKOM KapTuHE MHUpa OHU
aneyuMpyloT Kak K reorpauueckoMy MPOCTPAHCTBY YKpauHbl, Tak H K €€
UCTOpUM, O3HAYalOT HOBYIO HMCTOPHYECKYIO CHIIy, KOTOpas HayMHAEeT
¢dopmupoBaThcsi B KoHIle XV B. M CTOMT Ha 3alllUTe YKPAaUHCKUX 3€Mellb,
CBUJIETEJILCTBYIOT O TIOCTENICHHOM M3MEHEHHM IMKIMYECKOTO Ccrocoba
MBILUIEHHS HA JINHEAPHBIM, O BOZHUKHOBEHWU THIIA UCTOPUUYECKOIO YEJIOBEKA C
HOBOM camoujeHTuUKanyeil. B. PyTkoBCkMil MOKa3bpIBaeT MCHXOJIOTHYECKHE
MEXaHU3MBl CaAMOOIIPEICIICHUS YKPAauWHIIEB B KOHTEKCTE COLMAIBHBIX H
MOJIMTUYECKUX OTHOIIEHUH, YTO CIIOCOOCTBYET KOTHUTHUBHOM MOJIEJI MOTUBALIH
MOJIMTUYECKOro TMoBeAeHUsA. IlepcoHaku TIpynmupyroTcss MO JIOKYTUBHOMY
MIPU3HAKY — KOHLENT A/IA6HU COOTHOCUTCS C Ka3akaMu, HMX aHTarOHUCTBI
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ACCOILMUPYIOTCA C KOHIENTOM cmenb. JIOKYChl, ¢ KOTOPBIMH CBSI3BIBAIOTCS
BPaXIYIOIIIME CHIIBI, OOYCIOBIMBAIOT W PA3IUUYHBIE CIIOCOOBI BeAeHUS 00s:
Ka3aKyd HE CIIEIIaT BBIXOJWUTH B CTEIb, & TaTapbl IUIABHU OOXOISAT CTOPOHOM.
OTHoIIeHNE K TUIABHSIM MapKHPYET MEPCOHAXKEH, UTPAIOT XapaKTEPOIOTHUECKYIO
poiib. [ImaBHU BBIMOIHSIOT KIFOYEBYIO POJIb HA KOMIIO3UIIMOHHOM YPOBHE, O YeEM
CBUJICTEIBbCTBYIOT Ha3BaHus TrnaB — ,,Cya B IUaBHIX , ,,boil B miaBHIX.
KynpmuHaimst pomMaHa NEepeHOCHUTCS aBTOPOM Ha Temepb YXKe ,,CBOW~ JUIs
Ka3aKOB TEPPUTOPHIO — B IUIABHH, TJE€ OHU OACPKUBAIOT moOenmy. [lmaBHu
WCTIONB3YeTCsl MUcaTeNieM I CO3JaHus OOpa3HOM CTPYKTypbl poMaHa, B
4acTHOCTU MeTadop, METOHUMUIA MecTa, aHTUTE3, TUIIEepOoII, capKka3zma, Xua3ma.

Kniwouesvie cnosa:KOHLENT, KOHUENT nIAGHU, KOHIICHITHBIN aHAIHU3,
YPOBHH KOHIIENITHOT'O aHAJIN3A.

Kravchenko O. L., Galenko A. M. The concept «floodplain» in
V. Rutkivsky's novel "*'Dzhuras of Cossack Shvaika'

The author's concept floodplain in V. Rutkivsky's novel ,,Dzhuras of
Cossack Shvaika” is analyzed in the article. It is proved that this concept is
manifested on the plot, composition, space-time, character and image levels.
Leaving at its core a common meaning, the concept floodplain acquires
uncharacteristic meanings. In the author's picture of the world, they appeal to both
geographical space of Ukraine and its history, mean a new historical force that
begins to form in the late fifteenth century and stands on the defense of Ukrainian
lands, indicate a gradual change of cyclical thinking to linear, the emergence of a
historical person with a new self-identification. V. Rutkivsky shows the
psychological mechanisms of Ukrainians self-determination in the context of
social and political relations, which determines the cognitive model of political
behavior’s motivation. Characters are grouped on a locative basis: concept
floodplain correlates with Cossacks, their antagonists are associated with the
concept of the steppe. Loci with which the warring forces are associated,
determine the different ways of fighting: Cossacks are in no hurry to go to the
steppe, and Tatars bypass floodplain. The attitude to floodplain marks characters,
plays a characterological role. Floodplain play a key role at compositional level, as
shown by the titles of the chapters: ,,Court in the floodplains”, ,,Battle in the
floodplains”. The culmination of the novel is transferred by the author to the now
,,own” territory for the Cossacks — in the floodplain, where they win. The concept
floodplain used by the writer to create the figurative structure of the novel,
including metaphors, place metonyms, antitheses, hyperbole, sarcasm, chiasm.

Key words: concept, concept floodplain, conceptual analysis, levels of
conceptual analysis.
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PENIPE3EHTAIIA KOHLEIITA ,,JJIOBOBb”
B DIIUCTOJIIPUY MAPUHBI IIBETAEBOM
N B TPYJAX PYCCKHUX ®NJIOCOPOB

KoHuenrtyanbHblii aHaNW3 KIIOYEBBIX KOHIIENTOB PYCCKOM KYJIbTYphI
MO3BOJISICT PACIIMPUTh TPEACTABICHHE O JAaHHBIX KOHIICTITaX, PYCCKOM
koHrenTochepe, s3pikoBoM KapTuHe Mupa. OcoOyro ponb B oOOrameHuu
COJIepKaHUs KYJIbTYPHBIX KOHIICNITOB BHITIOJHSIOT MTUCATEIN U TTO3THI, @ TAKKE
BbyTaromuecs Quiocodbl, YTO OO0YCIOBIMBAaET HEOOXOJUMOCTH aHaIu3a
BepOaTM30BaHHBIX KJIIOYEBBIX KOHIIENITOB Ha MaTepHalie TEKCTOB JIMTEPATOPOB
u ¢wmiocopos. Takum oOpa3om, aHanM3 KOHIENTa ,,JJIOOOBH” Ha MaTepuale
SMUCTOJSIPHBIX TecTOB Mapunbl [[BetaeBoilt u TpymoB pycckux ¢uaocodon
MOKET PacClIMpUTh 3HAHUS O COACPKAHUU HCCIEIyeMOM KOHCTaHTHI. MBI
MOXEM PEKOHCTPYMPOBATh IPHU3HAKU XYAOKECTBEHHOW KapTUHBI MHpa C
LIEJIbIO 3aIIOJTHEHUS JIAKYH B COJIEP’)KaHUU KOHCTAHT CIIaBIHCKOM KYJBTYPHI.

3HAYMTENbHBIN BKJAJ B Pa3BUTHE JIMHTBUCTHYECKOW KOHIICTITOJIOTHHU
cnenanu wucciuenosarenu [, Jluxaue, HO. CremanoB, H. ApyTtioHOBa,
A. KyOpsikoBa, I'. ®pymruna, B. Kapacuk, I'. Caemukun, C. Bopkados,
T. byneiruna, A. IlImeneB u ap., B 4bMX paboTax MCCIAEAOBAJICS U KOHIICTIT
,,JJ000BL”. Ocoboe BHUMAaHHE B HCCIEIOBAHMUIX KOHIIENTa ,,JJF000BH”
VACHAIOCh HW3YUYCHHUIO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COJIEpKAHUS KOHIIENTa, €ro
SMOITMOHAIBHOW W IIEHHOCTHOM COCTaBJISIONINX, €r0 poJi B (hopMUpPOBaHUU
SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. HecMoTpss Ha OO0JbIIOE KOJTUYECTBO TPYIOB TIO
JIMHTBUCTUYECKON KOHIIENTOJIOTUM, B KOTOPBIX B YaCTHOCTH MCCIEAOBAJICS U
KOHIIENT ,,JII0O00BhL”, KOJMYECTBO MCCICIOBAHUI JTOr0 KOHIICNTAa Ha
Mmatepuasie mno33ur  Mapunsl [[BeTaeBoi He3HaumTenbHO. Hampumep,
KonmapeBa H. wmcciaemoBama  meradopuyueckoe — pempe3eHTaluio U
aCCOIMAaTUBHO-CEMAaHTHYECKOE IMOJIe XY0’KECTBEHHOTO KOHIIENTA ,, JI000BbL” B
nmoatudeckoM auckypce M. IlperaeBoii. Kosunosa U. u Ilerposa H. mpopenu
CPaBHUTEJILHBIA  aHAU3  SMOIMOHAIBHOW  COCTABJISIIONIEH  KOHIICNITOB
,,JJIOOOBL” H ,,HeHaBHUCTH B mmod3uu M. lIBeraeBoii. Hamo ormeruth, 4TO
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KOHIIETT ,,JTI000BL” HE HCCIIEIOBAJICS HA MaTepualie SIHUCTOJSIPHBIX TEKCTOB
M. LBeraeBoii, a Takke B COMOCTaBICHUM C aHAJIU30M MPU3HAKOB KOHIIETITA
,JTIOOOBH” B (MIOCOMCKUX TEKCTaxXx. DTUM H OOYyCJIOBJIEHAa aKTyaJTbHOCTH
HAIIIeTo MCCIEA0BaHMUS.

Konmenr ,,11000Bb” — oauH U3 0a30BBIX KYJIbTYPHBIX KOHIICTITOB, U
koHcTaHT. [lo ompenenenuto HO. CremaHoBa, KOHCTaHTHl YCTOWYMBBI U
MMOCTOSTHHBI, C TeX MOP KaK OHW IOSBHJIUCH, OHH €CTh BCETJia, B HUX €CTh
HEM3MEHHAs W TEepeMEHHas 4YacTH, OHU IMPOCIEKUBAIOTCSI HA HEKOTOPOM
orpeske Bpemenu (Cremanos, 2001, c. 6). Konrenr ,,;11000Bb” OTHOCHUTCS K
JyXOBHBIX KOHIIETITaM, YTO JellaeT HaydyHOE OMHCAHWE W TO3HAHHS €ro
CJIOXHBIM M UMEIOITUM IIPeJiesl, TaKk KaK ,,Mbl MOXEM JJOBECTH CBOC OTIFCAHHE
JUIIb 10 OINpeNeNeHHOW 4YepThl, 32 KOTOPOH JIKUT HEKas TyXOBHAas
peaIbHOCTh, KOTOPAsi HE OMUCHIBACTCS, HO JHIIb nepexuBaercs’” (CTemaHoB,
2001, c. 83).

CymectBytor oOmenpunsateie teopuu sooBu. k. Jlm (J. Lee)
pazpaboTalt CIeIyIOIIyI0 THITOJIOTHIO JIFOOBH:

1) spoc — crtpacTHas JHOOOBb-YBJICUCHHUE, CTPEMSIIAACS K MOJHOMY
¢usnyeckomMy 00J1aJaHNIO;

2) modyc — TEIOHHCTHUYECKas JI000Bb-HIPa, HE OTIMYAIONIASACS
IyOMHON YyBCTB W CPAaBHHUTEIBHO JIETKO JIOMYCKAaIOIasi BO3MOXKHOCTh
W3MEHBI;

3) cmopee — crioKoiHasl, TeIUIas ¥ HaJACKHast TF000Bb-IPYKOa;

4) npaema — BO3BHHUKAET U3 COYETAHHS J1100yCca U Cmopee — PacueTiInBa,
JIETKO MOAJAeTCsl KOHTPOJIIO; JIF0OOBB 10 PaCUeTy;

5) manus — TOSBISETCA KAk COYETAaHHE 2Jpoca W Jodycd,
WppalvoHalibHas  JIFOOOBB-OJIEP)KUMOCTh,  JUISI ~ KOTOPOH  THUIWYHBI
HEYBEPEHHOCTb U 3aBUCUMOCTh OT O0BEKTa BICUCHUS;

6) acane — GeckopbICTHAS JIIOOOBB-CAMOOT/a4ua, CHHTE3 Dpoca U cmopee.

Jnst xeHmuH Oosee XapaKTepHbl CTOPrHYECKHE, NparMaTH4YecKue u
MaHUAKalbHbIC TMPOSBICHUS JIFOOBH, a MOJIOJBIM MYX4YHHaM Oolee
CBOMCTBEHHA 3pOTHYECKas M 0coOeHHO soaycckas 000 (Mmeun, 2003,
c. 224).

Po6epr CrepHbepr, ucclenoBaTelnb W3 MelTbCKOrO YHHBEPCHTETa,
pa3spaboTasi MOJEINb, KOTOpas BKJIIOYAeT B Ce0S TPU OCHOBHBIX 3JIEMEHTA
TH00BU:

1. THTUMHOCTSD SBJISETCS 3MOIIMOHATLHBIM JIEMEHTOM H IO/IPa3yMeBacT
OJIM30CTh, B3aMMHYIO TOJJEPKKY W TapTHEpPCTBO. B mporecce pa3BuTuA
OTHOIICHUH, IO MEpe TOr0 KaK MapTHEPHI CONMKAIOTCS, HHTUMHOCTh, KaK
MpaBWJIO, TOCTENEHHO BO3pPACTaeT, HA4YMHAs C OMPEACIIEHHOTO YpPOBHS,
JOCTUTHYTOTO B Hadaje OTHOIICHWH. B CTaOWIBHBIX W TapMOHHYHBIX
OTHOIIICHUSAX MHTHUMHOCTh HE BCETJa MMEET BHEIIHEee BBIPaKEHHE, OHAKO
OTYETIINBO TIPOSBISETCS B KPH3UCHBIX CHTYyalWsX, KOTOpbIC Iapa
MIPEO0/10JIEBACT BMECTE.

2. CrpacTh sIBIsSIETCS 3J€MEHTOM MOTHBAlLMU JIIOOBH W IPOSBISAETCS B
BUJIE JKEJaHHsI COCIUHUTHCS ¢ TroOuMbIM. CTepHOEpr ymomoOisieT CTpacTh
HApKOTHKY, KOTOPbIA MaHWUT JIIOJEH W CYJUT HaciaxiaeHue. Eciaum oauH u3
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MapTHEPOB BHE3AIHO TMPEPHIBAET OTHOIICHMsS, JPYrol TMapTHEP MOXKET
CTpajaTh OT JEMPECCUU U Pa3dpaKUTEIbHOCTH, UCIIBITHIBAS TYHIEBHYIO 00JIb
oT paccraBanusi. Co BpeMeHEM B MPOIECCe JUTUTEIbHBIX OTHOIICHUN CTPacTh
cTabunmu3upyeTcsi, TOCKOJIbKY YK€ HE B  COCTOSHUM  OKa3bIBaTh
COOTBETCTBYIOIIYIO CTUMYJISIITUIO U JIOCTaBJISATh TAKOE K€ HACIaXKIEHUE, Kak
paHble. ITO HE 3HAYUT, YTO CTPACTh TEPSET 3HAUCHUE WK ucuezaeT. CTpacTthb
MPOCTO TEPSIET BAXKHOE 3HAYCHUE KaK JIEMEHT MOTHBAIIMN OTHOIIECHHUH.

3. IlpegaHHOCTH MIpeACTaBIsAeT COOON KOTHUTHBHBIN acMeKT JIF0OBH, KaK
MPU KPATKOBPEMEHHBIX, TaK W TPH JUTUTCIBHBIX OTHOIICHHSX. [lo mepe
CONMMKEeHMsI TApTHEPOB B3aWMHAasl MPEJaHHOCTh NpUOOpeTaeT Bce Oosbliee
3HaueHue. [[ogoOHO WHBIM 3J€MEHTaM JFOOBH, MPEJAHHOCTH CO BPEMEHEM
CTaOMNMU3UpYETCS WIM  CHUXKAETCS, ©eCIM OTHOLIECHUS  OKa3bIBAIOTCS
neynaunasiMu (Ko, 2000, c. 367).

1O. CtenanoB BbLAETSACT TPU KOMIIOHEHTA ()OPMBI KOHIIENTA ,, TF000BB:

a) ,,B3auMHOE Mo1001e” BYX JIIOJICH;

0) ycTaHOBJICHHE, WJIH BBI3BIBAHKUE ITOTO MOJA00US IEHCTBUEM;

0) OCyIleCTBIEHHUE ATOTO JCHCTBUS, WM, CKOpee, ITUKIa JCHCTBUN IO
,»KpYroBoil Mozienu”, B KOTOPOH ,,aJpeCaHTOM” U ,,aJlpecaToM’ IONEPEMEHHO
BBICTYIAIOT 00a y4acTHMKa, MPUYEM CHaydalla, BUIUMO, ,,aJ[pECAHTOM’, WU
,»ACTOUHUKOM” BCEro ,,IIUKJA”, OKAa3bIBACTCSl HEAKTHUBHBIA areHc, KOTOPBIi
MOTOM, B CepeauHe ,Iukina’ Oymer ,,00pekrom” mo6Bu (Ctemanos, 2001,
c. 397).

KynbTypHble  KOHLENTHI  BCeraa  OTMEYEHbl  JTHOKYJIbTYpPHOM
cnenudukoil. B TpaaumMoOHHONW pPYCCKOW KyJIbType KOHIENT ,, TF000BH”
MOHSATUHHO HE Pa3BUT WIM IEIOMYAPEeHHO He oOcyxknancs (Cremanos, 2001,
c. 412). B ,,TonkoBoMy cj0OBape >KMBOTO BEJIMKOpPYCCKOTO si3bika” B. [ans
11000Bb Ompenensercs Kak ,,CHIbHasg K KOMY IMPHUBSI3aHHOCTb, HAYMHASI OT
CKIIOHHOCTH JI0 CTpPacTH; CHJIbHOE JKeJaHbhe, XOTeHbe, u30paHbe U
MPEeANoOYTeHbe KOT0 WM Yero Mo BoJie, BOJEK (HE paccyqKkoM), MHOTAa U
BoBce Oe3otuetHo” ([lanb, 2003, c. 282). B pycckoMm HapoaHOM OBITY BMECTO
100110 TOBOPAT dcanero, dncav (Koro). I'maron oswcarems mepemaer He caMo
YyBCTBO JIIOOBH, a (pu3Myeckoe OIIyIIeHHEe OT HEro, €ro cjieq B Iylle
(Cremanos, 2001, c. 394).

IImcema Mapunbl l[BeTaeBON HMEIOT XapaKTEpHbIE OTIMYUTEIIbHBIC
4epThl HIUOCTUJISL JTOTO aBTOpPa, OTIUYAIOTCS HCIOBENAIbHOCTHIO U
MOATUYHOCTHI0, UX MOXHO OMPENENTUTh KaK SMUCTOJISIPHYIO JIUPUKY. TEKCTHI
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK IIE€JOCTHBI MaKpOTEKCT, B YCIOBHSX KOTOpPOTO
pasBuBaeTcss W (DYHKIIMOHHUPYET KOHIENT ,,Jit000BR”. B amucTonsipHOM
TBOpuecTBe l[BeTaeBoii KoOHIENT ,, TF000BB” CIOXKEH W HEoJHO3HaueH. Ha
OCHOBAHUM CIUIONIHON BBIOOPKH M3 SMUCTOJSIPHOTO MaKpPOTEKCTa MapuHBI
[[BeTaeBoil U MOCIEAYIONMIETO KOJIMYECTBEHHOTO aHAIHM3a Mbl BBIICITHIN DAl
MPU3HAKOB  KOHIlENTa ,,JiI00OBB~, XapakTEpPHBIX I WAUOCTUIS |
MHPOBO33PEHUS STOTO aBTOpa: OE3MEpPHOCTh, CTUXUHHOCTH, CTPACTHOCTD,
KOH(JIMKT Tella W Iylid, MaTepUHCKas 3a00Ta, MOTJIOMICHHOCTh, KOH(MIUKT
MOTpeOHOCTH B JIOOBM H OTPEYCHHUs OT JIOOBU, BOCXUIICHHE, OOJIb,
yIUBJIEHUE, TOCKA, OJAMHOYECTBO, CYACThE, MOTEPs, IOHUMAHUE, UCIIBITAHUS.
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MBI OTMETWJIM, YTO CYIIECTBYIOT Ooyiee OOBEMHBIE MpPHU3HAKH KOHIIETITA
,»JTFOOOBB”, KOTOPHIE ,,COMPUCYTCTBYIOT B KaXKJIOM U3 JOKAJIBHO BBIIEIECHHBIX
MPHU3HAKOB, OHM KakK OBl ,,pa3MUTHI’ TIO BCEMY KOHIENTY: OE3MEpHOCTH,
UJeanu3upoBaHUe, CTPACTHOCTb, JPAMATUIHOCTD, KOH()IUKTHOCTb.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE W3 STHX NMPHU3HAKOB. besweprocms — OIUH U3
caMbIX 0OBEMHBIX MPU3HAKOB KOHIIEMTA ,,JJI000BH” B AMUCTOJISAPHBIX TEKCTaX
M. llgeraeBoii. Eme ®pannuck Canesckuil yrBepxknai: ,,Mepa mo0BH —
nr000Bb 0e3 Mepwr” (bonbmas kuura agopusmos, 2000, c. 407). H. bepases
CYHWTAl, UTO ,,JTIOOOBB IO MPHPOJIE CBOCH TparmyHa, KakJaa ee dSMIUPUICCKH
HEYTOJIMMa, OHA BCErJa BBIBOAUT YEJIOBEKa W3 JaHHOTO MHUpAa Ha TpaHb
OECKOHEYHOCTH, OOHapy)KHBAaeT CyllecTBOBaHMEe HHBIX MupoB” (bepmses,
1989, c. 27]) B 10 xe Bpems Ge3mepHOCTh 0OBH, M0 MHeHHIO H. bepasena,
Ooiee xapakTepHa IJIsl KCHIIMHBL: ., KeHmuHa Topas3mo Ooiee oTmaeTcs
OHOMY, TOMY, UTO ceiyac el o001agaer, OJHOMY MEPEKHUBAHHUIO,
BBITECHSIIOIIIEMY BCIO OCTaJbHYIO JKH3Hb, BECb MHUp. Y IKCHIIUHBI OJHO
JIeTaeTcsl BCEM, B OJJTHOM OHA BCE BHUJIMT, B OHO BCE BKJIaJbIBacT. Bce ObiTHE
OTOXKJIECTBJISIETCS KEHIUHON C TEM COCTOSIHUEM, KOTOPOE B JaHHOE BpEMs €10
obnamaer. <..> MyKunHa HE CKJIOHEH OTAABaThCS WCKIIOUUTEIBHO U
0e3pa3AenbHO PajgoCTy JIOOBU WM CTpafaHUIO OT HECUacThs, y HEro BCerja
€CTb €Ille €ro TBOPYECTBO, €ro JIeN0, BCS MOJIHOTA €ro CHil. B mose Myskckoro
CO3HAHMS YTO-TO BBICTYINAET HA MEPBbIN IUIaH, APYroe OTCTYMAET, HO HUUTO HE
HCYe3aeT, HEe TepseT CBOed cuibl. JKEHIIMHA OTHAeTCs MCKIIOYUTEIBHO M
0e3pa3fenbHO PaJOCTH JIIOOBU WM CTPaJlaHUI0 OT HecyacTbs, OHa BCS
pacTBOpsieTCss B 3TOM OJIHOM, BCIO ce0si B 3TO OJHO BKjIaabiBaeT. <..> U B
CTUXHUH >KEHCKOH JI0OBU €CTh YTO-TO JKYTKO CTPAILIHOE AJII MYKUHHBI, YTO-TO
rpO3HOE W TOIJIOIIAaloIiee, Kak okeaH. lIpuTs3aHHMs KEHCKOH TI00BHM Tak
0e3MepHBI, YTO HE MOTryT OBITh BBIMOJHEHBI MykunHou” (bepases, 1989,
c. 96—97).

06 »>tom mumer u Mapuna llgeraeBa: ,,Ecmb, xoneuno, npeodenvHas
(m. e. — becnpedenvuas!) 110006b. 8 mebs n0bM0, KAKO8 Obl movl HU ObLL”.
Ho xaxoevim oce 0ondcno dvimv smo mot! U smo s, coeopsiyee smo mwi. Imo,
koneuno, yyoo (LIetaeBa, 1995, c. 568), ,,<...> meopuecmeso u 110606HOCMb
Hecoemecmumbl. Kugewv unu mam unu 30eco. A cauwikom eoenexarocs. /s
mo2o, umoobwl 100UmMsb, MHe HYHICHO 3a0bimb (6ce, m. e. CEBA!). He sudemps
0epesbes, He CAbIUAMb JUCIbes, 02I0XHYMb, OCIeNnHymb — uxave: ypeycs!”
(UBeraera, 1995, c. 617), ,,Koeoa nioou, cmarkueasicy co MHOU HA 4dc,
VaHCACAOmMcs memu pazmepamu 4y8cmes, KOmopule 80 MHe 8030yx#coarom, OHU
oenarom MpoUuHylo owubKy. He OHU — He 60 MHe — He pasmepvl. lIpocmo
beszmeprocmo, 6cmarowjas Ha nymu. M onu, m. 6., npagvl 8 00HOM MOILKO: 8
yyecmee yocaca” (Lperaesa, 1995, c. 593), ,,4 s 6cs max ¢ C<epeswce> <...>
A 6006we 3axkamenena, cocmosiHue aumeena U NAMAMHUKA, OYeHb U30AIeKd.
Eouncmeennoe moe scusoe (bonesoe) mecmo — smo C<epeaca>" (1|eTaena,
1995, c. 66), ,,<...> Opyeou ereuemcs Kk moemy 602amcmey, a si 61eKyCb —
yepes Heco — cmambs Huwel. OH xouem 60 MHe OblmMb, a 51 XOYYy 8 HeM
nponacmy” (LBetaesa, 1995, c. 617), ,, 7 nuxoecoa ne dasana uenosexy npasa
evlbopa: unu 6ce — UIU HUYE20, HO 8 IMOM 6Ce — KAK 8 Nep8030AHHOM
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Xaoce — CMOJbKO, YMO HeMYOpeHO™ 4mo Yel08eK NPOnaodil 8 Hem, mepsii
cebsi u 6 umoze mens...” (IBeraesa, 1995, c. 659-660), ,,Mue 60 scem — &
KaxicooMm uenogeke U 4yecmee — MeCcHO, KaK 80 BCAKOU KoMHame, 0Y0b Mo
nopa unu 0sopey” (Lsetaena, 1995, c. 708).

ABTOp TIHICEM, OCTpO TIepeKuBasi JTIOOOBh Kak ,,0e3MepHOE”, OXKHIACT
TOTO K€ | OT ajpecara: ,,JIroume mup — 80 MHe, He MeHs — & mupe. Umoobwvl
wMapuna” snauuno: mup, a ne mup — ,Mapuna” (L{etaeBa, 1995, c. 674),
»<...> ecau Bvl 1iobume mems écio, co ecem (6cemu!) 6o mue, eciu Bol irooume
mens evie ocusnu — mooume mens!” (Iperaesa, 1995, c. 620). Dtm
OXUIAHWS HE OMPaBIBIBAIIMCh, W TPHHOCWIM TOpPEeYb U pa30ovapoBaHHE.
IIBeracBa B muceMax kK A. Teckoroit B 1924 r. u B 1935 r. nanmcana: ,, 4
000fCUNA 00 COpPOKa lem U y MeHs He Obllo uenoeekd, KOmopbvili Obl MeHs:
mobun bonvute éceco na ceeme” (L{eraeBa, 1995, c. 431), ,,<..> meHs ne
mobunu. (Tak mano! max — esno!) Ho-myoxnccku — ne modunu” (IlBeracna,
1995, c. 431).

be3MepHOCTP — TNOTEHUHAIBHOE CBOMCTBO  BCSKOTO  JTyXOBHOI'O
KOHIIeTITa. AKTHBHOCTh TNpHU3HAKa Oe3mepHocms B muchbMax M. LlBertaesoit
CBUJICTEILCTBYET O BHICOKOM CTETICHH BXOXKJICHHUSI aBTOpa B c(pepy yXOBHOTO.
XapaKTepUCTUKH  TIpU3HAKa  OesamepHocms B Tekctax  llBetaeBoit
COOTBETCTBYIOT onucaHHbM H. Bep/sieBbIM 0COOEHHOCTSIM KEHCKOW JIOOBH:
a0COJIIOTHOE TOTrPY)KEHHE B OIHO NEPEKUBAHUS, OTOKIECTBICHHE BCErO
OBITHUS C MIEPEIKUBACMBIM COCTOSTHUEM, YXKAC IPYTUX JIFOJACH (IIPekIe BCero —
MY)XYHMH) Tiepea Oe3MEpHOCThIO JIHOOBH, HEW30€KEH KOH(MIUKT MEKIY
OC3MEpHBIMU TMPUTI3AHUSIMU SKCHCKOW JIFOOBH W HEBO3MOXHOCTBIO HUX
BBITMOJTHEHUS MY>KUMHOU, CTUXUIHAS IPUPO/Ia JTIOOBH.

Ilepeiinem k npusHaKy cmuxutinocms. l|BeTaeBa BOoCIpUHUMAET JIFOOOBb
KaK CTHXHUIO, CAMOCTOSTEIbHYIO CHIIY, KOTOPOH HE B COCTOSIHUU YIPAaBIATh
gyenoBek. @unocod I'eopruit ['aueB ormeuaet, 4to B Poccuu uyBCTBeHHAs
CTpacTh — 3TO ,,cOObITHE; HE OyTHU, HO KaK pa3 CTUXUITHOEe OencTBUE” ToXkKap,
3eMIICTPSICCHHE, MTUACMHUSI, TIOCIE KOTOPOTO JKUTh OOJIBIIE HENb3s, a OCTACTCS
JIMIIL OMYT, 00pBIB, 0TKOC, oBpar” (["aues, 1994, c. 25). Ecau bepasies, roBops
0 CTUXMHHOCTHU >KEHCKOH JII0OBHU, CpaBHUBAET JIO0OBb C OKEaHOM, TO MapuHa
IlBeTacBa — ¢ MOpPEM U CTHXaMH: ,,/[a, co cmuxamu, MOU MUIblLl Opye, KaK ¢
0bosvio: noka ona mebs ne opocum...” (Llperaesa, 1995, c. 248), ,.<..>
Mope nubo ycmpauiaem, aubo pasHedxcusaem. Mope cauwikom noxoogice Ha
m0606b. He 100110 n1066u. (Cudemsv u dcoamv, umo oHa co MHOU cOenaem.)”
(IIBetaeBa, 1995, c. 346), ,,<...> s moabKko umo ¢ MOps u NoHsla 00HO. A
NOCMOSIHHO, C meX Nop KAk eénepevie He nooduid, nopvleaiocs 10oums e2o 8
Haodeodicoe, umo, modxcem Oblmb, 6bIPOCIA, USMEHUNACHh, HY NPOCMO. a 80pye
noupasumca? Toub-6-mous kax ¢ 110606wvio. Toocoecmseenno. U kaxcowiii pas:
Hem, He Moe, He mo2y. To dce cmpacmuoe vucpuvleanve (0, He 3aucpviéanve!
HUK020a), 2ubkocms 00 npeoena, NONbIMKA NPOHUKHYMb Yepe3 C1080 (CI080
8e0b Donblle 8elb, YeM Gelyb. OHO CaMO — Gelyb, KOMOpAs eCmb MOJIbKO —
sHak. Haseamv — osewecmseumo, a He pasgoniomums) — u omnop. M mo e
HeoXCUOanHoe ONaNHCeHCmeo, Komopoe 3a0vléaeulb, KaK MoONbKO Gblulen (U3
600bl, U3 n0b6u) — Heocmanosumoe, nevuciaujeecs” (L[eraesa, 1995, c.
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255—25). lleraeBa mpsiMO OIpE/EIseT JTFOO0Bh KaK CTHXHIO: ,,B 110006HOU
cmuxuu — uyoo <...>" (IIsetaesa, 1995, c. 568), ,,<...> mbl onsme nonadaem 8
cmuxuro Opoca” (Lperaera, 1995, c. 568). OHa roBOpUT 00 OTCYTCTBHH Y HEe
BbIOOpa B TOM, YTO Kacaercs JIHOOBU: ,,Huxmo — noumu Hukmo! — u3z moux
opy3sell He noHuMaem moe2o evibopa. Bvibopa! I'ocnoou, mouno s evibupanal!”
(LIBeraemra, 1995, c. 121).

KonuentyanbHblil NpU3HaK KoHpaukm Oywiu u mena ObUT BBIIEICH Ha
OCHOBaHHUU TOTO, 4TO lIBeTaeBa 4acTo HaxXoaUIaCh B COCTOSIHUHM BHYTPEHHETO
KOH(pJIMKTa, AyHIa M TEJO BCTyHNaJd B KOHQPOHTAIMIO. DTO OLIyIIEHUE
paznaza TMOpPOXKIANO TPOTHBOPEYMBBIE UYYBCTBA: OCO3HAHUE  CBOETO
MIPEBOCXOJICTBA HAJ OKPYKAIOIIUMH, CBOCH M30PaHHOCTH, YHHKAIBHOCTH H B
TO K€ BpPEeMsI YyBCTBO YIIEPOHOCTH, KOTOPOE MPUUUHSIIO CTpaiaHus: ,,B 1066u
MeHsi Hemy, ecmb UCCMYNIEHHOe, HesMeHseMoe, cmpaoaroujee Cyuecmso,
oyua be3z mena” (Lperaesa, 1995, c. 617), ,,Moocem 6bimb — smom mexyuutl
yac u coeraem HA00 MHOU uydo — oaiu boe! — m. 6. a OeilicmeumenvHo
C0enarcy 4eno8exom, 008oniouycn. Jlpye, opye, s 6csa Oyx, oyuia, cyujecmao.
He ocenwyuna x Bam nuwem, mo, umo nao, mo, ¢ uem u uem ympy (LlBeracna,
1995, c. 616), ,, I He moey ocumb, m.e. OAumMb, HE YMEWO dHCUMb 80 OHJX,
Kaxcovlli 0eHb, — 6ce20d Hcugy e6He cebs. Oma 0Oone3Hb Heusleuuma u
s06emcs: oywa” (Lperaesa, 1995, c. 708), ,,5, Maxc, yoice nuueeo 6oavuue ne
060, HU-4e-20, KpOMe COOepicanusi yenoseyeckoll 2epyonou kiemxu. O
C<epeace> dymaio sceuacro, nobuna mmozux, Huxkozo He mooura” (1lBeracea,
1995, c. 64), ,,<...> nenacvimmnas ucxkonnas uenasucmo Ilcuxeu x Eee, om
Komopoti 60 mHe Hem Huyezo. A om Ilcuxeu — éce. llcuxeto — na Esy! Ilotimu
8000NAOHYI0 8bICOMY MoOe20 npespeHus. <...> Pesnocmv? A npocmo
yemynao, Kak o0ywa ece2oa ycmynaem meny, OCOOEHHO UYYHcOMy — Om
yecmuenuie2o npespenust, om ueciavixannou necousmepumocmu’ (IBetacsa,
1995, c¢. 263), ,,Mos orcaroba — o mesozmoxcrocmu cmamv meiom. O
nesozmodcnocmu nomonyms” (LlBetaesa, 1995, c. 204), ,,<...> dozcadanacs:
w1 OTO IIPOCTO TEJIO <...>: 201100, X01100, ycmanocmy, CKyKa, Nycmoma,
3€6KU, HACMOPK, XO3AUCME0, CaydaliHble noyeayu, np<ouee>". He xouy,
ymobwvl smo nodunu. A e2o cama ene mepniio. B nobeu ko mue s 00unoka, He
nonumaro, mommocs” (LBeraesa, 1995, c. 317), ,.Teno ommioov ne cuumaio
noanonpasHoil noaosunoul yerosexa” (Lseraesa, 1995, c. 568), ,,<...> umenno
8 008U Opy2oMy HUKO20a Hem 00 MeHs Oeid, emy 00 cebs, OH makx
YROUmMeNbHO 3a0bleaem MeHs, YUMo OYHYBUUCL — NOYMU 4mo He y3Haem. A
mosi ponv? Ponv omcymcemesyroweti 6 npucymcemeuu? O, ¢ MeHs U KOHYe
KOHYO8  2M020  X8amuio, 5  Npeonoura  Ovimb 8  OMCYMCMBUU
npucymemsyioweti. <..> — s co8cem OmoOpocuia 3my CmeHy — meio,
yemynuna ee opyeum, scem” (Llperaesa, 1995, ¢. 577-578).

Mapuna [[BeTaeBa ympekana MyX4HH, UTO UX B 3HAYUTEIHbHOU CTETICHH
WHTEPECyeT He JyIa >KCHITUHBI, a €€ TeJO: ,,FEMy HYHICHO: HEeCKOIbKO 20108
(YM08) — MYJHCCKUX, OM 6peMeHUu 00 6peMeHUu — nooodue 008U,
(orcecmoyaiiwas uepa 011 obmavueanus Koemet npomus cebs ouce!) unu
myogrcekasn opyacoa <...> — unu HceHckoe obasnue. 0yXu, Mexa — U HUKAKOU
epyonoti xknemku!” (IBeraea, 1995, c. 160), ,,Cunvree Oyuwiu mydrncuumvl
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J00sm meno, HO ewje CuibHee mend — WeNKd HA HeM. CaMyl0 NOBEPXHOCHIb
yenosexa!” (Lgeraema, 1995, c. 729). Jlumb B peakux ciydasx lIBeraeBa
oOpeTaeT YyBCTBO MEIBHOCTH M HE OXHUAACT OT JIOOMMOTO YeJIOBEKa
runeprpoduu nyxa: ,,; we mozy mebs ¢ Opy2ou, mvl MHe 8eCb 00pO2, MEouU
2yovl u pyku mak e, kak meos oyuwia. O, nuuemy 6 mebe s He 0omoar
npeonoumenus: meos YCMewlka, U meos MviClb, U ME0s IACKA — 8Ce MO
eouHo u Hedenumo, u He Ooeau. He omoasaii memns (ceosn) 3psa. byov mou”
(UBeraeBa, 1995, c¢. 661), ,Jloou noddepicusaru 60 MHe MOIO
pazosoennocmsb. mo OvL10 dHcecmoro. HyscHo Ovino unu uziewumv — unu
youms. Bot mens npocmo nomobunu” (L{etaesa, 1995, c. 660), ,,Bor coeranu
HAOO0 MHOU 4y00, 51 8 NEPblll pa3 owymuia eOuHcmeo Heoa u semau. O, 3emio
5 u 00 Bac nobduna: depesvs! Bee nobduna, éce nobums ymena, kpome opy202o,
arcuBoeo. Jpyeotl MHe ece20a mewan, 3mo Ovlia cmeHna, 06 Komopyio si OuIacs,
5 He ymena c scusvimu! Omcrooa cos3nanue: He — sceHuuna — oyx! He ocumob —
ymepems. Bokzan” (Lperaesa, 1995, c. 660), ,,/[séaoyamu nem, éenuxonennas u
nobedoHOCHAs, 51 80 BCEYCbIUANIE 3AABNANA: ,,PA3 5 000 OYULY Yelo8eKd, s
mobnio u meno. Paz s mobnio cioso uenosexa, s mobnio u 2yovl” (IlBetacsa,
1995, c. 577), ,,Ho 6 enybokue uacevt oyuu <...> 8ce MOU ONbIMbL, 6CE MOU
cmapule 3meuHvle Koxcu — nadarom. JIobs uwym depesves, becnomowHvle uiu
€80000HbIe MAHOBEHUSA €20, He MO2Y He JI0OUMb e20 CMEoAd U TUCMEbL: UO0 —
aucmeou wiymum, cmeonom pacmem! Bce smu Oenenusi ma meno u oyx —
HCECMOKAsl AHAMOMUSL HA IHCUBOM, 8bIOOPHUYECMEO, Icmemcmeo, besoyuiue”
(IIBeraemra, 1995, c. 578).

He meHee BaxxHBIM MpPU3HAK KOHIIENTA ,, TF000BB” B MUChbMax MapuHBI
IIBeTaeBoii — mpu3HAK 0O0ab. DJTOT TPU3HAK XapaKTepeH BOOOIIE st
MHUPOOUIYIIEHUSI PYCCKOro uenoBeka. O 4eM MHOTO mucaid u (Gpuiocodsl.
Hamnpumep, H. bepasies nucan: ,,Yenosek scepmeernvimu u cmpadaibyecKumu
RYMSMU 8bIXOOUM 68 MUPOSYIO wupb U 6 muposyio svicomy” (bepases, 1990, c.
180), ,,Cama n10606b unozoa obsszvieaem OblmMb MEEPOLIM U HCECMKUM, HE
bosmbcs cmpadanusi, Komopoe Hecem ¢ codoll 6opvba 3a mo, 4mo noouus”’
(bepases, 1990, c. 162]. OcobeHHO ATO MPUCYIIE PYCCKOW JKEHITUHE, TeM
Oomee — okeHmmHe o6smet. Hecmorpss Ha TO, 4YTO cCioBa ,,007b”,
,CTpajianue” OOBIMHO HMEIOT OTPHUIATEIBHYI0 KOHHOTAIMIO, pyCcCKas
KEHIIMHA 00JaJaeT YHUKAJIbHOM CHOCOOHOCTBIO HMMEHHO 4Yepe3 HHX
MPOHKUKATh B CAMYIO IJ1yOb SIBJICHHI BHYTPCHHETO M OKPYKAIOIIET0 MUPOB, O
YeM W MUIIET B CBOMX Nucbmax Mapuna L{BeraeBa. boib, cTpasanue akTUBHO
y4acTBYIOT B ()OPMHPOBAHUU KapTUHBI MUPA PYCCKOM sKeHIMHBL. Duocod B.
PozanoB yrBepxnan: ,,/Jlio606b ecmov 601, Kmo ne 6onum (o opyeom), mom u
ne mooum” (Pozanos, 1992, c. 126), ,)Kenckas dywa écsi na ciesax cmoum.
HKenckasn oywa opyeas, wem mydscckasn (,myaxcnanst’”). Umo oce smo makoe,
mup cnez? XKenckuii — omuacmu, u — cmpadarnusi, moxce omyacmu. Jla, smo
kameeopus seunas” (Pozanos, 1992, c. 262).

I{BeTacBa nuieT o JIIOOBU-00IH, TFOOBU-00IE3HU: ,,/lI00ums — 6o1ems”
(IBetaesa, 1995, c. 743), ,,Pansi ceoetl mvl He 10OUULL, PAHOU CEOCL Mbl He
VRUBAEWbCsl, Mbl Xoueulb 8bl300posemyb unu ymepems. Ho 3a epems bonesnu
ceoell mbl MHO2OMY HAYYUICS, U 60M, BCMAG, O1A20CN08IAeUb DAHY,
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coenasutyio mebs uenosexom. Tax u ¢ moboswio” (Lseraesa, 1995, c. 573),
»<...> oymana: ,,A omkyoa dce mo20a 3mom 6eyHbvlli 80NIb OYULU 8 JH00BU:
,,Coenait mne 6onvno!” (LBeraeBa, 1995, c. 578), ,,Mamensem moi cede, a ne
OpyauM, HO eciu Opy2oll 8 IMOM 4ac — Mbl, Mbl BCe-MAKU USMEHSIEM OPY2OMY.
Kem Bul 6viiu 6 smom uac? Moeu BOJIBIO, 2ybbt moeo — monvko scenanue
youms 601b” (L[BetaeBa, 1995, c. 585), ,bonesoe 6 nw0bsu auuHo,
yeaaoumenvHoe — npunaonexcum — 6cem.  bonv  nazvieaemcsa  mul,
yeaaoumenvhoe — bOesviMaAHHO (cmuxus Ipoca). Tlosmomy ,.xopowo” Ham
Moxcem Oblmb CO 8CAKUM, DOIU Mbl XOMUM MOJILKO 0m 00H020. Bonb ecmb mul
6 066U, Hawa nuunas 6 ueu npumema. (NB! Mooacno smo ,xopouwo” om
8CsK020 He npuHams.) Omcrooa: ,,coenaii 60IbHO™, M. e. CKAdiCU, Ymo Mo mol,
nazosucy” (LBeraesa, 1995, c. 590), ,,Habnooarw b6oaw (6 komopwiil pas!), me
Jrce husuueckue 3aKomsl 60ae3HU. OHU 00, 83Pbl8, NOCMENEeHHOCMb, Kpu3suc. /[o
cMepmu Y MeHsi HuKo20a He 00xoouno, m. e. umoobwt oyuia ymepaa (llperaesa,
1995, c¢. 594), ,,Bot — smo mos 6onv” (ILlBeracma, 1995, c. 595), ,.Bu
6036yaicoaeme 60 MHe OypHule uyecmea: dicadxcoy bomu: MECTHOU 6onu,
komopas 6vl nepexpuuana oowyio” (IlBeraesa, 1995, c. 598), ,.4 psanyrace,
Opy2oli omeemun, s yCIvlania Oovbuue C108d, Npouje KOMOPuIX Hem, U
Komopule 51, Modcem Obimb, 8 Nepevill paz 3d AHCU3HL caviuy. <...> Ymo u3
9mMo2o @vltidem — He 3Hatl. 3Har: Ooavwias 6orv. MOy ma cmpaodanue
(IIBetaera, 1995, c. 609), ,,<...> pesnusas k ceoeii 601U, HUKOMY HE 2080PIO
npo C<epexcy>" (Llperaesa, 1995, c. 182), ,,Jlann — monvko pockouv, u 6cs
bob om He2o u 3a He2o — pockous, u cetuac boe naxaswieaem” (IlBeracsa,
1995, c. 159).

B makpotekcre nucem Mapunsl LiBeTaeBoil MOXKHO BBIIEIUTH €11E OAUH
Ba)KHBIN MPU3HAK KOHIIENTa ,,JII000Bb” — Mamepunckasn 3aboma. [{ns pycckoit
KCHIIMHBI JIIOOUMBIN YeJIOBEK — 3TO MYX M JIFOOOBHHK, OTell W AuTsa. He
CIIy4aifHO B PYCCKOM OBITY BMECTO ,JIFO0JI0” HEPEOKO TOBOPAT . Kajier”,
qarmie yrnoTpeOsioT CIOBO ,,pOTHON”’, HEXKEIH ,,JIIOOMMBIN: JKaJICIOT MPEKIE
Bcero peOeHka, ,,pOJHOW” — 3HAYMT ,,IUI0TH OT MmioThu’. Pycckuii dumocod
I'eopruii ['aueB nuier. ,,<...> COIO3 PYCCKOM >KEHITUHBI U MY>KYHUHBI — 3TO HE
OH A\ OHA u e OH |\ OHA, rie 06a win paBHO OMHUPAIOTCS APYT HA APYra,
WIH TJIE OHA ONMHUPAETCS Ha HEro — MPSMO CTOSAIIETO, HO TIE €My XOYeTcs
MIPUITACTh, IPWILHYTh, OCECTh M MPUCIOHUTHCS, XOTh HA MUT, H T pycCKas
6aba u 6e3 MyXHKa BBDKUBET U MPOKUBET.

OHA \ OH

Umun paxe: OHA | " OH - myx(MK) TyHKTUPHBIH, CIy4yailHBIH,
neryunit...” (Faues, 1994, c. 215).

KonnentyanbHblil MPU3HAK MamepurcKas 3a00ma MOXHO BbIICTUTH B
CIIeyIOIIMX BbICKa3biBaHUAX Mapunbl L{BeraeBoil: ,,Ho C<epeocy> mmue
HeobXo0umo yeuoemn, NPOCmMo oumu, 4mob sudend. ,,Bmecmo cvina”, — max
5 661 9mo Haszsana, unave Huumo He nousmuo” (IBeraesa, 1995, c. 66), .,... 5
exara 3a epanuyy x C<epeowce>. Ou 0e3 MeHs 3auaxHem, NPOCMO OM
neymenus ocums” (LBeraesa, 1995, c. 717), ,,5I nocmosinno opocy nHao num”
(UBeraera, 1995, c. 121), ,,Mens. Jlann, ouesuono mocym niobums moabKo
Manbyuku, 6e3yMHO I0OUUIUe MAMb U NOMEPAHHbIE 6 Mupe, — MO MOs
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npumema” (IBetaera, 1995, c. 180), ,,bonvuon mol uiu maieHvKuil, OJisi MEHs.
mot — 6cé manvyux! <..> — Tax uiu unaue, mvl y MeHsi HA 2pyou —
cyposoil! — monvko ne K mebe, nomomy umo moli Moe Oums — uepes 60ab”
(Ligeraesa, 1995, c. 585), ,,Tonvko umo npuexana 6 cpasy yesscams! (Kax 6
oemcmee, 3naeme?) Bce: — Ho M<uxaun> A<nexceesuu> ewe 0yoem
yumamo... A, oenoeumo: — Ho y meHsa ooma noopyea. — Ho M<uxaun>
A<nexceesuu> ewe 6yoem nems. A, dncanobno: — Ho y mens doma noopyeaa.
(?) Jleexuti cmex, u kmo-mo, He @vloepxcas: — Buvl 2osopume mak, mouno — y
Mmens 0oma pebenok. [loopyea nooosicoem” (L{setaea, 1995, c. 209), ,,<...> 5
MHO2Ux 3adena (mobuna u pasznobuna, wanuuna u eviponuna) > (IlBeracma,
1995, c. 232), ,,A, koecoa 6yoy ymupams, o neil (cebe) nodymame He ycneio,
YenuKoM 3aHAMAs: HaKOPMIEHbl U MOU Oyoywue xamole, He Pa30puiIuch Jau
Onu3KUe HA MOU KOHCUTUYM, U M. 0. 8 Jy4uleM 320UCMU4ecKOM caydade: He
pacmawunu au mou yeprnoguxu. Cobotl (Oy-wioil) s Ovblia MOAbKO 6 CEOUX
mempaosix U Ha OOUHOKUX 00p02ax — peoKux, ubo si 8Cl0 JHCU3Hb — B00UNA
pebenka 3a pyky. Ha ,msaexocmv” 6 oOweHuu Meus ydice He X8amaio, moabKo
Ha obujeHue. caydceHue: becnonesnoe dcepmsonpunowerue. Mamo-neiuxan 6
cuny cozoannol eio cucmemovl numanus — 31a” (L[etaesa, 1995, c. 277), ,,A
mobnio Bac kax dpyea u ewe — 6 noanoil uucmome — Kax cvina, Bam naoo pac
CMamscsi MONbKO C  JCEHWUHOU 80 MHe, C MONO0OOU U COBEPULEHHO
nomepsnnou scenuunou” (IBetaesa, 1995, c. 610).

B pesynbraTe NpOBEACHHOrO aHalW3a SMUCTOJSPHOIO MAaKpPOTEKCTa
Mapunsl L[BeTaeBoii ObUTH BBIACICHBI M PACCMOTPEHBI HEKOTOPHIC 3HAYMMBIC
JUIST UAUOCTUJISL aBTOpa NPHU3HAKM KOHIENTa ,,JJl000Bb” B COIOCTaBICHUHU
penpe3eHTalrel TaHHBIX MPU3HAKOB B TPyAax pycckux (unocodoB. MoxHO
KpaTKO ¥ €MKO BBIPa3UTh OCHOBHYIO CYTh PEIIPE3EHTAL[MN KOHIIEITA ,, JF000Bb”
B OIUCTOJSIPHBIX Tekctax Mapunbl [lBertacBoli uepe3 BBICKAa3bIBAaHHE
¢unocoda B. Pozanosa: ,,bonbine moOBu; Oonbine J00BH, maiite mo0OBu. S
3a1pIXaloch B Xxoioge. Y, Kak Bes3me xonoaHo” (Posanos, 1992, c. 303).
BbinenieHHbIe HAMH KOHIICTITYaTbHBIC TPU3HAKH 3aIIOTHIIN PSIJT JIAKYH JaHHOM
koHCTaHThl. OmymeHnue KoHenTocepsl s3bIKa Kak CBOEro  poja
KOHIICHTPAIlMU JTYXOBHOI'O OOraTcTBa KYJIBTYpPhI UPE3BBIYaiHO CBOHCTBEHHO
modtaM, nmcarensM U (Qumocodam, oboramammuM — KoHIEnTochepy
HAIlMOHAJILHOTO  si3bIKa.  VM3yueHwe  KoHIenTochepbl Ha  Marepuaie
MPOU3BEJICHUN TAaKUX aBTOPOB IMO3BOJISIET MPOAODKUTH PANl TPU3HAKOB,
MPUCYIIMX aHHOMY KOHIIENTY; B PE3y/IbTaTe MPOUCXOIUT ,,HapalluBaHue”
CMBICTIOB.

Cnucok ucnoJjib30BAHHOM JINTEPATYPbl

1. CrenanoB FO. C. Koncrantel: CioBaph pycCKOW KyiabTyphl. M. :
Axan. mpoekr, 2001. 989 c. 2. Habun E. II. uddepenumansuas
ncuxopu3noaory MyX4uHbl W keHmmHBL CII6. : TTutep, 2003. 544 c.
3. Ko I'. OcHoBbl coBpemenHo# cekconoruu. CII6. : TTutep, 2000. 883 c.
4. Jaas B. U. TonkoBBIl CI0Baph JKMBOTO BEIUKOPYCCKOTO SI3BIKA : B 4 T.
M. : Pyc. a3., 2003. T. 4. 688 c. 5. bBoabmas kHura agopusmMoB / COCT.
K. dymenko. M. : SKCMO-IIpecc, 2000. 165 c. 6. bepasie H. A. Dpoc u

48



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

anyHoCcTh. Punocopus mnona u mob6Bu. M. : Ilpomereit, 1989. 224 c.
7. bepasies H. A. ®unocodust cBodoasl. Cmeica TBopuecTBa. M. : IlpaBaa,
1989. 608 c. 8. liIBeraeBa M. U. CoOp. cou. : B 7 T. M. : Dmummc Jlak, 1995.
T.2. 591 c. 9. T'aueB I'. Pycckuii spoc. M. : HUnatepnpunr, 1994. 279 c.
10. bepasies H. A. Cyas6a Poccum: OmNBITBI MO TICHXOJOTHH BOWHBI H
HanoHanbHOCTH. M. : ®unocodekoe obmectso CCCP, 1990. 240 c.
11. Po3anoB B. B. Onasmue muctesa. M. . CoBpemennunk, 1992. 541 c.

References

1. Stepanov, Yu. S. (2001). Konstanty: Slovar' russkoj kul'tury
[Constants: dictionary of russian culture]. M.: Akad. proekt [in Russian].
2. 1I'in, E. P.  (2003). Differencial'naya psihofiziologi muzhchiny i
zhenshchiny [Differential psychophysiology of men and women]. SPb.: Piter
[in Russian]. 3. Kelli, G. (2000). Osnovy sovremennoj seksologii
[Fundamentals of modern sexology]. SPb.: Piter [in Russian]. 4. Dal’, V. I.
(2003). Tolkovyj slovar' zhivogo velikorusskogo yazyka [Explanatory
dictionary of the living Great Russian language]. M.: Rus. yaz. [in Russian].
5. Bol'shaya kniga aforizmov [The big book of aphorisms]. (2000). M.:
EKSMO-Press [in Russian]. 6. Berdyaev, N. A. (1989). Eros i lichnost'
Filosofiya pola i lyubvi [Eros and personality. The philosophy of sex and
love]. M.: Prometej [in Russian]. 7. Berdyaev, N. A. (1989). Filosofiya
svobody. Smysl tvorchestva [The philosophy of freedom. The meaning of
creativity]. M.: Pravda [in Russian]. 8. Cvetaeva, M. 1. (1995). Sobr. soch.
[Collected works]. M.: Ellis Lak [in Russian]. 9. Gachev, G. (1994). Russkij
eros [Russian Eros]. M.: Interprint [in Russian]. 10. Berdyaev, N. A. (1990).
Sud'ba Rossii: Opyty po psihologii vojny i nacional'nosti [The fate of Russia:
Experiments on the psychology of war and nationality]. M.: Filosofskoe
obshchestvo SSSR [in Russian]. 11. Rozanov, V. V. (1992). Opavshie list'ya
[Fallen leaves]. M.: Sovremennik [in Russian].

MinaeBa E. B. Penpe3enraniss koHuenrty ,,Ji1000B” B emicToJsipii
Mapunu [{BeTaeBoi i B npansx pociiicbkux ¢isocodin

VY craTTi BUAUICGHO Ta PO3TJISHYTO JEKiIbKa HAWBAKIUBIIIMX TCHICPHHUX
O3HaK KOHIIENTY ,,JI000B” Ha Marepiani emiCTOJSIPHUX TEeKCTIB MapuHu
LIBeTaeBoi, a came: OeamipHicmyb, CMUXitiHICMb, KOH@IIKmM mina ma Oywii, Oiib,
mMamepuncoka mypooma. AKTUBHICTb O3HAKH Oe3MipHicmb Y  JIACTaX
M. IIBeTaeBoi CBiAUNTH MPO BHUCOKWH CTYMIHb BXOJKEHHS aBTOpa B cdepy
JyXOBHOTO. IeHIepHi XapakTEPUCTHKW O3HAKU Oe3mipHicmb B TEKCTax
I[BeTaeBoi BianmoigaoTh onucanuM Qinocodpom M. beprseBum 0coOIMBOCTIM
XKiHOUO1 r000B1. O3HaKa cmuxitinicms TIPOSBISIEThCS Y TOMy, 1m0 [[BeTaeBa
cripuiiMae Jt000B SIK CTHXiI0, CAMOCTIHHY CHIIy, SIKOIO HE B 3MO31 YNpaBIISTH
moauna. [enepHa o3Haka kongaixkm oywu ma mina Oyna BUALIEHA HA I1iACTaBi
Toro, 1o [[BeTaeBa yacto nepedyBaja B CTaHi BHYTPIIIHBOIO KOH(DIIKTY, ITylIa
i Tino Berymanu B KoH(poHTaLito. IenaepHa o3HaKa Kongaikm Oywu ma mina
IPYHTYETBCS TAKOXK HA TOMY, 110 MapuHa LIBeTaeBa gopikana 4oJIoBiKaM, 110 iX
3HAYHOK MIpOIO IIKABUTL He AyIIa KiHKM, a ii Timo. [enmepHa o3Haka Ginb
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MIPOSIBIISIETHCS Y TOMY, IT[€ HE3Ba)Kal0Y Ha Te, 10 CJI0Ba ,,011b”, ,,CTPaXKIaHHS
3a3BMYail MalOTh HETaTUBHY KOHOTAIliO, )KIHKA Ma€ YHIKaJIbHY 3/1aTHICTh came
4yepe3 HUX NPOHHMKATH B caMy IJIHMO SBUIL BHYTPIIIHBOTO 1 HABKOJIUIIHBOTIO
CBITIB, PO 110 MUIIYTh Ik MapuHa LIBeTaeBa, Tak i pociiicbki ¢inocodii. binp,
CTpaKIaHHSA OepyTh aKTUBHY y4acTh y (OpPMyBaHHI KapTHHH CBITY >KIHKH.
TennepHa o3HaKa mamepuncbka mypbooma BWALICHA K aKTHBHA B €MICTONAPIi
Mapuna [[BeraeBoi, TakoX 3BSI30K MK JKIHOUOK KapTHHOIO CBITY Ta IIEIO
03HAKOI0 KOHIIENTY ,,F000B” 3a(iKCyBasIu pociiichbki (inocodu.

JlocmikeH s TT0Ka3aio, M0 KOHIENTYaJIbHUN aHalll3 XyI0KHIX TEKCTIB
JI03BOJIsIE PEKOHCTPYIOBATH 1 CIIBBIIHECTH METAareHAEpHI Ta TeHAEpHI O3HAKH
KOHCTAHT KYJIbTYPH 3 ypaxyBaHHSM 1J{I0CTUIIEBUX OCOOIMBOCTEN KOHKPETHOTO
aBTOpa. BKIIIOYEHHS TeHAEpHOro MapameTpa B JIHIBICTHYHUHA pO3TIIsLA
KOHIENTIB J03BOJISI€ ICTOTHO PO3IIMPHUTH YSBIEHHS MPO MOBY SIK MpO 3aci0
KOHCTPYIOBaHHS KApTUHHM CBITY, 30KpeMa — XYI0KHBOT.

Knwouosi  cnosa: woHuent (KOHCTaHTa), KOHIIENTYaJbHUW aHai3,
TeHJCPHUIN aHalli3, KOHIIENT ,,JIF000B”, TeHIEPHI O3HAKH.

Munaena . B. PenpesenTranus KOHIIENTA ,»JII0OOBBL” B
nucroisipun Mapunsl LiBeTaeBoii u B Tpyaax pycckux ¢puiaocopoB

B cratbe BBIIENEHBI U PACCMOTPEHBI HECKOJIBKO BaKHEHIINX I'€HAEPHBIX
MIPU3HAKOB KOHIIETITA ,,JJI000BE” HAa MaTepHaje dMUCTOJISIPHBIX TEKCTOB MapHHbI
[[BeTaeBoii, a IMEHHO: 6E3MEPHOCHb, CIUXULIHOCHb, KOHGIUKM mena u Oyull,
bonb, Mamepunckasn 3a60ma. AKTUBHOCTb MPU3HAKAa 0€3MEPHOCTH B MUChMax M.
[{BeTaeBoii CBHIECTEIBCTBYET O BBICOKOW CTETICHH BXOXKICHHUSI aBTOpa B cdepy
JyXOBHOTO. ['eH/iepHble XapaKTepUCTUKU TNpU3HAKA Oe3mepHOCmb B TEKCTax
I[BeraeBoifi  cooTBeTCTBYIOT omucaHHbIM  ¢uiocopom H.  BepaseBbim
0COOEHHOCTSIM >KeHCKOM JI00BU. [Ipu3Hak cmuxutinocms NPOSIBISETCS B TOM, YTO
[{BeTaeBa BOCIpUHUMAET JIFOOOBb KaK CTUXHUIO, CAMOCTOSITEIbHYIO CUILY, KOTOPOU
HE B COCTOSHHM YIIPaBJISATh YeJOBEK. | eHIepHbI NpU3HAK KOHauKm Oywiu u
mena ObLT BBIENEH Ha OCHOBAaHMM TOro, 4yro l[BeraeBa uyacTo HaxoAWiIach B
COCTOSTHMM BHYTPEHHEro KOH(QIIMKTA, AyIlIa U TeJO BCTYMAINM B KOHPPOHTAIIHUIO.
I'ennepHast npusHaK KoH@AUKM Oyuwiy 1 mena OCHOBBIBAETCS TAKXKE HA TOM, UTO
Mapuna lBeraeBa ynpekana MyXKYMH B TOM, YTO MX B 3HAUUTEJIBHOW CTEIIEHU
UHTEpECyeT He Jyllla KECHIIMHBL, a ee Teno. ['eHaepHblii mnpusHaKk o0Oo07b
MPOSIBISICTCS. B TOM, 4YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO CjoBa ,,00/1b”, ,,CTpajaHus’”’
OOBIYHO MMEIOT HETaTHBHYIO KOHHOTALIMIO, JKEHIIMHA MMEET YHHUKAJIbHYIO
CIOCOOHOCTh MMEHHO 4Yepe3 HHUX IMPOHMKAaTh B caMyl0 TJIyOb sIBICHHUH
BHYTPEHHETO U OKPY’KaroILlEro MUPOB, 0 yeM NUIIYT Kak Mapuna LIBeraeBa, Tak
u pycckue guinocodsl. boinb, cTpaganus, TakuM 00pa3oM, MPUHUMAIOT aKTUBHOE
yyactue B (OPMHPOBAHMM KapTUHBI MHpa KEHIIMHBL. ['eHIepHbI IMpHU3HaK
Mamepunckas 3a0oma BbIIENEH KaK AaKTUBHBIA B OSHUCTONSpUM MapuHbl
[{BeTaeBol, Takke CBA3b MEXIY KEHCKOM KapTUHOM MHpa U 3TUM IPU3HAKOM
KOHIIENTa ,,JTI000Bb” 3a(pUKCHPOBAIIN PyCCKUE (PUIOCO(BI.

HccnenoBanue I10Kas3aso, 4TO KOHLIETITYaJIbHBIN aHaIu3
XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB II03BOJISIET PEKOHCTPYMPOBAaTh U COOTHECTU
METareHJAEpHble M TEHJCPHbIE NPHU3HAKA KOHCTAHT KYJIBTYPhl C Y4YETOM
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UMOCTUIIEBBIX OCOOEHHOCTEN KOHKPETHOTO aBTOpa. BKiltoueHue reHiepHoro
napaMeTpa B JIMHIBHCTUYECKMH pPAcCCMOTPEHHE KOHLIENTOB MO3BOJISET
CYLIECTBEHHO pACIIMPUTH IMPEICTABICHHE O S3bIKE KaKk O CpEeICTBE
KOHCTPYHPOBAHUS KapTHUHBI MUPA, B TOM YHCIIE — Xy 0>KECTBEHHOM!.

Kniouegvie cnosa: xoHLUENT (KOHCTAHTA), KOHLENTYaJbHbIM aHaIu3,
TeHJICPHBIA aHaN3, KOHIENT ,,TI000Bb”, TeHEPHbIE PU3HAKH.

Minaeva E. V. Representation of the concept of Love in Marina
Tsvetaeva's epistolary and in the works of Russian philosophers

The article highlights and examines several important gender
characteristics of the concept of ,,love” based on the material of Marina
Tsvetaeva's epistolary texts, namely: immensity, spontaneity, conflict of body
and soul, pain, maternal care. The activity characteristic of the immensity in
the letters of M. Tsvetaeva testifies to the high degree of the author's entry into
the spiritual sphere. The gender characteristic of the immensity in Tsvetaeva's
texts correspond to the features of female love described by the philosopher
N. Berdyaev. The characteristic of spontaneity is manifested in the fact that
Tsvetaeva perceives love as an element, an independent force that a person is
not able to control. The gender characteristic of the conflict of soul and body
was highlighted on the basis that Tsvetaeva was often in a state of internal
conflict, soul and body came into confrontation. The gender characteristic of
the conflict of soul and body is also based on the fact that Marina Tsvetaeva
reproached men that they are largely interested not in the soul of a woman, but
her body. The gender characteristic of pain is manifested in the fact that,
despite the fact that the words ,,pain”, ,suffering” usually has a negative
connotation, a woman has a unique ability to penetrate through them into the
very depths of the phenomena of the inner and surrounding worlds, as both
Marina Tsvetaeva and Russian philosophers write about. Pain and suffering,
therefore, take an active part in shaping a woman's worldview. The gender
characteristic of maternal care is highlighted as active in Marina Tsvetaeva's
epistolary, and the connection between the female picture of the world and this
sign of the concept of Love was also recorded by Russian philosophers.

The study showed that the conceptual analysis of literary texts makes it
possible to reconstruct and correlate the metagender and gender characteristics
of cultural constants, taking into account the idiosyncratic features of a particular
author. The inclusion of the gender parameter in the linguistic consideration of
concepts allows us to significantly expand the idea of language as a means of
constructing a picture of the world, including an artistic one.

Keywords: concept (constant), conceptual analysis, gender analysis, the
concept of Love, gender characteristics.

Crarrs Haaiinuia go penakuii 10.10.2021 p.

Crarrsa npuiinaTa no apyky 25.10.2021 p.
Peuensent — a. dinon. H., npod. Imutpenko B. 1.

51



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021
VIK 821.111.09-84Baiinn

DOI: 10.12958/2227-2844-2021-7(345)-52-59

IlexaBuosa C. O.,

JIOKTOp MeNaroriyHux Hayk, npogecop

3 ,,JIyrancbkuil HalliOHANbHUNA YHIBEPCUTET

imeni Tapaca IlleBuenka”, M. CTapoOinbChK, YKpaiHa.
shekhavtsoval@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-8196-8977

CHEHUPIKA BAKOPUCTAHHA A®OPU3MIB Y POMAHI
~IIOPTPET IOPIAHA I'PESA” OCKAPA BAUJIJIA

IlocranoBka mnpodaemu. Adopu3sMu 3aBXKIW TNPUBEPTATU yBary
¢inocodi. Takmii iHTepec m0 adopu3MiB BHHUK, OYEBHIHO, TOMY, IO
3aBISIKM CBOiHM YHIBEpPCAJIbHOCTI BOHH BIAMOBIIAIOTH JAYXY €MOXH, € OJTHAKOBO
OMM3bKUMHU SK Haylli, TaK 1 MHCTEHTBY, OCKUIBKM y HHUX OpraHi4HO
B3a€EMOJIIIOTh TPHUHITMIN HAYKOBOI [ISUIBHOCTI W XYJOXXKHBOI TBOpUYOCTi. B
OCTaHHI POKH Bce Oiiblie 1 OlbIe yBard MOBO3HABIIIB ITPUBEPTAE€ BUBUCHHS
adopu3MH, OCKUIbKH caMe y adopu3Max HAWTMOBHIINIE 1 HAWKOJOPHUTHIIIE 3-
MOMDXK IHIIMX PO3/1IIB HAYKH PO MOBY BiOOpaKaeThCs )KUTTSI HAPOY, HOTO
€THIYHI TPAAHUIIi] Ta 0OCOOIUBOCTI.

VY JIeKCHMKO-CEMaHTHYHIM CHUCTEMi MOBH OJIHE 13 MPOBITHUX MICIb
HajexuTh Metadopi Ta adopuzmy. HocmimkeHHs UX (EHOMEHIB BUKIIMKAE
1HTEepeC y MIMPOKOTO KOja CHerianicTiB pizHux chep: dimocodii, ecreTuw,
JTEpaTypH, IMICUXOJIOTIi, COII0JIOTi, TIHIBICTUKH. [le MOsSCHIOETHCS, 3 OHOTO
OOKy, BEJIIMYE3HOI0 EKCIPECHBHOIO CWIo adopusmy, a 3 IHIIOTO —
CKJIQJTHICTIO 11 CEeMaHTUYHOI CTPYKTYPH.

AHani3 ocTaHHIX Aochaimxkenb i myoaikaumiii. [IpoGiema BuU3HAUEHHA
adopu3MiB HE € HOBOKO B JIHTBICTHYHIN Hayii. Jlo mpoOiemMu BU3HAYCHHS
3MICTy Ta CYTHOCTI MOHATTS «adopu3M» B Cy4acHii JIHTBICTUYHINA HayIli
3BEpPTAIMCS YWCJICHHI BITYM3HSHI Ta 3apyODKHI JIHTBICTH Taki, 5K
O. €cnepcena, Jx. Jxipi, H. Cemenenko, M. ®@enopenko, JI. Cokonbchka
tain. Jlo ocoGmmBocTedt Mopemorouoi (yHKIT adopu3MiB 3BEPHYBCS
I'. [lepmsikoB, sIKMi JOBiB, 1m0 i1X (YHKIiS HAWOUIBII SCKPaBO MOXKe
peani3oByBaTUCS B KOHCTAaTyHOUMH HACTaHOBi, 3a JOMOMOTOI0 SIKOi IE€BHA
iHpopMalist  MiUIAIITOBYETbCS  Mia  icHytouwmid  ctepeotuni. CTOCOBHO
BU3HAUYEHHS cleuu@iuHuX SKOCTeW OCHOBHUX (yHKIIM adopusMiB Oyio
npenMeroM nociipkeHHs €. Bepemarina ta B. Koctomaposa, siki 3 HayKoBO1
TOYKH 30py OOIPYHTYBAJIU aKyMYJIATUBHY 1 AUPEKTUBHY (DyHKIIIT.

Brim, neski acriekTd BUBYEHHS aOpU3MIB Ha CHOTOJIHI € aKTyaJlbHUMH,
TOMY MU 3BEPHYJINCS B LI} CTATTI 10 BHUILE3a3HAYEHOI TPOOIIEMH.

Mera cratTi nosfrae y BUABICHHI CyTTEBUX O3HAK MOHSATTS apopusMy
Ta BU3HAYCHHI crenudiku BUKOpUCTaHHS adopusmiB y pomani «Iloptper
Hopiana I'pes» Ockapa Baitnza.
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Buxaan ocHoBHoro marepiany. HaliBaxxnusimmmu pucamu adhopusmy
€ iH(opMaTHBHA CTUCIICTb, INTMOMHA AYMKH, €KCIpecuBHIcTh. Dictionary of
Literary Terms and Literary Theory, okpiM 3a3Ha4eHHX O3HaK, 3ayBaxKye
(hakynbTaTUBHY O3HAKy JOTEMHOCTI: «adopu3M — CTHCIIE BUKJIAJICHHS NPaBId
a00 J0rMHu, 3MICTOBHE Yy3arajbHEHHS, SIKE€ MOXKE€ OyTH MOTEMHUM YU Hi...
Branuit apopusm BUCBIUYE B KOHLIEHTPOBAHOMY BUTJISA1 MPUHARMHI YaCTKOBY
paBay, IpoHKKaE 10 cyTi peueii» (Cuddon, 2013).

VY 3aragbHOHaAyKOBOMY pO3yMiHHI adopu3m — 1€ BHCHIB, SKHHA B
JaKOHIUHIA (OopMI BUpPA)KA€ y3araJbHEHY 3aKiHYeHY IyMKy. OKpIM Takoro
TIyMayeHHs, ICHy€ 4YUMajlo IHIIMX BH3HAUY€Hb IbOro TepMiHy. Jleski
CJIOBHHMKHM BHU3HAYAIOTh a(h)OpU3M SK TTTHOOKY IMOBYAIBHY JTyMKY, Cy/IKeHHs. B
iHIMX — adopusMm  crHpuiiMaeTbcs SIK  CHHOHIM  BHCIIOBY, TaKOX
M1 IKPECITIOETHCS CTApOAaBHIN XapakTep apopusMy SIK JIITEPaTypHOTO KaHPY.

Psan nexcukorpadiB po3MeKOBYIOTh MOHATTS «adopu3M» Ta «BUCIIBY,
XapakTtepusyoun adopusMm K riMOOKy MOBYAIbHY AYMKY 4YHM CYyIKeHHS. B
OKpEeMHUX CIIOBHHUKOBHUX CTaTTSX HAroJIOUIYEThCS Ha MapaJoKCAIbHOCTI SIK
KOHCTUTYIIHHIA puci adopuzMmy, MPU LBOMY MOCTYJIIOETHCS, MO adopu3M
MIEPEKOHYE caMe MapaJ0KCAIBHICTIO Ta BATOHYEHICTIO ()OPMYIIIOBAHHS.

BincyTHicTh 4YITKOTO BH3HAYEHHS KOHCTUTYIIHHUX puC adopusmy
OPU3BOAUTH JO HAATO INUPOKOTO PO3YMIHHS IIbOTO TEPMIHY Ta Maibxke
oToTOXKHeHHS adopusmy Ta mnpuchi’s. Hampuknan, S. CyneiimaHoBa
MIPONIOHY€E BUKOPHUCTOBYBATH TEPMiH «adopu3m» 10 MpuUciiB’iB, AKi HE MAIOTh
nepeHocHoro cmucay (Cyneitmanosa, 2018). Bomnowac iHII JOCIITHUKH
YITKO TU(EPEHITIIOI0Th TOHSTTS MPHUCIIB’S Ta aQOPU3M.

O. AHactacbeBa  IPOMOHYE  po3yMiTH  adopu3M  SIK  CTHCIUM
KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBaHUH, KOHIENTYaJbHO 3YMOBJICHHUH BHCII, SKHHA
HaJIeKUTh IEBHOMY aBTOPOBI, CTBEPIXKYE IIIMOOKY, 3araibHO3HAYYILY 1CTUHY,
Ma€ 3HAYHUM MparMaTHYHUNA MOTEHIall 1 XYI0XKHBO BiITOYEHY, 3aBEpIICHY
dbopm, sKa BIIPIZHAETHCS BUTOHUYEHICTIO Ta CTHUJIICTUYHOIO EKCIPECHBHICTIO
dbopmymoBanas  (AnacrackeBa, 2017). AdopusMm He  pO3MIISIAETHCS
HayKOBIIEM 5K 1HJHMBiIyaJbHO aBTOPCHKHUM TBIp, @ BU3HAYAETHCS SK IUTICHUI
3HAK, SIKHH MOYXE KOMILUIEKCHO BiJOOpakaTH HallIOHAIBHY KYJIbTYpY.

Jemo iHakime mMoHATTS aopu3My TpakTylOTh Ykiagadi «CIOBHHK
JTITepaTypO3HABYMX TEPMiHIBY, a camMe CJIOBO «adopu3m» TOXOIUTh BiJ
rpeubkoi aphoridzo — BusHayeHHs. AdopusM — 1€ KOPOTKUM BIIyUYHUH
OpUTiHAIBHUI BHCIIB, y3arajibHEHa, IIMOOKa JyMKa, BUpaKeHA B JIAKOHIYHIN
(dhopmi, MOAEKOIN HECTTOAIBAHO MapaJ0KCAIbHIN, SKUH 3aBXKIU MICTUTH y 001
OispIlIe 3HAYEHHS, HIXK MOBJICHO, BiH HIKOJIM HE apryMEHTY€, aje BIUIMBA€E Ha
CBIJIOMICTb BUPA3HOIO HEOPIUHAPHICTIO CYJIKECHHS.

AdopucTuyHHUI BHUCIIB Ma€ 3[aTHICTh aKyMYJIIOBaTH €KCTPaJiHIBAJIbHY
iHpopMallito 1 BIUIMBATH Ha (JOPMYBaHHS CBITOIJISY ajpecaTa, BiH HaIlUICHUH
BHCOKOIO TIEPCYa3UBHICTIO 1 IPUXOBAHOI 1HTEHIII€I0. AQOpPHU3M SK TUI TEKCTY
Ma€ Ha METi JOHeCEeHHA MyIpocTi. i bOro peani3yeTbcs MeTa IMiJJIeryIoro
MOPSIAKY, SK TO OO’€KTHBAIlS PI3SHOMAHITHUX IMparMaTHYHUX HACTAHOB,
[pUTAMaHHUX aHTJIOMOBHOMY aopusmy. [IparmaTruHmii piBeHb MOYKHA JIMIIIE
YMOBHO BIJJOKPEMUTH BiJl KOTHiTMBHOro. Ha mparmatudHoMy piBHI
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B1/I0yBa€ThCS CTBOPEHHS MOBHMX CTpaTerii 1 KOAIB Juisl peamizauii Imuiei
JUCKYPCY.

AHTIOMOBHOMY a(OpU3My BIACTUBUH IIUPOKUI CIIEKTP MparMaTHIHUX
HACTaHOB: KOHCTaTalmisi a0o pe3loOMyBaHHS, MapyBaHHSA, YpPE3OHIOBAHHS,
3aCTEPEKEHHs, M0rpo3a, BUKPUTTS a00 JOKIp, HAPIKAHHS, CAMOBUIIpaBAAHHS,
CaMOIIPUHM)KEHHS, OOTPYHTYBAHHs, 3aCIIOKOEHHs, CIIOHYKaHHSA, TOpaja,
mi3HaHHA. [I[parMaTiyH1 HACTAHOBH B aHTJIOMOBHHX adopHu3Max peani3yroThCs
32 JIOMOMOTOI0 IIMPOKOIO CHEKTPY MOBHOCTHIIICTUYHHX 3aco0iB. Yacrto
aOpUCTUYHI BHCJIOBIIIOBAaHHS MAalOTh CKIAIHY CTPYKTYpy 1 MICTATh B
pI3HOMaHITHUX KOMOIHAMIAX MBI, a 1HOMI OibIlle CTUIICTHUHUX (QIryp Ta 1HII
XYI0KH1 3ac00U

Ha crunictuuHoMy piBHI B caMoOprasizalii aHIJIOMOBHOTO adopuszmy
TaKOXX BUSABJISIIOTHCA TEBHI OCOOMHMBOCTI. [[s CTHIIICTUYHOTO CHHTAKCHUCY
XapaKTepHE TaKe SIBUIIE SIK aKTyallbHE WICHYBaHHS pedueHHs. Habararo pimmie
3ycTpidaeThesi HandpazoBa €aHicTh. Lle 00ymMoBIeHO THM, MO OUIBIIICTH
adopu3MiB 0OOMEXKEHa OJIHUM PEUYCHHSAM, XapaKTePU3YEThCS JIAKOHIUHICTIO,
1H()OPMATHBHOIO CTUCIICTIO.

Jlist mocsATHEHHS MparMaTudHoi MeTH B adopu3Max 4acToO B)KUBAETHCS
Meradopa, sAKa NpHUBEpTAaE yBary uWTaya Ta HaJa€ BHCIOBIIOBAaHHIO
excripecuBHOCTI Ta BupaszHocti: We are all in the gutter, but some of us are
looking at the stars. (Oscar Wilde) (B mpoMy BHCIIOBIIIOBaHHI «gutter» —
MeTtagopuyHa (opma IS BUPAKEHHS KUTTEBHH TPYIHOILIB, CKPYTHOTO
CTaHOBHIIA; «stars» — II0Ch BEJIMYHE, HEAOCSKHE). ABTOP 3aKIHKae OauuTh
MIPEKPACHE HABITh B HEJIETKI MOMEHTH YKUTTSL.

OcHoBOIO 1 00irpaBaHHs B aopu3Max MOXKYTh CIYKHUTH HE TUIbKH
OKpeMi CJI0Ba 1 CIOBOCHOJYYEHHS, aje W mii cymxeHHs (iHIN adopusmu,
MPUCHTIB’S, KpujaTi cioBa Tomio). I[lpw 1poMy, BIAMOBIAHO, Yy 31TKHEHHS
HABOJISITHCSI 3HAYCHHSI HE OKPEMUX CIIIB, a IUJTUX CY/KEHb: OYKBaJIbHHUA CMHCIT
caMoro aopu3My 1 IMIUTIITUTHO IIUTOBAHHWK BUCITIB-OCHOBA.

Hanpuxkmnan, takuii mapanokcanbHuii ahopuszMm HaOyBae CTHIIICTUYHOTO
3abapBJICHHS, 30KpeMa, 3aBIsSKH HOro iMILTiuTHOMY 3MicTy: Time is waste of
money (O. Baiina, 2018, c. 124).

Hanani mu mparroBanu i3 ahopu3MaMu OCHOBHOTO TEKCTy pomaHy, 0e3
MEepeMOBH, Ta PO3IAUIMIN X 32 HACTYMHHUMH IMpPAarMaTHYHUMH HACTaHOBAMH,
SK HapiKaHHA, BUIpPaBAaHHA (CaMOBUIIpaBAAHHS) Ta  MPUHIKEHHS
(camonpuHIKEHHS).

Huoicue naseoeni npuxknaou Hapixauns 3 mexkcmy: Being natural is
simply a pose, and the most irritating pose I know. Iloza, ma we 1
Hauopamausiua — ye Koau nosoouuics npupoonso (0. Baiing, 2018, c. 14).

Non of us can stand other people having the same faults of ourselves. Mu
g3aeani He NAOHI mepnimu n0oeti 3 mumu camumu eaoamu, ski y nac. (O.
Baiing, 2018, c. 24).

Now, the value of an idea has nothing whatsoever to do with the sincerity
of the man who expresses it. Indeed, the probabilities are that the more
insincere the man is, the more purely intellectual with the idea be, as in that
case it will not be coloured by either his wants, his desires, or his prejudices.
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Ane o sapmicmu idei He MA€ HiY020 CRITbHO20 3i WUPICMIO TIOOUHU, KOMPA il
sucnosuna! ba nasime uum MeHwl N0OOUHA WUPA, MUM ICMUHHICMb 1T OYMKU
UMoGIpHiwa, - aoddce 6 Makomy pasi Yo OYMKy He 3a0apeieHo ¢y eKmusHUMU
basxcannsmu i ynepedacennsmu! (0. Baitng, 2018, c. 24-25).

The worst of having a romance of any kind is that it leaves one so
unromantic. Haticipwe 6 ycakomy pomaHi — wjo Nicisfi Hb020 NIOOUHA CMAE
306cim Hepomanmuunoro. (O. Baitna, 2018, ¢. 30).

Sin is the only real color-element left in modern life. I'pix — ye eduna
bapsucma piy, wo 3anuwuiacsy nam Huni. (O. Baiinm, 2018, c. 64).

Behind very exquisite thing that existed, there was something tragic.
Worlds had to be in travail, that the meanest flower might blow. 3a
NPeKpacHUM 3a82cOU KpUEMbCa wjocb mpaciute. [IJo6 xoua 6 HaidpibHiwa
K8IMKA Mo2ia 3anaxmimu, ceimu mycams meopumucs y oonsax (O. Bainn,
2018, c. 78).

People are very fond of giving away what they need most themselves. It
is what | call the depth of generosity. [esxi nioou Oyoce niobrsmo
PO3KUOAMUCHL MUM, 4020 cami Hatibintbue nompedoyioms. Ocb wjo s HA3UBAIO
seputunoio weopom (O. Baiina, 2018, c. 122).

Good resolutions are useless attempts to interfere with scientific laws.
Their origin is pure vanity. Their result is absolutely nil. [loopi namipu — ye
Mapui cnpobu empymumucv y 0il0 3aKOHI8 npupoou, ix oOdcepero —
YUCMICIHbKA MAPHOCAABHICMb, HACIOOK ix — abcomomuui Hyns (O. Baing,
2018, c. 214).

Conscience makes egoists of us all. Cymninna pobums ycix Hac
ecoicmamu (O. Baiing, 2018, c. 218).

We live in an age that reads too much to be wise, and that thinks too
much to be beautiful. B naw-60 eix noou sanaomo b6azamo wumarome, w06
Moenu Oymu myopumu, i 3aHaomo 6Oazamo Oymaioms, wjod moenu Oymu
npekpacnumu (O. Baiinn, 2018, ¢.222).

Perhaps one never seems so much at one’s ease as when one has to play
a part. Mabyms, 1100uHa HIKOIU He BUSTAOAE MAK HeBUMYULEHO, K MOOi, KOaU
mycums npuxudamucs (O. Baiina, 2018, c. 368).

3a HACTYIMHOIO MpParMaTHYHOI0 HACTAHOBOI HaMU Oyno JOCIIIKEHO
BUIIPAB/IAHHS T4 CAMOBHITPABIAHHS:

It was the passions about whose origin we deceived ourselves that
tyrannized most strongly over us. Our weakest motives were those of whose
nature we were conscious. It often happened that when we thought we were
experimenting on others we were really experimenting on ourselves. Ti
npucmpacmi, npo o0dcepend AKUX MU CYOUMO XUuOHO, 1 61a0yIOmb HAMU
Haudyxcye. A mi uymmst, npupooy AKUX Mu po3ymiemo, - Hatciaowi. I vacmo
30AEMbCA HAM, WO MU eKCNePUMEHMYEMO HA IHWUX, moodi AK HACnpasoi mu
excnepumenmyemo na cooi (O. Baina, 2018, c. 128).

To see him is to worship him; to know him is to trust him. bauumu tioeo — ye
tioeo obodcHiosamu, a snamu oo — ye sipumu tiomy (O. Baiinn, 2018, c. 146).
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Whenever a man does a thoroughly stupid thing, it is always from the
noblest motives. Hatlbinvwi 0ypowi 1100u 3a82cou YuHAmMb 3 HAUULIAXMHIUUX
momusie (0. Baitng, 2018, c. 158).

Civilisation is not by any means an easy thing to attain to. There are
only two ways by which man can reach it. One is by being cultured, the other
by being corrupt. Habymu yuseinizayii 306cim ne mak necko. [na yboeo €
MinbKU 08a WAXU. OOUH — depe3 Kyabmypy, opyeuti — uepes zincymms (O.
Baiinn, 2018, c. 442).

3a HaCTYmHOIO MPAarMaTUYHOK HACTAHOBOIO HaMH OYJI0 JOCIIKEHO
MIPUHIDKEHHS. Ta CAaMOTNPUHIKEHHS, HaMH OYJO BUSBJICHO B TEKCTI HACTYITHI
TIPUKJIIA I

Fate had in store for me exquisite joys and exquisite sorrows. [[ons
2omye Ol MeHe BUMOHYEHI padowyi i makxi Hc BUMOHUEHI CMPA*COAHHS
(O. Baiing, 2018, c. 18).

There is always something infinitely mean about other people’s
tragedies. 'V mpacediax iHwux aro0ei € wocb 0Oe3MeNHCHO HCANIOHe
(O. Baiing, 2018, c. 118).

Tere is always something ridiculous about the emotions of people whom
one has ceased to love. I[louymms nooetl, AKUX pO3NIOOUNU, 3A8HCOU YUMOCD
emiwni (O. Baitng,2018, c. 190).

Omxe, MM OIMNUIA BUCHOBKIB, IO YKJIaJnadl JOBIAHUKIB Ta aBTOPH
CHeUiaJbHUX HAYKOBUX Ipallb BUAUISIOTH TaKi CyTTEBI O3HAKU adopHu3MYy, 5K
CTUCHICTh, TIMOWHA JIyMKH, iH(GOpPMATHBHA CTHCIICTh, BUCOKHUW CTYIiHBb
y3arajbHEHHS (3arajbHa 3HAYYIIICTh), 3aBEPIICHICTh IYMKH, IPAaBIUBICTDH
(ictuHHICTB), 00pa3HICTh (BUPA3HICTh, EKCIPECHBHICTH); OPHUTIHAJIBHICTD,
JTUIaKTUYHICTh, HAsABHICTh aBTOPCTBA, BIYYHICTh, BIATOYEHICTH (OpMHU,
napajoKCaabHICTh, JOTEIHICTh, HOBU3HA, KOMYHIKATUBHA YiTKICTh.

Adopusmy BiacTHBI Taki TOTEHIIHHI MparMaTd4Hi HACTAaHOBU:
KOHCTATallisl, pPe3IOMyBaHHS; MapyBaHHS; YPE30HIOBAHHS;,  3aCTEPEKEHHS,
1orpo3a; BUKPUTTS, JIOKID; HapiKaHHS; (camo)BUNIPABAAHHS;
(camo)npuHWKEHHS, OOIPYHTYBaHHS; 3aCMOKOEHHS; CIIOHYKAaHHS, TOpaja;
amesnsIis 10 aBTOPHUTETY aBTOpa; JIO3YHT, CJIOTAaH; ECTeTUYHUI BIUINB;
MOTPSICIHHS HECTO/IIBAHOK apryMeHTaIli€o; Mi3HaHHA. BTiMm, Mexi craTTi
oOMeXeHi, TOMYy MM 3BEpHYJIHCS Ta TNpPOAHANI3yBaIM TPH MparMaTH4Hi
HACTaHOBM TakKi, SK HapiKaHHsA, BWIIPaBIaHHS (CaMOBHIIPABIaHHSA) Ta
MIPUHMKEHHS (CAMOIIPUHMKEHHS).

Ha miacraBi mpoBeneHOro JOCHIKEHHS HaMu Oyli0 BH3HAYEHO
cnenu(iky Bukopucranus adopusmis y pomani «Iloprper [lopiana Ipes»
Ockapa Baiinna. Hamu Oyno BH3Ha4YeHO, 110 aHTJIOMOBHI ahOpuU3MU MICTSTh
MparMaTHYHy HACTAHOBY TNPUHWKCHHS Ta  CAMOIPHUHIDKEHHS,  SIKi
BHKOPUCTOBYIOTBCSL OCUTH 0OMexeHo y pomani «Iloprper opiana Ipes»
Ocxkapa Bainna. HaGaraTo mmpiie BXXUBatOThCs aopu3Mu 3 MparMaTUYHOIO
HACTAaHOBOIO  BWUINpaBIaHHS Ta CaMOBHUIIpaBAaHHSI. 3a  MPOBEACHHUM
JOCJIJDKEHHAM HaMu OyJio JTOBEIEHO, IO HAWOUIBII PO3MOBCIOKEHI €
adopu3Mu, 10 MICTATh IParMaTUYHy HACTAHOBY HapiKaHHS.
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Y nonmanmelioMy TUIAHYETHCA — JOCHIKEHHS TPOOJEMH BUBYEHHS
creru(iku BuKopuctanus agopusmis y pomani «Iloptper dopiana [pes», ski
MICTATh NparMaTHYHI HACTAHOBHU: KOHCTATallis, PE3IOMYyBaHHs, NapyBaHHS,
YPE30HIOBAaHHS, 3aCTEePEKEHHs (TIOrpo3a), BUKPUTTS (IOKip) TOIIIO.
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IlexaBuoBa C. O. Cnenudika BUukopuctanus adopusmiB y pomaxi
«Iloprper lopiana I'pes» Ockapa Baiiina

CraTTs TpUCBSYCHA JOCIHIKEHHIO TOHATTS «adopHu3M», BHSBICHHI
CYTTEBUX O3HAK MOHATTS aQOopHU3My Ta BU3HAUEHHI CIEIM(IKA BUKOPUCTAHHS
apopusmiB y pomani «Iloprper opiana Ipes» Ockapa Baiinma. Amnamnis
JOCTIKEHb TPOBIAHMX BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHHMX JIHTBICTIB, fKi
3aiiMaucs BHBYCHHSAM crienudiku adopu3MiB MMOKa3aB, MO CYTTEBI O3HAKH
adopu3My: CTUCIHICTh, TIMOMHA YMKH, iHOpPMATHBHA CTUCIICTh, BUCOKHMN
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CTYINIHb Yy3arajbHEHHsd (3arajpbHa 3HAYYLIICTh), 3aBEPILEHICTh TYMKH,
MpaBAMBICTh  (ICTUHHICTH), OOpa3HICTh (BUPA3HICTh, EKCIPECHUBHICTD);
OpUTIHANBHICTh,  JUJAKTUYHICTh,  HAABHICTh  aBTOPCTBA,  BIIYYHICTb,
BIATOYEHICTD dbopmu, napagoKCatbHICTh, JOTEMNHICTb, HOBH3HA,
KOMYHIKaTHUBHA YiTKICTh. /l0BEIEHO, 1110 aHTJIOMOBHOMY a(hopr3My BIIACTHBHIMA
IIMPOKUHA CIEKTp NparMaTUYHUX HACTAHOB: KOHCTaTallis, PpEe3IOMYyBaHHS,
NapyBaHHS, YPE30HIOBaHHS, 3aCTEPEKEHHS a00 Morpo3a, BUKpUTTS abo JOKIp,
HapiKaHHS, CaMOBHIIPaBJaHHS, CaMONPUHIKEHHS, OOIPYHTYBaHHS,
3aCIOKOEHHS, CIOHYKaHHS, 10paja, Mi3HaHHA Tolno. [IparmMaTnyHi HacTaHOBU
B aHIJIOMOBHHUX a()OpU3Max peasi3yloThCs 3a JIOMOMOIOI0 HMIMPOKOTO CHEKTPY
MOBHOCTHJIICTHYHHMX 3ac00iB. Ha mifcTaBi mpoBeaeHOTO JOCIHIIKEHHS HAMH
Oyno BU3HAueHO crienudiky BUKOpUCTaHHS adopusMiB y pomani «lloptper
Jopiana Ipes» Ockapa Baiinma. Hamu Gyino BUSBIEHO, IO aHTJIOMOBHI
adopu3MH  MICTATh  M[parMaTU4YHy  HACTAHOBY  MPHUHIKCHHS  Ta
CaMONIPUHIDKCHHS, SKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIOCUTH OOMEXKEHO y poMaHi
«IToptper [Jlopiana I'pest» Ockapa Baiinga. HabGarato mmpiine BXKWUBArOTHCSA
adopu3MH 3 MParMaTUYHOK HACTAHOBOIO BUIIPABJAHHS Ta CAMOBUIIPAB/IAHHS.
3a mpoBeNeHUM JOCIIDKCHHSM HaMd Oylno JOBEJEHO, MLI0 HaWOUIbII
pPO3MOBCIOKEHI € adopu3MHu, IO MICTATh NpParMaTUdHy HACTaHOBY
HapiKaHHS.

Knrwouosi cnosa: abopusm, cyrTeBi o3Haku adopu3My, HparMaTHyHi
HAaCTaHOBH, HapiKaHHsS, BUNPABIAHHA (CAaMOBMIIPABIAHHS) Ta NPUHIDKCHHS
(CaMOTIPUHIKEHHS ).

IlexaBuoBa C.A. Cpneuudpuxa wucnoab3oBaHuss agopusMoB B
pomane «Iloprper lopuana I'pes» Ockapa Yaiuabaa

CraThsl MOCBSIIEHA HUCCIIEIOBAHUIO MOHATHUS «adopu3mM», BBISIBICHUIO
CYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB MOHATUS adopH3Ma M ONPEACICHHUIO CHEIHU(PHUKH
ucnonb3oBanus adopusmoB B pomane «lloptper [dopumana I'pes» Ockapa
VYaiinpna. AHaiu3 UCCIEAOBAHUM BEAYIIMX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOekKHBIX
JMHTBUCTOB, 3aHUMABIINXCS U3y4eHHEM crieliuPUKu aopu3MOB MOKa3all, YTo
CYLIECTBEHHbIE  IPU3HAKU adopu3Ma: KpaTKOCTb, TIJyOMHAa  MBICIH,
nH(pOpMaTUBHAsT  KPaTKOCTh, BBICOKAas CTemeHb 0000meHus  (oOrmmas
3HAQYMMOCTB),  3aBEPIICHHOCTh  MBICJIHM, TNPABAUBOCTh  (MCTUHHOCTH),
00pa3HOCTh  (BBIPA3UTEIBHOCTh,  SKCIIPECCUBHOCTb)  OPUTHUHAJIBHOCTH,
JTUIAKTUYHOCTh, HAJIWYHE aBTOPCTBA, METKOCTh, OTTOYEHHOCTH (OPMBEI,
MapajiokcalbHOCTh, OCTPOYMHE, HOBHM3HA, KOMMYHHUKAaTHUBHAs YETKOCTb.
Jloka3aHo, 4YTO aHIJIOS3BIYHOM adopu3Ma MPHUCYI] MIUPOKUH  CIEKTp
[parMaTUYeCKX YCTAHOBOK: KOHCTAaTallus, PE3IOMUpPOBaHHE, CIApUBaHUS,
YPE30HIOBAHHS, OFOBOPKU WJIM yrpo3a, pa300iayeHus] WM YIpeK, *KajlooObl,
CaMOOIIpaB/IaHuE, CaMOYHUYMKEHUE, 000CHOBaHMS, YCIIOKOEHUS,
noOyXJeHue, COBeT, IMO03HaHus U ToMy mnojgoOHoe. Ilparmaruueckue
YCTQHOBKH B aHIJIOSA3BIUHBIX aQOopU3Max pean3yloTcsi ¢ MOMOIIBIO IIUPOKOTO
CHEKTpa JIMHIBOCTUJIMCTHUYECKUX CpelacTB. Ha ocHOBaHMM MPOBENEHHOTO
UCCIICZIOBAaHUSI HaMHU OBUIM  ONpeAeNieHbl CHEeUU(UKY HCIOJIb30BaAHUS
adopuzmoB B pomane «Iloptper lopmana I'pes» Ockapa VYaitnpma. Hamm
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OBLIO BBISBIIEHO, YTO AHIJIOS3bIYHBIE a(OPU3MBI COAEPKAT MPArMaTuYecKyro
YCTaHOBKY YHMJKEHUS U CaMOYHUYM)KEHHUsS, KOTOpPbIE HMCIOJIb3YIOTCS BEChbMa
orpanuueHHo B pomane «Iloptper [Jdopuana ['pes» Ockapa Yaitnpaa. 'opasno
LIMpE MCTIONB3YIOTCS aOpU3MbI ¢ MparMaTH4ecKoi YCTAaHOBKOM OnpaBaaHMs
u camoonpasanus. [lo mpoBeeHHBIM HCCIEOBAHUSIM HaAaMU OBLIO JOKa3aHO,
yro Haubojee paclpoCTpaHEHHbIE SBISETCS adOpPU3MBI, CoOJEepXKallue
MparMaTu4ecKyro YCTAaHOBKY HapeKaHUsI.

Kniouesvie cnosa: adopusm, CyliecTBEHHbIE NpHU3HAKU adopusma,
MparMaTH4YeCKUe YCTAHOBKH, KaJIOOBI, OMpaBIaHWe (CaMOOIpaBIaHUsi) U
YHUKEHHUS (CAMOYHUUMIKEHUE).

Shekhavtsova S. O. Specificity of the use of aphorisms in the novel
«The Portrait of Dorian Gray» by Oscar Wilde

The article deals with the study of the concept of «aphorismy, the
identification of essential features of the concept of aphorism and the
definition of the specifics of the use of aphorisms in the novel «The Portrait of
Dorian Gray» by Oscar Wilde. An analysis of the studies of leading national
and foreign linguists who studied the specifics of aphorisms showed that the
essential features of aphorism: briefness, depth of thought, informative brevity,
a high degree of generalization (general significance), completeness of
thought, truthfulness (truthfulness), imagery (expressiveness, expressiveness)
originality, didacticity, authorship, accuracy, sharpness of form, paradox, wit,
novelty, communicative clarity. It has been proven that the English-language
aphorism is characterized by a wide range of pragmatic attitudes: statement,
summarizing, pairing, reasoning, reservations or threat, exposure or reproach,
complaints, self-justification, self-deprecation, justification, reassurance,
motivation, advice, cognition ect. Pragmatic attitudes in English-language
aphorisms are realized with the help of a wide range of linguo-stylistic means.
Based on our research, we have determined the specifics of the use of
aphorisms in the novel «The Portrait of Dorian Gray» by Oscar Wilde. We
found that English-language aphorisms contain a pragmatic attitude of
humiliation and self-deprecation, which are used very limitedly in the novel
«The Picture of Dorian Gray» by Oscar Wilde. Aphorisms with a pragmatic
attitude of justification and self-justification are used much more widely.
According to our research, we have proved that the most common are
aphorisms containing a pragmatic attitude of criticism.

Keywords: aphorism, essential characteristics of aphorism, pragmatic
attitudes, complaints, justification (self-justification) and humiliation (self-
deprecation).
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JTOCJILI)KEHHS TEHJIEPHOI'O KOMIIOHEHTA
IMPU CJIOBOTBOPEHHI TA CTPYKTYPYBAHHI
®PA3EOJIOTTYHUX OVUHUIH
CYUYACHOI AHI'VIIMCBKOI MOBH

Y cyyacHMX HayKOBUX 3HAHHSIX IMpO JIOAUHY OCOOJMBE MicIe
MMOCITAfOTh JIIHTBICTHYHI JOCHIIKCHHS pI3HUX pPIBHIB MoBH. lle moB’s3aHO,
HacaMmIepes, 31 3MiHOI0 HAyKOBOI MapaJurMy B TyMaHiTapHMX Haykax. Hosi
JIHTBICTAYHI KOHIICHII MPOIOHYIOTh PO3TJISJATH MOBHI SBHINA  IIif
AQHTPOTIOLIEHTPUYHUM KYTOM 30py, TOOTO y HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KYy 3
KYyJbTYpOIO, II3HAHHIM, MHUCJICHHSIM OKPEMOTrO iHAMBIIyyMa 1 HOro MOBHOT'O
OTOYCHHA. 3aCTOCYBaHHS HOBOi (T€HIIEPHOI) TEPMIHOJIOTii B JOCIIKEHHSIX
YCIX TIPOSIBIB JIFOJCHKOT OCOOHMCTOCTI BHKIMKAHO HEOOXITHICTIO IIIKPECIHTH
CYCIILIbHY KOHCTPYHOBAHICTh CTaTi, BH3HAYUTH COIIAIbHY 3yMOBJICHICTH
CaMOIJICHTHYHOCTI OCOOMCTOCTI. Y TMOJI 30py CYYaCHHX T'CHJICPHHX
JIOCHIPKeHb € Ti KyIbTYpHI Ta COIialbHI (aKkTopu, SKi BH3HAYAIOTH
BIJIHOIIICHHSI CYCIUJIBCTBA JI0 JKIHKM Ta 4YOJIOBIKA, (OPMYIOTH IOBEIIHKY
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IHIMBIIIB BIJIMOBIAHO O CTaTEBOI MPHHAICKHOCTI. MoBa B IbOMY HpoOIIeCi
3aiiMae MicIle OCHOBHOTO 3ac00y KOHCTPYIOBAaHHS 1J€HTHYHOCTI. Bimomo, 110
CJIOBOYTBOPIOBATbHI 3aCO0M 3aCTOCOBYIOTBCS JIJIST BU3HAUCHHS THUX KUTTEBHUX
peaniii, sKi MarTh IJIs JIFOAWHU BaXIWBE, NpPAKTUYHE 3HAYCHHsS. Tomy,
CJIOBOYTBOPCHHS € Ba)XJIMBUM (parMECHTOM MOBHOI KapTHHHU CBITYy. BoHO
30arauye JICKCHYHY CHCTEMY MOBH, IO JA€ 3MOT'Y BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI
MOBHOI CBIJOMOCTI TOrO 4YH IHIIOTO Hapoay. BUWBUYEGHHS TeHIEPHOTO
KOMITOHEHTa B CTPYKTYpl i CEMaHTHII aHTJiHCHKOMOBHUX (pa3eoOTidIHIX
ONIMHWIIH A€ 3MOTY BHUSBHUTH KYJBTYPHI KOHCTaHTH, 5KI BiZ0Opa)karoTh
pe3yNbTaT coliami3alii I1HaWBiIa B CYCIUJIBCTBI BIAMOBIAHO 10 CTAaTeBOI
MpUHAICKHOCTI. [le 3HAYHO pO3MMpPIOE YSIBISHHS IIPO CyYacHUH CTaH
JIEKCHYHOI CUCTEMHU aHIIIMChKOI MOBH, BU3HAYA€ MOXKIMBOCTI CEMaHTHYHUX
IHTEepIpeTamiii Ta OCOOJMBOCTI CTUJIICTUYHOTO BHUKOPHCTaHHS, a TaKOX
30arauye J0CBIOM pOOOTH 31 CIOBHUKAMHU.

Jlo Koyia JMOCHTIDKeHb, PE3YJIBTaTH SIKUX 3pOOMIIM BaroMuil BHECOK Y
pO30yIOBY JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIi B IIJIOMY Ta T€HAEPHOI JIIHTBICTHKHU 30KpeMa,
HaJle)KaTh Mpari Takkux HaykoBiiB, sk H. Aped’eBa, O. babemroka,
O. becconoBa, T. Bbparycs, I I'omyb6oscbkoi, C. €HikeeBa, O.3a0ypaHHOI,
O. KozaunmmHa, O. JleBueHka, A. MaptuHIoka, A. MapuuiivHa,
H. ITaBnenka, T. Cemamika, M. CrenaHioka Ta iH.

BriM, mnpomec TmomomaHHS TCEHACPHOI IMOJsApu3alii Ta MOBHHX
CTEPEOTHITIB y MPAKTHUIll IOJICHHOTO CHUIKYBaHHS IIe HE 3aBepiieHo. Jloci
TPUBAE PO3pOOKA MOBHHX HOPM BIATOBIZHO O BHUMOT 1 MOTpeO ChOTOJCHHS.
BuBYCHHS TEHAEPHOIO AacHeKTy OCOOJMBO aKTyaJbHO JUISI MOB, B SKHX
BiJI3HAYAETHCS ,,BIICYTHICTH TpaMaTHYHOI KaTeropii poay. Lle, mepmr 3a Bce,
CTOCY€ETHCS aHTIIIMCHKOI MOBH.

Mera crarTi IHOJATAaE 'y BHUCBITICHHI OCOOJMBOCTEH pempe3eHTalli
reHJIepa B CyYacHIM aHIJIIMCHKIHA MOBI, IO Mepeadavae BUSBICHHS TCHJICHINN
3MiHH HOPM Y 3B'SI3KY 3 BIPOBA/DKEHHSAM T'€HACPHOTO MAPUTETY B aHTIIIHCHKIN
MOBI; BUJIOKPEMIICHHS T€HICPHO MapKOBAaHUX CJIOBOYTBOPIOBAJILHUX MOJICIICH;
3'ICYBaHHS POJII TEHAEPHOr0 KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpl (hpa3eoaoriaHoro
3HAUEHHS;  y3arajJbHEHHS  TEHIEPHO-KYIbTYPOJIOTIYHHUX  OCOOIUBOCTEM
aHTTMCHKOI MOBH.

XapakTep BH3HAYCHOI MPOOJEMATHKH 3YMOBIIIOE€ BHKOPHUCTAHHS TaKHX
METOJIIB JOCIIIKCHHS, SK METOJ JIHIMBOKYJIbTYPOJIOTIYHOIO aHami3y — IS
3'sICyBaHHS BIUIMBY KYJIbTYPHUX YMHHUKIB Ha peOpMYyBaHHSI MOBHHX HOPM i3
ypaxyBaHHSM TE€HJIEPHOI CKJIAIOBOI; METOJ| CIIOCTEPEIKCHHS Ta y3araJbHCHHS
— JUIS CHCTEMHOI'0 BHMBYCHHS T€HIECPHO MAapKOBAaHHMX CJIIOBOYTBOPIOBAJIbHUX
Mozenel B aHIVIHCHKIM MOBI; OIMCOBHH METOH — [JId BH3HAYECHHSA
ocobymBoCTEN (Ppa3eonOrIYHUX OAUHUIID 3 TCHASPHUM KOMITOHEHTOM.

[lepernsan HayKOBHX NPHHIIMIIIB BHUBYEHHS KaTErOpid, MOB’SI3aHUX 13
JIOIUHO0, 30cepeauB (OKyC yBard BYeHHX-(II0J0riB Ha ¢deHomeni homo
loquens. I. T'onyboBChKa BH3HAYAE WOTO SIK JIFOJUHY, 0 BUCTYIAE CY0'€KTOM
ITOPOKEHHS Ta CIIPUMHSATTS MOBHUX noBimomiens (["omyboscrka, 2014, c. 1),
a00 JMeTepMiHOBAaHUM MEBHOIO KYIbTYPOIO KOPHUCTYBA4eM MOBOIO, CY0'€KTOM,
110 IM3HA€ CBIT, MUCIIUTH, OIIHIOE, BiqayBae (['omyb6oBcrka, 2000).
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TenaeHis TIepexory BiJl CTPYKTYpPHO-CEMaHTUIHOTO hi (o)
AQHTPOTIOLIEHTPUYHOTO TMIAXOAY B HAYKOBUX JOCTIDKEHHSIX, Ha JYMKY
T. Cemarmika, 3yMOBIICHa PO3IMHUPECHHSAM (DYHKI[IOHAIBHOTO HATIOBHEHHS MOBH:
BOHA PO3IJISIIAE€THCS BXKE HE TUTHKHU SIK 00'€KTUBHO iICHYIOUYA CHUCTEMA, alle U SK
CBIT JIONMHMU (COIIlyMYy) 3 XapaKTepHOIO Il HEi CHUCTEMOIO IIHHOCTEH
(Cemamxo, 2010, c. 166).

JlinrBicTMYHA HayKa PO3TJISAIA€ CIOBOYTBOPEHHS SIK (pparMeHT MOBHOT
KapTUHHU CBITY, OCKUIBKH JOTIOMAara€ 3pO3yMITH Ba)XIHMBI JJi1 HOCiS MOBHU
IIHHOCTI, BHUSBUTH WMOTO CTABJICHHS 10 MPUPOAHIX Ta CYCHUIBHUX SIBHII
(Akcrouenko & Brnacosa, 2015, c. 240). Ockinbku MOBa He TUTBKHU BiJoOpakae
JIMCHICTh, aJie¢ ¥ € YaCTHHOI CHMBOJIIYHMX MEXaHI3MiB, IO PO3IMOALUISIOTH
chepy BIUIMBY Ta MiSUIBHOCTI MK JKIHKAMH 1 YOJOBIKAMHU, TO I[IJIKOM
OYEBHUJIHHUM € T€, IO TCHAECPHE PO3IMOAUICHHS 00’ €KTUBHOTO CBITY HEMUHYYE
BiJI00pax)aeTbcs B MOBHOMY PO3MOIITICHH] TIMCHOCTI.

B anrmiiicekiii MOBI BaroMuii IUIacT JEKCHUYHHUX OIWHUIL HE MAOTh
(hopManpHUX TpaMaTHYHUX MOKA3HUKIB PONY, € T€HAEPHO HE MAPKOBAaHUMH,
HedTpansHuMH (iMeHa cropigaenocti: parent, sibling, cousin, infant, baby,
child, kid; mpodeciii: doctor, driver, teacher, pilot, shop assistant, journalist;
nruns Tta TBapuH: duck, goose, fox, rabbit, goat, cat, dog Ta in.). Bin
chopMyBaBCsl SK pe3yiabTaT BTPATH TpaMaTHUYHOI Karteropii pomy, abo sk
HAaCIIIO0K 3amo3udeHb. [Ipote, 3'IBUIMCS HOBI (CIIOBOYTBOPIOBAJIBHI) 3aCO0M
penpe3eHTarii reaepa.

1. HaiiGuipln po3MNOBCIOMKEHOIO Ta 3aTpeOyBaHOK € 3all0YMHEHA
adikcalibHa MOJENh YTBOPEHHS IMEHHHKIB JKIHOYOTO POAY BiA iMeH
yos0Bigoro poxy (cyd. -€ss Bim ¢p. -€sse Bim mar./rp. -issa). Mopdema -€ss
Cy4yaCHUMH JIEKCUKOTpaiuHUMHU JDKEpeJaMH IOMIYaeThCs SIK  Cy(iKC
XiHouyoro poxy: actor—actress, god—goddess, count—countess, hunter—huntress,
poet—poetess, duke—duchess. Oxgnak, OUTBLIICT HYKOBUX HACTAHOB PAIHUTh
3BEpHYTH yBary Ha TOH (hakT, IO B CydacHIH aHIJIMCHKIM MOBI MapKOBaHA
cy(ikcom -€SS yiekcema KiHOYOTro POy B MOPIBHSHHI 3 BIAIOBIIHUM IMEHEM
YOJIOBIYOrO POy, fAK MmpaBmio, o3Hauae abo a lesser social role (,,menmn
3HAYyIy COliaabHy pois”), abo something with a negative overtone (,,aemo 3
HeraTMBHUM BiaTiHKOM) (Akcrouenko & Bmacopa, 2015, c. 240-241). V
CJIOBHHMKAX BiAMOBIAHI JICKCHUHI OJUHHUIII CYIIPOBOKYIOTHCS ITO3HAYKOI0 NOte
at GENDER. 3naxogumo BignoBimHi pekoMengaiii (usage note) 3 renmepHo
KOPEKTHOTO MOBHOTO BXHTKY. Hampukman, ,.the suffix —ess in names of
occupations such as actress, hostess and waitress shows that the person doing
the job is a woman. Many people now avoid these. Instead you can use actor or
host (although actress and hostess are still very common) or a neutral word,
such as server for waiter and waitress” (OALD, 2010).

2. CroBoytBoproBanbHa Mozaenb  he-friend/she-friend  crouatky
BHUKOPHCTOBYBAJIACs /I BU3HAUeHHs ctati TBapuH. 3 XVI cT. 3aiiMmennuku he,
she BUKOPHCTOBYIOTBCS 11 YTBOPEHHS CKJIAJHUX IMCHHHUKIB 3 BH3HAUYCHHSIM
JIIOZIEN.

3. Opniero 3 HAWOIIBII TPOAYKTHMBHHX Ta YAaCTOTHUX B CYYacHIH
AHTIMCHKIM MOBI BU3HAHO T€HJICPHO MAapKOBAHY CJIOBOYTBOPIOBAIBHY MOJICIH
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spokeman — spokewoman, policeman — policewoman. BriM, y 3B'I3Ky 3
pedhopMyBaHHSIM MOBHHX HOPM i3 ypaxyBaHHSIM TE€HJIEPHOI CKJIaJOBOI Taka
MOJIeNIb 3a3HaJla KOPETYBAaHHS: IMUPOKOTO PO3TOBCIOJDKCHHS OTPUMAIIN
HEWTpaibHiI ciaoBa. BiamoBigHo, 3'sBUiMCcS OaraTounceNbHI YTBOPCHHS THITY
chairperson 3amicts chairman i chairwoman, spokeperson 3amicts Spokeman —
spokewoman, a Takox pexomenzoBaHo BxwuBatu police officer, fire fighter,
business person, business executive Ta in.

Pesynpratn HaykoBuX JgociipkeHb M. AkcroueHka Ta K. Bmacosoi
3adikcyBamu Oimg 40 ciaiB 3 KOMIOHEHTOM — WOMAN (KUIBKICTh JIGKCEM 3
KOMITOHGHTOM — Man 3HauHo Oinbma). [Ipu oMy, 3HalaEHO 7 JEKCHYHUX
OJIMHUIG, SKI HE MalOTh KOPEIATIB 3 KOMIIOHEHTOM — Man: beggarwoman,
catwoman, chairwoman, ghostwoman, needlewoman, slavewoman,
sweeperwoman (Axcrouenko & Bmacosa, 2015, c. 241-242). Amnamis
JeKCcUKorpadiyHUX JDKEpeNl 3acBiAUMB, [0 BOHH IIOCTYIIOBO BHXOHSATH 3
BXKUTKY: CJIOBHHMKH a00 iX 30BCIM YHHKAalOTh, a00 HaBOIATH 3 MMOo3Ha4Kom0 Old-
fashioned. HaromicTh, 3’SBISIOTBCS HEWTpaabHI JECKCHYHI OJMHHIN, SKI
(hOpMYIOIOTBCS 32 T'eHJACPHO HEMAapKOBAHMMH  CIIOBOYTBOPIOBAJILHUMU
MOJICIISIMU.

[Topsim 3 NEKCHKOIO HAMOUIBIN YYTIMBOIO JIO 3MIH B IPOIECI SBOJIOMIT
CycrinbscTBa € ¢pazeonoris. [IpodremMy BUALIEHHS T€HASPHOTO KOMIIOHEHTA B
ceMaHTHUIl (pa3coyIori3MiB, 30KpeMa B CEMaHTHII aHTIIHCHKHX imiom, H.
[TaBmeHKO TIOB’s3ye 3  OCOOJMBOCTSAMH  ()pa3eojIOriYHOrO  3HAYCHHS.
CknagHIiCTh HWOTro MNPHPOAY, B TMOPIBHAHHI 3 JICKCHYHHM, MICTATBCS B
JIOJIATKOBUX BIJTIHKaX JICHOTATUBHOI'O, CHHTi()iKATHBHOI'O, KOHOTATHBHOIO,
00pa3HOro, HallOHAIBHO-KYJIBTYPHOrO Ta IparMaTuaHoro riany (IlaBimenko,
2017, c. 35). IleBHa cuHTaKCHYHA OpraHizailis 0araTOKOMIIOHEHTHOTO CKIIAIy
(bpazeooriyHoi OJUHMII € TI€H0 OCOOJMBICTIO ii CTPYKTYpPH, SKa ¥ BH3HAYa€
OCHOBHY BIJIMiHHICTh (Dpa3eoOridyHOTO 3HAYCHHS BiJ JEKCHYHOTO. SKIIO
HaBITb KOMIIOHEHTH (pa3eosoriaMmy 1 CHIBIIHOCATH 3  BiANOBIIHUMH
CaMOCTIHHUMHM JICKCEMaMH, TO BaXKIMBO I1aM’STaTH IMPO BIAMIHHICTH MIX
CMHUCIIOBUMH CTPYKTypaMH (pa3eoIOTiyHOi Ta JIGKCUYHOI OJMHHIN, sKa
MOJIATAE B TXHIN POl y CKJIAJi IIUX 3HAYCHbD.

Pi3HOMaHITHICTh JKepell MOXOKEHHS aHTJIOMOBHUX 1ioM (TpamMIlii,
3BHYAi, TIOBip’sl; iCTOpHYHI (aKTH Ta MOJil; aHTCHKI peaii; iMeHa KOpOoJIiB,
BUCHMX, NHUCHMEHHUKIB, IICKCIIPU3MU Ta 1H.), OUIBIIICTh 3 SKHUX MalOTh
TeHJEePHY O3HAaKy, SK HAWHOUIbIIE CHOpUS€ BHSIBICHHIO KYJIBTYPHHX
0COOJIMBOCTEH CydacHOT aHITIHChKOT MOBH.

Pesynbratu qucepraiiiinoro pociimkenns H. [laBnenka qoBoasITh, 10 B
CTPYKTYpl Ta 3HauY€HHI TNEPEeBa)KHOI KUIBKOCTI aAHTJIOMOBHHUX T'€HIEPHO
MapKOBaHMX 11IOM € HasBHUM TEHJICPHUHA MapKep, SKUU IMJIKPECIIOE 0c00y
4os10Biyoi abo kiHouoi crtari (Man, woman, he, boy, girl, mother Ta in.).
BcranoBneno, 1m0 mepeBaXHO ~ MACKYJIIHHY  CHPSIMOBAHICTb  MarTh
(dpazeosoriamMu, SKi  CKIAmalOTbes Yy Taki  ¢pa3eoTeMaTHYHI  TPYIU:
1) OCCUPATION (mo3nauenns poxy misuieHocti): Knight of the pen (Gyks.
,»JIAIap nepa’’) — MUCbMEHHUK, skypHaict; Tom Tailor (6yks. ,,Tom Kpasenp™)
— xpaBenp; dogs of war (OykB. mcu BifHK”, MIEKCIIpH3M) — HaHMaHIIi;
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2) RELATIONSHIPS (B3aemoBignocunu, crminkysauus): prodigal son (Oyks.
,onymauii cur”), a knight in shining armour (GykB. ,jmmap y csro4mx
obmanynkax” — eneranTauii kaBajep; 3) ABILITIES (3mi6nocTti): @ man of his
hands — wmaiicrepuunii 4omnoBik, one-man band (OGyks. ., aromMHa-oprecTp’);
4) WELL-KNOWN PEOPLE: the man of destiny (6yks. ,,00panerp moi” —
Taky Ha3By maia mn’eca b. Illoy nmpo Hamoneona; the man of blood and iron —
»3ami3auii kanipiep”, mpizBucekko O. bicmapka; The father of his country
(OyxB. ,,0aTbKO KpaiHu™) — mouecHe npi3BUCHKO [[k. BammHrrona.

®demiHHI 17IOMH CYTTEBO TEPEBAXXAOTh JHUINE Y (pa3eoTeMaTHUHIN
rpyrni APPEARANCE (mo3naueHHs 30BHIIIHOCTI JIFOAMHHK): r0Se between two
thorns (Oyks. ,,TpostHIa MiK JBOMa IIMIIAMK’) — FapHa JKIHKa, [0 CHIATH MIXK
nBoma vosioBikamu; bushfire blonde (Oyks. ,,BorHsiHa GioOHAMHKA™) — KiHKA 3
pyaum Bojoccesm; a dolly bird (6yks. ,1steuka”) — nmpuBabuBa, ajie HE IyKe
pO3yMHa MOJI0JIa JKiHKAa. BMIHHS JKIHOK CJIIJKyBaTH 3a CBOEH 30BHIIIHICTIO,
iXxHe OakaHHS CHPABJISATH Ha 4YOJOBIKIB BpaXCHHS CBOIM JOTJISHYTHM
BUTJISIIOM 3HAWNUIM BiMOOpaK€HHS B 1AIOMATUYHIN IUIOMIMHI aHTIIHCHKOT
MOBH.

JocnipkeHi Tpynud aHTIIACBKUX 1110M  (IKCYIOTh TpagulliiiHi s
AQHTJIOMOBHOI'O CYCITUIBCTBA YSBJICHHS IIPO YOJIOBIKA 1 KIHKY, iXHI c(hopMOBaHi
comianbHi GyHKII1. ['eHaepHa acumeTpist B cdepi npodeciiftHol AiSUTBHOCTI, sKa
MPOCTEKYETHCSA B HAMUMCEIBHIMIIN penpe3eHTallli 111l0M-HOMIHAIIH YOJIOBIYNX
npodeciii; aoMiHyBaHHS (Pa3eoJOriYHUX OJUHHUIG, IO IMIJKPECIIOITh
3MI0HOCTI YOJIOBIKIB; OOMEKEHE BHKIIOYHO C(heporo 00OB'SI3KIB IKIHKH
(ponmmHa, ciMeliHi TypOOTH, TOCIOAAPCTBO) BH3HAYCHHs 11 (i3wmuHUX abo
pPO3YMOBHX 310HOCTEH; BIACYTHICTh OYAb-IKHX IMEH KIHOK y IO3HA4YCHHI
BIJIOMHX OCOOMCTOCTCH, JIMIIIC HeraTUBHA KOHOTAllisl (PEMIHHHMX 1J1iIOM, — II¢ €
TUMHU CKJIQJHHUKaAMHU aHTJiHChKOMOBHOI KapTHHHU CBITY, B SKii BOa4aeThcs
ICTOpUYHA TpPAIUIlisl TaTpilapXadbHOrO CYCHIIBCTBA 3 HOTO YSBICHHSIM IPO
MPUPOAHY 3aJaHICTh COIIAJIbHUX pOJield YOJIOBIKIB 1 JKIHOK. MackyiaiHHa
CIPSIMOBaHICTh ¢dpazeomnorizmiB CBITYHTH po aHJAPOLECHTPUYHY
CIPSIMOBaHICTh CY4YacHOi aHTJIIHCBKOI MOBHM, a TaKOXX TIPO HasBHICTh
BIJITIOBITHUX TCHICPHUX CTEPEOTHITIB, HA KINTAIT: ,,women are irrational, men
are rational”.

[IpoBeneHe AOCHIKEHHS BCTAHOBWJIO TEHACHINIO BIIPOBADKCHHS
IFEHJICPHOI'0 IMApPHUTETYy B CydYacHIM aHIIKWChKiM MoBi. Ilpiopurer HamaHo
cTparerii HeWTpamizamii, 3aBIJKH SKId CIOCTEPIraeThCsl TOCIITIOBHE
3aMIIIeHHss Ha JIGKCHYHI OJWHUIN, SKI CKIAQJAlOThCI 3a TCHISCPHO
HEMapKOBAaHUMH  CIIOBOYTBOPIOBAJILHUMHU  MOJICTSIMH, Ta  BiJOYBa€ThCS
YHUKHEHHsI Oyab-sSKkux (opm, 110 BKa3ylOTh Ha CTaTh Yy Ha3BaX mpodeciit Ta
3aHATh. AHaII3 CIOBOYTBOPIOBAIBHUX MOJICJIC BCTAaHOBUB 3aJIC)KHICTh
pemnpeseHTanii TeHaepa Bil KyJbTypHO-1€OJOTIYHUX MPOMO3UIIA Ha TIi
3arajJbHOTO MPOIIECY COIiaJbHUX 3MIH.

[Topyu 3 mmM, (hpa3eonaOriyHMM IJIACT CYy4acHOI aHTIIIMChKOI MOBHU JIOCI
30epirae HEMPOMIOPIIHY IPEACTABICHICTh YOJIOBIKIB 1 KIHOK y COIIaJIbBHUX 1
KYJIbTYPHHUX cepax >KUTTS, 1[0 3yMOBJIICHO aHJIPOLICHTPHUUYHICTIO aHTIIHCHKOT
KYyJIbTYpH, TIAHIBHOIO TPAJIUIIIEI0 YOJIOBIYOTO JTOMIHYBaHHS. BTiM, SKIO B3STH
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JI0 yBarm JIyMKYy IIpO ICTOPHYHI 3MIHHICTh OYyJb-SKHX CTEPEOTHIIIB, SKa
00yMOBIIEHa PO3BUTKOM CYCIIJIBCTBA Ta € PE3yJbTaTOM MEPEOCMHCICHHSIM
IHIMBIIOM CBO€I CaMOIIIHHOCTI, TO MOJAIBII JAOCTIKEHHS (Ppa3eonorianol
CUCTEMH CYYacHOl aHIJIIACHhKOI MOBU MPOAOBXKYIOTH OYTH J0OBOII
MEePCTICKTUBHUMH.
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Ko3y6aii 1. B., Xamxu A. 1O., Hlemer VY. P. Hocaigxenus
reH/IEPHOr0 KOMIIOHEHTAa TIPH CJIOBOTBOPEHHI Ta CTPYKTYpPyBaHHi
(pazeosoriyHUX OIMHUIb CYHYACHOI AHTJTiIHCHKOI MOBH

VY 3B’A3Ky 31 3MIHOIO HAyKOBOI MapaJurMd y TyMaHITapHUX HayKax
0Cco0JIMBE MICIIE TOCIAAIOTh JIHTBICTUYHI JOCTIIKEHHS PI3HUX PIBHIB MOBH,
SKi PO3MIIAJAIOTh MOBHI SIBHINA TiJ AHTPONOLECHTPHYHUM KYTOM 30pY.
HeoOXxigHiCTe BH3HAYEHHS CAMOIJCHTHYHOCTI JIOOWHH, I1i COIAJIBHOI
3YMOBJICHOCTI Ta CYCHIJIBHOI KOHCTPYHOBAHHOCTI CTaTTi TPOSBISIETHCS B
YTBOPEHHI Ta 3aCTOCYBaHHI TEHJIEpPHOI TepMiHOJOrii. BukopucroByroun
METOJIU JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHaJi3y, CIIOCTEPEKEHHS Ta y3arajlbHEHHS,
OIMCOBHH METOJ, aBTOPHU CTaTTI BHCBITIIOIOTH OCOOJHMBOCTI perpe3cHTAIl
TeHJEPHOr0 KOMIIOHEHTa. Benwky yBary MpHAUIEHO OMNKHCY HOBHUX
(CIIOBOYTBOPIOBAJIBHUX)  3aco0IB  peIpe3eHTamii  TeHACpY,  30KpeMa
agikcarbHOMY cIoco0y, cioBoyTBOproBajibHiii Momeni he-friend/she-friend,
TCHJIEPHO MapKOBaHIW Ta FeHJIEepHO HeMapkoBaHiii mojeni. [llomo BusBICHHS
TeH/ICPHOTO0 KOMIIOHEHTY y (Ppa3eosoriyHUX OJUHUIIX, TO AaKIEHTYETHCS
yBara Ha TEHACPHIA acuMeTpii — JOMIHYBaHHI pemnpe3eHTamiid igiom
MacKyJiHHUX mpodeciii Ta THX, MO0 MiIKPECTIOTh (i3UUHI Ta PO3YMOBI
3110HOCTI YOJIOBIKIB.

Knouosi cnosa: renuep, reHaepHa JIIHTBICTHKA, TeHACPHUN KOMIIOHEHT,
CJIOBOYTBOPEHHSI, Ppa3eoIoriyHi OJJUHUILII.

Ko3yo6aii U. B., Xamxku A. 10., Illemert VY. P. Hccnenosanune
reHIePHOr0 KOMIIOHEHTA MPH CJI0BOOOPA30BAHUM M CTPYKTYPHPOBAHUH
¢pazeosoruyecKux eJMHUI] COBPEMEHHOT 0 AHIVIMHCKOI0 A3bIKA

B cBs3u ¢ U3MEHEHHWEM HAaydyHOW MapaJurMbl B TYMaHHTAPHBIX HayKaX
0ocoboe MeCcTO 3aHMMAIOT JUHTBUCTUYECKUE HCCICIOBAHUS PA3TMYHBIX
YpOBHEH  53bIKa, KOTOPBIE pACCMATPUBAIOT  SI3BIKOBBIC  SIBIICHUS  TIOJ
AQHTPONOLIEHTPUYECKUM  YIJoM  3peHus. B crtatbe  oOo3Haudaercs
CaMOWJICHTUYHOCTh  YeJIOBeKa,  HEOOXOAMMOCTh  €ro  COIMaJbHOMN
OOYCIIOBIEHHOCTH U OOIIECTBEHHOI'O0 KOHCTPYHpPOBaHUS B OOpa3oBaHHHM U
WCTIOJB30BAaHUU  TEHACPHOH  TepMHHONOTHH.  Mcrmome3yst ~ MeETOIBI
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO aHanM3a, HaOMIoJeHUss W 00OOIIeHHs, U
ONMCHIBAIONINIA  METO/, aBTOPHl  CTAaThU  ONPEACTSAIOT  OCOOCHHOCTH
penpe3eHTalud TeHAEPHOr0 KOMIIOHEHTa. bomblioe BHUMaHUE yIEIeHO
OTMCAHUI0 HOBBIX (CIOBOOOPA3YIOIIMX) CPEICTB pENpe3eHTAIMU TeHAepa, B
yacTHOCTU adPuKcaIbHOro crocoba, ciaoBooOpasyrommmM Monemsam he-friend /
she-friend, reHaepHO MapPKHPOBAHHOW W TEHAEPHO HEMAPKUPOBAHHOMN
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MozensM. Jlis BBISBIEHUS TE€HAEPHOTO KOMIIOHEHTa B (pa3eoJOrH4YeCcKHX
€IVHMIIAX BHUMAHUE aKICHTUPYETCS Ha TEHIEPHOM AacUMMETpUU —
JOMUHUPOBAHUN PETPE3CHTAIIMKA HIMOM MAaCKYJIHMHHBIX Mpodeccuii u Tex,
KOTOpbIE NMOAYEPKUBAIOT (PU3NUYECKHE U YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH MY>KUMH.

Kniouesvie cnoea: TeHAep, TEHIAEPHas JMHIBUCTUKA, TIC€HICPHBIN
KOMIIOHEHT, CJIOBOOOpa30BaHus, Ppa3eosornuecKue eTuHHIIbI.

Kozubai I. V., Khadzhy A. Yu., Shemet U. R. The Research of the
Gender Component in Word Formation and the Structuring of
Phraseological Units of Contemporary English

In the context of the scientific paradigm-changing in social science
linguistic studies of different language levels occupy a special place. The
article deals with the linguistic phenomena from an anthropocentric point of
view. The need to determine the self-identity of a human being, his social
conditionality and the social construction of the article is manifested in the
formation and application of gender terminology. Using the methods of
linguistic and cultural analysis, observation and generalization, and the
descriptive method, the authors of the article highlight the features of the
representation of the gender component. Much attention is paid to the
description of new (word-forming) means of gender representation, in
particular the affix method, the word-forming model he-friend / she-friend,
gender-labelled and gender-unlabelled model. Regarding the identification of
the gender component in phraseological units, gender asymmetry is
emphasised — the dominance of representations of idioms of masculine
professions and those that emphasize the physical and mental abilities of men.

Keywords: gender, gender linguistics, gender component, word
formation, phraseological units.

Crarrta magiimma go penakiii 15.09.2021 p.

Cratta npuiinsta 1o apyky 05.10.2021 p.
Penensent — 1. ¢pinoc. H., mpod. Ckubda E.

67



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021
VK 81°373.7:811.133.1°27

DOI: 10.12958/2227-2844-2021-7(345)-68-77

IIIanoBanosa JI. B.,

KaHJIUJAT NMeJaroriuHuX HayK, TOIEHT,

TOTIEHT Kadenpu poMaHO-TePMAaHCHKO1 (1I0JI0T1
13 ,,JIyrancbkuii HalliOHAIBHUN YHIBEPCUTET
imeni Tapaca [lleBuenka”, m. [lonTaBa, Ykpaina.
mila3466@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-8707-996 X

MPIOPUTETHI HIHHOCTI ®PAHI[Y3bKOI
UAKCIOJIOFI‘IHOi ITAPAIUI'MH HA MATEPIAJII
HAUYXNBAHIIIUX ®PAHIY3bKUX ®PA3ZEOJIOI'I3MIB

@®panimy3pki  (pa3eosiori3Mu K  3aCTHIJIl  3pa3Kd  HAIllOHAJIBHOTO
MEHTAJITETY MICTATh Y cOO1 HE TUIbKM NMEBHUM KOHIIENT, a W BIAHOLICHHS 0
HBOTO, TOOTO OIIHIOBaHHS HOT0 3 TOYKH 30py HaIlOHAJIBHOI CHCTEMH
LIHHOCTEH, $Ka TMpOSBISE PHCH BIACTHBI IpeJICTaBHUKAM ITi€l HaIi.
[TonynsapHicTh  BUKOpHCTaHHS  (Gpa3eosoOriyHUX  OJUHUIL  JO3BOJISIE
noOyyBaTi HAI[IOHAIBHY  AKCIOJIOTIYHY  Iapajurmy. binpuricte
(pa3eosiori3miB npeAcTaBisie COO0I0 KOHIIET, 10 OCHOBHOTO 3HAYEHHS SIKOTO
JOJIAalOThCS  KOHOTAIlll, BUPaXEHI EMOTHUBHUM, OIIHOYHUM 1 I[IHHICHUM
KOMITOHEHTaMHU.

HaykoBo-TeopeTnunoro  0a3010  JOCTKEHHS  CIYTYIOTh  poOOTH
M. Anedipenko (Anedupenko, 2008), C. Kpasnosa, C. Makcumiis (Kpagios,
Makcumens, 2018), 1. Cononyd (Comonyo, 2002), H. Kupunosoi
(Kupumiosa, 2003).

Anamiz  Omm3pka 1500  ¢paseonoriamiB,  TPEACTaBICHUX  Ha
bpanmysskoMy  caiiti  ,,Les expressions frangaises décortiquées” i
pPO3TAlIOBaHUX Yy 3aJIe)KHOCTI BiJl YacTOTH X BUKOPUCTAHHS, IO3BOJHTH
3pO3yMITH, SKiI IMIHHOCTI € y (hpaHIy3iB y TpiopUTETI, TOOTO BCTAHOBUTH iX
iepapxiro y ¢ppaHIry3bKiil ppa3eooriuHii KapTUHI CBITY Ta BA3HAYUTH TOJIOBHI
pUCH (PpaHIly3bKOTO HAI[IOHAJIBLHOTO XapaKTepy.

MeTta AOCHIKEHHS: BCTAHOBUTH TPIOPUTETHI €JIEMEHTH aKCiOJIOTrivyHOi
napajurMu, BioOpakeHoi y (paHIy3bKiid ¢pa3eosIoriyHiii KapTHHI CBITY Ha
Matepiami 10 HallyxuBaHIIMX (QpaszeosoriamMiB. MeTra  TOCIiKEHHS
oOymoBitoe HacTynHi 3aBfaaHHs: 1. IlpoananmizyBatm 10 Halfy>kuBaHIiIIuX
(bpaHIy3pKkuX (Hpa3eosiori3MiB y MOPAIAKY iX MOMYJISPHOCTI 3 TOYKU 30py iX
BUHUKHEHHS, MOBHOIO pETiCTpy, HAasBHOCTI CTHJIICTMYHHMX CIIOCOOIB
BHUpa3HOCTI. 2. BUIIIUTH KOHLENTH, SKI BOHM aKTyaJi3yloTh. 3. Buainutu
LIHHOCTI, MPE3eHTOBaHI y HUX Ta crocoOu ix akryamizauii. 4. BubynyBatu
lepapxil0 TPIOPUTETHUX IIHHOCTEH aKCioNorivyHOI mapaaurMu (paHiry3bKoi
(bpa3eonoriyHoi KapTHHU CBITY, BUXOASYH 3 TOMYJISPHOCTI JOCIHIHKEHUX

68


mailto:mila3466@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-8707-996X

Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

¢pazeonorizmiB. 5. OKpecIUTH OCHOBHI pUCH (paHIy3bKOr0 Hal[lOHAJbHOTO
Xapakrepy.

Mu poTpumMyeMocCs IIUPOKOTO PO3YMiHHS (paszeosorii i BBaX)aeMo
(dpazeonorisMamMu He TITBKU 1110MHU, a i (Ppa3eosnoriyni €IHOCTI, TPUCTIB’S,
MPUKA3KH, KpUiaTi BUCIOBH, MOBJICHHEBI IITAMIIH.

10. Conony6 BBaxkae, 1o (pa3eosaorisMu ,,aCoLIIOIOTECS 3 KYJIbTYPHO-
HalllOHAJIbHUMHU ~€TaJIOHAMH, CTEpeoTHIaMH, MidonoremMmamMu TOIIO 1 Y
BUKOPUCTaHHI Y MOBJICHHI BIITBOPIOIOTh BJIACTUBUM TI 4M 1HIIH
JIHTBOKYNBTYpHIN criabHOTI MeHTaniteT” (Conony0, 2002, c. 113).

I. JIyboB nae HacTynmHe BU3HAYEHHS MEHTANITETY, KUl Ha HOro TyMKYy €
,»IHTETPATBHOI0 XaPaKTEPUCTUKOIO JIIOCH, SKI JKUBYTh y KOHKPETHIN
KyJIbTypi, fIKa JO03BOJISIE ONUCATH CBOEPIAHICTh OAUEHHS LMMU JIIOJbMHU
OTOYYIOUOTO CBITYy 1 MOsICHUTH cnenu(iky iX pearyBanHs Ha Hboro” (/lyOoB,
1993, C. 20-29).

I3 po3yMiHHAM MEHTAJITETY IOB’sI3aHE YCBIJOMJIEHHSM HaIllOHAJILHOTO
XapakTepy 1 HMOro 3arajlbHUX pHUC, IO TaKOX BIAJ3EPKATIOETBCI Y
(dbpazeomnorizmax.

H. Kupunosa BBaxae, 110 ,, (ppa3eosorisi € MPOEKI€0 CBITY Y MOBHIH
CBIJIOMOCTI, sika ()OpMY€ y KOKHI/ MOBI CBOIO BJJaCHY MOBHY KapTHUHY CBITY ~
(Kupumnosa 2003, c. 11).

,CEeMaHTHYHa CTPYKTypa OLIbIIOCTI (Ppa3eosiori3MiB MpeCTaBIIsE
co00I0 €IHICTh JIOTIYHOTO (CIrHI(IKaTUBHO-IEHOTATUBHOTO) 1 €MOIiHHO-
€KCIIPECUBHOTO ACTIEKTIB 3MicTy. [Ipyruii ckiaHUK 3Ha4€HHS (ppazeosoriunol
OJMHMIII Tependayae HasBHICTH Y HBOMY OIIIHOYHHMX C€M, L0 JO3BOJISIE
TOBOPUTH TPO akciosoridyHuii acmekTt (pazeonorii” (KpaBmoB, Maxkcumerr,
2008, c. 27).

Xo0Y NOHSTTS ,,0IIHKA” 1 ,,IIHHICTD” PI3HATHCS MK COOO0T0, OI[IHIOBaHHS
YacTO BUSBIISE LIHHOCTI, OCKIIBKH 0a3yeThCs HAa HUX.

AHani3 (paszeosioriaMiB MyCUTh TIPEICTABIISITH IHTEPEC I KOTHITUBHOI
JTIHTBICTUKH, sIKa ,BUBYAa€ 3aKOHOMIPHOCTI BifoOpaskeHHS 'y MOBI
Mi3HABAJILHUX TIPOIIECiB, sKi BiAOyBarOThCs y cBimoMocTi Mo (KpeicuH,
2010, c. 340).

Yci ¢pazeonoriuai OAWHMIN, TPEACTABICHI Ha CaWTi, HaJEXKaTh 0
PI3HUX pericTpiB MOBU Ta OXOILUTIOIOTH Pi3HI cepH KUTTSA. BoHU pi3HATHCS 3a
4acoM BMHUKHEHHS 4Y¥ HAJXOJKEHHSA Y (paHIly3bKy MOBY, Ta 3a CIIOCOOOM
BUPAKEHHS KOHOTATUBHOTO 3HAUCHHS.

Posrnsmemo Tom gecsaTh (pa3eosyOTIYHMX OJUHWIIb, BHUIUJICHHUX 3a
KUTBKICTIO  3BEpHEHb, 100 BHOKpemMHTH 10 HaWBaXIUBIIIUX  pHUC
(GpaHIly3bKOI0 HAIIOHATIBHOTO XapakTepy, pPO3TAIIOBAHMX BIAMNOBIAHO 10 iX
MPIOPUTETHOCTI.

Ha mepmomy micti € dpaseomorizm ,,voir midi a sa porte” / b6auumu
nosayoens Hao ceoimu 0gepuma. llewt dpaszeonorizm o3Hadae OIIHIOBATH MIOCh
BIJITOBIJTHO JIO CBOET TOYKH 30pPY; OIIIHIOBATH PEUi Ha CBii MaHEpP; OIlIHIOBATH
IIOCh B 3aJISKHOCTI BiJl CBOIX BJIACHUX IHTEPECIB, CTABUTH CBOI IHTEPECH Ha
nepme wmicre. lLleit ¢paszeonorisaMm 00’€KTHBYe €romeHTPU3M, SK OIHY 3
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TOJIOBHUX ()PaHIlY3bKHMX I[IHHOCTEH, 110 MIATBEPKYE MOr0 po3TallyBaHHS Ha
NepUIOMY MICIIi cepell Haily>)KuBaHIIuX (hpa3eosori3MiBb.

B cemax wacto Ha d¢acamax OyIHMHKIB BCTaHOBIIOBAM COHSYHI
TOJMHHUKH, OpIEHTOBaHI Ha MIiBACHb, MPU TOMY, LIO0 OUIBIIICTE Yacy
BHU3Hauajacs Npuonu3Ho. TakuM YUHOM, KOJIM KUTENb OyIMHKY XOTIB 3HATH
qac, MpU yMOBI, 110 OYyJO COHSYHO, HOMY JOCUTH OYJIO TOAMBUTHUCS Ha
uugepobaaT Hajx cBOiMU ABepuMa. | ko OyB MonyAeHs, ,,BlH OAYUB MOTYIEHb
Ha CBOIX JBepsAx’. Asie HeTOuHICTh Uu(epOnaTiB Oyna 3arajbHO BiIOMOIO.
JIBo€ cyciliB, KOXKHHMM 13 CBOIM BJIaCHUM COHSYHUM Iu(epOIaToM, MOTJIH HE
0auuTH TONyAEHb B ONWH i TOW camuii MmoMmeHT moment (Les expressions
frangaises décortiquées). BukopucTanHs [OrO BHpa3y 0a3yeTbCsi Ha
MeTaQOpUYHOMY  BHMKOPHCTaHI TIepeBaru BIACHOTO  CY/KEHHs,  fKe
MePeIaeETHCS CIIOBOCIIOIYUCHHSM ,,5a POrte” / ceoi 0sepi.

Ha npyromy wmicui 3HaxoauThcsi BUpa3 ,,soupe au lait” / cyn na monoyi.
BukopucToByeThCsl ISl XapaKTEpPUCTHUKU TOTrO, XTO PANTOBO MiHsS€ CBId
XapakTep; XTO IMIBUIKO BHUXOJUThH 13 cebe Big THIBY; XTO HEpBYE dYepes
JIpiOHUIT; XOJEPUYHMM, 3anajabHui; ApariBiuBiii. el BUCHIB XapakTepusye
BIauy (hpaHIly3iB IpPOSIBIIsE CHITY X PEaKIlii Ha OTOYYIOYHH CBIT.

Lle#t ¢dpaszeonoriaMm MOXOAUTH BiJ BUPA3y ,,niOHIMamucs, K CYn Ha
monoyi”, skuit BimHOocuThest mo XIX cromitrs (Les expressions frangaises
décortiquées). BukopucTaHHs 1[50T0 BUPa3y € METaQOPHUHHM.

Ha tpethomy Mmicii cToiTh ,,coeur d'artichaut” / cepye apmuwoxy. e
(hpa3eosiorizmM xapakTepHusye JIOANHY, KA MIBUIKO 3aKOXYETHCS; JIOJUHY, SKa
HerocTiitHa y koxaHHi. Lleit Bupas matyerbcss XIX CTOMITTAM i TOXOIUTH BiJ
MPHUCITIB’S ,,ceplie apTUIIOKY , MO JIMCTKY JuIs KokHoro” (Les expressions
francaises décortiquées). Lleii ¢ppazeonorism MicTuTh MeTadopy.

Ha derBeproMy wMicui 3HaxomuThcst (paseosioriam ,pierre qui roule
n'amasse pas mousse” / kamins, sxutli komumucs, He 30upae mox. Ll BuCiB
O3HAYa€ IO KUTTS 3 MPUTOAAMH HE J103BOJIsIE HAKOMMYUTH OaratcTBa. Bin
Xapaktepusye (paHiy3iB, SK JIONEH, IS SIKUX MaTepiaJibHi I[IHHOCTI
BOXJIMBIIII 3a TMPUTOAM, 1 3a0X0Uye 3alUIIaTHCS BAOMa, MO0 MaTH
MOJKJIMBICTh HANOBHUTH BiacHU# ramaHenpb (Les expressions frangaises
décortiquées).

Ha m’stomy wmicui 3uHaxomumo ,,fleur bleue” / cuns xeimka. O3nagae
JIOAUHY CEHTUMEHTANbHY, HaiBHO POMAaHTHYHY, CMIIIHY, YyTJIHUBY, MpIiHY,
mpocrakyBaTy. Lle#i ¢QpaseonorisaMm CBiTUHTH TIPO 3HAYHY CXHIBHICTH
(bpaHITy3iB 10 MPIHIMBOCTI, 10 EMOIIHHOTO CIIPUWHSTTSI CBITY.

Ha wmoBi kBiTiB Omijo-cHHINI O3Haya€e TPUXOBaHY HIKHICTB,
HEHaB’s3NUBY 1 i1eanbHy. Llel Bupa3 € 4acTUHOIO 1HIIOTO, SKU 1I1e TOASKYI!
BUKOPUCTOBYETLCS ,, 8upougyeamu, aooumu ceoro 6iny keimouxy” (Les
expressions francaises décortiquées).

Ha mocromy wici 3Haxoaumo ,,pédé comme un phoque” /
20MOCEKCYAIbHUL, SIK MIOJIeHb.

HaiiBiporignima 3 Bepciii MOXOKEHHS OO BHpa3y IIOB’s3aHa 3
napycHHUMHU CyJHAMH, TIpU ycHii aedopmanii ciosa ,,foc”, ske o3Hauano
MaJICHbKUH TPUKYTHUH Mapyc Ha HOCI YOBHA. Xo4a 1 TYT ICHYIOTh YMCIICHHI
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rimote3u. Jleski BBa)kaloTh, IO 1€ mapyc oTpumye Bitep 33amy (Les
expressions francaises décortiquées). HasBaicth 1poro (paseonoriamy, Ha
mocTii no3uii y Ton 10 Hally>)KMBaHIIIUX CBIAYUTH MPO aKTYaJIbHICTH I[LOTO
SIBUINA 1 HOT0 3HAYHY MOUIMPEHICTh Y CY4acHOMY ()paHIy3bKOMY CYCILTBCTBI.
BincyTHicTh BHpa)KeHHX HETaTUBHUX KOHOTAIl CBITYUTH PO TEPIHUMICTh
CYCHINBCTBA JI0 PI3HUX IPOSBIB JIIOJICBKOTO OYTTS Ta HE 3acCy/DKEHHS iX, 00
o0pa3 TIoJIeHS, 3 SIKUM IMOPIBHIOIOTh TOMOCEKCYaliB, y (paHIly3bKiil KapTHHI
CBITY HE MA€ HEraTUBHOT'O 3HAYECHHSI.

Cromuii 3a 4aCTOTOIO 3BEPHEHDb € BUpa3 ,tailler une pipe” / samovumu
mpy6Ky (03HAYAE MPAKTUKYBATH (EIALIIO0).

Lleit Bupa3 € HemaBHBOIO maedopmariero ,,faire une pipe” / pobumu
mpyoky y komOinamii 3 “tailler une plume” 3aroumtm mepo. Ilepmr
nepeBipeHi BUKopucTaHHs ,,faire une pipe” nmaTyrOTbCsS TUIBKH MEPIIOO
MOJIOBUHOIO XX CTOJITTS Y JKIHOK 3 HU3BKOIO COIIIATBbHOIO BiJIOBIIANBHICTIO
(Les expressions frangaises décortiquées).

3Hax0KEeHHS OO0 (Ppa3eosorizmMy, SKUH HAIEKHUTD 10 TPOCTOPIYHOTO
pericTpy, y ToIi HaWMomyJApHIMUX (DpaHIy3bKuX (HPa3eosOTIYHUX OJUHHITH
TOBOPUTH MPO HIMPOKE MOUIMPEHHS ()EHOMEHY, HAa3BaHOTO UM BUPA30M Yy
(dbpaHIly3bKOMY CYCHIIBCTBI. PericTp MOBH, 10 SKOTO HAJCKHUTh IEH BHpa3,
rOBOPUTH MPO Te, A€ came Iie sBHIle Oyao HAHOUIBII MOIIUPEHUM. a HOTO
po3TanryBaHHS Ha ChOMIM MO3MINT y TOMI JAECSITH — MPO T€ IO BOHO IIIKaBE
3HA4YHIM KUTBKOCTI (paHily3iB, 1 XapakKTepusye iX CeKCyallbHI CXHMIIBHOCTI.
[Ilupoka majgiTpa CHHOHIMIYHMX BapiaHTiB ,,Sucer”; , pratiquer une
fellation” ; , tutoyer le pontife”, , tailler une plume”; ,sucer la pine”
CBIIUUTh TPO HEOANTYXKICTh (paHIy3iB J0 LBOro OOKy XHUTTA. Bcei 1mi
(dpa3eosioriyHi BHpa3M MOXKHA BBaXaTH eBPEMi3MaMH, OCKUIBKH BOHH
YHUKAIOTh TPsAMOi Ha3BU (DEHOMEHY, BKHMBaHHA sKoi Oyno oOMexeHe.
MOpAJIbHUMH HOPMaMH Ta TMpaBUJIaMU TOBEAIHKH, IPOTE HATAKAIOTH HA HHOTO,
BUKOPHCTOBYIOUH MeTaopy.

Ha BocbMomy Mictii 3HaxoauThes ¢paseosorizm ,tomber de Charybde
en Scylla” / nonacmu 6io Xapu6ou oo Cyunnu. 1lei Bupa3 o3Ha4ae YHUKHYTH
onHiel HeOe3neKku, mod MOTpanuTH y iHmy, Ourbmn Bakky. CHHOHIMH ,,8i0
no2ano2o 00 2ipuwioeo”, ,, HaMa2ar4ucL YHUKHymu 06iou, nompanumu 6 iHuLy,
iwe eipwy”, ,,KoMU cnpasu uoyms 6i0 No2aHoco 00 2ipuioeo’”, ,, VHUKHYmu
0O0Hi€i 0iou, wob Hemunyue nompanumu 6 iHwy”. 1lell BUCHIB BKUBAETHCS 3
XIV cromitTs, ajge mocxomuTh a0 aHtuuHocTi (Les expressions frangaises
décortiquées). CrilikicTh iCHyBaHHS LBOTO (hpascosorismy y (paHIy3bKii
MOBiI TOBOPHTH MpO Te, IO MOMAIOHI CHUTyalii 3yCTpidalOThCS y BEJIHMKOi
KUTBKOCTI JIIO/IeH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH MOTO JJIsl XapaKTEPUCTUKU CTYHEHS
cepio3HOCTI cBOiX mpobieM. CTaHIapTHUN PETricTp, IO SKOTO HAJEKUTh 1€
(bpaseonorism, roBOPUTH, 1110 BiIH BUHUK CEPEJl JOCUTh OCBIUEHHX JIIOJIEH 1 HE €
OOMEXEHNUM Yy BUKOPHCTaHHI HI MOpPaJbHUMHU HOpMaMH, Hi TpaBUaM
MOBEIIHKU.

JleB’aTy mo3HIIiO 3aiimMae BUpas3 ,,peigner la girafe” / posuicysamu ceozo
Jrcupagpa, IKM 03HaYa€ TOBro poOUTH poOOTY, sIKa HE Ma€ CEHCY; He pOOUTH
HIYOTO €(EeKTUBHOTO; JIIHYBAaTHCS; MapHyBaTH CBid dYac. [[pyre 3HaueHHS
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LbOTO BHUpa3y — e MactypOaris. fkmo Mu 3BepHemocs 1o bopuca Biana y
fioro TBOpi ,,Vercoquin et le plancton”, mu mobayrmo, 1O BiH THIIE 3
eKCIUTIIIMTHUM HATSIKOM Ha IIeH mpolec: ,,5l Tak po3dicyBaB cBoro xxupada, o
BiH BiJg I1poro mnomep”. OxpiM Bupasy , Yecamu ceozo owcupagha” Ha
MO3HAYEHHSI [[bOTO BUY MisSUTBHOCTI ICHYIOTb illle CHHOHIMIYHI BHpa3Hu: ,, polir
la colonne” noxipyeamu ceorw xonony, ,,s'astiquer le jonc” / eionoripysamu
csiti ouepem. B 000x (pazeosnorizmax J1i€ciaoBa MOB’s3aHi 3 YACTKOIO.

Tosx miHOMIII 1 CAaMOBIOBOJICHHS MOMAaAal0Th y Tom 10 Hally>KuBaHIIINX
(dbpaHIy3pkux (Ppa3eosOTIYHUX OJUHHII, JEHOMIHOBAHI 32 JOTIOMOTOI0 HAa3BH
xupada, KomoHHM, odepera. BwuinezasHaueHi BHUpa3UM  HaIekKaTh 10
¢dbaminpsipHoro perictpy MoBu. Ckpi3b HasiBHa Mmetadopa. Lli Bupasu moxHa
BBOXaTH eBPEeMi3MaMH, OCKUIBKM TO3HAaYeHI HUMH (EHOMEHH, He
3a0X0YYyIOTbCA, 1 OOTrOBOPEHHS OJHOTO 3 HHUX JIMITYEThCS TNpaBUIAMU
MTOBETIHKH.

Ha necsatiii mo3uiii HalyXuBaHIMUX (PpaHIYy3pKUX (Ppa3eosiorizMiB
3HaXOJUMO ,étre au taquet” / odocsemu nezdonannoi meoci, 6ymu Ha
maxkcumymi, giooamu ace.

VY Oinbll MEpeHOCHOMY 3HA4YeHHI MOXKHA CKa3aTh IPO KOTrOCh, XTO
MepeBaHTaKEHUI poOOTOr0, 1 XTO HEe MOXe 11 B3sTH Oinbiie, mio ,,il est au
taquet ” / sin na mexci (Les expressions frangaises décortiquées).

[TpoananizyBaBiu 10 HaityxuBaHINUX (PpaHIy3bKUX (Hpa3eosIori3MiB 3a
Bepciero caTy ,,Les expressions francaises décortiquées”, Mo>kHa 3po3yMmiTH,
SIKI KOHIICTITH BOHU BepOaTi3ylOTh, 1€papXii0 IIUX KOHIIENTIB Yy (paHITy3bKiit
(bpaszeonoriyHiii KapTuUHi CBITY Ta CUCTEMY I[IHHOCTEW, SKi NpPEICTaBICHI Y
HUX.

1. Erouentpusm ,,Voir midi a sa porte”.

2. 3amanbpHUi Xapakrep ,,Soupe au lait”.

3. 31aTHICT MBUAKO 3aKOXYBATHUCS, HETIOCTIMHICT Y KOXaHHI

,,Coeur d'artichaut”.

4. bararctBo ,,Pierre qui roule n‘amasse pas mousse”.

5. CentumenTanbHicTs ,, Fleur bleue”.

6. l'omocekcyaiism ,, Pédé comme un phoque”.

7. Hetpaauiiiiine cTaTteBe 3aJ0BOJICHHS ,, Tailler une pipe”.

8. Baxkka sxuTTeBa cutyaiiis ,, 1 omber de Charybde en Scylla”.

9. Jlinomti / camo3amoBoJieHHs ,,Peigner la girafe”.

10. KpaitnicTs Gyms y womy ,, Etre au taquet”.

Taka iepapxisi KOHIIENTIB, pemnpe3eHToBaHa y Tonm 10 HalyXHBaHIIIUX
¢bpaHIy3pKkux (ppazeonoriaMax MOKa3ye iX NPIOPUTETHICTh Yy (paHIly3bKil
KapTHHI CBITY Ta JJ03BOJISIE Kpallle 3p03yMITH HallIOHAJIbHUNA XapakTep.

Orxe, y3araJbHEHUM MCHUXOJOTIYHMM MOPTpeT (paHIly3iB: BOHHU
€TrOLICHTPUCTH, Kl MAalOTh 3allaIbHUI XapakTep, CXUIIbHI 4acTO 3aKOXYBAaTUCS
1 HEMOCTIMHI y KOXaHHI. 32 CBO€I0 3HAYUMICTIO 0araTcTBO Il HUX MEHII
BaXXJIMBE, HIK KOxaHHsA. BoHu ceHTuMeHTanbHi. Cepel HUX 3HA4YHA KIJIBKICTh
roMoceKkcyaliB. BoHu HeOalmyKi 10 pi3HUX BHJIB CTaTEBOT'O 3aJI0BOJICHHS.
YacTo ONMHAIOTBCS Y BAXKKUX OJKUTTEBUX CHUTYAIlisX, CXWUIIBHI 10
CaMo03a/10BOJICHHS.
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[linHOCTI, K1 aKTyaJli30BaHl Yy HUX (pa3eosiorismMax, MOKHa 3pO3yMITH
yepe3 KOHOTAIlil, 3BEpPHEHHS 10 THX 4YM IHIIMX BHUPA3iB S YTBOPEHHS
MeTadOpUIHUX 3B’S3KiB, Yepe3 BHOIp TUX YW IHIMUX JICKCUYHUX OJIMHHUIIb.
BaxxnuBuM € Takox pericTp, A0 SKOTO BIAHOCATHCSA ¢pazeornorizmu. Bix
CBIAYMTH TMPO T€, HAa KOMYy IalJi CyCHiIbCTBA BiH BHHHUK. Y JIESKUX
¢bpaseonorismax HasBHa eBemizallis.

1. EromeHTpu3M CTaBUTh JIOJWHY Yy IIGHTP CBOTO CBITY SK €TaJIOH
OLIIHIOBAHHS.

2. 3amanbHa BAava MO3HAYAETHCS Yepe3 MOPIBHSHHS 3 CYIIOM Ha MOJIOIII.
To6To dikcyeTbes ii HasIBHICTD, ajle HE BBAXKA€THCS, 1110 1€ rapHa sIKiCTh, 00 He
MOPIBHIOIOTh, HANPUKJIAA, 3 JIEBOM YH 3 TUTPOM, SIKI CUMBOJI3YIOTH CHIY 1
BJaxy. TOOTO 3amajbHICTh XapakTepy HE 3a0X04yeTbCs, a CKoOpille
3aCy/KY€TbCs. SIKOMy dYOJIOBIKY Oyne MpUEMHO, 00 HOro MOPIBHSIA 13
CYIIOM Ha MOJIOIII.

3. 3MaTHICTh MIBUJKO 3aKOXYBATHCS Ta HEMOCTIMHICTH y KoxaHHI. [lei
BUpa3 MICTUTh HETaTHBHY KOHOTaIlifo, 0O JIOAMHA TOPIBHIOETHCS 3
MaJIEHbKOK HEBHPA3HOIO POCIHMHOIO, SIKa B1JA€ KOXKHOMY IO OJTHOMY JIUCTKY.
HeuinicHicTh XapakTepy, ClaOKiCTh, ypa3iMBICTb, SIKI 3aCYKYIOTbCS uepes3
MOPIBHSHHS 13 apTUIIOKOM. MOKHA CKa3aTH, 0 TYT MPUCYTHS aHTH LIHHICTb.

4. 3ao0xodeHHS OO TOro, IO0 IIOAWHA 3ajdIlagacs BAOMA, IIOO
HaKONM4YUTH OararcTBa. bararcTBo — MO3UTUBHA I[IHHICT.

5. CentumeHranbHicTh. Tyr Mu 0auuMo CKOpillle HETaTUBHE
BiJIHOIICHHS, SIKE€ BUXOAUTH 13 TIOPIBHSIHHSA 3 ,, MAIEHbKOIO 0100 K8IMOouKow ”.
Cxoxwuii edext mpucyTtHil y ¢paszeornorizmax ,,cyn Ha moaoyi’ 1 ,,cepye
apmuuoxy”.

6. 'omocekcyanizm sik miposiB cBoOoau. L{iHHICTE — CBOOOA JTFOAWHU Y
koxaHHi. TonepaHTHe BIJHOLIEHHS JO Lboro sBuma. HasBHICTE LBOrO
¢dpazeonoriamy y ton 10 HaillyKUBaHIIIMX — II€ CBIAYEHHS TOTO, MO LEH
(hbeHOMEH He TUIBKM TPUCYTHIH Yy Cy4aCHOMY CYCHIJIbCTBI, aje€ W JOCHTH
nomupennid. Jlanuii gpaszeosorizaM He MICTUTh HETaTHBHOI OIIHKH, a TUTBKU
(hikcye iICHYBaHHS O3HAYEHOTO SIBUIIIA.

7. CrareBe 3aJ0BOJICHHS 4Yepe3 HETPAAUIIMHUN CeKC BHIBHIOCS
IIHHICTIO 171 (paHIy3iB ska moTpammia Ha 7 wmicue. Llei ¢paseonorizm
MOKHa BBa)KaTH €B()EMi3MOM, OCKUIBKH SIBHIIE, SKE BiH IMO3HAYAE, HATIPSIMY
He Ha3uBaeThcsa. To0TO (ikcyeThcsi 0OMEXEHHS Y Ha3MBaHHI IIbOTO (PeHOMEHa
y CYCIIJIBCTBI, XO4a MOMYJISPHICTH I[LOIO BUPa3y TOBOPUTH PO IIKABICTh JI0
HBOTO (ppaHITy3iB.

8. Bakka JKMTTEBA CHUTYallis MO3HAYAETHCA Yepe3 KaxiauBi MidiuHi
MEepPCOHaXI1, M0 MIJACUIIOE 3HAYEHHS 1 BUPA3HICTh IBOTO (pPa3eoyorizmy.
3BEpHEHHA [0 CTpallHUX MIiQIYHUX 00pa3iB MIAKPECIIOE CEepHO3HICTh
cUTyauii, B Ky HOTpamuia JIIOANHA, Ta BUpaxae ii omiHKy. L{iHHICTD muUM
(hpazeosorisMoM He MO3HAYAETHCA.

9. Jlinomti / camo3anoBosieHHs. i (heHOMEeHH, BUXOASUHN 3 MOMYISIPHOCTI
(bpazeosorivHOTO BUpPA3y, SKUM iX aKTyami3ye, MOMUPEeH] y (paHIy3bKOMY
CyCHiNbCTBI. BUKOpHCTaHHS Ha X MO3HAYEHHS BUpa3y
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,,po3uicysamu c8oeo dHcupagha’ TOBOPHUTH PO JEsKE TIIy3yBaHHS, TOOTO
PO HETaTUBHY OLIHKY 1 aHTUIIHHICTb.

10. ,,bymu ne medgici” — XapaKTEPHCTUKA JOCHUTH YACTUX >KUTTEBUX
cutyanii. TobTo (paHIly3u — 1€ Taki IO, sIKI CXUIBHI 10 KpaHOCTEeH y
pi3HMX mposiBax kUTTA. Lleil ¢paseonoriaMm mMae HEraTUBHY OLIHKY, OCKLIBKU
XapaKTepu3ye HETaTUBHY CUTYaLIIO.

Orxe, anamiz 10 HallyxuBaHIIUX (paHIY3bKUX (pPa3eoori3miB
JI03BOJIMB TIOOAUUTH 1€papXir0o HAMBAXUIMBIMIMX Y (paHIy3bKi (hpa3eosoriuHii
KapTHUHI CBITY KOHIIENTI Ta BUSBUTHU LIHHOCTI, IKl BOHU 00’ €KTHUBYIOTb.

Cnucox BUKOPHCTAHOI JiTepaTypH

1. Auaedpupenko M. ®. @Dpaszeonoruss B CBETE COBPEMEHHBIX
JMHTBHCTUYECCKUX mapaaurM. M. : Dmmmc, 2008. 272 c. 2. Anedpupenko H. @.
®pazeonorusi ¥ KOTHUTUBUCTHKA: B  ACHEKTE  JIMHTBUCTUYECKOIO
noctMojiepan3Ma : MoHorpadwus. benropon : M3a-Bo benroponackoro yH-Ta,
2008. 152 c. 3. KpaBuos C. M., Makcumen C. B. LlenHocTHas nmapagurma
JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA (Ha MaTepHalie PycCKOro M (paHIly3CKOTro
A3bIKOB) : MOHOTpadus. PoctoB Ha [lony — Taranpor : M3natensctBo KOxxHOTO
tdbenepanpHoro yamepcuteta, 2018. 140 c. 4. Conoay6 HO. II. K mpoGreme
COMOCTAaBUTEIILHOTO HUCCJICOBaHMs  (pa3eoJOTHUeCKOM KApTHUHBI MHUpa
Pa3IUYHBIX HApOJOB: (pa3eosornyeckas MoJelb, 00pa3HO MOTUBUPYIOIIAs Ha
OCHOBE MPPEAILHOCTH CUTYallUM CEMaHTUKY HEBO3MOXKHOCTU. DPpaszeono2us u
nowumanue Hapooa. Ppazeonocus U MeNCKYIbMYPHA KOMMYHUKAYUL:
mamepuanvt Mesxcoynapoonou nayun. kough. U. 2. Tyma: TTT1Y, 2002. C. 14—
17. 5. Jyoop HM.I. deHOMEH MEHTAIWTETa: ICHUXOJIOTMYCCKUN aHaJu3.
Bonpocwvl HCUXOTI02UU. 1993. Nes. C. 20-29. URL:
http://www.voppsy.ru/issues/1993/935/935020.htm (mata 3BEPHEHHS:
18.04.21). 6. KupmmuioBa H.H. ®pasconoruss poMaHCKHX —S3bIKOB:
stHoJIMHrBUCTHYECKUH acniekT. CII0. : M3a. PTTIY um. A. U. I'epuiena, 2003.
Y. 1. 319 c. 7. Kpbicun JI. II. MnmocTpupoBaHHBIN TOJKOBBIA CIIOBaph
MHOCTpaHHBIX cJioB. M. : Dkemo, 2010. 864 c. 8. Les expressions francaises
décortiquées. URL.: https://www.expressio.fr (nata 3sepuenns: 18.04.21).
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Ilanosanosa JI. B. ITpiopurTerHi HIHHOCTI (ppannysbkoi
aKcioJIoriyHol mapagurMm Ha marepiajai HalyKUBaHIIMX (pPaHIy3bKHX
¢ppazeosiorizmin

Y crarti po3msaHyTi 1 mpoaHamizoBaHi 10 i3 1500 HalyXHBaHIIIHX
¢bpaniy3pkux  QpaseosoriamiB i3 caity ,Les expressions francaises
décortiquées”.

@paszeonoriuHa KapTHHA CBITYy BiAirpae Ba)KIMBY pOJb Yy Mi3HAHHI
HaBKOJIMIIIHBOTO CEPE/JIOBHINA, OCKIIbKM HE TUIBKH (IKCye y MOBI HOro
(deHoMeHH, a ¥ J10/1a€ 10 HUX KOHOTALIH, SKi MPOSBISIOTHCS y BUOOPI CIliB
MEBHOIO MOBHOTO peTicTpy, y Mertadopuzalii, eBdemiszalii, OIiHIOBaHHI.
JlocmikeHHsT HiHHOCTEH, 3adikcoBanux y (¢paszeosnorizmax, Ta crnocoliB ix
perpe3eHTarlii J03BOJISIOTh BUOYAYBAaTH I[IHHICHY 1€papxit0 y (ppaHIy3pKOMY
MEHTAJTITETI Ta 3pO3YMITH OCHOBHI PHCH (PaHIy3bKOTO HAI[iOHAIBHOTO
xapaktepy. Mu JOTpUMY€EMOCS ITUPOKOTO PO3YMIHHS (Ppa3eoiorii i BBaKaeMO
¢bpaszeonorisMaMu He TIIBKU iTiOMH, a i (pa3eosorivuHi €IHOCTI, MPHUCIIB S,
MPUKa3KW, KPWJIATi BUCIOBU, MOBJIEHHEBI INTaMIMH, OCKIUIBKM BCi BOHHU
HA3WBAIOTh TOW YM 1HIIWH KOHIIETIT, BIATBOPIOIOTHCS Y HE3MIHHOMY BHUTJIAAI, €
CTIHKMMH CJIOBOCITONTYYCHHSIMU YU BUPA3aMHU.

B3sari mo anamizy ¢paszeosoriyHi OOWHMIN BHIIJICHI 32 YacTOTOIO
3BEpHEHb, W10 J03BOJISIE BU3HAYUTH 1€papXil0 I[IHHOCTEH y (paHIy3bKii
(dbpazeosoriuHiii KapTuHi CBITY. Maike KOXKHHH 13 CTAIUX BUCJIOBIB, HOMIHY€
OJIMH KOHLIENT, a 4acTOTa 3BEpPHEHHS JI0 HUX JI03BOJISIE HE TUIBKU 3pO3YMITH iX
MPIOPUTETHICTh Yy (paHIy3bKOMY MEHTAJIITEeTI, a W OKPECIUTH pUCU
(paHIly3bKOI0 HalllOHAJILHOTO XapaKTepy.

VY Buautennx ¢paseonorizamax 3adikcoBaHO (PpaHIy3bKi HAI[lOHAIBHI
I[IHHOCTi, a BIHOIICHHS J0 HHUX BUOKPEMJIIOETHCS HA MiACTaBl KOHOTAIIIH,
pericTpy MOBJICHHS, IPUCYTHIN eBdemizarllii, Mmetadopu3allii, OIiHIOBAHHS.
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[lepeniyeni HanpsIMU AOCTIKEHHS Ta BUSBJICHHS COLIAJbHUX LIapiB, Y
AKX BUHHUKJIN ()pa3eosori3Mu, FOBOPUTH HpPO Te€, A€ JIEHOMIHOBaHI HHUMH
¢eHoMeHnn Oynu TOmMMpEHi HAWOLIbIIE 1 TPO i€papXir0 IIHHOCTEH,
3a(iKCOBAaHUX Y HUX, Y PpaHIly3bKiii MEHTaJIbHOCTI.

Kniouosi cnosa: ¢pazeonoriyHa KapTUHa CBITY, (Ppa3eosiori3m, MiHHICTb,
OLIIHKA, i€papxis, MEHTaJITeT, HalllOHAJIBHUI XapakTep, MeTadopu3allis,
eB(emizarris.

lanosaBanosa JI. B. IlpuoputerHbie HeHHOCTH (paHIYy3CKOI
AKCHOJIOTHYECKOIl MmapajurMbl Ha MaTepuajie Haubosaee ynorpedasseMbIxX
¢dpanuysckux ppaseosorusMmon

B cratee paccmoTpensl u mpoananusupoBanbl 10 u3 1500 naubonee
yrnotpebiisieMbix (hpaHIy3ckux (pa3eosoru3mMoB ¢ caiita ,,Les expressions
francaises décortiquées”.

®pazeonoruueckas KapTUHa MUpa WUIPaeT Ba)KHYIO pOJIb B MO3HAHUU
OKpY’KalOIIer0 MHpa, IOCKOJIbKY HE TOJBKO (UKCHpPYET B S3BIKE €ro
(eHOMeHbl, HO U J100aBJIsSIET K HUM KOHHOTAIIUW, KOTOpBIE MPOSBISIOTCS B
BbIOOpE CJIOB  OMPEICNICHHOTO SI3BIKOBOIO  pEerucTpa, MeTadopH3aluy,
eBdeMuzanuy, oleHUBaHUU. McciaenoBanusi eHHOCTEH, 3a(pUKCUPOBAHHBIX B
¢bpaszeonoru3smMax, u CIOCOOOB HX PENpPE3CHTAIMH I03BOJISIOT BBICTPOUTH
LIEHHOCTHYIO MEpapXui0 BO (PpaHIy3CKOM MEHTAJUTETE U MOHSATH OCHOBHBIC
4epThl (DPAHIY3CKOTO HALMOHAJIBHOTO XapakTepa. Mbl MpHAEPKUBACMCS
LIMPOKOTO MOHUMaHUs (pa3eosioruu U cuuTaeM (ppazeosorumMaMu He TOJIBKO
UAMOMBI, HO H (pPa3eoNOTMYECKHe EIWHCTBA, IIOCIOBHIBI, ITOTOBOPKH,
KpbUIaThle BBIPAXKECHUS, PEUEBbIC IITAMIIbI, TOCKOJIBKY BCE OHH HA3bIBAIOT TOT
WIA WHOM KOHLENT, BOCIPOU3BOJIATCS B HEU3MEHHOM BHJIE U SIBIISIOTHCS
YCTONYMBBIMU CIIOBOCOYETAHUSIMHU WU BBIPAKCHHUSIMH.

[Tpoananu3upoBaHHble (PpPa3eoNOTUUECKUE EAMHUIBI BBIICICHBIE I10
yacToTe OOpallleHui, TMO3BOJSET OINPEAETUuTh HEePapXUi0 ILEHHOCTEH BO
(bpanIy3ckol (pa3eoIoTHIecKoi KapTHHE MUpa

Kaxnapiii u3 paccMOTpeHHBIX (Ppa3eorqoru3MoB, HOMUHHUPYET OJHH
KOHIIETIT, a 4YacTOTa OOpalleHus K HUM ITO3BOJSIET HE TOJBKO TOHITH WX
MIPUOPUTETHOCTh BO (HPAHI[y3CKOM MEHTAJIUTETE, HO M OYEPTHTHh OCHOBHBIE
4epThl PPaHIly3CKOTO HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa.

B BeimeneHHbix  (paszeonormsmax  3adukcupoBaHbl  (paHIy3CKHE
HaIlMOHAJIbHBIE IIEHHOCTH, @ OTHOIICHHE K HUM BBIJENISETCS Ha OCHOBAHUU
KOHHOTAIIU{, pEerucTpa peuu, MPUCYTCTBYET eBpemu3anuu, meradopusaium,
OLICHUBAHMSI.

HHTepecHO NpOCIeUTh HUCTOPUI0 BO3HUKHOBEHHUS PACCMOTPEHHBIX
(bpa3eonornyecknx eAMHUI] BO (PpaHIy3CKOM sI3bIKE, JIEKCEMBI B UX
CTPYKTYp€, MHOTOUUCIIEHHBIE TUIIOTE3bl, KOTOPbIE OOBACHSIOT UX 3HAYCHHE.

[lepeuncieHHbIe HAPABICHUS UCCIEIOBAHNS U BBISIBJICHHUS COLMAITBHBIX
CJI0OEB, B KOTOpBIX BO3HHUKIU (pa3eosoTU3Mbl, TOBOPUT O TOM, T[e
JIEHOMUHUPOBaHHBIE HUMH (DEHOMEHBI OBLIIM PaCIpPOCTPAHEHBI OOJIBIIE U 00
UepapXuu IEHHOCTEH, 3a(UKCUPOBAaHHBIX B HHUX, BO (hpaHIly3CKOM
MEHTAJIbHOCTH.
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Kniouesvie cnosa:. ¢pazeonornyeckas KapTHHa MuUpa, (pa3eosiorusM,
LIEHHOCTb, OLIEHKA, HepapxHs, MEHTaJIUTeT, HAIMOHAJIBHBIA XapakTep,
MeTadopuzarys, 3BheMusaus.

Shapovalova L. V. Priority values of the French axiological
paradigm on the material of the most used French idioms

The article examines and analyzes 10 of the 1,500 most commonly used
French idioms from the site ,,Les expressions frangaises décortiquées”.

Phraseological picture of the world plays an important role in cognition
of the world around us, because it not only captures its phenomena in the
language, but also adds to them connotations, which are manifested in the
choice of words of a particular language register. The study of hierarchies of
values, recorded in idioms, and ways of their representation allow us to build a
value hierarchy in the French mentality and understand the main features of the
French national character.

We have a broad understanding of phraseology and consider idioms not
only idioms, but also phraseological units, proverbs, sayings, winged
expressions, speech stamps, because they all name a concept, are reproduced
unchanged, and are stable phrases.

The phraseological units, taken into the analysis, are allocated on
frequency of addresses that allows to define a hierarchy of values in the French
phraseological picture of the world.

Each of the permanent statements, taken into the analysis, nominates one
concept, and the frequency of appeals to them allows not only to understand
their priority in the French mentality, but also to outline the features of the
French national character.

French national values are fixed in the selected phraseological units, and
the relation to them is distinguished on the basis of connotations, the register of
speech, the present euphemism, and metaphorization.

It is interesting to trace the history of the considered phraseological units
and lexical units in their structure, ways of entering the French language,
numerous hypotheses that explain their meaning. These areas of research and
identification of social strata, in which the idioms arose, show where the
phenomena denominated by them were the most common, and the hierarchy of
values recorded in them, in the French mentality.

Key words: phraseological picture of the world, idiom, value, evaluation,
hierarchy, mentality, national character, metaphorization, euphemism.
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ITPOBJIEMA TPATI3MY JIIOACTBA Y KAHPI
HAYKOBOI ®PAHTACTHUKU (HA IIPUKJIAJII TBOPIB
P. BPEJABEPI ,, JJUTUHA 3ABTPA” 1 ,,BEJIb/1”)

Pi3Hi mokomiHHS, fK 3100yBadi cepeAHbOi W BHUINOI OCBITH, TaK 1
TTOKOJIHHS ,,IOBAKHOTO BIKY’ , 3aXOIUTIOIOTHCS YUTAHHSAM JITEpATypH HE
TUIBKM oKaHpy .aukmit’ (bunmac, 2019) um mitepartyporo KaHpY >KaxiB
(bunnac, 2020), a it HAYKOBOIO YU XYJ0KHBOIO (haHTACTHKOIO. J[0Ka30M LIbOTO
CJIYTYIOTh €KpaHizallii i MmepeKyau TBOPIB BiIOMUX NMUChbMEHHUKIB-(DaHTACTIB
XKyns Bepna, Pes bpenOepi, Aiizeka Asimosa, ['epbepra Bemnnca, CranicnaBa
Jlema Ta iHIIHX.

Teopiro xaHpy HAYKOBOi W XYIOXKHBOI (DAHTACTHKH OCMHCIIOBAIH SIK
BITYM3HSHI, Tak 1 3apyOixHi BueHi: O. binenpkuii, €. bpanaic, O. KoBTyH,
A. Havny, C. Omiitauk, L. Tomopos, . Cysin, JI. Opamyc Ta inmi. Jlo
BUBYCHHS TBOpuUocTi Pesi bBpenbepi 3Bepramucs Taki JOCTHIAHUKH, SIK
C. bepexuuii, f. 3acypcekuii, O. Jleonos, I'. IIpamkeBuu, B. Ckypiatos
Tomo. HaykoBii BHCIOBHIM YHMAlIO CIYIIHHX JIYMOK WIOAO crenudiku
1IEHHOTO 3MICTY, TIIO€TUKH TBOPIB MHMTIS, TPUCBATHINA CBOi  TIparfi
KOHIIETITyaJIbHOMY aHaJi30Bi 3MiCTOBUX ocobnuBocTeit TBOpiB P. bpenodepi.

MeToro 1aHOi pO3BIAKMA € BUCBITJICHHS MPOOJEMH Tpari3my JIIOJACTBA Y
XKaHpl HaykoBoi (haHTacTMkM Ha mpukiani TBopiB Pes Bbpenbepi ,,Jlutuna
3aBTpa’” i,,Benpa’”.

Y cycninbHIA KynbTypi (aHTacTWKa BIUIMBAaE Ha pi3HI CTOPOHU
CYCHUTBHOTO JKHUTTA 3aBISKH TOJI(QYHKIIOHATBHOCTI 1i TBOpIB, IO €
PE3yJIbTaTOM CUHTE3Y IHTENEKTYAIbHUX, XYI0XKHIX Ta €CTeTUYHHUX IIIHHOCTEH.
[Iporecu ekoHOMIYHOT ¥ MOMITHYHOI ri100ami3aiii, modyaoBa iHGpOpMaIiHHOTO
CYCHIBCTBA XapaKTEPHU3YIOThCS HAA3BUYalHO BUCOKMMHU TEMIIaMH HAyKOBO-
TEXHIYHOTO Tporpecy. A HOBI TpoOJeMH, 3 SKAMH JIIOJICTBO paHille HE
CTHKAJIOCS, HANpPUKJIAd, CTOCOBHO BHOOpY MaiOyTHHOTO, BW)KMBAaHHS 1
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MOTEepPEePKEHHS BCUISIKUX KaTakJi3MiB — MOTpeOyroTh mependauveHHs. | Toni
BOJIHOYAC 13 HAYKOIO MPUXOAMUThH Ha JJOTIOMOT'Y HayKOBa (DaHTacTHKA.

Tax, cTaH po3BUTKY CBITOBOI JIiTEpaTypH HE MOXKe iCHyBaTu 0e3 TBOPIB,
10 BHUCBITIIOIOTh MaWOyTHE OKpeMOi JIOAMHM YW M 3arajJloM CyCHiIbCTBa,
TOYHime Oe3 pOMaHiB, MOBICTEH, OIMOBiAaHb MPO HAsABHICTH (TOPsT i3
peanbHUMU) aOCONIOTHO 1HIIUX HE3EMHUX, IUBHUX, (DAHTACTUYHUX CBITIB, SKi
BPaXalOTh CBOEID TAEMHUYICTIO. B TOW ke wac 1 Takux, IO JISKAIOTh
Oe3nepcreKTUBHUM (iHamoM, 00 Maibke B KOXXKHOMY TBOpI NHUCHMEHHHKA
BUSIBJICHA i7ies, SKa HABOAUTh HAa JYMKY IIpO Te€, IO aBTOPH Yepe3
(daHTacTUUHE MIMCTBO BUTaIylOTh MOJENI ICHYIOUHMX CYCHIJIBCTB Yy Pi3HUX
YyacornpocTtopax (IaBHOMUHYJIHMX, TeNepiliHix, MaiOyTHiX). [lucbmMeHHHKH-
(daHTacTU CIOHYKAIOTh HUHIIIHE MOKOJIHHS MPUHAHMHI 3aMHUCIUTHUCS: YU
KUBEMO B FapMOHIi 3 1HIIMMH JIIOJIbMHU, NPUPOAOI0, 3arajioM JOBKULISIM, M
JYMaeMO PO HAIIAJKIB, NP0 MalOyTHE, Yd TUIBKM HpPO JE€Hb HACYIIHHI,
TBOpUMO A00po uu 3710. He3sHauHMii HayKOBUH 1HTEpeC 10 KaHPy (HaHTACTUKH
3YMOBJICHUH THM, IO Ha CHOTOJAHI IIeM >KaHp JiTepaTypH 34€O1IBIIOrOo
CIIpUIMAIOTh SK PO3BAXAJIBHHM, HE TAaKUW CEPUO3HHH 1 TIMOOKWM, SIK,
CKaxiMo, (imocopchkuii, icTOpuyHMA ab0 TICUXOJOTIYHUI pOMaHW,
JpaMaTH4YHa [10eMa TOLIO.

SIK XynokHs, Tak 1 HaykoBa (paHTAacCTHKa, CTa€ 00’€KTOM HAayKOBOTO
OCMUCIIEHHS, IOPOUKYE DSl JIITEpPaTypO3HABUMX 3amuTaHb. | He TUIbKH
ICTOPHUKO-JIITEpAaTypHOTO ~ XapakTepy (JKepena BHHUKHEHHS, CIIOCOOH
(yHKIIIOHYBaHHS, T€HE3a >KaHPOYTBOPEHb, OCOOJMBOCTI PO3BHTKY B PI3HHX
nepiofax HaliOHAJBHUX MHUCBMEHCTB, THUIOJOTIS 3MICTOBUX 1 (POPMOTBOPUUX
CBO€EpiIHOCTEH i1 B 0araThOX XYAOXKHUKIB CJIOBAa Ta iH.), a ¥ TEOPETHUKO-
METOIOJIOTIYHOr0 CcrpsiMyBaHHs. Hampukian, akTyaqbHUMHU € 3alIUTaHHS: SK
CITIBBITHOCATBCS €JIEMEHTH (AHTACTUYHOrO (HE3BHYHOrO, HEICHYHYOTrO,
HEIMOBIPHOTO, HEOYBAJIOT0) 31 CIPABXKHIM, PEAbHUM CBITOM Y JITEpaTypHO-
XyJIOXHIN (aHTacTHI 1 SIKOIO MIpPOK MOXIMBHA y HIH piBEHb 11eHHO-
00pa3HOro BUMUCITY; IO CIIOHYKa€ aBTOpa J0 BUKOPUCTAHHS B TaKOTO POIY
TBOpaxX XYyJOXHbOI YMOBHOCTI 3 aKTUBHHMHU ii BUSIBAaMH ,,HaJIIPUPOIHOTO,
,»9apiBHOTO”, ,,MarigyHoro” Tomro (Omiitauk, 2007).

Tomy HEOOXiTHO PO3YMITH TPHUPOAY CYTHOCTI, B YOMY TIOJIATAE
BIIMIHHICTh MiX ,,(aHTaCTHKOW”’ Ta ,(paHTacTHyHEM”’;, y SKHHA CHOCIO
KOPEJIOETbCSL CyO €KTUBHE TBOPEHHS PpEAlbHOCTI Ta 1ppeajbHOCTI, $K
TBOPUTKLCS 00pa3Ha Gopma Mi3HAHHS CBITY MUChbMEHHHKOM-(panTacTom. Takux
MMATaHb y MOCTIAHUKIB (paHTACTUKH, 3BUYANHO, BUHUKAE 3HAYHO OIIbIIE Bif
3a3HayeHUX TYT. lle W 3po3ymiNo, OCKUIBKH TBOPYICTH IBOTO THIy Mae
TpuBaiy icropito (Muradian, 2013, 199). He Oymemo BaaBatucs no ii
JOKJIQJIHOTO PO3TIALY, SIK 1 110 3’dCyBaHHA 0araTOACTEKTHHUX TEOPETHKO-
METOJIOJIOTIYHUX 3acajl BHUBYEHHS JiiTepaTypHol (aHTacTuku. Baxiuso
30CepeANTHUCS] HA MUTAHHAX, SIKI MOCTIPUSIIOTh PO3KPUTTIO TIOCTABICHOI HAMU
npobiaemMH, HacaMIepe/l Ha MaTepiajl Xy/10KHbOI i HayKoBOi (aHTacTUKU XX
CTONITTS, TBOPU $IKOi, 3 OJHOr0 OOKY, CIIOHYKalOTh /10 IE€PEOCMHUCICHHS
KaHOHI30BaHMX HAYKOBUX KpUTEPiiB y TMOLIHYBaHHI caMe€ IbOT0 THILY
mitepaTypu  (CKaxiMoO,  CHIBBIJIHOIIEHHS  TOHATh  ,,(haHTacThka” 1
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»(PaHTacTuuHe”), 3 IHIIOTO X, — BHUSBISIOTH HOBI MIAXOAWM y BHBYCHHI,
HamnpuKiaa, *aHPOBOI CTPYKTypu TBOpiB (paHTacTMKM Ta ocobauBocTel il
MTOCTHUKH.

BapTo Big3HauuTH, M0 BIAMIHHICTH 1 BIATaK MpoOieMa MOYMHAETHCA
o/pazy X 3 TEPMIHOJOTii, 00 OJHOTO CTAJIOr0 BIJIMOBIJHHUKA JI0 HAIIOTO
TEpMiHY ,,(paHTacTuka” (SK POJOBOTO SIBHILA) B AHIJTIOMOBHIH Haylll HEMae.
[MporonoBani HaykoBIsiMUA BapianTu — Speculative fiction, fantastic fiction,
fantasy literature. Ane 1¢ o3Ha4ae IuWIIe Te, L0 Yy 3apyODKHOMY
JITepaTypO3HABCTBI BUBYAETHCSI OKPEMO KOXKEH JKaHp (aHTACTUKH SK
caMOCTIiiiHe sBUIIA.

Ha cporonHi icHye aAocTaTHS KUIBKICTh IPYHTOBHHUX Ipallb, CTaTei Mmpo
¢benTtesi, HaykoBYy (paHTacTHKy, Hampukian: ,Jllo3umis Ta mpecymnosuiis B
HaykoBiil ¢antactuni” [l. Cysina (Suvin, 1992), ,Ilpo 3mimaHHs >XaHpiB
HaykoBoi (anTactTukn 3 moctmonepHizamMom”  JI. Opamyc, ,,MaiiOyTHe
Oe3kineyHocTi. Midororis y HaykoBii (antactuii Ta Gpentesi” K. Openepikca
(Xopo6, 2017, c. 34). Ane uijicHOTO MOTJSAAY Ha JITEpaTypHy (aHTACTHKY,
0COOJMBO B pyCli JKaHPOJIOTii, BaXko Bimmykatd. OjHaK, iCTOPIO
JocTiKeHHs: ¢aHTacTUKM BapTo moyatu 3 iMeHi [[Berana Tomoposa (1939—
2017). V npami BueHoro ,,Bcrynm mo danractuunoi mitepatypu’” (Todorov,
2011) meHTpanbHUM AOCTIIKYBAHHM TOHATTSAM € ,,paHTacTudHe” (K THII
MHCJICHHS) Ta TpoOnema >kaHpoBoi kiacudikaii. L. Tomopos, sckpaBuit
MPEICTaBHUK (PPaHIy3bKOTO CTPYKTYpali3My, BUKJIAJA€ BIACHY KOHIICTIIIO
JITEpaTypO3HABYOTO TEPMiHY, HABOASYM IMPHUKIAIMA 31 CBITOBOI JITEpaTypH,
MOYMHAIOYH BiJl (DOJIBKIIOPY 1 3aBEPIUIYIOUYH CY4acHOIO oMy (aHTacTUKO0. 3a
aBTOPOM, OCOOJUBICTIO YU XapaKTEPHOIO PUCOI0 LBOTO XKAaHPYy € HOro
JIBO3HAYHICTb, MOCTIHI CyMHIBM Yy BHOOpIi: peajbHICTh YW ysBa, MpaBAa UM
imo3is. Ta mo BaxiauBo, edekT ,,(aHTacTUYHOTO” ICHYE JOTH, TIIOKH
30epiraeThes 151 HEBIIEBHEHICTh B OCMUCIICHHI MOJIN, 00, SIK TUIBKH YUTa4 YU
MEPCOHAX CXMIIUTHCS JI0 MEBHOTO TPAKTYBaHHS HE3PO3YMLJIOro, 1€ MepecTaHe
Oyt o3Hakow ¢aHtactuunoi miteparypu (Todorov, 2011). Ompasy x
3a3HAYMMO, 110 Ba)KKO MOBHICTIO TMOTOIWUTHUCS 3 IIMM TBEPHKCHHSAM, aJikKe
ICHYIOTB 1 Taki »KaHpU (paHTACTHKH, A€ B ippeaIbHOCTI 300pa)kyBaHOTO HIXTO
HE CYMHIBA€ThCSA, CKaxiMmo, ¢eHTe3l. Xoya BIJKHIATA 3alpPOTIOHOBAHY
KOHIICTIIIFO, 3BICHO JK, HE BapTro, 00 BOHAa CTOCYEThCA IMIEBHOI TPYyIH
(aHTaCTUYHUX TBOPIB, CKa)XiMO, BJacHe (AHTACTUKH, HA SAKy MH W
onmupaeMocs TpU TiaymMaueHHI oOpanux TtekcriB. IIpaBma, II. Tomopos,
3alpoNOHYBABIIM BJIACHE BU3HA4YeHHS (DAaHTACTUYHOTO, HAroJIONUIye, IO
KITFOUOBA TIO3MIIIS MO0 )KAHPOBOI MPUHAJIEKHOCTI TBOPY HE € OPUTTHAIBHOIO,
00 me B kiHmi XIX cromitrs Taki BueHi, sk M. [[xetimc, B. ConoBwiioB,
O. Peiiman, nucanu, njo caMe CyMHIBH Y BUOOpP1 MOSICHEHHS CTBOPIOIOTh €(EeKT
¢anTactuunoro. [Ipote came ppaHIry3bKOMY JOCTIAHUKOBI BapTO HacaMIepes
3aBAsiUyBaTH, TOMY, LIO sIKpa3 13 HOro mpami mnoyanacs BJIaCHE HayKOBa
JMCKycis 1010 npupoau dantactuku (Todorov, 2011).

HaykoBa anrtactuka (SCi-Fi) BHUCBITIIOE Oarato pi3HHX HaIBAKIMBHX
npobseM CyCHUIbCTBA: 1€ 1 TEXHOJOTIYHMHA mporpec, iH(poOpMauiiiHi BiiiHH,
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MparHeHHs Jroaed Oyru Oe3cMepTHMMHM, BIaJHMMM, OaraTMMu, BOJIOJIIOYU
Bcecsitom. I3 nux 6axkaHb, BlacHe, 1 MIOYMHAETHCS TPAri3M JIOACTBA.

dantacTryHe onoBigaHHA ,,JluTHHa 3aBTpa” (“Tomorrow‘s Child”) Pes
Bpenbepi Oyno nammcane y 1943 p. i Bmepie HaJIpyKOBaHE IiJ 3ar0JIOBKOM
“The Shape of Things” (,,®opma peueii”) y xypuami “Thrilling Wonder
Stories” y moromy 1948 p. Jlis onoBigaHHS MPOXOIUTH Y MaHOYTHEOMY, KOJIU
TEXHIYHUN MpPOrpec MPUCKOPUBCS HACTUIbKHM, IO JIFOJCTBO BHHAMIILIO
MAaIIMHU JAJIs MOJIETHICHHS! NPUNHATTA IOJIOTIB Y JKIHOK. Y TBOpI XKEpPTBOIO
nuBiTI3aNii ctae HOBoHapoKeHuH [1ai, 32 MOKIMBICTE 0AYUTH SKOTO, OATHKH
MOTOAMIIMCS HA HEMOXIJIMBE — BLAMy4YHiIn ceOe Bin 3BHUHOTO BuMipy (,,I Bce-
Taku Hail.. ). Hacamnepen nmoapysxkxs XOopHU CIUIATHIIA KOIITOBHI MOCITYTH
KJIiHIKM, € HajeKaJlo MAaJIFOKOB1 3’SIBUTHCS Ha CBIT: HOBITHS TE€XHIKa mana
3011, Tenep iX AUTHUHA CX0Xka HAa OJIAKUTHUN TPUKYTHUK, TaK SIK 3HAXOJIUTHCS B
inmomy Bumipi: “The blue pyramid stirred. And she burst into tears. <...> The
blue pyramid had six flexible blue processes, and three eyes blinked forward
on the rods”. Jlikapi o0iLsAIOTh 3HAWTH TEXHIYHE PILlICHHS, sSKe O a0 3MOry
MOBEpPHYTH JUTUHY B Hall BUMIp. BiullogHHUIIBKE JKUTTS HEraTUBHO
MO3HAYAE€ThCs HAa OaThbKax, Ta HEBAOB31 iX Tepmelb YpUBA€TbCA. T0J1i BOHH
CTaBJIAATh JIIKApIB Tepes; BUOOpOM: a0 BOHM HAMararoThbCsS MOBEPHYTH Malls
3apa3, B IHIIOMY BHIIaJKy IpYKHHA 300KEBOJIE OCTAaTOUHO. AJle Hapasi Jikapi
MarOTh TUIBKWA OJHE PIIIECHHS: BIAMPABUTH OaTbKiB 10 MUTWHU. Hapemri 1st
POJMHA Ma€ MPaBO HA MIACTS.

P. bpenbepi HamaraeTbcs TepelaTH €MIIATIIO JIKAps A0 TOIPYKKS,
MiACUIIIOIOYM HOrO CloBa emiTeTaMH, IO SCKPaBO 300pa)KaroThb JKUTTA
HOPMAJILHOTO 3JI0POBOrO MAaJISATH, aje B iHmomy Bumipi: “Dr. Wolcott made it
emphatic. — Your child is alive, well, and happy... Dr. Wolcott was careful to
point out that the habits of the — child | were as normal as any others; SO
many hours sleep, so many awake, so much attentiveness, so much boredom,
so much food, so much elimination...” (Bradbury, 2007).

Y cBoemy oO0Opa3HOMY MOBJICHHI aBTOp 3acCTOCOBYE JBa 1 Ouiblie
3aiiMEHHUKIB a00 BJIACHHX IMEH, II[0 HE XapaKTePHO I YKPaiHCbKOI MOBH, 1
BOHH € B3a€MO3aMiHHUMH, 1110 CTBOPIOE 0co0IMBY MOBY TBOpY: “He looked up
at the one warm, rounder, softer White Cube and made the low,warm blingsoft
sound of contentment. The White Cube fed him. He was content. He grew. All
was familiar and good” (Bradbury, 2007). 3a momomoroto mepcoHidikarii
aBTOp BJIAJIO TIPE3EHTYE TpaHcdopMallito Jioackkux puc Ha White Cube, sxuit
3 TeImIoM Ta JI000B’I0 TypOyeThCs MPO NIUTUHY, L0 il BUIAETHCS BCE
3HaHOMHMM 1 pITHUM, 1 HEMae HisIKOi PI3HHII Ui AWTHHHU, XTO 32 HEIHO
JIOTJIAfIa€e, 10 3MYIIY€E YUTaya 3aJyMaTUCs HaJ TaKUM MOXKJIMBUM PO3BUTKOM
MaiOyTHBOT0, OCKUIBKM TOTajJbHAa HEKOHTPOJIbOBAHA TEXHOJIOTI3Alllsl MOXeE
3IaMaTi 4MMajo JIIOJICBKUX J10JIb. Bce 1e MiKpecaroeThes 1A10MaTHYHUM
BupazoMm “It's had a raw deal so far, no reason for it to go on getting a raw
deal ” (Bradbury, 2007). Iniomy “raw deal ” po3ymiemo sik :OpCTOKHIT 0OMaH,
TOMY JaHWW BHUpa3 HAroJIOIIye Ha Tpari3mi OMOBIIAHHS 1 3aCTEpirae JIOACTBO
BiJl MPUMHOKEHHS HECTIPaBeIMBOCTI Y CBITI.
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[TutanHss koM@OpTy JIOJMHU 1 TMWUTAaHHS TOJIETHIEHHd MOOyTy 1
TeXHoJIoT13alii )KUTTS y TBopax P. bpendepi 3ycTpidaemo qyxe yacto, mpoTe
BOHM € 3aCTEpPeXCHHSM ISl JIIOJCTBA, OCKUIBKH JIFOIH, HE00a4HO
3aCTOCOBYIOYHM PI3HI Ta[KETH W TEXHOJOrii, MOXYTh HAIIKOAUTH cO01 Ta
M1JPOCTAOYOMY IMOKOJIIHHIO, a/I)K€é HEKOHTPOJIbOBAaHI NMPUMXU AITEH MOXYTh
MIPU3BECTHU 10 CYMHUX HACIIJIKIB.

Lle 4iTKO MPOCITIAKOBYETHhCS Ha TpHUKIaai TBopy ,,Bempa” (“The Veldt”),
Jie B ONOBIJIaHHI TUHYTH ¢i3ndyHo O6aTbku. Komdoprt, sskum BoHu otoumnu cebe
1 CBOIX miTeH, JOXOAMB 10 aOCypAy, SKOIOCh MIpPOIO 3aMIHUB KHBE
CHuIKyBaHHA 3 AiThbMH. Cripo0a BpATYBaTH AYXOBHY CYTHICTb JiTeH HE TUIbKU
HE TpuHeciaa OaxaHOro pe3yibTary, aje 1 BUsSBWIacs (QaraabHO0. Y
KJIACHYHOMY ONOBiJaHHI ,,Benbn”’ HaIaJKH 300pakHI MaJleHbKUMU
MOTBOpPaMH, 110 HE 3YNMUHSIOTHCS HAaBITh Iepel BOMBCTBOM OaTbKiB 3apajiu
MOJIMBOCTI 1 Jaimi rpaTd B ymoOneHi irpu. SKUMOCh (haHTaCTUYHO
He30arHCHHMM YMHOM JIUTsA4Ya KiMHATa MartepiajizyBajacs: BIpTyasibHi JIEBH
NIEPETBOPIIINCH HA peasIbHUX XMKaKiB i MOIIMaTyBalu OaThKiB HA 0Yax JITEH.
TexHIYHMI Mporpec MepTBOPUB MITEH Ha 3aJCKHUX BiJl TEXHIKH CTBOPIHb, SKi
CaMOCTHHO HIYOrO HE MOTIJIM POOUTH, 1 BiJ] caMoi IOHOCTI CTalIH Oe3ylUIHUMHU
ictotamu, ctanu pabamu cBoix Oakanb: “S0 you decided to turn off our house
soon?”; “We thought about that”; “I advise you to think again, father”’; “But,
son, no threat! ” (Bradbury, 2016).

P. Bpenbepi onucye ®uTTs ciM’i B ,,po3yMHOMY” OyauHKY. OTOYMBIIH
JiTed pI3HOK TEXHIKOI, IO 3aJ0BOJIbHSE BCl iXHI MOTpeOH, OaThku HE
MOMIYal0Th, SK IX JITH IIOCTYIIOBO TMEPETBOPIOIOTHCS B ETrOICTHYHHX,
OE3MyIIHUX, 1 )KOPCTOKUX JtoJIel. J{s Toro, Mmoo MmaKpecIuTH 1e, OMUCYIYH
o4l JiTe€li aBTOpP BUKOPUCTOBYE AYyXE SCKpaBe MOPIBHSIHHA: ,,041 SICKpaBO-
royiy0i KyJbKH’, OCKIJIBKH caMme ol € ,a3epkaiom aymri”. Ha Ham morusiz,
MPOSIB JITBMU JKOPCTOKOCTI B I[bOMY OIIOBiJJaHHI OOYMOBJICHO OpakoM yBaru
10 HUX 3 60Ky OaTbkiB. Lle moBoasaTs HacTymHi psaaku: “It seems he has heard
the lion's roar the last month. I even felt a sharp smell of predators in my
office, but I didn’t pay attention to employment ...” (Bradbury, 2016).
Hanatoun pitsm cBobGoamy nidf, 3a0e3neuyroud iX yciM HEOOXiIHUM i
BUKOHYIOUM iXHI 3a0araHkw, OaThbKM BBa)XalOTh, IO BOHHW IIACIHUBI,
3a0yBaloyM, SK BAXXJIMBO JUIsI JAiTeHd CHUIKYBaHHS 3 HHUMH. baTbku He
aKIIEHTYIOTh yBary Ha TOMY, IO KpiM MaTepiajJbHUX LIHHOCTEH 1 po3Bar B
KHTTI € pedi BaxuuBinm. He oTpuMyroun 10ocTaTHROIT yBaru BiJ CTapIIuX, AiTH
3aMIHIOIOTh CITIJIKYBAaHHS 3 HUMU ITPaMH B ,,9yJ0-KIMHATI”, PO 110 1 TOBOPUTH
Oarpkam nicuxosior: “You and your wife allowed this room, this house to take
your place in their hearts. The children's room became their mother and
father, turned out to be much more important in their lives than genuine
parents” (Bradbury, 2016).

Jitu Boepiie roBopsATh PO Te, 0 XOTUIM O, H00 OaTbKU MOMEpIH,
KOJTH Ti TIOBIIOMJISIFOTH 1M, 110 XO4YTh BiIK/II0OYMTH KiMHaTy: “He turned to his
father. “How much I hate you! <...> If only you would die!”’ (Bradbury, 2016).
AHami3yluu NaHi psAlKa, MOXHA TaKOX BIA3HAYUTHU TOCTYMOBE MOCHICHHS
YKOPCTOKOCTI MiJIPOCTAIOYOT0 TOKOJIIHHS, OCKUIBKU CIIOYATKy JIiTH TOBOPSTH
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OaTbKaM, 10 HEHABMAATH iX, a MOTIM 0a’KaroTh IM CMepTi. [XHS )KOPCTOKICTh B
OTOBiJaHHI ,,Benpay mnocsrae cBOro Mmiky, KOJU BOHHU JO3BOJISIOTH JIEBaM
po3rep3aTu OaTbKiB, 3akpuBmM ix y KimHaTi. P. Bpenbepi mae umrauam
3pO3yMiTH, IIO0 HE pa3 Taka CUTYyallisl MOJENIOBalIOBaiach y KiMHati: “MTr.
Headley looked at his wife, then together they turned to face the predators,
who slowly, crouching to the ground, were approaching them. Mr. and Mrs.
Headley screamed. And suddenly they realized why the screams they had
heard before seemed so familiar to them ” (Bradbury, 2016).

OnoBinanus ,,Benpa” 3myirye Hac moaymMaTH PO Te, MO HE TUIBKH
HeyBara 0aTbKiB MO BIAHOIIEHHIO JI0 JIITEH, a i CyCHIBCTBO MOPOIKYE B HUX
CXWJIBHICTH 70 arpecii i sxopcrokocti: “Wendy and Peter are too young for
such thoughts. But by the way, is it really age. Long before you understand
what death is, you already wish death for someone. At two, you shoot people
with a stickman...” (Bradbury, 2016).

Uwurarouu i aHaIi3yl0ud JaHUi TBIp aHTaCTa, TOXOAMMO BUCHOBKY, ITIO
KOPCTOKICTh ~ JIiTed € peakIli€ld Ha IKOPCTOKHA TEXHOJOTi30BaHUU
aBTOMATHU30BaHWM  CBIT, B SKOMY KOXXEH cTae paboM  OaxaHb.
B3aemoBinHOCHHM nofiel Yy MailOyTHbOMY OyaylOTbCs HE Ha IMoBas3l i
IIHYBaHHI OJWH OJHOTO, a Ha aOCONIOTHIN 3aJieKHOCTI B TEXHIYHOTO
nporpecy. Ha namy nymky, P. Bpenbepi npuninse yBary came il npo6iemi
JUIsL TOTO, 00 TOMEepeAuTH 1 TMOKa3aTH HaM, J0 4YOTO MOXE IPU3BECTU
MOMyJsipU3yBaHHS I 3aCTOCYBaHHS TEXHOJOTiH, YyHHUKaoOuud Oynb-AKoi
BIJIMOBIIAJILHOCTI, JKUBYYM TiIbKM CBOiMH  OaxanHsmu. [lith He
HapODKYIOTBCS arpecCMBHMMH. Hamie cycmiibcTBO pOOUTH iX TaKUMHU.
XO04eThCsl BIPUTH, IO SKIIO OaThbKU OYAyTh NPUAUIATH IITIM JIOCTATHBO
yBard, po3MOBiAaTH, SIK CJIiJi YAHUTH B Tid 4 IHIINH cUTYyalil, mogaBaTu
MIPUKJIA]] BIACHUMH JISIMH, CYCITIJIBCTBO 1 CBIT B IIIJIOMY )KUTUMYTh Y TaPMOHI,
no0pi Ta 3maroi.

Tosx 3aranbHUN MECUMICTHYHUNA TOH PO3IMOBII, CYIUIBHUNA Tpari3M mpu
OIKCI MO}, XapaKTepiB TOPOCIUX 1 JiTeH CTBOPIOIOTh BPAXKEHHS BiJICYTHOCTI
TYMaHICTUYHUX Hayal B MHUCHMEHHUKOBI, KM Tak MaiicTepHO 300pakyBaB
moneit. HacmpaBmi k, me He Tak. J[MTsA49a >KOPCTOKICTh 3MajhbOBaHA 1 B
omoBimanuax ,,Jlutsunii Maiimanuuk” (1960 p.) Ta ,.Bce mito 3a oguH aeHs”
(1954 p.). I, HaBmaku, Bipa B JiTeH, JItOOOB 1 JIFOASHICTH HPOHHU3YIOTh
onoBiganus ,,Kanikynu”, ,,Hanseuipniit Oeper”, ,,JloOpuaennp 1 mpormaii”,
»Pakera”, ,Ilomapynok”, ,CmiBaro Tilo eJekTpuuHe”. B omoBimaHHIX
»Mymsa” 1 ,,beper Ha 3axo/i COHIIA™ CBIT IUTUHCTBA € 1HIIMM, Ka3KOBUM, HA
BIIMIHY  BiJl  JIOPOCIIOTO  aBTOMAaTH30BaHOTO  CYCHIIBCTBA 3  HOTO
parioHa1i3MoM, 6aiTyKiCTIo 1, B KIHII KiHIIIB, Tparizmy.

Opnak, BapTO 3a3HAYUTH, 110 TBOpPU HaykoBoro Qanracra P. bpenGepi
»JlATHHA 3aBTpa” 1 ,,Benba” MarOTh MIMPOKHIA Jliala30H TEMATHKH, IO 3a4irae
€CTeTHYHI, IHTeJIEKTyaJIbH1, MOpaJibHI Ta HayKoBl npobiemu. Kpim toro, aBTop
PO3KpPHBAE CBOIO OCOOIMBY LIKaBICTh IO BHYTPIIIHBOT'O CBITY AUTUHU. Y BHIIE
3a3HAYEHUX OIOBIIAHHIX TPOCIIIKOBYETHCS 1/1€s1 CHIBICHYBaHHS JIIOAEH 1
TEXHOCBITY, IO 1 NPHU3BOAUTH A0 TPAriyHOrO CTAaHOBHINA. BHCBITIIOIOUYN
npoOJieMy Tpari3My JIFOJCTBa B MalOyTHROMY, OMKCAHY IIe B Aajekux 1950-x
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pokax, P. bpenbepi mae Ha MeTi moJaTH ¥ 1HIIMK TOTJISA HA MailOyTHE, BiH
OIIHCYE, Pa30M 3 ITMM, HMOBIpPHI 3arpo3H JJs HAC, 1 MOKa3ye, 10 SKMX BarOMHX
HACJ1/IKIB 1I€ MOX€ IPU3BECTH.

Y  mepcrnekTuBi  BOayaeTbcs  JOCHIDKEHHS ~ JIGKCUYHHUX — Ta
JIHTBOCTWJIICTHYHUX OcoOnuBocTel TBOpiB Pest bpenbepi — BumaTHOTrO
aMEepHUKaHCHKOTO MHUChbMEHHUKA-(paHTacTa.

Cnncoxk BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu

1. bungac O. M. JliHrBOCTWIIICTHYHI 3aCO0M BUPAKEHHS €MOTHBHOCTI
y TBOpi aHpy >kaxiB M. emnni ,,®@pankenmteiin, abo Cyuacuuii [Ipomereir”.
Bichux Jly2ancokoeo nayionanvrnoeo yuieepcumemy imeni Tapaca Illesuenka.
Dinonociuni HayKu. 2019. Ne 7 (330). C. 47-55. DOl:
https://doi.org/10.12958/2227-2844-2019-7(330)-47-55. 2. bBungac O. M.
CrutictiuHi (QyHKIIT MOBHMX €MOTUBHHMX BepOani3aTopiB y KiHOYOMY pOMaHi
,Cykus s mepmoi seni” (,,Death by Design” by Carolyn Keene).
Bicnux Jlyzancvkoeo nayionanvrozo ynigepcumemy imeni Tapaca Lllesuenxa.
Dinono2iuni HayKu. 2020. Ne 4 (335). C. 47-58. DOI:
https://doi.org/10.12958/2227-2844-2020-4(335)-47-58. 3. Ouiiinuk C. M.
TepmiHoyoTiuHEe BHOPSAKYBAaHHA TOHATTA ,,(panTactuka”.  @inonociuni
ceminapu: 360. nayk. npays. K. : BIIL] , KuiBcekuii yuiBepcuter”’, 2007.
Bun. 10. C. 270-277. 4. Xopoo C. C. XKanpoBi 0coOIMBOCTI YKpaiHCHKOT
¢danTactukn KiHIM XX — nmouyatky XXI CTONITTA : nucepraiiss Ha 3700yTTS
HayK. cTymeHs Kaua. ¢imon. Hayk. Teprominb, 2017. 234 c. 5. Bradbury R.

Tommorow’s Child. 2007. Available from:
https://raybradbury.ru/library/story/48/2/0/. 6. Bradbury R. The Veldt. 2016.
13 p. Available from:

https://repositorio.ufsc.br/bitstream/handle/123456789/163728/The%20Veldt
%20-%20Ray%20Bradbury.pdf 7. Muradian G. H. Metaphoric Blending in
Science Fiction. Kalbu Studijos. Studies about Languages. 2013. No. 22. Pp.
198-204. 8. Suvin D. Position and presupposition in science fiction. Kent :
The Kent State University Press, 1992. 227 p. 9. Todorov Tz. Literary
Theories and Cultural Studies. 2011. Available from:
https://www.oxfordreference.com/view/10.1093/oi/authority.
20110803104812859.

References

1. Byndas, O. M. (2019). Linhvostylistychni zasoby vyrazhennya
emotyvnosti u tvori zhanru zhakhiv M. Shelli ,,Frankenshteyn, abo Suchasnyy
Prometey” [Linguostylistic means of expression of emotionality in
M. Shelley's horror genre work , Frankenstein, or Modern Prometheus”].
Visnyk Luhanskoho natsionalnoho universytetu imeni Tarasa Shevchenka.
Filolohichni nauky — Bulletin of Luhansk Taras Shevchenko National
University. Philological sciences, 7 (330), 47-55. DOI:
https://doi.org/10.12958/2227-2844-2019-7(330)-47-55. [in Ukrainian].
2. Byndas, O. M. (2020). Stylistychni funktsiyi movnykh emotyvnykh
verbalizatoriv u zhinochomu romani ,,Suknya dlya pershoyi ledi” (,,Death by

84


https://doi.org/10.12958/2227-2844-2019-7(330)-47-55
https://doi.org/10.12958/2227-2844-2020-4(335)-47-58
https://raybradbury.ru/library/story/48/2/0/
https://www.oxfordreference.com/view/10.1093/oi/authority.20110803104812859
https://www.oxfordreference.com/view/10.1093/oi/authority.20110803104812859
https://doi.org/10.12958/2227-2844-2019-7(330)-47-55

Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

Design” by Carolyn Keene) [Stylistic functions of language emotional
verbalizers in the woman's novel “Death by Design” by Carolyn Keene].
Visnyk Luhanskoho natsionalnoho universytetu imeni Tarasa Shevchenka.
Filolohichni nauky — Bulletin of Luhansk Taras Shevchenko National
University. Philological sciences, 4 (335), 47-58. DOIl:
https://doi.org/10.12958/2227-2844-2020-4(335)-47-58 [in Ukrainian].
3. Oliynyk, S. M. (2007). Terminolohichne vporyadkuvannya ponyattya
»fantastyka” [Terminological ordering of the concept ,,Fantasy”]. Filolohichni
seminary — Philological seminars, 10, 270-277. K.: VPTs ,Kyivskyi
universytet” [in Ukrainian]. 4. Khorob, S. S. (2017). Zhanrovi osoblyvosti
ukrainskoi fantastyky kintsia XX — pochatku XXI stolittia [Genre features of
Ukrainian fiction of the late XX — early XXI century]. Candidate’s thesis.
Ternopil [in Ukrainian]. 5. Bradbury, R. (2007). Tommorow’s Child.
Retrieved from https://raybradbury.ru/library/story/48/2/0/. 6. Bradbury, R.
(2016). The Veldt. Retrieved from
https://repositorio.ufsc.br/bitstream/handle/123456789/163728/The%20Veldt

%20-%20Ray%20Bradbury.pdf 7. Muradian, G. H.  (2013). Metaphoric
Blending in Science Fiction. Kalbu Studijos. Studies about Languages, 22,
198-204. 8. Suvin, D. (1992). Position and presupposition in science fiction.
Kent: The Kent State University Press. 9. Todorov, Tz. (2011). Literary

Theories and Cultural Studies. Retrieved from
https://www.oxfordreference.com/view/10.1093/oi/ authority.
20110803104812859.

Bunpac O. M. Ilpobaema Tpari3my Jil0ACTBa Yy JKaHPi HayKOBOI
¢anracTukn (Ha npukaaai teBopiB P. bpendepi ,,Jlutmna 3aBTpa” i
»Beaba”)

VY naHiii cTaTTi pO3TISOAEThCS MPoOJieMa B3a€EMOBITHOCHH JIIOJEH Y
MailOyTHBOMY, K1 OyAYIOThCS HE Ha TOBa3i W IIHYBaHHI OJIMH OJIHOTO, a Ha
a0COIIOTHIHN 3aJIEKHOCTI BiJI TEXHIYHOTO Mporpecy. MeTor JaHOi pOo3BiIKU €
BHUCBITJICHHS TIPOOJIEMU Tpari3my JIIOJICTBA Y *KaHpP1 HAyKOBOi (paHTACTUKH HA
npuknaai TBopiB Pest bpenbepi ,JlutmHa 3aBTpa” 1 ,Bempn’. Cneprry
3a3HAYAETHCS, IO BIJIMIHHICTH 1 BiTak MpobiieMa MOYMHAETHCS OJpa3y X 3
TepMiHOJIOTi1, 00 OTHOTO CTAJOro BiAMOBIIHUKA 10 TEPMiHY ,,(haHTacTuka” (SIK
pPOJIOBOTO SIBUIIA) B AHIJIOMOBHIHM Hayli Hemae. IIpomoHoBaHI HayKOBISIMU
Bapiantu — Speculative fiction, fantastic fiction, fantasy literature. ABtopka
HAroJIoIlye Ha TOMYy, IO HaykoBa (anrtactmka (SCi-Fi) BucBiTiIIHOE GaraTto
PI3HUX HAJBAXIMBUX MPOOJIEM CYCIIIBCTBA: 1€ 1 TEXHOJOTIYHUHN Tporpec,
iHpopMaliifHi BiliHM, TparHeHHs ofed OyTh Oe3CMepTHMMH, BIIAJHHUMU,
Oaratumu, Bonoxgitoun BcecBiToMm. I3 mux OakaHb, BIAcHE, 1 IMOYMHAETHCS
Tpari3M moacTtea. OnHak TBOpH HaykoBoro ¢antacta P. bpenbepi ,,/lutuna
3aBTpa” 1 ,,Benpa” MarOTh IIMPOKWN Jlara30H TEMATUKH, IO 3adilae
€CTeTUYHI, 1HTEJEeKTyallbHi, MOpajbHI Ta HaykoBi mnpoOiemu. Kpim Toro,
MUCbMEHHUK-()AHTACT PO3KPUBAE CBOKO OCOOJIMBY IIKABICTh 10 BHYTPIIITHHOTO
CBITY IUTHHH. Y BUINE 3a3HAYCHUX OIOBIAAHHAX MPOCIIIKOBYETbCS 11es
CIIBICHYBaHHS JIFOJCH 1 TEXHOCBITY, IO 1 NPHU3BOAUTH JIO TPariyHOro
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cTaHoBUIa. BucpiTiioroun mnpoGrieMy Tparismy JIIOJICTBA B MalOyTHHOMY,
onucaHy e B ganekux 1950-x pokax, P. bpenbepi mae Ha Meti momatu i
IHIIMH TSI Ha MailOyTHE, BIH ONMHUCYE, Pa3oM 3 LIMM, MMOBIPHI 3arpo3u AJis
Hac, 1 OKa3ye, 710 IKUX BarOMUX HACIIJKIB 116 MOKE MPU3BECTH.

Kniouosi cnosa: cBiT, OaTbKH, IITH, TEXHIYHHNA IMporpec, (paHTACTHKA,
P. Bpenoepi.

Bbunpac E. H. [Ipo6sema Tparuzma 4esioBe4ecTBa B KaHpPe HAYYHOH
¢panTacTuku (Ha npumepe npoussenenuii P. bpendepn ,,Pedenok 3aBrpa”
u ,Beapa”)

B nmanHOl cTathe paccMaTpuBaeTcs MmpodiieMa B3aUMOOTHOIICHUI
arofed B OyaymieM, KOTOpbIE CTPOSTCS HE Ha YBAKCHMM U TMOHUMaHHUH
[EHHOCTH JPYr JApyra, a Ha aOCONIOTHOW 3aBHUCHMOCTH OT TEXHHUYECKOTO
nporpecca. Llenpio qaHHOI paboThI ABISETCS OCBEIIEHUE MPOOIEMbI Tparu3ma
YeJI0BeUeCTBa B JKaHpPE HAyYHOU (paHTACTHUKU Ha TIPUMEpPE Mpou3BencHuin Pest
Bponbepu ,,Pebenok 3aBtpa” u ,,Benpn”. CHavana oTMeyaeTcs, YTO pasinyue
Y COOTBETCTBEHHO NpoOJIeMa HAYMHACTCS Cpas3y ke ¢ TEPMHHOJIOTUH, TIOTOMY
YTO OJHOTO YCTOMUYMBOIO COOTBETCTBUS K TEPMHHY ,,(aHTacTuka” (Kak
POZIOBOTO SIBIICHUS) B AHIJION3BIYHOW Hayke HeT. [IpemmaraeMble ydeHBIMH
BapuaHTel — Speculative fiction, fantastic fiction, fantasy literature. ABTOp
oTMedaeT, 4yTo HaydyHas (anTtacTuka (Sci-Fi) ocBemaer MHOTO pa3iIHYHBIX
CBEPXB@XHBIX MpoOieM oO0mecTBa: 3TO M TEXHOJOTMYECKHH Iporpecc,
WHPOPMAIIMOHHBIC BOWHBI, CTPEMIJICHHE JIIOJH OBITh OECCMEPTHBIMH,
BJIACTHBIMH, OoraTtbeiMu, 00anas Beenennoi. M3 3Tux skeaaHuii, COOCTBEHHO,
U HauyuHAeTCs Tparu3M denoBeuecTBa. OTHAKO MPOU3BEACHUS HAYYHOTO
¢antacta P. Bbpanbepu ,,Pebenok 3aBtpa” u ,Benpa”’ HMEOT IUPOKUI
JIMara3oH TEMAaTHKH, 3aTParuBalolIed 3CTETHUECKUE, WHTEIUICKTyalbHbIC,
MOpaibHble W HaydHble mpoOiembel. Kpome TOro, mnmcarenb-paHTact
packpbIBaeT CBOM OCOOBI HMHTEpeC K BHYTpEHHeMY MHpY peOcHka. B
BBIIIICYKA3aHHBIX pPaccKa3ax MpPOCIEKUBACTCS sl COCYIIECTBOBAHMS JIIOJCH
U TEXHOMHpPA, YTO W TPUBOJIUT K TparmdeckoMy ImoiiokeHn0. Ocemiast
npobyeMy Tparu3Ma 4ejoBedecTBa B OYIyIIEeM, ONHCAHHYIO €IIe B JaJIEKHX
1950-x romax, P. bpanOepn umeeT 1eap0 MPEICTaBUTh U IPYrou B3IIISAA Ha
Oyayiiee, OH OIMCHIBAET, BMECTE€ C ATHM, BO3MOXKHBIE YTPO3BI Ui Hac, H
MOKa3bIBACT, K KAKUM BECOMBIM ITOCIICACTBUSIM 3TO MOKET IIPUBECTH.

Kniouesvie cnosa: wmup, pOAMTENH, JETH, TEXHUYECKHUH Iporpecc,
(danractuka, P. bpanbepu.

Byndas O. M. The problem of human tragedy in the genre of science
fiction (on the example of R. Bradbury’s works ,,Tomorrow's Child” and
» I he Veldt”)

This article deals with the problem of relationships among people in the
future, which are based not on respect and understanding of each other's value,
but on absolute dependence on technical progress. The purpose of this work is
to highlight the problem of humanity’s tragedy in the genre of science fiction,
using the example of Ray Bradbury’s works ,,Tomorrow's Child” and ,,The
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Veldt”. Firstly, it is noted that the difference and, accordingly, the problem
begins immediately with terminology, because there is no single stable
definition of the term ,fantasy” (as a generic phenomenon) in English-
language science. The options offered by scientists are speculative fiction,
fantastic fiction, fantasy literature. The author notes that science fiction (Sci-
Fi) describes many different super important problems of the human society:
technological progress, information wars, the desire of people to be immortal,
powerful, rich, possessing the Universe. In fact, the tragedy of humanity
begins from these desires. However, R. Bradbury’s works ,,Tomorrow's Child”
and ,,The Veldt” have a wide range of topics, affecting aesthetic, intellectual,
moral and scientific problems. In addition, the science fiction writer reveals his
special interest in the inner world of the child. In the mentioned-above stories,
the idea of the coexistence of people and the techno world is traced, which
leads to a tragic situation. Covering the problem of humanity’s tragedy in the
future, described back in the distant 1950s, R. Bradbury aims to present
another idea of the future, he describes, at the same time, possible threats to us,
and shows what significant consequences this can lead to.

Key words: world, parents, children, technical progress, fantasy,
R. Bradbury.
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HAINTOHAJIBHI MOTUBU TA MI’KKYJIBTYPHI 3B'AI3KHN
B XYJOXHIX TBOPAX B. KOPOJIEHKA

B cywyacHomy rio6anizoBaHOMY CBITI HaJ3BUYalHO TOCTPO IOCTAE
MUTAaHHA HaIllOHAJIBHOT camoifeHTUudiKamii 1 KyJIbTYpHOI CaMOOYTHOCTI 3
OJIHOTO OOKY, Ta MIKKYJIBTYPHHUX 3B’SI3KiB 1 B3a€MOBIUIMBY 3 1HIIOr0. B naniit
CTaTTI Ha Marepiajgi TBOPUYOCTI BIJIOMOTO POCIHCHKOTO NHUCHMEHHHKA
YKPaiHCBKO-MIOJIBCHKOT0 TOX0/KeHHsT Bonoanmupa Koponenka (1853-1921)
MIPOTIOHYEMO TIPOCTEKUTH, SK BiIOyBaNKCS BHIIE3raJaHi MPoIecH B YKpaiHi
OB HIXK MIBTOpPAacTa POKiB TOMY.

IIpo B. Koponenka mnucanu me ioro cydacHukd [[. MepeKKOBCHKUH,
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®. batromkoB, Makcum [D'oppkuii Ta iHmi. Y wMonorpadisx I'. bsioro,
I1. HerpetoBa mnepeBa)xxHO pO3IIIAJAE€TBCS HOTO TPOMAJSHChKA TMO3MLIA 1
rpomMajZchka  JISUIbHICTh.  AHali3  MOETHUKM  TBOPIB  IHCbMEHHMKA
npeacTaBieHui  GyHnameHtanbHUMU - pobotamu M. BakipoBa ,,OcHOBHI
npuniunu - noetukd  Koponenka”, 1. Jlioma JliteparypHa mo3umis
Koponenka”, A. Tpyxanenka ,OcHoBu mnoeruku B.I. Koponenka” Tta
HAyKOBUMH CTATTAMHU 3 OKpeMHX muTaHb. OIHAK, HE3BaKAIOUM HA 3HAYHY
KUTBKICTh HAYKOBHX Ipallb, IpucBsiueHux B. KoposeHnky, He BCi acieKTH HOro
TBOPYOTO JAOPOOKY JOCIHIKEHI OJJHAKOBOIO Mipor0. Y 3B’SI3KYy 3 LIUM METOIO
JaHO1 PO3BIAKU € BUOKPEMJICHHS ¥ aHaNi3 HAIlIOHAIBHUX MOTHUBIB Ta CHHTE3Y
PI3HUX KYJABTYp Y CTPYKTYp1 XyZ0kHiX TBOpiB B. Koponenka.

JIMTUHCTBO MaliOyTHHOIO NMUCBMEHHMKA MpoinuIo Ha BonuHmmHI, ska
Ha TOM yYac 3HaXOAWJIACh IiJ 3HaYHUM BIUTMBOM IOJIbCHKOI KynbTypu. Kpim
TOTO, MO Wil TepUTOPIl MPOXOAMIAa TaK 3BaHA ,,MeKa OCLIOCTI” €BPEHCHKOIro
HaceleHHA. Bce 1e 3yMOBWJIO MOJIKYJIBTYPHICTH CEpEIOBUINA, B SKOMY
3poctaB  Koponenko. JluTsdi BpakeHHS 1 CHOOTagud 3roJIOM 3HAWIUIN
BiToOpaXkeHHs B JTiTepaTypHux TBopax B. Koposnenka.

VYkpaiHCbKI MOTHBU TOCIAalOTh TOJIOBHE MicCLleé B HOro TBOPYOCTi. Y
noBicTi ,,be3 s3uka” mMUChbMEHHUK Ha Tpukiani cena Jlosumii BomwHcbkoi
ryoepHii Maiioe NaHOpaMHy KapTHHY YykpaiHcbkoro Ilosmiccsi, 3HaHOMUTB
YUTAYiB 3 TPATUIISIMH, 3BUYAIMH, 0COOJMBOCTAMH oOyTy. Ha moyaTky TBOpY
3ralye€ThCsl ICTOPUYHE MUHYJIE — MEPioj] yKPaiHChKO-TIOJBCHKUX BOEH Ta YacH
raiigamayauan. [loOyTOBI KapTMHM HAcCHWYEHI €THOTPA(QIYHUMH JIETaSIMHU.
Koponenko 3ManboBye yKpaiHChKI XaTH TiJ COJOM SHUMH CTpiXaMu,
0COOJIMBOCTI MICIIEBOI TOBIpKH, BIPOCIOBIJaHHS, HaBiTh onAry. Jlo3umaHu
TOBOPWIIH ,,KaK OYATO MO-MaJOpPYCCKH, HO HAa 0COOOM BOJIBIHCKOM HapeyuH, C
MPUMECHIO TIOJILCKUX M pycckux ciioB” (Koposenko, 1989, c. 214); komuck
CHOBIyBaJdM TpEeKO-yHIATCbKY Bipy, aje TOTiM Oynu 3apaxoBaHi [0
MPaBOCIABHOTO MPUXOAY; XOAWIM B OUIMX 1 CipUX CBUTKax, 3 CHHIMH a0o0
YEepBOHMMHU  [OSICAMM, INTAaHM HOCWJIM IIMPOKi, INanku OapaHsui.
3ycTpivaroThCs TaKi XapakTepHI MPUKMETH YKPATHCHKOTO CiIbCHKOTO MOOYTY,
SIK IIIMHOK 200 KopuMa, SIKO¥0 3a3BHUal 3ampaBlisiB €BPEHl.

Y mosicti ,Chinuii  My3ukaHT®  icTopis  YKpaiHM 1OCTaE B
poMmanTHuHOMY cBiTi. ITicHs Kyuepa Moxuma 1po Te, K Ha rOpi KEHIIi KHYTh
X110, a i TOporo #Ie Ko3albKe BIMCHKO, BUKJIMKAE B TIaM’SITI KAPTHHH JaBHO
MUHYJIOI CTapOBUHHM, MPO SIKYy HAraayroTh ,,BBICOKHE MOTHIIBI-KYpTraHbI, TJe
JeaT Kazallkhue KOCTH, T/Ie B MOJHOYB 3aropaloTcs OrHH, OTKYyZa CIBIIIATCS
o HouaM Tspkénble cToHbl”. Konm manenpkuil IleTpuk, ronoBHuii repoi
MOBICTi, Ha3UBA€E MICHIO ,,XJIOTICHKOI”’, HOTO ASABKO 3amepedye: ,, X, Mablii!
DTO HE XJIONCKHE TMECHH... OJTO TECHU CHIBHOTO, BOJBHOTO Haponaa”
(Koponerko, 1989, c. 461-462). Jleuo iponiyno B. KoponeHko omucye
MaTplOTUYHI HACTPOi, L0 MaHyBaJd B CEPEIOBHILI JBOPSIHCHKOI MOJIOI1:
,»XO0XKJCHHE B HApoJ NaHU4YeH B O€NbIX CBUTKAX M PACIIUTHIX COpPOYKaX OBILIO
Torjga CWIBbHO pacmpocTpaHeHo B HOro-3amamgHom kpae. Mosonbie Jroau
3aMKCHIBAIM CIIOBA U MY3BIKY HApPOIHBIX JIYMOK M MECEH, U3y4yalld MpeIaHus,
CBEpPSUIM UCTOPUYECKHUE (PAKThI C UX OTPAKEHUEM B HAPOJHOW MaMsTH, BOOOIIE
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CMOTpETIH Ha MYXHKAa CKBO3b TMOITHYECKYI0 MPHU3MY HAIMOHAIHLHOTO
pomanTuzma” (Koponenko, 1989, c. 487).

Sxmo B moBicTAX ,,be3 s3uka” Ta ,,Cninuii My3WKaHT’ TpencTaBiIeHI
JIOKYCH TIOJIICBKOTO cela Ta MOMIIMIBKOi caaubu, TO B MOBIicTi ,,JliTh
mimsemeruist”’  KoponeHko 300pakye mOOyT THIIOBOTO  IMPOBIHIIIHOTO
3axiHOYKpaiHCbKOrO MicTeuka Ha npukiani wmicreuka Kusoke-Beno, ske
HaJjexano 3y00XUIOMY TMOJBCBKOMY poay: ,,Cepbie 3a00pbl, MyCThIpH <...>
MIOHEMHOTY TIePEMEXKAlOTCsl C MOACIENOBATBIMY, YIICAIIUMH B 3EMIIIO
xatkamu. Jlamee mmpokas IUIOMAAL 3HWI€T B pa3HBIX MECTaX TEMHBIMHU
BOPOTaMHU €BpPEHCKUX ,3ae3KUX JTOMOB”, <..> 3a MOCTOM IMOTSAHYJACh
eBpelickas ynWIa ¢ Mara3MHaMH, JIaBKaMH, JTaBUOHKAMH, CTOJIAMH €BPEEB-
MEHSJI, CUASIIMX TOJA 30HTAMU Ha TpPOTyapax, M C HaBecaMH KallauHWII~
(Koponenko, 1989, c. 205). Henmomaimik Big MicTedka, Ha OCTPOBIi, 30epircs
HaNiB3pYHHOBAaHUI CTApOBHMHHUI 3aMOK, MPO SKUH XOIWIM CTPALIHI YyTKU U
JereHau, HIOUTO OCTpiB OyB HACHITAHWN pyKaMHU IOJOHEHHX TYpOK, a caMm
3aMOK MMOOY/IOBaHUI Ha JIIOJICHKUX KICTKAX.

Koponenko 4wacto 3BepTaeThcsi 10 (GOJBKIOPHUX JKEpel Ta o0pasiB
HapoaHoi Migomorii. B onosimanni ,Jlic 1mymMuTh” BiH 3MallbOBYE
Mi(OJIOTIYHHX TEPCOHAXIB. TOCMOAAPS JIiCY, CXOXKOTro Ha cTapy BepOy, 110
croitb Ha Oomnoti (fioro Bomoccs i Oopoia — SIK cyxa omena, HIC — SIK
3IOPOBEHHUI CYYOK, a MOpJia HeHa4e MOpOCIa JHIIAIMH); TyIIa MOMEPIIOro
HEMOBJISITH 1OCcTae B 00pasi nramiku (,,Kak cosHIe csieT u 3Be3/1a-30pbka HaJl
JIECOM CTaHET, JIeTaeT Kakas-TO MTallKa, /1a U KPUYMUT... Tak 3TO U ecTh
HekpeméHas ayiia, — kpecta cedbe npocut” (Koponenko, 1989, ¢. 372, 377).
BuxopucroByroun 06pa3u sS3MYHUILIBKOT Mi(oJIOTii, TUCBMEHHHUK BimoOpaxae
JyamiCTUYHICTh HAPOJHOI PENIriifHOT CBIIOMOCTiI, B SIKiM S3MYHUIIBKI
BIpYBaHHS TMEPEIUIeNUCA 3 XPUCTUSHCHKUMHU. Y 3MalllOBaHHI POMAHTHYHOTO
reposi — Ko3aka-Oaumypucra Omanaca, HalIagka 3amopi3bKUX KO3aKiB,
BITUYBAETHCS BIUIMB YKPAaiHCHKOTO T'€POIYHOTO €mocy: ,,A BCEeX A0€3Kauux
kpacusee Omnanac [1IBuakmii, 32 TAaHOM B CHHEM Ka3aKHHE rapilyeT; IIanka Ha
Omnanace ¢ 30J0ThIM BEpXOM, KOHb IMOJ HUM HUTpaeT, pyLIHUIA 32 TUIeYaMu
Onectut, U OaHAypa Ha peMHE uepe3 Tuiedo nosemreHa”. Ha 6anmypi Onanac
rpae, ,Kak TEMHbI OOp B HEMOroIy HIYMWT, U KaK BETEp 3BEHHUT B IyCTOMN
cTenu Mo OypbsiHAM, W Kak Cyxas TpaBHHKA IIEMYET Ha BBHICOKOHN Ka3alKkou
morune” (Kopomenko, 1989, c. 378, 383). Lleit pomanTu3oBaHmii 00pa3
CTBOPEHUH ITiJ1 BIVIMBOM HApOJHUX ITICEHb 1 IYM MPO KO3aKiB.

3HaYHOIO MIPOIO B TBOPax MUCbMEHHHUKA MpE/CTaBlIeHa €BpelChKa TeMa
— SIK B ICTOPHYHOMY, Tak i B moOyroBoMy pakypcax. B ,,Ckazanni nmpo diopa,
Arpinny 1 Menaxema, cuHa lerynu” HaeTbcss mpo MOBCTaHHS 1y/€iB MPOTH
pumisiH. OHaK Lel TBIp Ma€ aJeropuyHUid xapakrtep. ,,CkazaHHS...” CTajo
CBOT'O POy BIAT'YKOM Ha TEHJCHIII{, 110 MOLIMPWINCS B HAPOAHULIBKUX KOJIaX
3 cepenunu 80-x pokiB XIX cromitrs. Koponenko, 3a BucioBom ['. bsuioro,
BUCTYNHMB TpOTH ,,pEHEraTcTBa, 3aMAacKOBAaHOTO pPI3HUMH  iAeHHUMH
dbopmynamu” (bsuteiit, 1983, c. 91). OnHOYAaCHO MUCHMEHHHK ToJieMi3ye 3 JI.
Tonctum 3 mpuBoay mpoOneMu 37a 1 HEMPOTHBIICHHS HOMY HAaCUIBCTBOM.
CBo¥0 1O3HIIII0 B IIbOMY NUTaHHI KOPOJIEHKO BUCIIOBIIIOE BiJl IMEHI TOJIOBHOTO
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reposi — BaTakka MOBCTaHHA MeHaxema. 3BepTalouyMuCh JI0 MOKIPHUX €CCEIB,
TOW Kake, 1[0 HACHJILCTBO — II€ BOTOHb, & CMUPEHHS — JIEPEBO, 1 ,,HACHIINE
MUTAETCSl TOKOPHOCTHIO, Kak OroHb conomoii” (Kopomenko, 1989, c. 363).
[TucpMeHHUK He BHUIAJKOBO 00OpaB TeposIMH CBOT'O OMOBiJaHHA €BpeiB. Ha ix
MPUKIIAJl BIH XOTIB IOKa3aTH, 110 HaBITh TaKUI MOKIPHUN HApOJ MOXE MaTH
OYHTIBHUKIB. AJle, B3SBIIHM CIOKET 3 €BPEICHKOI 1cTOpii, BIH HE MaB Ha MeTi
SKOMOTa TOYHIIIE BIJIOOPAa3UTH HaIllOHAJIBHY CaMOOYTHICTh €BPEHCHKOTO
HapoJy, XapakTepHi MPUKMETH MOOYTY TOILO.

L{i oco6mmBOCTI BiH ACTAIBHO 3MaIbOBYE B HE3aKiHUCHIN MOBICTI ,,bpatn
Menzens”, akIIeHTYIOYH yBary Ha MOBI, Ofs31, MOOYTI, 3BUYASAX 1 TPAAMIIISIX
eBpeiB. Hanpukian, B oas131 mana Menzaesns, Sskuii 0JHOYaCHO MaB PEIMyTAaIliio 1
,100poro eBpes”, 1 JIOAMHU, CXWIBHOI 0 ,pO3YMHOr0 KOMIpOMicy”,
TpPaAMIIIHI €BPEUCHKI CJIEMEHTH OJIATY TIOEIHYBAJUCS 3 €Bpornercbkumu: ,,OH
HOCHJI CTapO3aBETHBIN €BPEUCKUN KOCTIOM: JTOJNTOMOJIBINA Kad)TaH U3 TOHKOTO
CyKHa, CIOUTBIA TakuM oOpa3oM, YTO OH OJHOBPEMEHHO HAalOMHUHAI U
JANCeplaK, U €BpPONEUCKHM CIOpTYK. <...> HM3-moj ero kwujera BHUIHEIUCH
1IENIKOBBIE IIMIIEC, BPOJE MOTOYKOB HUTOK, pUTyalbHas MNPUHAMJIEKHOCTH
TpaJAHUIMOHHOTO eBpeiickoro koctioma” (Koponenko, 1989, c. 166). pyxuna
nmana Mengenst oTpumana ,,nopsigHe”, TOOTO CBITChKE BHUXOBaHHS. €IUHOIO
JAHWHOIO €BpPeMChKill Tpaaullii B ii 30BHIIIHOCTI Oyna nepyka, ajne i BoHa Oyna
HE TJIagKa, K Yy OUIBIIOCTI 3aMDKHIX €BPEMOK, a HarajayBajia ii KOJHIIHIO
3auicky. Crapmmii cuH MengeniB [3paine — TUMOBHI NPEICTaBHUK CBOTO
Hapoay — ,,JOOPONOPSITHUI €BpEi”. CAyXHSHUN CHH, CTapaHHUN ydeHb. Sk 1
fioro 6aTbKO, BiH MMOKIPHO HECE TaBPO HEMOBHOILIHHOCTI, HAMAral4mch, xoua 0
30BHI, JOTPUMYBATHUCS CTapO3aBITHUX €BPEHWCHKUX 3BUYAiB. 30BCIM I1HIIUH
Mosonmuii Opar ®poim. Ille B MUTUHCTBI, HOCSYM TPAAULIWHI TEUCH 1
JIOBTOIIOJINI €BpEeHChKUM Jancepaak, ®poiM moBOAMBCS 30BCIM HE Tak, K CIIiJT
Oyno 6 ,,q00pomy €Bpero”.

Hamararounch HaBepHYTH AiTeH Ha ,,ICTHHHMM HUIAX’, maH MeHaenb
po3noBigae iM mputdy 3 TanMyaa — iCTOpit0 €BPEHCHKOr0 MyApers-KHIDKHIKA
baBu-6en-byra, sikuii )xuB 3a yaciB npasiiHHs [poga. SIkock, po3cepIUBIINUCH
Ha KHIDKHHKIB 1 3amiIO3pHBINM iX y BIIBHOAYMCTBI, Ipon HakaszaB BeCix ix
3HUIKUTH, a baBi Bukosotd oui. Cam ke, MiIKpaBmMCh A0 baBu 1
MPUKUHYBIIUCH POCTONIONWHOM, CIIO/AIBaBCS TMOYYTH, SK TOH CTaHe
npokinuHaTH aps. Ane baBa Bianosinae iiomy: ,,5l yenoBek nucanus, <...>a B
MMUCAaHUU CKa3aHO: ,,JIa)ke B MBICISAX CBOMX HE KISHU Iaps’ . 3aKiHYUBIIN
pO3M0Biib, TaH MeHaens KoHCcTatye: ,,J]axke B MBICISIX eBpeil He TOKEH UATH
npotuB Biactu’” (Koponenko, 1989, c. 204).

Kyneminamiero moBicTi cTaioTh 3apyduHu Ppoima 3 €BpeHCHKOIO
niBunHkoro @dpymoro, 6abycs SKOi Mpisula BHIATH OHYKY 3a 1aJMKa,
BBA)XKAaIOUM Takui 1uto6 nouecHuM. babycss @pymu bacs, BuxoBaHa 3 0gHOTO
O6oky Ha Tanmyni, a 3 1HIIOIO — Ha KUTTEBOMY JIOCBIJII, B TIOBICTI BUCTYIA€
BTUIEHHSIM 0araToBiKOBOTO €BpeWchbKoro nodyrooro ykiany. CBoi morisiau
Ha KUTTS BOHA MIAKPIIUIIOE mpukiagamu 3 Tanmyny: “Hy rae 1o ckasaHo,
YTO HEBECTA JIOJKHA PaHbIIIe NOJIONUTE, a MOTOM roBeHuyaThea? Koraa ke 31o
JOJDKHO OBITh coBceM HaoOopoT! PasBe PuBka Bunena Vcaaka panbiie, yem
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BhITIIA 3aMyk? <...> SIKOB pa3Be He KeHuJcs Ha JIuu, Korjga oH Jymal, 4To
910 PuBka?... Bel roBopure: 3T0 IIOXO... A MBI CUMTaeM, 4TO 3TO OUYEHb
xoporio” (Koponenko, 1989, c. 226).

®poim, 110 MaB cepell €BPEIB peryTalilo ,amikoipeca” (BUIBHOAYMI),
miaOypIO€e TOBAPHIIB BAATHCS IO PIIIYYHX il — ,,CTPYCHYTH  ,,CBIT X€IepiB i
emuO0TIiB” CBOr0 MAaJIEHBKOTO MICTeuKa, a ,MyApuil” I3paine 3ragye ctapuii
€BPEUCHKUI 3BMYAil: SKIIO YOJIOBIK HaAiHE OOpydYKy Ha Majelp AIBYMHI 1
CKaxe, 1o Oepe ii 3a HpYyKUHY, BOHA CTa€ HOro OPYXHHOKO 0e3 3alBUX
¢dopmanbHocTell. I ®dpoim, skuil paHilie BHCMIIOBaB 3BMYai 1 Bipy CBOIX
0aTbKiB, 3 PAIICTIO MOTOKYETHCS HA TaKy IMPOMO3MLIiI0. IMIpOBi30OBaHMIMA
nutr06 dpoima 3 Gpymoro, sK 1 ¢l Oyi0 O4iKyBaTH, TPOUIIIOB HEBAANO. Ynm
3aKiHUMIIacs JUIsl repoiB iX Big4alAyIlHa BHUTIBKA, YW TMEpEeMIr TpaaulliiiHui
,CBIT XeaepiB 1 €muOOTIB”, 4YM pilmrydi, aje MOJoai ¥ HEeJOCBiIYeHI
MPeICTaBHUKH ,,HOBOI HalllOHAIBHOCTI” — HeBioMoO. [loBicTh 0OpHUBaEeThCA Ha
IbOMY €Ti30/1i.

V kasui ,,Cynuuit nens (Mom-Kimyp)” Koponenko 3HafoMuts unTaua 3i
CTapoJIaBHIM 3BHYAEM, SIKHH, 10 peul, BI3HAYAETHCS W CbOTOJIHI €BPEHCHKOIO
CHUTBPHOTOI), JIEHI0 IPOHIYHO 3MalIbOBYIOUM TIEPCOHAXKA €BPEUCHKOTO
dbonpkI0opy yopTa XamyHa: ,,.XamyH <...> €CTh OCOOCHHBIA TaKOH >KUTOBCKHI
yépt. OH, CKaxeM, BO BCEM OCTaJIbHOM IOXO0 M Ha HAIIEro 4épra, TaKou ke
YEPHBIM U C TaKUMH XK€ POraMH, U KpbUIbS Yy HEro, Kak y 3J0POBEHHOIO
HETONBIPSI; TOJBKO HOCHUT TEWUCHI Ja €PMOJIKY M CWIYy MMEET HaJl OJHUMHU
xunamu,, (Koponenko, 1989, c. 75).

V ,,cubipcekux onoBiganuax’ B. Koponenka Haifuacrimie 3yCTpi4aoTbes
SIKYTCBhKI HalllOHAJIbHI MOTHBH (TPU POKHM BiH MPOBIB y 3acjaHHl B SKyTii) — B
onucax noOyTy MICIIEBOTO HACEJICHHs, TPaaulliil i 3Bu4aiB (omoBiganus ,,CoH
Makapa”, ,,Cokonunuens”’, ,,Mapycuna 3aimka” Ta iH.). B omosiganHi ,,CoH
Maxkapa” NTHCbMEHHHK MAJIO€ MOPTPET YAITaHCKOrO CENsSHHUHA — HallajKa
POCIHCBKHMX TEpeceseHIlIB, KOTPUU ,,pyraj JIpyrux ,IOraHbIMH SIKyTaMu
XOTs, IpaBAay cKas3aTh, CaM HE OTIMYAJICA OT SKYTOB HHM HPUBBIYKAMHU, HU
oOpa3zom >ku3HH. <...> OpeBajics B 3BEpHHbIC MIKYyphl, HOCHJI Ha HOTax
TopOaca <...> €31 OYeHb UCKYCHO BEpXOM Ha OBbIKaX, a B ciiyyae OOJIE3HU
npusbiBan mamana...” (Koponenko, 1989, c. 178). KoponeHko Takox
MiAKpecTioe crenudiky MiCIeBUX PENIriiHUX YSIBICHb, IO MPEICTABISIOTH
co00I0 CHHTE3 XPUCTUSHCTBA 1 SKYTChKHX BipyBaHb. HailsickpaBime 11e
BITYYTHO B 00pa3i Oora ToiloHa, Ha cyq 0 sKoro Makap MOTpAarUise Micis
cmepri: ,,IIpu mepBom ke B3risAe Ha ctaporo ToiloHa Makap y3Hal, 4TO 3TO
TOT CaMbIii CTApUK, KOTOPOTO OH BHJIEJ HAPHCOBAHHBIM B IIEpPKBU. TOIBKO TYT
C HUM He ObUIO ChlHA; Makap mogymal, 4To, BEPOSITHO, MOCIEAHUN YIIEN 110
XO3SHMCTBY. 3aTO roiy0b BIIETENl B KOMHATY U, MMOKPYKUBIIHNCH y CTapHKa HaJI
roJIoBOO, cen k Hemy Ha konienn” (Koponenko, 1989, c. 198). V npomy omnuci
BraJyloThbCs CUMBOJIM XPUCTUSHCHKOI ,,TpiiIi” — O0aThbKa, CUHA 1 CBSTOTO JlyXa
B 00pasi romyba. OxgHak BAsTHeHH TOHOH 3a MICIIeBUM 3BHYaEM — y Oararti
XyTpa Ta TKAaHWHH, @ Ha HOTaxX y HbOTO TEILIi YOOOTH, OOIIMTI TUTICOM.

Ha npuxnani po3risHyTMX HamM moBicTed 1 omoBiganb B. Koponenka
MOXHa JIATH BUCHOBKY, 1110 HanpukiHIill XIX — mouatky XX CT., HE3BaXKar0un
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Ha OIbII TPAAMLIOHATNICTUYHUM YyKJIad JKUTTS, BCE K MaB Micle
MDKKYJIBTYpPHUH B3a€EMOBIUIMB, Xoua # OOMEXEHHUH TepHUTOpialbHO 1
3YMOBJICHHH TIPO’KMBAIOYMMH Ha TIE€BHUX TEPUTOPISX ETHOKYIBTYPHUMHU
cniuibHoTamMu. OJHAK JaHa PO3BiJKa HE BUUEPIIye y MOBHOMY 00cCs3i 0OpaHy
temy. [lo3a MexamMH JOCHIDKEHHS 3alHMIIMBCS aBTOOiorpadiyHUil poMaH
,ICTOpisI MOro cydacHuKa”’, B SKOMY BHILE3rajlaHi SBUIIA 1 MPOLECH
MpeicTaBIeH] OUTBII IIMPOKO M JETaIbHO.
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Beuepoxk O. M., IoroBa I. M., Magxap H. M., Ckaabcbka C. A.
HanionagbHi MOTHMBH Ta MiNKKYJbTYpPHiI 3B’A3KH B XYJO0/KHiX TBopax
B. Koposienka

VY cTarTi po3risAarThCs HalllOHAJIbHI MOTUBHU (YKpaiHCBKI, €BPEHUCHKI,
SAKYTCbKi), $KI 3yCTpidalOThCSl B ONOBIAAHHAX, Hapucax Ta MOBICTAX
B. Koponenka, a TakoXX BiJ3HA4arOThCS MDKKYJIBTYPHI 3B’SI3KH, IO MarOTh
Micie B Horo TBopax. HinbHe Miciie B Hioro TBOpuocTi nocizae Ykpaina, a came
Bomunmmnaa, apyroi monoBuHM XIX CTOMTTS, A€ NPOWIUIO JUTHHCTBO
MalOyTHBOr0 NUChbMEHHHUKA. KOpoJieHKO 3HAallOMUTh YHMTaYiB 3 SCKPaBUMHU
CTOpIHKaMH ii iCTOpii, KyJbTYpPHUMHU TPAJULISIMHU, 3BUYAsIMHU, OCOOIMBOCTIMU
no0yTy, BUKOPHCTOBYE (OJBKIOPHI JIKepena, 30KpeMa, IepoiuHuil emoc Ta
Mmidosorito. MatepiasoM I aHadi3y MOCIyTyBajld TOBIcTI ,be3 s3uka”,
Wity mimsemenns”, ,Jlic mymuTs”. 30kpema, MOBICTh ,,be3 s3uKka” Hacu4eHa
XapaKkTepHUMHU €THOTpadiuHUMHU peaisiMi TOJIICHKOTO cela: YKpaiHChKI XaTH
IiJl COJIOM'SHUMH CTpiXaMH, OCOOJHMBOCTI BIpOCIOBiaHHS, 3YMOBJEHI
B3a€MOBIUIMBOM KaTOJIMIIM3MY 1 MpaBociaB's, crenudika MiCleBOi TOBIPKH 1
HaBiTh OJATY. B XOIi MpOBENEHOro IOCHTIKCHHS BiJ3HAYAETHCS CHUHTE3
YKpPaiHCBKO{, MOJIbCBKOI 1 YaCTKOBO €BPEHUCHKOI KYJIBTYpP, XapaKTepHUH IS
JAHOTO KYJIBbTYpHO-ICTOPHYHOTO JIOKYCy. JlOCHTh IIHMPOKO MpeacTaBieHi
€BpEHChKI MOTHMBH: icTOpHuHi croxeTu (,,CkasanHa npo Pmopa, Arpinmy i
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Menaxema, cuHa leryau”); KyJbTypHa Ta peniriiHa camMoOyTHICTb
€BPEHCHKOTO0 HApoay, MOBa, OJSl, XapaKTepHI MNPUKMETH MNOOYyTy TOIIO
(moBicth ,.bpat MeHnzaenb”); TpaauliidHI CBATA Ta €JIEMEHTH (OJIBKIOPY
(o6pa3 XamyHa B onoBigauwi ,,Cynauit nens (Mom-Kimyp)” ). V ,,cu6ipchkux
onoBigaHHAX” B. KoponeHka npucyTHi SKyTChbKI HalllOHaJIbHI MOTHBH: OIUCU
moOyTy MICIIEBOTO HACEJICHHS, MICLEBUX Tpadulliii 1 3BHUYAiB, crenudika
peNITIHHUX ySIBJICHB, IO SBJISIOTH COOO0I0 CHHTE3 XPHUCTUSHCTBA 1 S3UYHHUIITBA
(onosinanus ,,Con Makapa”). 3aliponoHOBaHa pO3BijiKa, 3 BUOKPEMIJICHHSIM Ta
aHaJII30M HAIlOHAJbHUX MOTHUBIB y HAWOUIBII BIIOMHUX XYAOXHIX TBOpax
B. Koponenka, BiAKpUBa€E MOMJIMBOCTI JUIsI TOJAJBIIOTO JOCHIKEHHS
TBOPYOCTI MUCbMEHHUKA B JAHOMY KOHTEKCTI, 30KpeMa, y aBTo01orpadiyHOMYy
pomasi ,,Ictopist Moro cydacHuka”.

Knrouosi cnosa: B.KoponeHko, HallioHaJbHI MOTHUBH, MIXKKYJIbTYpHI
3B’SI3KU.

Beuepoxk O. H., HoroBa U. H., Mamxxap H. H., Craabckan C. A.
HanuonanbHble MOTHBBI U MEKKYJbTYPHbIE CBSI3H B XY/J10:KeCTBEHHBIX
npoussenennsx B. Kopoienko

B cratee paccmaTpuBarOTCsl HallMOHAJIbHBIE MOTHUBBI (YKpauHCKHE,
€BpeiiCKue, SKYTCKHE), KOTOpPbIE BCTPEYAIOTCSI B pacckasaX, OdYepKax U
nosecTssx B. KoposneHko, a Takke OTMEYarOTCd MEXKKYJIbTYPHBIE CBSI3H,
HUMEIOLUX MECTO B €ro Npou3BeACHMsIX. [ JlaBHOE MECTO B €ro TBOPYECTBE
3aHUMaeT YKpauHa, a MMEHHO BosbiHIMHA, BTOpO# nojaoBuHbI XIX Beka, rae
IpOILIO AETCTBO Oyaymiero mucarens. KopoleHKO 3HAKOMHUT YHTaTeNed C
SAPKUMHU CTPaHULIAMHU €€ MCTOPHUM, KYJIbTYPHBIMH TpPaAMLUAMH, OObIYAsMHU,
0COOEHHOCTSIMH OBITa, MCIOJB3YET (HOJIBKIOPHBIE MCTOUYHUKH, B YACTHOCTH,
repouyeckuii snoc U Mugosoruto. Marepuanom Uid aHalIKu3a IOCITYXKHUIN
nosectu ,,be3 s3pika”, ,Jletn momzemenss”, ,Jlec mymut’. B uactHOCTH,
noBectb ,,be3 sA3bIka” HACBHIIIEHA XapaKTEPHBIMH STHOIpapUuUECKUMHU
peanusiMM MOJIECCKOTO Cejla: YKPauHCKHUE XaThl 0] COJIOMEHHBIMU CTPEXaMH,
OCOOEHHOCTM  BEpPOUCIIOBEJAHMs,  OOYCIOBJIEHHBIE  B3aUMOBIIHSHUEM
KaTOJUIIM3Ma U TPaBOCIaBHs, cenrn(ruKa MECTHOTO TOBOpPA M JaKe OIEKJIbI.
B Xxone mnpoBENEHHOrO WCCIENOBAHMUA OTMEYAECTCSl CHUHTE3 YKPAaWHCKOM,
IIOJILCKOM M 4YaCTUYHO EBPEUCKOM KYJIbTYp, XApaKTEPHBIA I JAHHOTO
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOIO JIOKyca. JlOCTaTOYHO UHIMPOKO IPEACTABIEHBI
eBpeiickue MOTHUBBI: HCTOpUUEcKue CroxkeThl (,,Ckazanue o ®nope, Arpunne u
Menaxeme, cbiHe Herynbl”), KylabTypHas M pPEIUTHO3HAs CaMOOBITHOCTb
eBpeiiCKoro Hapona, f3bIK, OJEXk/Ja, XapaKTepHble INPUMETHI ObITA U T.J.
(moBectb ,bpatess Menaens”’), TPaJAULMOHHBIE NPA3THUKA M SIEMEHTHI
¢dbonpkiopa (06pa3 Xamyna B pacckaze ,,Cynusiii aens (Mom-Kumyp) ). B

»,cuoupckux  pacckazax”  B. KopoieHko — NpHCYTCTBYIOT — SIKYTCKHE
HallMOHAJIbHBIE MOTHUBBI: ONUCAaHUS ObITA MECTHOIO HACEIEHMs, MECTHBIX
TpagumMii ¥ oObluaeB,  crneuupuUKa  PEIUTHO3HBIX  BEPOBAHHUI,

IIPECTABIAIOIIMX COO0M CHHTE3 XpUCTHAHCTBA M sA3bl4ecTBa (pacckas ,,CoH
Maxkapa”). llpemyioxeHHOE HCCIEOBaHUE, C BBIIEICHUEM M aHAJIU30M
HallMOHAJIbHBIX ~MOTHBOB B  HauOOJE€€ M3BECTHBIX XYA0KECTBEHHBIX

94



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

npousBeeHusXx B. KoposieHKO, OTKpBIBAET BO3MOMXHOCTH I JAJTbHEUIIIETrO
HCCJIEI0OBAaHUSl TBOPYECTBA NHCATEIs] B JAHHOM KOHTEKCTE, B YaCTHOCTH, B
aBToOHorpapuyeckoM pomane ,,Jicroprs Moero coppeMeHHuKa .

Kniwouegvie  cnosa:  B. KoponeHko,  HalMOHAajJbHbIE  MOTHBBI,
MEXKYJIbTYpPHBIE CBSI3H.

Vecherok O. M., lotova I. M., Skalska S.A., Madzhar N. M.
National motives and intercultural communication in the works of art by
V. Korolenko

The article explores national motives (Ukrainian, Jewish, Yakut), which
are found in the stories, essays and novels of V. Korolenko, and the problem of
the intercultural communication that takes place in his works. Ukraine, namely
the Volyn region, the second half of the XIX century, where the childhood of
the future writer took place, is described in his works. Korolenko acquaints
readers with the bright pages of its history, cultural traditions, customs,
peculiarities of life, uses folklore sources, in particular, the heroic epic and
mythology. The material for the analysis was the stories ,,Without a tongue”,
,Children of the dungeon”, ,,The forest is noisy”. In particular, the story
,,Without a tongue” is full of characteristic ethnographic realities of Polissya
village: Ukrainian houses under thatched roofs, features of religion due to the
interaction of Catholicism and Orthodoxy, the specifics of the local dialect and
even clothing. In the course of the study, the synthesis of Ukrainian, Polish and
partly Jewish cultures, characteristic of this cultural and historical locus.
Jewish motifs are widely represented: historical plots (,,Legends of Flora,
Agrippa and Menachem, son of Yehuda”); cultural and religious identity of the
Jewish people, language, clothing, characteristics of life, etc. (the story ,,The
Mendel Brothers”; traditional holidays and elements of folklore (the image of
Hapun in the story ,,Judgment Day (Yom Kippur”)). There are Yakut national
motives: descriptions of the life of the local population, local traditions and
customs, the specifics of religious ideas, which are a synthesis of Christianity
and paganism (the story ,,Dream of Makar”) In V. Korolenko’s ,,Siberian
stories”. The proposed exploration, with the selection and analysis of national
motives in the most famous works of V. Korolenko, opens opportunities for
further study of the writer’s work in this context, in particular, in the
autobiographical novel ,,History of my contemporary”.

Key words: V.Korolenko, national  motives, intercultural
communication.

Crarts Haaiinuia qo penakmii 07.10.2021 p.

Crarts npuiinsaTa g0 apyky 10.10.2021 p.
Penensent — 1. nex. H., npo¢. Kpauenko JI. M.
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TEMA THKJIIO3I1 ¥ TTOBICTI AJIAHA MAPIIAJLIIA
»sl BMIIO CTPUBATH YEPE3 KAJIIOXKI,

ITocTanoBka npo0Jjemu. Xy/10KHI TBOPU Ha TEMY 1HKJIIO31i BXKeE JTaBHO
3alfHsJIM CBOIO HINIy y CBITOBOMY JiTepaTypHoMy mporeci. Lle TBopm, siki
PO3IOBIIAI0TH TIPO JIIOJICH 3 OCOOIMBHUMHU MOTPeOAMU 1 HANKUCaH1, HAcCaMIEPe/I,
13 METOI0 O3HAaHOMHUTH LIMPOKHMH 3araj i3 TaKUMH OCOOMCTOCTAMH, iXHIMH
notpebamu 1 mpodIeMamMu, a 4acTo — i MPOJIEMOHCTPYBATH, 1O (i3udHe abo
ncuxiyHe OOMEXKEeHHS He Moke OyTH IEepernoHO Ha MUIAXYy J0 YCHIXY,
CaMOCTBEp/KeHHS W camopeanizauii B couiymi. [Ipyuomy, ocTaHHIM yacom
Bi/I0yBa€ThCS TEpeXiJ BiJl TEHICHINI cepel] MUChbMEHHHKIB TOPKATHUCH IIHUX
npo6sieM MoOIKHO, HAAUIAIOUM OKPEMUMH BaJlaMH JPYTOPSIIHUX TEPCOHAXKIB,
BUOYZOBYIOUM JIOJIATKOBY CIOKETHY JIiHIIO, 1O BHUBEIEHHS JIOJAWHU 3
0COOJIMBUMH TIOTpe0aMu B SIKOCTI T'OJIOBHOTO TMEPCOHA)Ka, PYIIisl CIOKETY,
BIUIETEHHSI Horo B HaWauBoBMXKHImI ictopii Ta mnpuroxu. C. IlaTtpa
I IKPECITIOE, 10 MepeBaKHA OUTBIIICTh TAKUX XYAOXKHIX TEKCTIB BCE K TaKH
aKICHTYIOTh yBary He Ha IHBaJIiAHOCTI NMPOTAroHICTIB, a Ha IXHIA CHUJIBbHIN
0COOMCTOCTI, @ BIYMJIMBOMY YWTA4yeBl 3aBXKIM IIIKaBIIIe CIIOCTEpIraTH, SK
JFOIMHA TIPOXOAUTH BUMIPOOYBaHHS, MPOSBIISIE CBOIO BOJIO 1 XapaKTep, Y TOMY
guci ¥ moau 3 Bagamu (Ilatpa).

AHai3 ocTtaHHix gochaikens i myouaikamiii. [Ipy BciX NO3UTHBHHX
3pYIICHHSX Yy PO3BHUTKY XYAOKHBOI 1HKIIIO3WBHOI JIITEpaTypH, PIiBEHBb ii
3aTpeOyBaHOCTI MPSIMO MPONOPIIMHUN CTYHEHIO 1i BUBYEHOCTI, 10 TOBOPUTH
PO  BIJICYTHICTh METOAOJIOTIi TMPOYMTAHHS IMX TBOPIB Ta IXHBOTO
ocmucieHHs. Okpemi cpoOW BHU3HAYMTH MiCIE XYHOXKHIX TEKCTIB Ha TEMY
IHKIIFO311 B poOOTI 3 AITBbMH 3 BajaMu W 0€3 MOXKEMO CIIOCTEpiratu y
3aKOPJIOHHUX BUIAHHSX, MEPEBAKHO TENAroTiyHOrO CIpsIMyBaHHS. 30Kpema,
C. Xonanaep, miaCyMOBYIOUH PI3HOPIAHI JYMKH 1HIIUX JOCITITHUKIB i3 IIBOTO
MUTaHHS, BiA3HAYae, IO 3aBJaHHS IHKIIO3WBHOI JITEPAaTypu — TMOSCHHUTH
IHBAJIITHICTh TMPOCTO, 0€3 CKIaJHMX TEPMIHIB, MPOTMOHYIOUH IPU3MATHKY,
BIZIMIHHY BiJl TIPEACTaBJICHOI B MiJAPYYHUKAX UM BHUCBITICHOI B €KCKYpCIsiX Ta
Ha odiuiiHuX 3axonax. Takuil miaxXia gomomMarae yCyHyTH CTpaxu, HOPOJKEH1
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HE3HAHHAM TpO JIIOJEeH 3 0COOMMBUMHU MOTpedamMH Ta OCOOJUBOCTI IXHBOTO
icHyBaHHs1, ojtonaTh HeratusHi crepeotunu (Hollander, 2004).

Opnnak B YKpaiHi 1HKITIO3MBHA KPUTHKA, sika O 3HAOMUIIA 13 XyT0KHIMHU
TBOpaMHM Ha IHKIJIIO3MBHY TeMaTHKy, (opMyBaja KyIbTypy iX MpOYMTaHHS,
JaBaia  BEKTOPH  aJE€KBAaTHOTO  IOTPAKTYBaHHA, TUIBKH-HO  TOYajia
3apo/uKyBaTuch. llepiii Kpoku B LbOMY HAaIpsIMKy 3pOOMIIM HacamIiepen
BUKJIaJ]aul YHIBEPCUTETIB, 10 Oe3MocepeHb0 HaBYalOTh 1 BUXOBYIOTh
3100yBayiB OCBITH, sIKi, IMOBIPHO, MPALIOBATUMYThH 13 JIIOJBMHU 3 OCOOJIMBUM
norpebamu. lle, wnampuknan, O. [JlepkauoBa # C. YimiHeBHY, aBTOPKHU
nigpyunuka «Jlitepatypa Ta iHkmo3is» ([epkauoBa & VYmmesuy, 2020);
T. Illaposa Ta C. llapoB, siKi aKTUBHO JOCIHIJKYIOTh BITUU3HIHI i 3aKOPIOHH1
3pa3ku iHKM03uBHOI Jitepatypu (ILlapos & Iaposa, 2019; Ilaposa, 2021;
[Taposa, 2019 Tomo); O.OcMONOBChKa, sIKa 3alMA€ThCA TMUTAHHAMH
BUJIABHUYOI CIIpaBH B 03Ha4eHii ramysi (OcmonoBcbka, 2017), Ta iH. I Bce X,
JTITEpaTypHUN KOHTEKCT TaKWX TBOPIB JAy)K€ IIMPOKHM, a 32 HOBHHKAMH, SIKi
3’SBISIIOTHCSI TIOCTIHHO Ha KHMXKKOBOMY PHMHKY, 4acTO T'YOJISTbCS TBODPH, IO
OJIHMMH 3 TIEPIINX MOPYIIUIN MIEBHY TEMY YU MPOOJIeMy, TUM OijIbIlIe y CBOIH
KpaiHi. SIckpaBUM NPHUKIAJJOM I[bOTO € MOBICTh aBCTPATICHKOrO MMCbMEHHHUKA
A. Mapmanmna «S BMir0 cTpubatu Yepe3 KalltoXi», KUTTECTBEPIHHMA 1
BCenepeMOoKHUM madoc K01 Moxe JOpIBHATHCS 10 TBopy «CTapuil i Mope»
E. XeMminryes 1 ska, 1m0 CyTi, 3aJIMIIAJIACS HEMOMIYEHOK YKpaiHCHKUM
YUTa4YeM HayKOBOIO CHIIBHOTOIO.

MeTa crarTi — PO3KpUTH OCOOJMBOCTI BHUCBITIEHHS A. MapmamioMm
TEMH 1HKJII0311 B TOBiCTI «1 BMiIO CTpUOATH Yepe3 KatoxKi».

MeToauka gocaikeHHsl. Y CTyali BHKOPHCTAaHO KOHIENTYaIbHHUI
METOJ AOCIIIKEHHS, OCKIJIBKU TBIp PO3MIISAAETHCS KPi3b MPU3MY BHUCBITICHHS
aBTOpOM IpoOJieM corriaiizamii Ta ajganTaiii JIOJWHA 3 1HBaJigHICTIO. B
OCHOBY JOCTI/DKEHHSI TaKOX IMOKJIAACHO OiorpadiyHuii METOJ]| MpOYUTAHHS,
OCKUIBKU CIOXKET IMOBICTI BiJoOpakae OCHOBHI MOMEHTHU KUTTS CAMOT'0 aBTOpA.
Ilpn amamizi  XyJZOXHBOTO TEKCTy 3aCTOCOBAaHO TaKOX  €JIEMEHTH
IrepMEHEBTUYHOT'O Ta ONMCOBOTO METO/I1B.

Bukian ocHoBHOro marepiaiay. Asan Mapmamt (1902-1984) —
aBCTpPaNINChKUN MUCHbMEHHUK, KUH 0araTro moJopoXKyBaB KpaiHOWO 1 y CBOIX
XYAOXKHIX 1 MyONIMUCTUYHHMX TpAIiX OMNHCYBAaB ii KYyJIbTYpPHO-ICTOPHYHI
0COGIMBOCTI, HacamIepes] — JOAeH, mo il HacenMoTh. MOro KHUTH MaroTh
BHCOKE T'yMaHICTUYHE 3BYYaHHS, a TaKOX JKUTTECTBEpIHHHA madoc. A cama
Oiorpadist MHUTIISI, IK BU3HAYAIOTh KPUTHUKH, — 1€ «ICTOPIs JIFOAMHHU 3 YECHUM,
MYXKHIM TIOTJISIIOM Ha JTIMCHICTB 1 BIAUYTTAM paaocTi OyTTs» (AnaH).

XyooXKHs TPWIOTiSA aBTOpa, IO CKJIAAA€ThCs 3 MoBicTed «S BMirO
cTpubaTtu uepe3 kamoxi» (1955), «lle TpaBa, mo BoHa ckpi3b pocte» (1962)
Ta «B cepui moemy» (1963), € aBroGiorpadiuHoo 1 BigoOpakae CKIaIHHMA
nusix  (opmMyBaHHST OCOOMCTOCTI TOJOBHOTO Teposi AjaHa, SKUWA CTaB y
JUTHHCTBI KajiKOIO, BiJl YCBIAOMJIEHHS CBO€i HEMOBHOCIPABHOCTI U
BHUIPOOYBAaHHS BJIACHUX MOKJIMBOCTEH /10 CAMOCTBEPIKEHHS B JKUTTI. IcTOpist
[POTaroHicTa Maike TOBHICTIO BIATBOPIOE JKUTTEBMH MUIAX CaMOro
MUCbMEHHUKA, KUK Yy IIICTh POKIB 3aXBOPIB HA IMOJIOMIENIT 1 3aJIMIINABCS
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1HBAJIIJIOM Ha BCE JKUTTS; MaB OaThKa, KUl OyB 00 TKIYMKOM KOHEH 1 SIKHA,
MIPH BCiil CypOBOCTI XapakTepy, BUSBUBCS TyXKE FapHOIO MIATPUMKOIO CBOEMY
CHHOBI B WOTrO BUNPOOYBAHHSX, CIPABXHIM HACTABHUKOM; MpIsiB CTaTH
MUCBMEHHUKOM, 1 JIJIsl IHOTO 6araTo mpaioBaB Haja coboro, Tomo. [Ipu oMy
aBTOP HATOJIONIYE Yy TIEPEAMOBI 0 TOBICTI «S1 BMito cTprOATH uepe3 KaaroxKi»,
0 CTaBUTH COO1 32 METY CTBOPUTH CBOTO POJY JITEPATypHHUH «IaM’SITHUK»
HE cOo01 SIK MHUTIIFO YU OCOOMCTOCTI, a pajIlie TUM JIFOISIM, 0 HOTO OTOYyBaJIH
1 Mai¥ BIUIMB Ha IICH Ipolec WOro CTaHOBICHHS: «Mii Hamip OyB Habarato
IIAPIINI: 3MaTioBaTH 00y, IO BXKE BiAIAIIIA B MUHYJE. YOIOBIKH ¥ JKIHKH,
PO SKUX TYT 1I€ThCS, HaJIeXkKalnW 1O Ti€i J0OWU,  BOHM TEX BIAXOIATH Yy
MHHYJIE. YMOBH, 3a SKMX TapTyBaJIHCh iXHI HE3aJCeXKHI, MHUPl ¥ dyiHI BAadl,
MOCTYNWIINCA MiClIeM yMOBaM, IO (OPMYIOTh X HiSK HE TIpIli JIOACHKI
SKOCTI, aJleé TOPHO BXXe He T¢ 1 Meran iHmwmi» (Mapmamr, 1979). HasBana
YacTHHA TPUJIOTIi SKHAWKpalle BUKOHYE O3BYUYCHE 3aBIAaHHS MHUChMEHHUKA,
OCKIUJTBKM JBl IHIII YXe OiJbIIe CKOHIIEHTPOBAaHI HA BHKPHUTTI COIlaIbHUX
MPOTHUPIY, BaJ CYCHLIBCTBA, )KOPCTOKOCTI TOIIO.

[ToBicTe «S1 BMIiO cTpuOaTH 4Yepe3 KaIroXKi» yIepine BUUIIIA IPYKOM
ykpaiacpkor0 B 1979 p., 1 mume y 2016 p. Oyna mepeBugaHa y TOMY K
nepekiani M. IlinueBcbkoro. Aitle oOmaBa pa3u BOHA HE OTpHUMAalia HaJICKHOL
yBaru Hi 3 00Ky 4MTauiB, Hi BiJ JiTepaTypHUX KpUTHKIB. [Ipo Hel He Tak 1aBHO
3arOBOPHIIM SIKpa3 Yy KOHTEKCTI 1HKIIFO3UBHOI JIITEpaTypH, MPO IO CBIIYATh
3rajKd MpO BHJAHHS W KOPOTKI aHOTalii 3 BHU3HAYCHHSM 1IEHHOTO 3aayMy
NMMUCbMEHHUKA B ONISIaX KHIDKOK IIOTO CHPSIMYBAaHHS IICHXOJIOTaMH,
MeJlaroraMu, siKi mpamkorTh 3 JIThbMHU 3 OCOOIMBUME ToTpedamu, Ta iH. Takum
YUHOM, OyJI0O YITKO PpO3CTABIICHO AaKIICHTH: B OCHOBI CHOKETYy — JKHUTTS
XJIOITYMKA-1HBaJia, 1 OCHOBHUM 3MICT KHUTH — II€ MPOLEC IMOJOJaHHS HUM
cBO€1 (hi3MYHOT HEMOBHOIIIHHOCTI Ta YTBEP/DKCHHSI CHIIM AyXa, IO BeAe 0
MepPEeMOrH.

Tak, MO’)KHa BHOKPEMHTH KUIbKa OCHOBHHMX €TaIliB y JKUTTI TOJOBHOTO
reposi, SKi BIUIMHYJIM Ha Horo BHYTpimHIA cBiT. Hacammepen, me cama
xBopoOa. XJIOMYMK, HAa SKOTO OAThKO MOKJIAAaB Hamil SK Ha MaWOyTHBOIO
Hai3HWKA, MUCTHBIIS U OiryHa, 3aXBOpiB Ha JUTA4YME mapanid. OCKUTbKU BiH
OyB €IMHHUM Yy OKpY3l, XTO 3apa3uBCS Ha IIOJIOMIEINIT, JIOAA ITOYaIn
BiJICTOPOHIOBATHCh, 1 HABITh CTBEPPKYBaIH, IO II€ — Kapa, SKy HAclaB Ha
AnaHa Ta fioro poguny BceBuiHii. AjaH CIIOKIHHO po3MOBigae mpo 1ei Gakt
y CBOEMY TBOpI, YK€ uepe3 0arato pokiB, pO3yMilouH, IO TaKe CTaBJICHHS —
MPOAYKT  HEAOCBIAYEHOCTI  TaMTEIIHBOTO  HACEJNIEHHS  THX  4aciB,
HEJIOCKOHAJIOCTI MEJWIIMHU, SKa HE MOTJia TIOSCHUTH TIOXO/DKCHHS U
0co0IMBOCTEH 6araThox XBOpoO (B MPUHIUII, JTiKapi B IbOMY i HE BiTUyBaIH
nmotpedu), a BiATaK — 1 3aMpONOHYBATH BIAMOBIAHI METOAM JIKyBaHHS. 3
JIETKOIO 1pOHI€I0 aBTOp ToBOpHUTh: «T00i 68adcanocs, wo napaniy — ye me
came, wo U HeOOYMCmeo, i He pa3 AKuli-HeOyob gepmep, cnuHuswiu OiOKy
nocepeo wLiAXy, wod nepemosumucs clo8om i3 OasHiM npusmenem, NUmMas,

nepexusiioyuUch Hao Koaecom: «A pozym romy 306cim 8idiopano?» (Mapmiai,
1979).
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3a0000HHICTh 1 OOMEXEHICTh MICHEBUX JKUTEIIB PI3KO KOHTPACTYIOTH 13
XapakTepoM OaTbKiB T'OJOBHOIO MEpcoHaxa. MU Ji3HAaeEMOCs ICTOpit0 HOro
ponmy, ne mpeaku Oyiu CMUIMBI W 3aB35Ti, JISTKO aJalTyBaJIMCh HAa HOBHX
3eMIIAX 1 Jojanu Oyab-sfiKi TPYIHOINI — 1 Taki ) TeHH BiA Tata W MaMu
nepenanucs # AnanoBi. KpiMm Toro, He3Bakatouum Ha BIICYTHICTH OCBITH Y
ioro OaThKa (JIUIIE KUTbKA MICSIIIB 3aHATH 13 BUUTEIEM-II THUYKOI0), TOU OyB
Habarato MpOTPECUBHIIINM 32 CYC1JIB: BIpUB y MEIULIUHY, HIKOJIU HE KaJl1BCS
Ha CBOIO Ba)XKKY JOJIIO 1 3aBXKIH B YChOMY MIATPUMYBaB CHHA.

[lucbMEHHUK JOCUThH CIIOKiIHHO, 0€3 HaaMIPHOrO HaTypali3My 4YH
MiKPECICHOT CEHTUMEHTAIBHOCTI OMUCY€e ¥ Ti 3MiHM, IO BiAOyBamucs Ha
IBOMY €Tari 3 TUIOM XJOomIs: «Hezabapom no momy, K MeHe napanizyeaio,
M’A3U HA MOIX HO2aX NOYANU 3CUXAMUCS, A CRUHA, paHiule PiGHA Ui CUIbHA,
suxpusunacs. CyXoxucunisa 6 HoO2ax HANHYIUCb I, NOCMYNOB0 CKOPOUYIOUUCH,
sienyau ix y xoninax» (Mapmama, 1979). [Ipu npoMy XJIOMYHMK HE BiIuyBae
cebe TOTBOpOIO, HE BHWKA3ye CTpaxy, HE IUIade Big 00l — BCl HETaTUBHI
MOMEHTH CBOTO CTAaHOBMIIA BiH TNEPEKUBAE CTIMKO. A TBopua YysBa,
chopmoBaHa i/l BIUIMBOM OTOYEHHS ¥ OAaTHKOBOT'O POJY 3aHSATh, JO3BOJISE
HOMY OTOTOXHUTHU ce0e 3 MepesikaHUMHU KOHSIMH 3 KapTUHU, Ha SKY HIOJTHS
IUBUBCS Ha KyxHi: «[Jopanky s pasom 3 Humu mikas o0 HecmepnHoz2o 60.io.
Miu cmpax i cmpax, wo cHaé yux KoHel, 3IUBANUCS 600HO, pOOIAYU HAC
mosapuwiamu no uewacmioy» (Mapmami, 1979). V rtakuit cnoci® BiH HIOM
PO3MOPOIITYBaB CBiil O1J1b, TOJETITYBAB, BiIUyBalOUn ceO€ BXKE HE CAMOTHIM Y
oAiOHOMY CTaHi.

HactynHuMm, meperoMHMM —€TamoM Yy OKATTI  NPOTaroHicra, €
nepeOyBaHHs B JIiKapHi i onepartlisi. OCKUIBKA OKPEMHX JUTAYMX IIIMTUTATIB Ha
TOW yac y ABcrpaisii He Oyn0, TO XJIOINEIb OMHHHUBCS Pa3oM i3 TOPOCIUMU
moabpMu. | BUNpoOyBaHHS XBOPOOOIO BiH NMEPEKHUBAB TYT 3 HUMHU Ha PIBHHX,
HE BHKA3YIO4YH CBOIO CJIa0KiCTh. ABTOp, 3HOBY JK TaKH, HE aKIIEHTY€ yBary Ha
BaXKOMY BHYTPIIIHBOMY CTaHI CBOTO T€posi, HE CTaBUTh HOro mepen
€K3UCTCHIIIMHUM BHOOPOM, IO CIIOBHIOBANIO O OMOBiAL TparidHUM madocom,
HajzaBano O iif qpamatu3my. AllaH JOCUTH palliOHAIBHUN y CBOIX CYIKEHHSIX
PO CBIT 1 CBOE CTAHOBHWIIE, 3aBXKIM CTPUMYE CBOi €MOIIiifHI MOPUBH i
MOUyTT: «f He 68ajxcas c6010 X680poOy Ceplio3HO, OYMA8 Npo Hei K npo
MUMYACO8Y He3PYYHICMb. 32000M KOJHCEH Npucmyn 007110 8UKIUKAE Y MeHe
371icmb, AKA WEUOKO nepexoouna y eiduau, Koau Oilb NOCUNIO8ABCA, MdA
MINLKU-HO HANA0 MUHA8, s 3a6yeas npo Hvozo» (Mapmain, 1979).

Tyt ynmepiie NHCbMEHHUK MPOBOAMTH KOHTPACT MK JIOPOCIHM Ta
IUTAYUM  COpUHAHATTAM KaminrBa. Cycigm AnaHa 1o manaTi, BIEpIIe
CTHKAIOYHUCH 13 TUTSYUM TapajideM, CIOCTepiralodu, K XJIOMelb MYYHThCS,
aje BCe TEpHUThb, HA3MBaIM MHOro XopoOpumM, mMia0aIbOpIOBaIN, alie, SK
MOMIYa€e MPOTAroHICT, MICHs I[LOTO YacTO 3MaxyBajlH CIbO3y 3 oOnuuds. Bin
TaKOX BiJI3HAYAE, 110 JCSKI BIBITyBa4l XBOPUX, MPOXOSIUN MTOB3 HOTO JIIKKO,
CYMHO Ha HbOTO JMBHIUCS, HIOM IPOMOBIISUIN: «fTKe cmpauine Iuxo...».

Cam >xe AmaH MaB MOABIWHI BIIYYTTSI CTOCOBHO TaKOTO CTaBJICHHS 10
cebe. 3 ogHOrO OOKY, XJIOMIIEB] JIECTHIIA TaKa yBara J0 CBO€I MEPCOHH, 110 BCi
3 HUM OOTOBOPIOBAJIM CepHO3HI BakiauBi pedi (mpo bora, xBopobu, MaitOyTHE
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W T.I.) HA PIBHMUX, BBaXaJIW HOTO XOpPOOpPUM 1 MYXKHIM, PO3IUTYBAJH, SIK
CrpaBu. 3 1HIIOrO — BiH &K HiSIK HE CIIBBIIHOCHUB 1Ii XapaKTEPUCTUKHU 31 CBOEIO
XBOpPOOOI0, OOSTYUCH, 110 KOJIMCHh BUKAXE CBOIO CIIAOKICTh, aJKe OaraTto 4oro B
KUTTI JSKA€ThCs (Hampukiaa, muiieil). Tum Oinpine oMy BaXKKO 3pO3YyMITH,
YOMY BOHH TOBOPSTH, 110 BIH HIKOJIHM HE XOJAUTHME, 3aBXK/IH CIIOAIBAIOYNCH HA
kpate: «7Tinbku tlo10n08i Modce cnacmu Ha OYMKY, WO 5 8Jice HIKOMU He
xooumumy. Ckadxce oc maxe. Ta s we 00 icoxcamumy OUKUX KoHel, i
Kpuuamumy. «Buo! Biioly, i maxamumy Kpuciamum Kanemoxom, a 00 mozo i
A Hanuuly KHUXCKY Ha 3paszok «Kopanoeoeo ocmposa» (Mapmami, 1979).
[Nopanpin mofii B HUTTI XJIOMI JIMIIE AOBOJIATH IYMKY: T€, IIO JTOPOCIHM
3IA€ETHCS HEMOXKITUBHUM, JIETKO BKJIAJAETHCS B IUTSIYE CHPUHHSATTS CBITY, a 3a
Oa’kaHHSIM 1 3aBJIIKH CHJI1 BOJI — CTa€ PEABHICTIO.

UYepes psaa NOpUUMH MEIUYHOTO XapakTepy HaBITh HICHs omeparii
TOJIOBHUHM Tepoil MOBICTI 3aJMIIAETHCS KANIKOIO Ha Bce XUTTA. llpu mpomy
aBTOp JIEMOHCTPY€E, IO BiH HE O3J00JIOETHCS HA CBIT, a HOrO TBEpAMI
XapakTep BIAJIO MOETHYEThCA 13 UyWHUM ceplieM. 3HayHa 3aciyra B IbOMY —
T€ BUXOBaHHS, SIK€ JaJIM OaThbKH, X ocoOucTuil mpukiaa. s mporaroHicta
o0pa3 Horo Tata OpraHiuHO 3JIMBAETHCA 13 ysBIEeHHAMH mpo boxkoro Cuna.
SAxmo cam bor BBUXaBCI WHOMY CYBOPHM «300DOBCHHUM  O0510bKOM,
3a2opHymum, K apab, y 6ine npocmupaonoy», To Icyc Xpucroc OyB y #oro
PO3YMIHHHI «makxuti 00Opuil, 5K Mili mamo, MilbKU HIKOAU He IAEMbCSY
(Mapmamn, 1979). Scho, mo ui ysBiIeHHS OyaM JAOCHTb HAiBHUMH, TOX LEH
(parMeHT ONOBIAI CIIOBHEHHMH TEIUIOTO TymMoOpy, ajpke AnaH OyB HaBiTh
yrneBHeHUH, mo Icyc xomuth y M’akux depeBukax (ipmu «[immecmi», 060
KOJHCh HOro 0aThbKO, PO3HOCHUBIIM HApEIUTI Taki, Ha3BaB L€ «pPaticbKoio
Hacono0oto». TakuMu K HAIBHUMHM € i MOIUTBH Xyonis 10 bora, y sikux BiH
HE JIMILIE MMPOCUTH 3a ce0e K KaliKy, MOKaJIiTH Horo i TOMOMOITH OAYKaTH, a
il 3a CBOIX ONMU3BKUX, 3HAWOMMX, 1 HAaBITh 332 TBAPHH 1 NTAIIOK, 1100 Ti Oynu Ha
BOJII, HArOJI0OBaHI, HAIMO€EHI, 00 1X He oOpakanu. Y IbOMY JTUTHHA BUSBUIIACS
HabaraTo MEHII eroiCTUYHOI0, HDK OUIBLIICTH JOPOCIUX, IO HIOUTO
YCBITOMJICHO TTPUXOJSATh IO PEIITii, 1 MOJUTBH 30KpeMa.

Brnacue, o6pa3 0Oatbka i chopmyBaB y AnaHa ysSBICHHS MPO Te, IO
03HayYa€ «OyTH AOPOCTUMY». ABTOp 3MalbOBYE CIPaBJli «MEKOBY CUTYAIIIIO» 3a
BCIMa JIITEpaTypHUMH KaHOHAMH: JIFOJIU Ha MEXI1 )KUTTS 1 CMEPTi 1epedyBaroTh
B oOMexeHoMy mpoctopi. KoxeH i3 CycimiB XJIOMISM MO THanati y Takii
cuTyamnii OBOAWUTH cebe MO-pi3HOMY, IO BUKJIMKAE B HHOTO HEPO3YMIiHHS:
«binb no3basnae ix 4o2och 0ydHce 8ANHCIUB020 — H020CH MAKO20, WO 51 0ydce
yinyeas, ane Hazeamu He mie. /lexmo 3 X6opux yHoui gonas 0o Ooea, il MeHi ye
He nooobanocs. Ak nHa mene, OHU He NOBUHHI OYauU 6 Yybo2o pobumu. A He mie,
He xomig gipumu, wo it 0opocii moxcyms bosmucsa» (Mapmami, 1979). Ha
foro TyMKy, 10pociia JI0/IMHA, sIK Horo 6aTbko, He Mae 6oATUCsS abo BaraTHcs
B YOMYCbh — 3aBXK/U Tpeda BIpUTHU y CBOI CUJIU, OyTH MY>KHIM 1 WTH 10 KIHIS.

Haiibinpiie pi3HUIS y CTaBICHHI 10 KamilTBa AJaHa BiA4yTHA MiCISA
Horo moBepHeHHs noiomy. lle HacTymHe BUNpOOYBaHHS Teposi, SKUH MaB
3BUKHYTHCS 13 JIyMKOIO, L0 BiH Telep HE TakKui, AK YCi, aje BIEpPTO I
3amepedyBaB. ABTOpP IIJIKPECIIOE: MepeBakKHA OUIBIIICTD IOPOCIUX BBAaXKAJIH,
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110 XJIOMIIEB1 MOTPIOHE CIMIBYYTTS, 3alI€BHEHHS, 1110 BiH HE OJIUH, a (AKTUYHO
BUXOJWJIO, IO [MM BOHM JIMIIE TMOCTIHO HaragyBajdul HOMY Mpo HOro
IHBAMAHICTE: «C080 «KANIKA» 8 MOIU YS8I CMOCYBANOCA 00 THWMUX N00€l, aje
aoic HiAK He 0o meHe. [lopocii, wonpagoa, 8ecb Yyac HA3UBANU MeHe KANIKOM, |
spewmi-pewim s smyuienuti 0y eusnamu, wo, Madymo, 3aciy208y10 Ha make
nazsucvkoy» (Mapmamn, 1979). Tak, y onHiil i3 HebaraTboX peleH3ii Ha TBIp
HaroJyiomyeTbes: «CIIOBO «IHBATA» TYT K€ BHUKJIMKAE y HUX (JOPOCITHX. —
A.3.)) acomiamii 3 0e3MOpaJHUMHU JIIOJBMHU, Ha3aBXKIU TM030aBICHUMU
HOPMAJILHOTO JKHTTS, HI0 € JI0 HENmoJ0OCTBAa TOMHJIKOBOIO TyMKOIO»
(Peuensig). Came TOMy aBTOp BIAT'YKY PEKOMEHIYE YHMTAaTH L0 IMOBICTb,
HacamIepen, JopociauM. Y moBicTi AnaH Mapiiaii BiIIITOBXY€ETHCS Bij TOTO,
SIK CIIPUIIMaE CBIT 1 CBif CTaH AUTHHA-1HBAIIM, a 3 I[OTO BXKE CTAE 3PO3yMLJIO,
YOMY JOPOCII JIMIIE KaJdi4aTh MYIIy TOJOBHOTO Teposi, a HE MATPUMYIOTh, K
Mano 6u OyTH, 3HOBY K TaKH, 3a BHKIIOUEHHsIM OaTbKiB. Cepen moaiOHHUX
BHU3HAUEHb AUTAYOTO CTABJIEHHS B TEKCTI TBOPY MOKHA BUAUIUTH TaKi:

- IUTHHA-KaJliKa HE YCBIIOMIIIOE, SIKMX TPYTHOIIIB MOXXYTh 3aBIaTH il
HEpPYXOMI HOTH, a TOMY KHBE Ha [IOBHY;

- TUTHHA [IOMIYa€ CBOE KAIIITBO, JIUIIE KOJH 1 HaraayroTh MPO HHOTO;

- 370pOBI [ITH 3 OTOYCHHS TaKOX HE TOMIYAIOTh PI3HUIN MK
OJTHOJIITKOM-1HBATIIOM Ta IHIIUMHU TOBApPUIIAMH, TOXX BUMOTH, 3aBIaHHS,
YKapTH TOIIO JIO BCIX OJTHAKOBI;

- JITH 3 OCOONHMBHMH MOTpedaMH HE BIAYYBAIOTH COPOMY 3a CBOIO
HETIOBHOIIIHHICTh 1 NMparHyTh YHUKATH THX, XTO iX IEPEKOHYE B I1HIIOMY:
«300po6i, cunbHi 100U He Yyparomuvcsa Kauiku, 60 iM [ Ha OyMKYy He chnadae
nocmasumu cebe Ha uoeo micye. Jluwe mi, KoMy 3a2podicye HeMiuHiCMb,
JAKAIOMbCsl, Koau bavams it ¢ inwuxy» (Mapmami, 1979);

- KQJIIITBO JUTUHU — YaCTO MPHUBII JJIS Hel BIIUYTH CBOIO OCOOJIMBICTD,
HETNOBTOPHICTH, a JUIs 11 APY3iB — MHUIIATHCS, III0 TOBAPUIIYIOTH 3 YHIKAIbHOO
JIOUHOIO.

[ToniGHUX CeHTeHIIii y MOBICTI 6araro, ajie BCi BOHU JOBOJSTH, IO JIITH
Habararo Jieriie CpuiMaloTh el CBIT, Ui HUX HEMa€e HIYOro HEMOXIIUBOTO,
Tpeba iX JWIe B IBOMY MiATPUMATH. 3PEINTOI0, BCl MOJAJNBIN €TamlH
(hopMyBaHHS TOJIOBHOTO Tepos TOBICTI «S BMit0 cTpuOaTH depe3 Karoxi»
BiIOYBAIOTECS caMe BCyIEeped, a He 3aBIsSKH MMIATPUMIN JJOPOCIUX: BiH
BUUTHCS JAaTH BiACIY CYNPOTHBHUKY B Oiiflli, XOIWUTh 3 XJIOMISIMH Ha
MOJIFOBAHHSI, pUOAJIKy, CITyCKAETHCS JI0 KpaTepa MOTYXJIOTO BYJIKaHY, BUPYIIAE
3 mepeBi3HUKOM Koson [litepom MakneonoM y majeKy MaHApIBKY IO JIcCy,
3pEMITO0 — BTUTIOE CBOIO MPItO TIEPECTPpUOYBATH KaITFOKI BEpXH HA TIOHI, Y 10
HE MII' MOBIpUTH HaBiTh HOro 6aTbko. XJIOMYMK 313HAETHCS, IO TEX 1HKOIH
MiJITaBaBCsl MUTSM CJIA0KOCTI, BaXKO OOpoBcs 3 Ooiiem, aie ioro Oarata ysiBa
0JIpa3y MepeHocusa Horo y cBIT Mpil, e BiH BUIIPOOOBYBaB cBiif rapt. Take
coOl1 CIIBICHYBaHHS y JBOX CBITaX — JIHCHOMY Ta YSIBHOMY — IapMOHI3yBaJlo
BHYTpIIIHIN CBIT AllaHa, 3aCMOKOIOBAJIO HOTo, a 3rOJOM JaBali0 HAcHary
BTUINTH CBOI IIJIaHU 1 Oa)KaHHS B PEAIbHICTD.

Hanexa manzpiska 3 IliTepoM 1 CHiNKyBaHHS 3 MYXHIMH, CHIIBHUMH
YoJIOBIKaMU-JIicopyOamMu OyiiM BHU3HAYaJIbHUMH B OCTATOYHOMY CTAHOBJICHHI
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AnaHa fK MYXHbOI, BUTpUBaJIoi ocoOucrocti. Konu HIXTO 3 OTOYEHHSI He
3Ba)kaB Ha MOTO KaJIITBO i HE AOMOMAaraB oMy CiCTH OJMXKue A0 BOTHUINA YU
3ai3TH y QyproH4uK, Ie JCIIO PO3APaTOBYBAIO XJIOMIM W HABITH oOpaxkao,
aje 3MYIIyBajJo HACTIHIMBO CaMOCTIMHO Bce Ile poOUTH, SIK yci, OyTH He
ripmmM 3a HAX. AJie KOJU JIiCOpyOM 3arOBOPHIIM TPO HOTO KATINTBO i Te, IO
BiH HE 3MOXE XOIWUTH, ANaH HE MIr OPUHHATA [HOTO, XOuYa IIO0YaB
YCBIIOMJIIOBAaTH, 110 BOHU mpasi. BaxmuBy ponp Tyt 3irpaB Ilitep sk
OXOpOHEIIb 1 3aCTYIMHHUK XJIOIMIIS, MPUCOPOMHUBIIY TOBAPHIIIB Ta 3ayBaKUBIIIH:
«IKOU y sauux wooim nioowieu Oyau maxi MiyHi, K y yb02o XJI0nysa 80avd, im
He 6yno 6 3nocyy» (Mapmamn, 1979), Biq3Hayaro9u HOro BHYTPIIIHI SKOCTI U
JEMOHCTPYIOUH, IO BO3UTHCS 3 HUM 13 TOUYTTS MMOBard, a He HEOOXITHOCTI.
«llimep nionic mene 0o piensi yux ma0deu, — TOSICHIOE CBOI BIAYYTTS
XJIOTICII, — OiIblUle MO20, 8IH GUKIUKAG Y HUX N06acy 00 meHe. A came ybo2o 5
1 nompebysas» (Mapmamn, 1979).

3aBIsSKM TaKUM OCOOMCTOCTSIM, SIK 0aTbko, MaTH, I[litep Makneon Anan
3MII' OCTaTOYHO MOBIPUTHU B ceOe i JOCSATHYTH HACTYITHOTO €TaIy CBOTO JKUTTA
— BCTYNUTH Ha HaBYaHHA 10 MenpOypHa. XJIOMYUK-KaiKa, KU HIYMM HE
OyB MNPHUMITHUH Yy HaBYaHHI, panTOM CKJaB ICIOUT Kpalmie 3a CBOIrO
OJTHOKJIACHHMKA, BYMTEIICBOTO YITFOOJICHII, 1 OTPUMAaB IIAHC peari3yBaTH ceoe.
Mo>Ha IPUITYCTUTH, IO BIiH 3r0JIOM 3MOXeE 3IHCHUTU i CBOIO TUTSIUY MPIIO
CTaTH TUCBMEHHHMKOM, ake A.Mapmamr came Tak ImI0OB J0 CBO€Q
JiTepaTypHOi CIaBH.

TakuMm YMHOM, 1CTOPIS MPO XJIOMYUKA, KU MICIS XBOPOOH 3aTHIITHBCS
KaJIiKOI0, TIEPEeTBOPHIIACS HA TIMH JIIOACHKOMY JYXOBi, CHIII BOJIi, HEOAKaHHIO
JUTHHU MUPHUTHCS 3 00OCTaBUHAMM 1 IPUIHITH CBOIO HEMIOBHOIIHHICTb.

BucHoBku. I[HKIIO3MBHA JiTeparypa, MO0 Ha0ylna OCTaHHIM YacoMm
MONYJIIPHOCTI 1 Cepell 4MWTadiB, 1 cepel HAYKOBIB Ta KPHUTHKIB, MOPYIIYE
BaXIMBI MUTaHHA couiami3amii i aganTamii moaeit 3 oco0mMBUMHU oTpedamu,
iX caMOCHpWHHATTS 1 camopeanizaiii, IOJOJaHHA HHUMH OCOOMCTHX 1
couianbHUX Oap’epiB Tomo. B IbOMy acnekTi SICKpaBUM MPHUKIAJOM CITYKHUTh
nmoBicTh A. Mapmamia «f BMir0 cTpubaTu uyepes Kalltoki», SKa BiJITBOPIOE
ICTOpit0 KHUTTS aBTOpa-iHBadiga. [IMCBMEHHHMK IOBOIUTH, IO CTEPEOTHIH 1
HETaTHWBHI TPOSBM Y CTaBJICHHI JO JIOJAeH 3 OCOOJMBHUMH MOTpeOamMu
BUHUKAIOTh 4epe3 HEOOI3HAHICTh 1 HEMOCBIAYEHICTh THX, XTO IX OTOYYE,
BIJICYTHICTh KYJIbTYpU CIUIKYBaHHS 13 TAKUMU 1HAMBIIaMH, HEPO3YMiHHSI TOTO,
0 KOXKHAa JIIOJJUHA € HETMOBTOPHOIO OCOOMCTICTIO 31 CBOIM XapaKTepoM,
MPUHITUTIAMH, IIJIIMHA, CHJIOK BOMi. | nuimre miarpuMka OMWM3BKHUX Ta JAPY3iB
HAQ/Jal0Th TOJIOBHOMY T'€pOE€BI KHWTH HACHaru Ha TOABHTH 1 TIOAOJAHHS
BJIacHUX Mex. [Ipu 1boMy aBTOp JOBOIUTH, 110 3HAYHOIO MIpO0 POpMyBaHHS
KyJIbTypU CIIUJIKYBaHHS 3 1HBajmigaMu TpeOa TMOYMHATH 3 JOPOCTUX, SKi
BBAXKAIOTh, IO JIOAMHI-KAill MOTPIOHI >KANOoIl, MOCTIMHMNA 3aXUCT BiJ
HeOe3MeK 1 MOXKIIMBUX CYTHYOK 3 1HIIMMH, 3aliepeueHHs OyAb-sKO1 1HILIaTUBU
1 camocrtiifHOCTi. HatomicTh y IuTs4il CBIIOMOCTI MPOTAaroHicta TBOpY Ta
HAOT0 OJIHOMNITKIB KaJIITBO HE € TEPEIIKOJ0K YW BaJO0, JUIIE J0JaTKOBOIO
YMOBOIO Y TOCATHEHHI IJIEH.
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IMepcnekTHBH MOAAJBIIMX AOCTiIKeHb. lepcrieKTHBH MmomaIbIImx
JOCIJKEHb y0auyaeMo y CTYAIIOBaHHI 3pa3KiB 3apyOiKHOI Ta BITUM3HSHOL
IHKJTIO3UBHOI JIITEpaTypH, 30KpeMa y BUSIBICHHI HAPSIMKIB PO3KPUTTS TEMU
ICHyBaHHS Ta afanTaiii Jojaed 3 0coONMBUMHU MOTpebaMu, 0COOIUBOCTEM
noOyIOBH XYIOKHBOTO CBITy y TBOpax IIbOTO CIPSMYBaHHS, SKHA
aJIeKBaTHO PO3KPHUBAB OM aBTOPCHKUI 3a/IyM.
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3emusincbka A. B. Tema imkiro3ii y moBicti Anana MapmaJiia
«$1 BMilo cTpudaTn 4epes KaarKD

CratTTsa BUCBITIIIOE OCOOJIMBOCTI PO3KPUTTSA TEMH I1HKIIO311 Y MOBICTI
aBCTpaNiiiChKOTO MUChbMEHHMKA. HaromomeHo, mo iHKIIO3UBHA JiTEpaTypa
CTa€ TOMYJISPHUM HAMPSMKOM B MHCTEITBI CIOBa, CHOpSIMOBaHa Ha
PO3KpUTTS 00pa3y JIOAWHU 3 1HBAIIIHICTIO Ta O3HAWOMIICHHS YMTAIbKOTO
3araimy 13 ocoOnuBOCTAMM 1i comiamizanii i aganramii Ta mpoOiaeMaMu
camopeamizanii. [Ipudyomy i3 cepeauau XX CT. TOIIUPHUIACS TECHACHIIIS
BUOOpPY camMe TOJOBHOTO Teposi, a HE JPYropsAIHOIO YU €Mi30AUYHOIO
MepCcoHa)xa, sIK TaKOTo, 0 Ma€e ocobnuBi motpedu. [ligkpecieHo, mo 4acto
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Taki TBOPHU B IIEHTP1 yBaru CTaBIsATh OCOOUCTICTh MPOTAroHicTa, a HE HOro
KamnrBo. BusBneHo, mo kxHura A. Mapmanna € aBtoGiorpadiuyHoo i
PO3KpHBA€ CTAHOBJIEHHS JIWTUHM-IHBAJIia, MPOLIEC YCBIJOMJEHHS CBOET
1HAaKIIOCTI Ta 3amepeueHHs Oyab-SikuX oOMexXeHb uepe3 XBOpoOy.
BusHaveHo, 110 aBTOp NMpU IBOMY YHHUKAE€ CEHTUMEHTATI3MY 1 TparidyHoro
nadocy, He CTaBUTh NEPCOHAXKA Mepe]l BaXXKUM €K3UCTEHUIHHUM BUOOpPOM,
a pajmie MiIKPEeCcToe, M0 BCE YCKIAAHIOTh JUIsl HOT0 Teposi TOpOCii, sKi
HE PO3yMIIOTh HOro BHYTPIIIHBOTO CTaHy 1 HE NMparHyTh 3jJaMaTH BiacHi
CTEPEOTHIHI YSABJICHHS TPO JIOJAECH 3 OCOOJMBUMHU MOTpebaMu Ta IXHE
icHyBaHHs. TakMM YHMHOM MUCBMEHHHMK HPOBOIUTH KOHTPAcT MiX
JOPOCIUM Ta JUTSYUM CHPUHHATTAM Kaminra. Haromomieno, mo came 3
1iei MpUYMHM BCl eTanmu (pOopMyBaHHS T'OJOBHOTO repos MOBIcTi «S BMito
cTpuOaTH 4epe3 Kallroxki», MOYHHAIOYM 3 MOMEHTY IMOBEPHEHHS 3 JIIKapHI
micysi omepaiii, BiZOyBalOThCS caMe BCylleped, a He 3aBASKH MiJTPUMII
nopociaux. JloBemeHo, mro icTopisd, SAKYy BHKIAaB Yy CBOEMY TBOPi
A. Mapmami, € CHpaBXHIM TiMHOM JIIOJICBKOMY JyXOBi, CHJII BOII,
HeOaXaHHIO JUTHHH MHUPHUTUCS 3 OOCTaBHHAMH 1 TPUUHATH CBOIO
HEIMOBHOIIIHHICTb.

Knouosi cnosa: XymoxHs 1HKJIIO3WBHA JIiTeparypa, 1HKIO3ifd,
aBToOiorpadiyHa NOBICTh, CTEPEOTHUIIHI YSIBICHHS, KUTTECTBEPAHUH madoc.

3emusHckas A. B. Tema nHk/I103MM B noBecTH AjaHa MapmaJia
«51 ymero npbirath 4epes JIy:Ku»

CraTpsi ocBemaeTr OCOOCHHOCTH pACKPBITHUS TEMbl HHKIIO3UH B
noecTd A. Mapmanna. 3aMeuyeHO, 4YTO MHKJIO3MBHAas JUTEpaTypa
HallpaBJI€Ha Ha packpbeiTHe o0pa3a dYeJoBeKa C WHBAIUIHOCTBIO U
O3HAKOMJIEHHE  UIIMPOKOro  Kpyra uuTaTeneili ¢  0COOEHHOCTIMHU
COLMANIN3AINY, alallTallui U Ipo0IeMaMy caMOpealn3aluu TaKuX JIoAeH.
K Tomy xe, co cpenqunbl XX B. pacnpocTpaHuiach TEHACHLUs BbIOOpa
HUMCHHO TJIaBHOI'O TICpoOsA, a4 HC BTOPOCTCIICHHOTO MK JSIHU30AUYHOIO
IepcoHa)xka, Kak HuMerIero ocodele mnorpedHocTu. [loguépkHyTO, UTO
JaCcToO OTH HPOU3IBCACHUA B LNCHTPEC BHUMAHUA CTaBAT JIMYHOCTD
IPOTaroHUCTa, a HE €ro yBeube. BBIABIEHO, YTO KHHUra pPacKphIBaeT
CTAHOBIEHHE peOEHKa-UHBAINMJIA, IIPOLECC OCO3HAHMS HUM CBOErO
OTJINYMS U OTPULIAHUS JIFOOBIX OrpaHUYeHU u3-3a 6ose3nu. Onpenaenexo,
YTO aBTOp IpHU OTOM H30€raeT YpEe3MEPHOTO CEHTUMEHTalu3Ma H
Tparmdyeckoro mnadgoca, He CTaBUT NEPCOHAXKA IMepe]l dK3UCTEHIUATbHBIM
BBIOOPOM, a CKOpee MOAYEPKUBAET, YTO BCE YCIOXKHSIOT JJIS €ro repos
B3pOCIIble, KOTOpbIE HE MOHMMAIOT €ro BHYTPEHHETO COCTOSHUS U He
CTPEMSTCS NPEOAOJIETh COOCTBEHHbIE CTEPEOTHUIIHBIE IPEICTABICHUS O
TIOJAX C OCOOBIMH NOTPEOHOCTAMHM U HUX CYIIECTBOBAHMHU. TakuMm
00pa3oM, mucaTelb MPOBOJMUT KOHTPACT MEXAY B3pPOCIBIM U JAETCKUM
BOCIIpUSATHEM HMHBaNUAHOCTU. ClelaHO aKIeHT, 4YTO HWMEHHO IO 3TOH
IpUYUHE BCcE ATalbl (POPMUPOBAHUS TJIABHOTO reposi moBecTH «S ymero
NOpbIraTh 4€pPEe3 JIYXKU», HAUHMHAA C MOMCHTA BO3BpAlICHUA H3 GOHLHI/ILU:I
[ocjae omnepauuy, OH IPOXOAUT HMMEHHO BOIpPEKH, a He Osarogaps
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MOA/IEPKKU B3pOCHbIX. JlOKa3aHO, YTO HUCTOPHs, KOTOPYIO H3JIOXKHI B
cBoeM ImpousBeaeHuM A. Mapmania, sBISE€TCS HACTOSIIMM T'MMHOM
YeJII0BEYECKOMY IyXy, CHJIE€ BOJIM, HEXKEJIAaHHI0 peOEHKa MHPUTHCA C
00CTOSTENHCTBAMYU U IPUHATH CBOIO HETIOJHOIIEHHOCTb.

Kniouegvlie  cnoea:  XyHOKeCTBEHHas WHKIIO3MBHAs  JIMTEpaTypa,
MHKJIO3Us, aBTOOMOrpaduueckasi IMOBECTb, CTEPEOTHIIHbIE INPEACTaBICHUS,
KHU3HEYTBEepKAaroImuil nagoc.

Zemlianska A. V. The Theme of Inclusion in Alan Marshall's story
«l can jump puddles»

The article highlights the peculiarities of revealing the theme of inclusion
in the story of the Australian writer. It is emphasized that inclusive literature is
becoming a popular trend in the art of speech, aimed at revealing the image of
a person with disabilities and acquainting the readership with the peculiarities
of socialization and adaptation and the problems of self-realization. And from
the middle of the twentieth century there was a tendency to choose the main
character, and not a secondary or episodic character, as one that have special
needs. It is emphasized that such works often focus on the personality of the
protagonist, rather than his disability. It was found that A. Marshall's book is
autobiographical and reveals the formation of a disabled child, the process of
realizing his otherness and denying any restrictions due to illness. It is
determined that the author avoids sentimentality and tragic pathos, does not put
the character in the «limit situation», but rather emphasizes that everything is
complicated for his main hero by adults who do not understand his inner state
and do not seek to break their own stereotypes about people with special needs
and their existence. Thus, the writer draws a contrast between the adult and
children's perception of the disability. It is emphasized that for this reason all
stages of formation of the protagonist of the story «I can jump puddlesy,
starting from the moment of returning from hospital after operation, occur in
contrary, and not thanks to support of adults. It is determined that the study of
inclusive literature is a promising area of literary researcher, as it provides a
comprehensive view of the problems faced by people with special needs, their
relatives and friends.

Key words: inclusive fiction, inclusion, autobiographical story,
stereotypes, life-affirming pathos.

Crarrsa mamiinma go pemakuii 07.09.2021 p.

Cratra npuiinsta 1o apyky 10.10.2021 p.
Penensenr — 1. ¢inon. H., mpod. llaposa T.
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»wJIOBEIIb OKEAHY. ICTOPISA OJICCEA” B. EPMOJIEHKA
SIK TOCTMOJIEPHICTCHbKHIA POMAH

Cepen xHwKHUX HOBUHOK 2017 poky yBary KpHUTHKIB 1 YHTadiB
npuUBEepHYB naeOloTHHI poman Bononumupa €pmonenka ,JloBeub oxeany.
Ictopiss Opicces”. Piu y TiM, mo aBTop — (inocod, BUKIAZAY, E€CEICT,
nepeKaay, peJakTop, aBTOp 1 BeAyyMid NOJMITHMYHOI nporpamu. Bin
HapoJMBCS B CiM’1 HAyKOBIIB 1 BUKIamadiB-isocodis, 3akiHumB Kuepo-
MoruisiHChKy akajieMiro, a moTiM LleHTpanbHO-€BpONeChKIA YHIBEPCUTET Y
bynanemTi. OTpuMaB CTyIiHb KaHIUATa HayK 13 ¢igocodii, a mOTIM TOKTOpa
3 MOMITUYHUX CTyAid. ToXX He OUBHO, MO KHUTH B. €pmosieHka mpouHATI
¢dbimocopcrkum  ayxoMm. OpHiero 3 yIIOOJEHHX MOCTAaTed Y4YeHOro 1
nucbMeHHUKa € Banprep bBeHbsMiH, SKOMy MpHUCBAYeHA TMeplia KHUTA
,OmoBigau 1 ¢imocod” (2011). IMotim 3’ saBunmcs ,,Jlameki Omusbki. Ecei 3
¢binocodii ta mreparypu” (2015), ,IlnuaHi igeonorii. Inei Ta momiTuka B
E€pporti XIX — XX cromite” (2018). OctanHs Oyma Bij3HayeHa JIBOMA
npemismu — imeHi FOpis leBenvoBa Ta imeni Ilerpa Moruwnmu. Y mnpomy psiai
,»JIOBEIlb OKEaHYy...” BUPI3HIETHCS SK MEPIIUH 1 TIOKU IO €IUHUN XYIO0XKHIN
TBip aBTOpA.

Poman ortpumaB cxBampHi perieH3ii kputukiB AnHi [ail, Oumnbru
[epexpect, Onera Konapesa, lap’i [lyrau Ta iH., ane OyB o0iliieHnii yBaroto
Cy4acHHX JiTepaTypo3HaBIiB. TO)X 3amoOBHEHHS i€l aHANITUYHOI JAKYHH
3YMOBITIO€ aKTYaJIbHICTh HAIIOI PO3BIIKH.

Mertoto ctatTi € po3risn (pimocodcrkoi mpobdaeMaTuKu poMaHny ,,JIoBerb
okeany. Ictopis Omicces” Ta aHami3 HOro XyIOXKHIX OCOOTMBOCTEH Mi KyTOM
30py €CTETUKH TOCTMOJIEPHI3MY.

3BepTaHHs 10 MidoJIOTIUHOI Ta (HOITBKIOPHOT 00pa3HOCTI, 1O AHTHUYHUX
YM CEpeHbOBIYHMX CIOXKETIB Yy JITepaTypi IMOCTMOJIEPHI3MY € OJHIEI0 3
xapakTepHux ocoOnuBocTeil. I poman B. €pMonenka BOUcCyeTbest y 1eH psijl.
3aB’S3KOI0 CIOKETY CTa€ MOMEHT, KOJIM MICHsl ABAJIATUPIUYHOI BiICYTHOCTI B
pinny Itaky moBepraetscs Midomoriunuii Opiccelt, Ha3Banmii ['omepom B
Hlmani” i ,,0Oxiceei” xurpomyapuM. BiH npuxonuTs 10 piAHOTO MOpPOTyY, aje
HOTO HIXTO HE 3yCTpivae — AIM 3pyHHOBAHUMU, po ApyxuHy [lenemony i cuna
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Tenemaxa Hemae 3BicTok. B. €pmonenko 30epirae HalBaXJIMBIILY
XapaKTEePUCTUKY T'OJIOBHOTO Iepos — HOro aHamiTW4HI 3710HOCTI, ane CHOKET
Oyaye aOCOJIOTHO OpHTiHAJIBHO: TOMEPIBCBKHH  €IOC  3aBEPIIyEThCS
NOBEpHEHHAM wHapss Iraku mix Burisiiom kebpaka, MEPEeMOTol Haj
YHCICHHUMH HENPOXaHUMH TOCTSAMH, KOTpi cBaraimuch a0 Ilenenomm, i
B033’€HaHHAM poauHu. s B. €pmornenka mopir pigHOI JOMIBKH CTae
BIJITPaBHOIO TOYKOIO MONIYKY BJIACHOT 1I€HTUYHOCTI HOTO reposl.

B onHoMy 3 iHTEpB’I0 aBTOp MOSICHIOE KOHLEIIIO CBOTO MEPCOHAXA,
HOTO BIAMIHHICTB BiJI TOMEPIBCHKOTO: ,,I{e BiUyTTS MpOBUHH, — KaXKe aBTOP. —
Opiccess TpOHM3YE BITUYTTS MPOBUHHM, HOMY 3/4a€ThCs, IO HOro icropis
HapoOuTh OaraTo moraHux peueil. I'omepiBcbkuit Oniccei, KO MOIyMaTH
palioHaJIbHO, 1€ He JOCUTh NMpUeMHHN nepcoHax. lle monuHa, sika pyiiHye
KUJIbKa MICT, IKa 3aKIHUYy€ BEJIUKY BIIHY MIJCTYITHOIO MEP3EHHOIO JII€10, KOO
€ TPOSHCHKUH KiHb. ToMy ansi MeHe OyB Ba)XJIMBUII MOMEHT CIIPOOH KHUTHU 3i
CBOIMM TOMWIKAMU 1 HamaraTHCs BUIPABIATH iX. MOXIHMBO, L€ TPIIIKH
XpHUCTHUSHI3ALIS aHTUYHOTO 00pa3y” (,,JloBeus okeany”, 2017).

Binnaxomkenns camoro cebe, IMONIyK BIJMOBIIEH Ha MUTAHHSI IMPO
CYTHICTh OYTTsI, PO IIACTS, KOXAaHHS, BIYHI IIHHOCTI, BIACHE MPU3HAYCHHS —
ocHoBHa Temaruka JitepaTypu XX—XXI cromite. Hamucana aBTopom-
¢inocodom kHMra crioBHEHa pediexciii Ta pPO3MHUCIIB HPO OHTOJOTIYHI Ta
aKcioJoTiuHI mHUTaHHSA. [ OMEpIBCHKMN €MOoC 3aBEPIIYETHCS BO33’€IHAHHSIM
ponunu 1aps Iraku, B pomani B €pmonenka Tenemax sk crnagkoeMmenpb i
IIPOAOBXKYBad pOAY B3arajai BiACyTHIH, a IleHesnoma, aHTHMYHMHA CHMBOJI
BIPHOCTI ¥ TepIiHHS], 3aJUILAE OCTPIB, MPHUIUHSAE YEKATH YOJIOBIKA 1 HABITH
3HaXOQUTh yTiXy B o0iiimMax Oora [lionica. Take BUIbHE MOBOIKCHHS
NUCHbMEHHUKA 3 TEpHIODKEpeIaMu € TaKOoX XapaKTepPHOI  O3HAKOIO
MIOCTMOJIEPHICTCHKOIO XYI0XKHBOTO MHCIJIEHHS. ABTOp ,,0Cy4acHIO€” CBOIX
MEPCOHAXIB, OYAy€e CIOKET 3 TOYKH 30py ncuxosorii sroauan XXI cTomiTTs.
Horo Ilenenona — He MOKipHA CTPaIHMUIISA, IO JIHIIE JUIE CTHO3H B OUiKyBaHHI
OJIyTHOTO YOJIOBiKa, a 3/1aTHA HA MPOTECT, X04a B y (OpMi 3aUIIECHHS MiCII,
ne ili HaHOCUThCS JylIeBHa TpaBma. J{o peui, xTo cnanus nanan Opicees 1 1e
MOJIITHCS HETIPOXaHi KEHUXH Y TEKCT1 He 3Talye€ThCsl.

ONMHUBIIKCH TIEpe]T PyiHAMH PiJTHOT JOMIBKH, TOJIOBHUH TepOi IpHitMae
PIIIICHHS POWTH BECh CBIM MUISIX ax J0 Tpoi 3HOBY, 3yCTPITHCS 3 yciMa, KOMY
3apaB 0o0yit0 200 Tops, BUIIPABUTU IMOMMIIKH, II00 3aCIy>KUTH IPOILIECHHS.
Taka KOHIIemIIisE MAaKCUMaJIbHO HAOJMKEHA JI0 TOHATTS ,,lIepe3aBaHTaXEHHS,
10 CTajo0 0COOJMBO MOMYISAPHUM Ha moyaTky XXI cromiTrs B ycix cdepax
TiSTTBHOCTI — B1JT TIOJIITUKH JJO OCOOUCTHX CTOCYHKIB.

OxHuUM 13 TpUIOMIB XapaKTepOTBOPEHHS € CaMOXapaKTepHCTUKa
Opniccest: ,,CTpinens 1 MaHAPIBHUK, BOiH 1 BOUBLS (€pMosnenko, 2017). Ilpote
HE TUIBKM IUMHM pUCAMU BUMIPIOETBCS OcOOMCTICTh maps Itaku. Bin mae
TOCTPUN PO3yM, BUMOTJIMBICTH 10 ce0€ 1 CMUIMBICTh MOJUBUTHCA TIPaBAl y
BiYi: ,,...1 3paAuB CBiil cBIT. bo mMokuHYB Horo 6e3 OCOOJMBUX NPHUUUH,
MPOMIHSB WOTO Ha NpHUMapy, Ha 4yXKy BIHHY NMpOTH Jajekoi Tpoi, Ha dyxy
cnaBy” (€pmonenko, 2017).
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»J1 3pyiiHyBaB Tpolo, 1 THCSUI JIOJEH 3aauIIniancs 6e3 TOoro, 0 BOHU
mo6nath. 'ekrop nomep, Ilpiam craB sxeOpakom, ['eneny 3abpaB Menenaii,
YOJIOBIK, BiJl IKOTO TTAXHE MUHYITHM.

S 3akoxaB HaBcukaio B cebe, ajne moOTiM MimIOB Big Hei y mope. Sl
MOKHMHYB 11, 00 Hi4 camoTHOCTI po3puBana ii. [le Temep ii cepue? XTo BpsTYyE
1i Bl Xkaka?

A BigmaB cBoe xoxans Iuprei Ta Kaminco — i qumme [lenenony 6e3
qosioBika, a Tenemaxa 6e3 6arpka. Yu 3axouyTh BoHM MeHe Oauntn? Tak, ajne
TITBKH JIJIS TOTO, 00 TUTFOHYTH MeH1 B o0onmuust” (€pmonenko, 2017), — ripko
po3muciroe Oficceld 1 BUpIIIye IPONTH NUIAX BUMIPaBIeHHS. MOTHBH TPOBUHU
1 CHOKYTH — HEHTpaJIbH1 Y POMaHI1, € pylIiHHUMU CHJIAMHU CIOXKETY.

TakoX BaXJIMBOIO € TeMa KOXaHHs, IO TICHO MepervieTeHa 3 HUMHU.
Crocynku Omiccest 3 )KIHKaMHU 3MajIbOBaH1 JIETaIbHO, POMaHTUYHO TT1THECEHO.
Lli cropiHkM poMaHy CIIOBHEHI HIKHOCTI il mpucTpacTi, oOpaHuili repos —
yapiBHI KpacyHi, sIKi 3 HOTO 3HUKHEHHSIM BTPA4YalOTh CEHC JKUTTSI.

CrouaTtky 1ap Itaku moBepraeTbcs Ha ocTpiB cupeH. Cruparouyuch Ha
JaBHBOTPEIbKI Mi(U, aBTOP POMaHYy OINHUCYE JHUBOBUKHO MPEKPACHI TOJIOCH
oUX 1CTOT, aje i TOBOPUTH NPO CMEPTENbHY HEOe3MeKy, IO 3arpoxye
nogoposkHiM. Jlume myxHiit Oficceit 3MIT BCTOSATH TEpes CIOKYcot, 00 BiH
yBech 4ac 3raayBaB cBoto Ilenenomy. I cupenu He 3mornum 3abpatu ioro y
TTHOWHH MOPSI.

Jani mMaHzapiBKa TOJOBHOTO TepOsl MPOJAIIa Yepe3 OCTPOBH, Ha SIKUX
MeEIIKaJIA MPEeKpacHi apiBHU i OoruHi — HaBcukast, mouka naps ¢eakis, KoTpa
KHHYJacs micis Bix i3my Omiceest 3 Kpydi y Mope, ajne Oyia BpsITOBaHA BITPOM
EBpom; motim Kasinco, 3 sIKOWO XUTPOMYAPHUA TPOXKHUB CiM POKIB, a MOTIM
NMOKHMHYB; YapiBHUI Llipuesi, KoTpa BMija nepeTBOPIOBATH JIOJCH Ha TBapUH.
He Bimcrymaroum Bia crokeTHoi kaHBu Midy, B. €pMorneHko HamoBHIOE IIi
curyauii HoBuUM 3MmicToM. Hampukian, B ictopii 3 HaBcukaero oHa KpacyHs
Oyna HaATO HaiBHA 1 HEJOCBIAYEHA B CEPJICUHUX Irpax, TOMY 3aKoxajacs B
Opniccest, KOTpHUil TOBOAMBCS K Ipodeciiinuil 3Ba0HMK. | Koau BiH BUPIIMB ii
NMOKWHYTH, JiBYMHA BYMHWIA CcOpoOy camoryoctBa. Yepe3 pik repoit
MOBEPTAETRCS IO HEi 1 Uye >KOPCTOKi, ajie CIpaBeIJiMBiI CloBa Oora BITpiB
Eoma: ,,EBp ypsTyBaB ii. Ane Tu ckpuBauB ii. CKpUBIUTH ClIabKOro — Iie
ripme, HiXK youtu...” (€pmonenko, 2017). MuHyIO YuMalo Yacy, IMOKH
Opicceit BuMonuB npoiieHHs: y HaBcukai.

3a3HauMMO, 10 KOMMO3HIIHHOI OCOOJIMBICTIO POMaHy € PO3MIIICHHS
»Te3nw”’ W ,,aHTHTEe3W~ — TOJBIMHUX PpO3IITIB 3 OJHAKOBUMH Ha3BaMH,
Hampukian, ,,HaBcukas™ 1 ,,HaBcukas 27, ne onucani crocynku Ojiccest 3 TIE0
Yy 1HIIOK KIHKOIO, a TOTIM HOro JApYruil TNpui3A, 1€ BiH HaMaraeThCcs
OTpUMaTH HpolleHHs Big HUX. [IpuxmeTHo, mo Opicceil MPUHOCUTH KOXKHIiM
XKIHIII Tope, pyiHye ii cBiT. POOUTH 1€ CBiiOMO, BiaTak OinbLI XKOpcToKo. Bin
HE MOCMHiIllae MOBEPHYTUCSA N0 ApykuHU. BiiiHa mix crinamu Tpoi Tpusana
JIOBTUX JECATh POKIB. | CTIIBKM JXK TOJIOBHMM TIepoil MaHIpPYBaB CBITOM,
MepexoisTuu Bia oHiel kKpacyHi 10 1Hmo1. Oficceld pO3KPUBAETHCS K YYTTEBA
0COOHUCTICTD, ajie BOoJHOYAC OE3IyIIHUNA MAHIMYJIATOP, KM XOJIOJHOKPOBHO
po30uBae cepiisl KpacyHb.
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VY pomani B. €pmoneHka MICTUTBCS YUMaIO €pOTHYHUX CLIEH 3ycTpiueit
uapsa Itaku 3 pi3HMMH KIHKaMH. ABTOpP XYIOXKHBO PO3TrOpTa€ pi3HI TUIH
KoxaHHs: 3 HaBcukaero — 11e 3Ba0JIcHHS HAIBHOI JIBYMHM, 1i TIepIe KOXaHHS 1
po3uapyBanHs; 3 Kaminco — KoxaHHS-3MaraHssi, MOE€JUHOK TOPAOCTI W
BIa0s1I00CTBa; 3 Llipiieero — qomMiHyBaHHS JKIHKH HaJ YOJOBIKOM, BTpaTa HUM
BIacHOi Boui, momcTa kiHii. HaBcukas moBHicTio migkopuiacs Omicceesi,
Himda Kamninco BnagaproBana Ham HuM, Llipries mydriia iioro, ane momapyBaia
oMy MyZIpiCTh IIPOILATH.

He3po3yminumu B pomani € cTocyHkd Ojicces 3 BIACHOIO JIPYKHUHOIO.
[Ile Ha moyaTky TBOpY, IIyKarouu ii 1 PO3MUTYIOUM, KyId BOHA IOJijacsd,
XUTpOMYApUN MouyB BiA Haps Menenas: ,,Bona iiae 3 Itaku, BoHa HE MOXe
Jani 4ekaTu Ha Tebe, BOHA HE MOXKE Jlaii TepmiTH HaxaOCTBa YOIOBIKIB, SKi
3amOBHWIM 11 OyJIMHOK, IOMAaralouduch ii cepiis, JoMararouuch ii miorti. Bona
iae nanexo, 60 xoue CIyKUTH Ooram, 1 mpocuia MeHe noTypOyBaTucs Ipo ii
cuna” (€pmonenko, 2017). YV TekcTi BiICYTHS TMEPEIICTOPisl CTOCYHKIB
Opiccest 3 npyXuHOIO 10 TpPOsSHCHKOT BiliHU, BiATaK TeMa KOXaHHS MiXK HUMHU
TEX HE PO3TOPTAETHCS.

Sk 1 B anTMYHOMY Mi(i, mia yac TpuBaaux MauapiB Opicceil mpoiiios
Mk Crumioro 1 Xapiomoro, CIyCTHBCS B IIAPCTBO MEPTBHX, MO0 3amUTaTH
npoBuaus Tipecis mpo cBoe MailOyTHe. Ane aBTOp poOMaHy JOJa€ 1 CBOI
CIOKETHI moBOpoTH — 3ycTpiu Opmicces 3 mpopouwniero Kaccanaporo, sika
po3moBilae oMy iCTOpiF0 HOTO K CTOCYHKIB 13 wHapiBHuUIEo [lupieero
HEMOBOHU 31 CTOpOHH. Y IIbOMY €301 POMaHy MOPYIICHI JYyXe BaXKIMBI
MUTAHHS TPO 3HAYEHHS MOBM SIK ieHTH(]IKaTOpa 0COOMCTOCTI 1 mpobiiema
mam’siTi SIK OCHOBU JIFOJICBKOTO KHUTTSL.

Sk 1 B 'omepogiii moemi, Oficceii pa3oM 13 CyIyTHHKaMH MOTPAIUISIIOTh
Ha YapiBHHUM OCTpiB, Je naproe [lupues. Aje BoHa MepeTBOPIOE BCIiX JIFOICH Ha
IUKUX 3BipiB abo nTaxiB. MoTuB MeTramop(o3u NMpPOHU3Ye BCi (HOIBKIOPHI
CHUCTEMH CBITY, IPOTE TYT BiH BiJIIrpae IUIKOM creu(iuHy POJIib: IEPETBOPEHI
Ha TBAapHH JIIOJM BTPAYalOTh MOXIIMBICTH CIUJIKYBaHHS 1 JIy)K€ CTPaKIArOTh
Big 1poro. Komm » Ha mpoxaHHS TonoBHOro repost Lupies moBepHyna im
Tr0ACHKY 101100y, Oniccelt modyB CTUIBKHM CTPAIIHUX 1 KPUBAaBUX I1CTOPIiH, 110
3po3yMiB, YOMY il cama BoJIoJapka Mujia YyIoAiMHMIA eJiKkcup, 10 AapyBaB
3a0yTTS: ,,...TOMI g 3p03yMiB, yomy Llupiiest pobuna ix 3Bipamu. Y mam’siTi mux
aroAeit Oyno 1mochk Take, Mo POOMIIO iXHi KUTTS HecTeprnHuMmu. Lle OyB xax,
[0 PO3PUBAB iXHI Iy, 3 IKUM BOHH HE MOTJIHM XUTH Jaii. bytu 3Bipamu im
jermie, HK Oyt moasmu’” (€pmonerko, 2017).

Came myapa [upiest gomomoriia roJIOBHOMY TepPO€Bi O€3MepeIiKoIHO
MOTPANUTH B IAPCTBO MEPTBUX, a00 MOYYTH HOpaau Myaporo crapus Tipecis i
BU3BOJIUTH 3aK0XaHOro B ApreMiny AkreoHa. B moropomnomy Aini Onicceit
3yCTpiB CBOIO MaTip, BOUTHUX Yepe3 HbOTO BOTHIB, sIKI MOJATIIN 1 B TpOsTHCHKIM
BiifHI, 1 B YMCIEHHUX HeOe3MeuHuX MaHApiBKax. Y KokHoro 3 Hux Opicceit
MIPOCHB NpOOayueHHsl, aje He BiJ yCiX HOro OTpUMaB.

3yctpiu y migzemMHoMy mapctBl 3 TipecieM mponwBae CBITIO 1 Ha
B3aeMuHu Ogiccest 3 OpykuHOIO: ,,— [lenenona Bromumnacs yekatu, Omiccero.
HacTae muth, KoM Kparis, 110 najaae B aMm(popy, HallOBHEHY MO BiHIISI BOJOIO,
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nepeBeptae i’ (E€pmonenko, 2017); ,,Kepm I[locelimona po3mnoBuin i mpo
upuero, HaBcukatro ta Kaninco. Bona 3po3ymina, 110 yeKkaTH HEMae CEHCY.
<...> Bce abo nidoro, ckazaia co0i [lenenoma. Tu He 3Mir Bigaatu i yce.
Tomy T He MaTtumer Hivoro” (€pmornenko, 2017).

Jis  ecTeTMKHM  TMOCTMOJEPHI3MY  XapaKTepHOI  O3HAKOK €
IHTepPTEeKCTYalbHICTh, I'pa 3 Tpaauuielo. B pomani B. €pmonenka us puca
peani3yeThCcsl yepe3 BUIbHY IHTEPIIPETalliio 1 KOHTaMiHaIii0 Mi(iB, CTBOPEHHS
BJIacHOTO aBTopchkoro Midy. Tak, Hampukiazn, 3HUKHeHHS [leHemonu e
1HAMBIAYalbHO-aBTOPCHKOIO BEPCI€I0 MUChbMEHHHMKA. TakoX HECHOJIBaHUM
MOBOPOTOM Y CIOXKETI € BBelneHHs koxaHls Ilenemonu — OGora [liowica.
PosnoBimatoun mpo mporo mepcoHaxa, B. €pMmoneHko momae 1me OAUH
aHTUYHUHN CIOKET — Ipo Apiazny, sika qornomoria TeceeBi BOMTH MiHOTaBpa.
Ane B poMaHI MOTHUBAllis i BUMHKY 30BCIM iHIIA: OyIIM-TO BOHA CTpa)kaaa
BiH HacWJIbCTBa MiHOTaBpa 1 XUTpOIIaMu JjoroMoriia TeceeBi po3rpaBUTUCH 31
CBOIM My4HTesIeM. AJie IOHaK HE BIJMOBIB HAa KOXaHHS-BISYHICTH KpacyHi
ApiagHy, BOHA HaBiTh crpoOyBajia BKOPOTHTH co0i BiKy. BpsATyBaB miBUMHY
6or Mionic. Bin Takox psATye Big camoTHOCTI ¥ Bimuato [lenemomny. B ycra
6ora BuHA BKJIaaaeThes apopusm: ,,l1lacTs — po3ymiTy, 110 TH 31HIIOB Ha TOPY
XKUTTS 1 o 1e Oyno Baxkko. Illacts — po3ymiTh, mo TH 3poOUB Te, MO OYyII0
Baxko” (€pmosienko, 2017).

ioHic BramrToBye BUIPOOYBaHHs, Micis skux [leHenoma 3MIHIOETHCS:
CHOYATKy BiH TpU JIHI My4uB ii crparoro, a MOTiM BiJBiB 10 Bojocmaxny. Lle
HaBYMJIO 11 I[IHYBaTH TEHEPIIIHIO MUTh. Jlai 3alpornoHyBaB MEePEITUCTH PIUKY
3 MiJICTYMHOO Teuiero. Koy xiHka Maike BTpaTHiia CHIIH 1 MaJIO HE 3aTMHYJIA,
BOHa MoYyja Myapy mopany Oora: ,IJHkonu mpuilMatu moch Kpaiie, HiX
O0opoTHCS 3 HUM, LICTIOTIB ii BIacHMW royioc. [HKOMM TH MPOrpaeml, KOJIH
Oopemics, 1 mepemaraeni, koiau mporpaem’” (€pmonienko, 2017). TooTo meit
HOBHH JTOCBIJT IOTIOMIT KiHI[I BHYTPIITHBO MEPEPOTUTHCS 1 CTaTH CHIIBHIIIONO,
BIIKPUTOIO JIO IIACTSI.

[likaBoto € nymka, BkianeHa B ycra llenemomwm: ,Jlumie tomi T
po3ymiem cebe, koau Oor nuBHTHCS Ha TeOe. Konm Tm nuBmiics Ha cebe
ounma 1poro Oora” (€pmornenko, 2017). 3BicHO, BaXKO MOBIPUTH, IO TakKi
ookl pimocodchbki CYMKEHHS MOXKE BHCIOBIIOBATH Mi(ojoriyHa mapwuiis,
ajle TaKUM YWHOM BHUABISETBCA  (inocodiuHicTh, aOCTpakTHICTH Ta
y3arajbHEHICTh, MPUTAMaHHI [OCTMOJAEPHICTCHKUM TBopaMm. [lo peui,
3BepTaHHS J0 Mi(hOIOTeM € TaKOXK XapaKTePHOIO 03HAKOKO TIOCTMOJIEPHI3MY. Y
TaKUi Croci0 BiOYyBa€ThCsS HalIapyBaHHA a00 KOHTPACTHE 31CTABJICHHS
KYJIbTYpOJIOTIYHUX 1 CEMAHTUYHUX KOJIiB, TMOB’S3aHMX 3 THM YH I1HIIUM
XyIOXKHIM 00pa3oM. 3MICTOBE HAMOBHEHHS MOTIHOIIOETHCS, a KOHTEKCT
PO3IIUPIOETHCS.

['oBopsiun cyuacHOO MOBOIO, po3moBHu Jlionica 3 Ilenenomnoro Mamu
3HAYHUH MCHUXOTepaneBTUUHUN edekT. Big nenpecuBHOrO craHy TYIHM JKiHKa
NEePEeXOUTh O I'SHKOro BiMuyTTs cBoOoau. Paszom i3 Oorom BHHOpOOCTBa
BOHa BifBiAye ITaky, 0auuTh cebe B MUHYJIOMY, KOJIM BOHA IJIaKaJla 1 Ty)KUja
Ha Oepe3i MOps B OYiKyBaHHI YOJIOBIKa, aje Temep BOHA 3po3yMina, 1o ii
CIIPaBXHBOIO CYIMEPHHUIICIO Oysla He SKach MEeBHA KiHKa, a Tpos.
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Posrngnatoun poman «Jloenp oxeany. Ictopis Opicces» mig KyTom
30py peaiizalii B HbOMY XapaKTepHHX O3HAK MOCTMOJIEPHICTCHKOTO TBODY,
HEOOXiTHO TPOAHANI3yBaTH TAaKOX HAPATUBHY CTPYKTYypy TBopy. OmnoBiab
BeJleThCs TO Bia 3-1 ocobu, To Bix iMeHi xiHOK (HaBcukai, [lenenonwu), To Bix
iMeHi ronoBHOTrO repos uym iHmmMX nepcoHaxiB (Tipeciit). Henacue mpsima
MOBa HEHaye IIOJIBOIOE OIOBiJlb, OCKUIBKM IEpe]l YUTaYeM pPO3rOPTAETHCS
IUTMH TYMOK 1 HACTPOiB NEPCOHAXka, ajle B MOBJICHHI IIPUCYTHIN TaKOX aBTOpP.

OcCKibKM pOMaH CTBOpeHHH (iiocodoM, BiH HaCHUEHUH apopu3MaMH,
CEHTEHIISIMU, a TaKoX OIHAPHUMHU KaTETOpPIsIMH, SK-OT: >KUTTS / CMEpTh,
KOXaHHS / HEHaBUCTb, BIPHICTH / 3pajia, MpoBUHA / criokyTa Tomo. HaBenemo
npukiIaan (pi1ocochbKUX CyIKeHb IepoiB: ,,Mu 1H00MMO THX, XTO e BiJ
Hac, MM JIIOOMMO THX, XTO BIJIBEPTa€ThCS BiJ HAC, MU JTIOOUMO THX, XTO
MpoKIMHAE Hac”; ,JIume Toi ymie KOPHUTHCS, XTO BMi€ BOJIOJApIOBATH
KO TH 3a3HaenI Mopa3ku, TBOI OYi MOYMHAOTH OAUUTH TpaBay’; ,, 11, XTO
ITyKa€ CJIaBH, BTPA4arOTh Aymy’’; ,,MaHIpHu BeayTh TeOE 10 KOXaHHs, YSKAHHS
Belle KOXaHHs Bif Tebe”; ,,YONOBIKM IMIa4yTh JIMIIE TOJi, KOJU BTPAdalOTh
THX, KOro JOO0ATh. YOJMOBIKM IJIa4yTh JIMIIE TOJI, KOJIM ByJKaH BHOyXa€ B
iXHIX Aymax, po3puBalOyM iX Ha COTHI MaJIEHBKUX CEpJellb, IXHI CIBO3H — 1€
JaBa, iXHe peBIHHA — 1€ myM TapTapy’’; ,, )KUTTS — 1€ IUIAX, IKUM MOKHA HTH
naume Boepea. Tebe MOXYTh HNPOCTUTH, TH MOKEII cebe NMPOCTUTH, ane TH
HIKOJIM HE TOBEPHEIICS 10 TOYKH, 3 AKOi mouyaB. Tu He oOepHem 4Jac i He
3iTpent i3 3eMHOi MOBEpXHi TOro, mo craiocs’; ,,lllo o3Hauae Oyru Gorom?
[Io o3nauae He 3Hatu cMmepTi? Lo o3Havae He 3HATH (izuyHOrO GOMO? UmM
cTpaxkaaroTh 6oru? Yu cym TopkaeTbes ixHix cepaens? Yu miauyts Boun? Yn
BITUYTTS BTpaTH iX po3puBae? Yu y Hac, CMEPTHHUX, € IIOCh TaKe, YOTO HEMAE
y OoriB? Uu TykaTh BOHU 3a JIOOpPOTOI HAMMX cepiaelb? 3a KPHUXKICTIO
Hamux MouyTTiB? Y po3yMmilOTH BOHU T€, IIO0 PO3YMIEMO MH: B HAIMX
KHUTTSAX HEMA€ MOBTOPEHHS, 00 B HUX € CMEPTh. A SKIIO OOTH )KUBYTH BIYHO,
TO YW BIIUYBalOTh BOHHM IOCHh OJUH-€IuHUN pa3?”’ (E€pmonenko, 2017).
HaBeneni mwmrati cBiguath mpo ¢inocodcbKy HACHYEHICTh TEKCTY, IPO
MOPYIIEHHS YHMCIEHHUX BaXJIUBUX JUIsI JIIOJUHA MOPAIbHO-€TMYHUX 1
CBITOTJISLAHHUX TIPOOIIEM.

Y pomaHni € 3rajkyd MpO CHUMBOJIIYHI JIJIT ITOCTMOACPHI3MY TPEIMETH:
MEPCTEHh — CHUMBOJI KOJOOOIry BCBHOTO CYIIOrO, KIiHIM 1 OE3KIHEYHOCTI
BOJHOYAC, a TaKOX JaOIpUHT (B MOpsAMOMY CeHCi — Micue mnepeOyBaHHS
MiHoTaBpa, a B nepeHocHOMY — IIIsIX camoro Ogmicces). Buxiz i3 nmabipuHty
CHUMBOIII3Y€ MMOYATOK HOBOTO €TaIly B )KUTTI Teposi. 3a KO)KHUM MOBOPOTOM Ha
HBOTO YWTAIOTh HEOEe3NeKH, ajie BiH MY)XHbO J0Ja€ BCl BHIPOOYBaHHS i
BUXO/IUTH MIEPEMOKIIEM.

VY ¢inam pomany Ogpicceil moBepTaeThes B 3pyiiHOBaHYy HUM Tpoto, ska
BTpaTHJIa KOJUILHIO Kpacy i BelInY, NEPEeTBOPUBIINCH HA IPUXHUCTOK >KeOpaKiB
1 BoJIOLIIOT. 3 G0JIeM OIS AAr0YH TUIOU CBOIX 1M, 1ap ITaku po3MHUCITIOBaB, SIK
CIOKYTYBaTH CBOIO IPOBHHY Mepe] LIIUM MicTOM. | BiH mouyB rojoc 6ora
3eBca, KU MPOToJI0CHB Horo HOBUM 1apem Tpoi. Bin moBedopa po3mMoBIIsB 3
MEIIKAHLIMU MICTa TPO JII0OOB, SKa € 3KUBOTBOPHOIO CHJIOI0, TIPO CBOOOMY 5K
HaWBHIIY I[IHHICTb.
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Cmucn 3arojioBKa pOMaHy PO3KPUBAETHCS y TEKCTi: ,,OkeaH, BEJIMKUUN
OxeaHn, oroprae 3eMJII0 KUIbIIEM, HEMOB 3Miii, IKUIl CTepexe TBEP/b 3€MHY, HE
naroud il pozcumnartucs. OkeaH — 1€ Ayllla KOCMOCY, XpeOeT 3eMJIi, BiH TpUMae
JIOCKOHAJIe 3€MHE KOJIO, SIK JOJIOHI TPUMAalOTh I'PYIKY 3epHa”; ,,Y KpalHiX
Toukax, e OKkeaH Oroprae 3emili0, SIK CBOIO JUTHHY, HEOO 3yCTPIYAETHCS 3
3eMJICI0 1 TapTapoM, TaM TH MOXEII 3aruHyTH, TaM TH MOXEII HapOAMTHUCS
3aHOBO”; ,,51 moBepHycst 10 OkeaHy, SIKMIl OrOpTa€e TBEPAb 3€MHY, MOB CBOE
mutd. Slkuii OyB 11 modaTkoM 1 il Mexero. S Binuyro Kpaid 3emii 1 Kpail cBoro
KUTTS TeXK. S moeTHar0 B o0l CKIHYEHHICTh 1 HECKIHYCHHICTh. Sl Oyy JIoBLIEM
mopst. JloBuem Okeany” (€pmonenko, 2017).

Orxe, poman B. €pmonenka ,Jloenb okeany. Ictopiss Opicces” €
MOCTMOJICPHICTCBKUM ~TBOPOM, B SKOMY OpUTIHAJIBHO IEPEOCMUCIECHO
Mipiuauit 06pa3 Opicces, MOPYIIEHO HU3KY Ba)JIMBUX MOPAJIbHO-€THUYHUX 1
¢inocodcbkux mpodiIeM: JKUTTA 1 CMEpTi, CEHCY JKUTTA, MOKIMKaHHA
(Omiccert) Tta o0oB’si3ky (Ilenenmoma), koxawHs ¥ crpaxaanus (Kamimnco,
Hipues, HaBcukasi, ApianHa), MpOBUHU i CIOKYTH. Y JKaHPOBiMl CTPYyKTYypi
MepervieTeH1 PUCH MPUTOTHUIIBKOTO 1 JJTIOOOBHOTO pOMaHy, pPOMaHy-TPaBeJIory,
poMany-midy. HapatuBHa CTpyKTypa BHUPI3HSETBCA CKIQJHICTIO Ta
KOHTaMiHAIlI€I0 PI3HOTJIAHOBUX €JIEMEHTIB. X04a TBIp HA aHTUYHY TEMAaTHKY,
TOOTO BiIOMBA€E SA3UYHULIBKUIN CBITOIJISI TOJIOBHOTO I'epos, Y pOMaHi MOMITHO
YUMajo XPHUCTHUSHCHKUX EJEMEHTIB 1 CIOKETIB (Ipo OJIyJHOTO CHHA, TPO
BCEJICHCHKUH MOTOI, MOTHBH MIOBEPHEHHS, Ipixa i KaaTTs Tomo). CTuiricTuKa
ONMCAHMUX JIOOOBHHUX €Ii30/1iB, 3a CIYLUIHUM CIIOCTEPEKEHHSIM OIHOIO 3
pelneH3enTiB, Haraaye ,IlicHro Hax micHsMu”. MidoJoriuHi e1eMeHTH y TBOpi
BUKOHYIOTHh Pi3HI (YHKIi: CTalOTh PYIIIEM CHOKETY, T0AAl0Th CEMaHTHYHI
BIATIHKH 110 300pakeHOro. BiuryHHST KOCMOTOHIYHMX Mi()iB BiJ4yBa€ThCs B
o0pa3i Okeany, repoiyHuX — B 300paxkeHHi Opicces Tomo. AMOIBaJCeHTHICTD
00pa3iB TOJIOBHUX TIepoiB, BUIbHE ONEpyBaHHS Mi(OJOTIYHUM MaTepiaiom,
HOro nepeocMHCICHHS, JOIOBHEHHS, YHUCIIEHHI 1HTEPTEKCTyalbH1 3B A3KU M
acolrianii, opuriHajgbHa HapaTUBHA CTPYKTYpa TEKCTY — YC€ LI BIIMCYE POMaH
»JIoBeIb okeaHy. Ictopis Omicces” y KOTOpPTY MOCTMOJIEPHICTCHKUX TBOPIB,
10 MAalOTh NEPCIEKTHBY MOAAIBIIOTO JETATFHOTO BUBUCHHS.
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Odisseia [Ocean catcher. The story of Odysseus]. Lviv. Retrieved from
https://e-kniga.org/proza/istoricheskaya-proza/9186-lovec-okeanu-storya-
odsseya.html (Last accessed: 08.09.2021) [in Ukrainian]. 3. Kotsarev, O.
(2017). Mif pro Odisseia: ukrainska dekonstruktsiia [The myth of Odysseus:
Ukrainian deconstruction]. 28.06.2017. Retrieved from
https://starylev.com.ua/club/article/mif-pro-odisseya-ukrayinska-
dekonstrukciya (Last accessed: 09.09.2021) [in Ukrainian]. 4. ,Lovets
okeanu” Volodymyra Yermolenka: sproba hovoryty z vytokamy yevropeiskoi
kultury ukrainskoiu movoiu [Volodymyr Yermolenko's ,,Ocean Catcher”: An
Attempt to Speak Ukrainian with the Origins of European Culture].
20.05.2017. Retrieved from https://starylev.com.ua/news/lovec-okeanu-
volodymyra-yermolenka-sproba-govoryty-z-vytokamy-yevropeyskoyi-kultury.
(Last accessed: 08.09.2021). [in Ukrainian]. 5. Perekhrest, O. (2017). Lovets
nizhnosti  [Catcher of tenderness]. 18.04.2017. Retrieved from
https://starylev.com.ua/club/article/lovec-nizhnosti (Last accessed: 08.09.2021)
[in Ukrainian]. 6. Puhach, D. (2017). Ryba spokuty v sitiakh romanu
Volodymyra Yermolenka [The fish of redemption in the nets of Vladimir
Yermolenko's novel]. 14.07.2017. Retrieved from
https://starylev.com.ua/club/article/ryba-spokuty-v-sityah-romanu-
volodymyra-yermolenka (Last accessed: 09.09.2021) [in Ukrainian].

Jlencska C. B. ,,JloBenn okeany. Ictopis Oxiccess” B. €Epmonenka sk
MOCTMOJIEPHICTCHKUI POMaH

VY craTTi 3A1HCHEHO JiTepaTypO3HAaBUMM aHaNi3 poMaHy Bomoammupa
€pmonenka  ,JloBeup  okeany. Ictopis  Opmicces” sk 3pas3ka
MMOCTMOJICPHICTCHKOT TIPO3U. Y CYYacCHOMY JIITEPaTypO3HABCTBI Iie TMepIa
cnpo0a HayKoBOI CTyii TBOPY.

Bononumup €pmonenko — yueHwmii-pinocod 1 momiToNOr, aBTOP
HayKOBHX Ipallb, IepeKiiajay, eceict, TeneBeayunit. ,,Jlopenp okeany. Icropis
Omicces” — oro mepiuii JOCBI y MapuHi XyA0KHBOI po3u. PoMaH € HeHave
MPOJIOBXKEHHsIM ClokeTy ['omepoBoi ,,Omiccei”, aje NHCHMEHHUK JIUIIE
BIIIITOBXYETHCS BiJI aHTUYHOTO CHOKETY ¥ MidiuHoro repos. Bin posroprae
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BJIACHUI Mid mpo A0OpPO 1 3710, IPOBUHY W CHOKYTY, MOIIYK CEHCY >KUTTS 1
BiHAIEHHs BIACHOT ineHTHYHOCTI. Moro repoil B3aeMoJii€ 3 )KiHKaMH, HE TaK
LIYKAalO4Wd HAacoJIoJl, SIK MparHy4H II3HATH KOXaHHS B PI3HOMAHITHHUX HOTO
nposiBax. BiH aHamizye CBO€ JXUTTS, MNPOXOAUTH MO Micusax, ne OyBas,
CIIyCKA€ThCS HABITh B IAPCTBO MEPTBUX, 100 TMOMPOCHTH MPOUICHHS Y THX,
KOT'O BiH CKpUBJ/IMB.

[loeTnka poMaHy IIJIKOM YIUCYEThCS B KAHOH MOCTMOJEPHI3MY:
BiOyBa€eThCsl (PiI0COPCHKE NMEPEOCMUCIICHHA Mi(IYHOTO CIOKETY, HATOMICTb
TBOPUTHCS BJIIACHUN aBTOPCHKUN Mid; HACHUEHICTh TEKCTY (PiiocoPpcbKuMu
po3yMaMu; BBEACHHS KIJIBKOX HApaToOpiB; IHTEPTEKCTYaJIbHICTh, acowialii,
KOHTaMiHamis Kuibkox MigiB (ApiagHa U Tecelt, [ionic, Kaccanapa).
CuHTeTHYHA aHPOBAa CTPYKTYpa — IOEJHAHHS E€JIEMEHTIB MPUTOJAHUIBKOTO
pomaHy, TpaBejora, JOOOBHOTO pPOMaHy, pOMaHy-Miy. AHaIi3 pOMaHy
MEPEKOHYE Y MOCTMO/IEPHICTCHKIN MOETHIIl TBOPY.

Knrouosi cnosa: moctMonepHi3M, poMaH, Mid, HApaTUB, TPUTOTHUTIBKHI
pomas, Tpasenor, Omxicceld, [lenenomna.

Jlenckas C. B. ,,Jlosen okeana. Uctopusi Onucces” B. Epmosienka
KaK MOCTMOAECPHUCTCKUH pOMaH

B cratee ocymecTBICH JIUTEpPaTypOBENUYECKMM aHAIU3 pOMaHa
Brnagumupa Epmonenxo ,JloBenr okeana. Mctopus Onucces” kak oOpasia
IIOCTMOJEPHUCTCKOM IIPO3bl. B COBpEMEHHOM JIMTEPaTYpPOBEIEHUH ITO IIE€pBas
IIOTIBITKA HAYYHOU CTYUU IIPOU3BEICHUS.

Bnamumup Epmonenko — ydeHbId-Quiiocod W TMOJIUTOJIOT, aBTOP
Hay4HBIX TpPYAOB, IEPEBOMYMK, 3CCEHUCT, TEIEBEAyIIMH. ,.JIoBern okeaHa.
Hctopus Opuccess” — ero nepBblil ONBIT B 001aCTU XYy OKECTBEHHON IMPO3BI.
Poman sBisercs kak Obl mpojmospkeHweMm croxkera ,,Omuccen” ['omepa, HO
nUcaTesb JIIIb OTTAIKUBACTCS OT aHTHYHOTO CIOKETa M MHU(PHUYECKOTO TePOsl.
On pazBopaunBaer cBo Mu¢ o 1006pe U 371€, BUHE U UCKYIJICHUH, O ITOMCKE
CMBICIIa JKM3HM M OOpeTeHHsT COOCTBEHHOW HIEHTHYHOCTH. Ero repoii
B3aMMOJCHCTBYET C JKEHUIMHAMM, HE TaK HIIA HACJIAXICHUU, KaK CTPEMSICH
MO3HaTh JIIOOOBb B PA3NIMYHBIX €€ MNposiBieHUsIX. OH aHaIu3UpyeT CBOKO
KH3Hb, MPOXOAMT IO MecTaM, rie OblBaj, CIycKaeTcs Jake B LAPCTBO
MEPTBBIX, YTOOBI IIONPOCHUTH MPOILEHHS Y T€X, KOTO OH OOHIEII.

ITooTnka poMaHa BIIOJIHE BIIMCBHIBAETCS B KaHOH IIOCTMOJEPHH3MA:
OpOUCXOIUT  (miIocockoe MepeocMbICIeHHEe  MH(PHUECKOT0  CIOXKETa,
co3/1aeTcsi COOCTBEHHBIM aBTOPCKUI MHU(); OTMEYAeTCs] HACBIIEHHOCTh TEKCTa
¢mrocohckUMU  pa3MBIIIICHUSMHU; BBEJCHHE HECKOIBKHX PAaCCKa3uHKOB;
UHTEPTEKCTYaJIbHOCTh, AaCCOLMAIMM, KOHTAMHUHAIUA HECKOJIbKUX MHU(OB
(Apuanna u Teceit, [luonuc, Kaccanapa). CuUHTETHYECKOM ABIISE€TCS XKaHPOBAs
CTPYKTypa — COYETaHUE 3JIEMEHTOB MTPUKIIIOUYEHUECKOTO U JIIOOOBHOTO pOMaHa,
TpaBeJsiora, pomaHa-Muda. AHanu3 pomaHa yOexaaeT B MOCTMOJIEPHUCTCKON
MIO3THUKE NTPOU3BEACHHUS.

Kniouesvie  cnosa: TNOCTMOIEPHHM3M, PpOMaH, MU, HappaTHs,
IIPUKIIFOYEHYECKUI poMaH, Tpasenor, Oaucceil, [lenenona.
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Lenska S.V. ,Ocean catcher. History of the Odyssey” by
V. Yermolenko as a postmodernist novel

The article deals with the literary analysis of VVolodymyr Yermolenko's
novel ,,The Ocean Catcher. History of Odyssey” as a sample of postmodern
prose. In modern literary criticism, this is the first attempt at a scientific study
of the work.

Volodymyr Yermolenko is a scientist-philosopher and political scientist,
author of scientific works, translator, essayist, TV presenter. ,,Ocean catcher.
The Story of Odysseus” is his first experience in the field of fiction. The novel
is like a continuation of the plot of Homer's ,,Odyssey”, but the writer only
starts from the ancient plot and the mythical hero. He develops his own myth
of good and evil, guilt and redemption, the search for meaning in life and
finding one's own identity. His hero interacts with women, not so much
seeking pleasure, as seeking to know love in its various manifestations. He
analyzes his life, travels to places where he has been, and even descends into
the realm of the dead to ask forgiveness from those he has offended.

The poetics of the novel fit perfectly into the canon of postmodernism:
author's myth; saturation of the text with philosophical reflections; introduction
of several narrators; intertextuality, associations, contamination of several
myths (Ariadne and Theseus, Dionysus, Cassandra). Synthetic genre structure
— a combination of elements of adventure novel, travelogue, love novel, myth
novel. Analysis of the novel convinces in the postmodern poetics of the work.

Key words: postmodernism, novel, myth, narrative, adventure novel,
travelogue, Odysseus, Penelope.

Crarrs Hagiinuia qo penakmii 19.09.2021 p.
Crarta npuiinsara 1o apyky 21.09.2021 p.
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HAJEXKIA TO®OU }
B PELENLAN UPUHEI OJIOEBIEBOIA

OcoOEHHOCTSIMU TOKYMEHTATBHOM JTUTEPATYPHI, K KOTOPOU OTHOCATCS U
MEMYyaphbl, SIBISIETCSI CHHTE3 CYyOBEKTUBHOTO U OOBEKTHBHOTO, OJHOBPEMEHHOE
MIPUCYTCTBUE JIBYX BPEMEHHBIX IUIACTOB — HACTOSIIET0 M IPOILIOro,
cneuupuyecknii Ouorpauueckuil XpOHOTOIN, peNpe3eHTalHs aBTOPCKOTO
JYyXOBHOTO  ONBITa, €ro OLEHKAa OKpYXarolel JeHCTBUTEIbHOCTH.
[IpyHuunamMu JIOKYMEHTaJUCTUKH, 1O MHEHUIo, A. [aimua, sBISOTCS
»OCMbICIEHUE ~ ONPeOeNeHHbIX  00UeCmEeHHO-NOIUMUYECKUX —CcoOblmul U
AGNEHUL, UMU JCUSHEHHO20 NYMU peanbHO20 UCMOPUYECKo20 auyd, Uulu
8AJCHOU OJIsL JHCUSHU HAPOOA Npobiembl, KOMopoe OCyujeCmsiiemcs Hno
3aKOHAM  XYOOHCECMBEHHO20 MEopUecmea ¢ NpusleyeHuem MnooIUHHbIX
doxkymenmos ceoeco epemenu’” (I'ammd, 2006). Memyapbl CIIOCOOCTBYIOT
IMOHUMAHUIO KOHTEKCTa TOW WM HMHOW JIMTEPATYpPHOW DSIIOXHU, IO3BOJISIIOT
0osee r1yOOKO MOHATH OCOOCHHOCTH MEXKIMYHOCTHBIX OTHOILIEHUH, XapakTep
TeX WM MHBIX nucateneil. Ocoboe MecTo cpeay MHOTOYHCICHHBIX MEMYapOB
3aHMMAIOT KHUTH BOCIOMUHAHUI nucartensHUlbl CepeOpsitHOro Beka U
pycckoro 3apy0exbst iepBoii BoaHBI amurparuu M. OmoesiieBoii ,,Ha Geperax
HeBw” u ,,Ha Oeperax Cens”. He cMoTps Ha OOJBIIYyIO MONYJISIPHOCTH
MEMYapoB IMHUCATENbHUIIBI, OHU JO CHUX TMOp HE MOJIY4YWIH OOBEKTHUBHOM
Hay4yHOU onenku (Bepuuk,2007). EnnHcTBEHHBIM 3HAYUTEIbHBIM
uccnegoBanueM  Memyapuctuku M. OmoeBieBoi  SIBIAIOTCS — HAy4YHBIE
komMmeHnTapuu O. JlekmanoBa (Jlekmanos, 2020). Tak ke OTMETHM OTCYTCTBUE
Hay4YHbIX paboT o penpeseHtarmu M. On0eBIEBON JTMYHOCTH M TBOPUYECTBA
Jaydmiedn  pycckod — mmcarenbHuIbI-tomMopuctkn  H. Tapdu. Bcee  ato
0o0yCIIOBIMBAET aKTYaJbHOCTh Hallero uccienoBaHus. llenp craThu
3akirouaercs B u3ydeHuu peuenuuu M. OnoeBueBoil TBOpUYECTBA U JIUYHOCTH
H. Tapdu.

B kuure BocnommHanuii W. OpoeBueBoil coaepikarcs —yKa3aHus,
KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT JUTEPATYPHBIM KOHTEKCT XX BEKa, WIUTHOCTPUPYIOT
oTpezieieHHbIe MOMEHTBI OMOrpauu TOro WM HHOTO MUCATENs, MPUOIHKas
€ro K YUTaTeJI0 U 3aCTaBJIss IOCMOTPETh HA aBTOpPAa C MHOM TOYKH 3peHus. B
UCTOPUHU pyccKol uTepaTypsl TBopuecTBO H. Taddu 3annmaeT 3HaunTEIHHOE
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MecTo, oAaHako memyapbl M. OnoeBlieBOl MO3BOJISIIOT MOHATH JUYHOCTHBIE
JIOMUHAHTHI TTMCATEIbHHULIBI.

Bocriomunanuss o H. Togdu HaumHAIOTCS C XapaKTEPUCTHKH CIIaBBI
nucareabHuLBL: ,,Crnasa Toghdu 6 dopesonioyuonnou Poccuu 6vina ocpomua.
Ee uumanu, e socxuwjanuco OYKEANbHO 6Ce — HAYUHAS OM NOYMOBO-
menecpaghHbIX YUHOBHUKOB U ANMEKAPCKUX YUEeHUKO8, — KAK U38eCTHO, CAMOU
HU3Wel cmyneHu uumameneti mex nem, — 00... Umnepamopa Huxonasa II.
Koeoa npu cocmasnenuu iobuneiinozo coopnuxa 300-nemus yapcmeosanus
Joma Pomanogvlx, noumumenbHo O0CB0OMUNUCL ) yaps, KO20 U3
COBPEMEHHBIX PYCCKUX nucamelieli OH dicenan 0vl gUoemb NOMEUJeHHbIM 8 HeM,
yapo pewumenvrno omeemui: — Tagpgu! Tonvko ee. Huxoeco, kpome nee, He
Haoo. Oony Taghgpu!” (Onoesuena, 1989). B stoit xapakrepuctuke H. Taddu
MPOSABIISAETCS OCOOEHHOCTh ABTOPCKOM MpPE3eHTAllMU CBOUX COBPEMEHHUKOB.
N. OnoeBueBa Bceraa mnpeacTaer ,,CKPOMHBIM CBHUIETENEM’, HAXOJUTCA B
TEHH, JIJI Hee Ba)KHO MPEACTABUTH JMYHOCTh MHUcaTeNs, 0 ce0e OHAa TOBOPHUT
TOJIBKO B CBSI3U C HEOOXOIUMOCTBIO BOCCO31aTh TOT WJIM WHOW KOHTEKCT
coOCTBEHHBIX MeMyapoB. Ha Ham B3risa, Takas MO3ULUS CBUIETENS,
JUYHOCTH, KOTOpasi HAaXOAMTCA B TEHM, JIelaeT BOCIOMUHAHUS ILIEHHBIMHU,
MpUaaeT MM JOCTOBEPHOCTb, 3aCTaBis€T YWTATeNd CUMIATHU3UPOBATH
MEMyapuCTKE M YyBCTBOBaTb ce0s C HEW ,Ha PaBHBIX, IOCKOJBbKY €€
Mpe3eHTalls] M3BECTHBIX COBPEMEHHHUKOB JOCTATOYHO CXOXa C peLeniuei
OOBIYHBIX YHTATEICH.

B memyapax o H. Tapdu noguepkuBaeTcss caMOMpoOHUsl MUCATEIbHUIIB,
KOTOpasi IOCBSITWJIa CBOE  TBOPYECTBO  CATHUPUYECKON  JIUTEpATYypE.
W. OnoeBueBa NPUBOIUT HMHTEPECHBIA CIOXKET C HMEHHBIMH KOH(peTramu,
KOTOpBIE IHUCATEJIbHULA TOJy4YWia KaK CBHUJAETEIbCTBO IPU3HAHUS CBOEIO
Tananra: ,,” nouyscmeosana cebsi 6cepoCCULICKOL 3HAMEHUMOCMbIO 8 MOm
0eHb, K020d NOCHLIbHLIL NpuHec MHe OONbUYI0 KOpPOOKY, Nepessi3aHHyIo
KpacHou  wenkogou  jaeumou.  bez  euszumunou  Kapmouku — uau
CONpo8OOUMeENbHO20 nucbmMa. JJoadcHo  Ovlmb, om  KAK020-HUOYOb U3
AHOHUMHbBIX NOKJIOHHUKO8 MOe20 malaHma, — maxue ciaydau yoice ovieanu. H
pazeésazana ieHmy, packpsiia Kopooxky u axuyia. Ona Ovina noina Konghemamu,
3a6epHymulMu 8 necmpwvie Oymadxcku. M na smux dymasxckax mou nopmpem 8
Kkpackax u noonucs. Tr¢hghu!” (Onoesuena, 1989). B aToM amm30/1e 04EBUIHO
3HAUEHHUE TallaHTa MUCATENBHUIIBI IS YUTATeNel, 3/eCh PacKpbIBAETCS HX
BocxuuieHue u J00oBb. Jlamee WM. OnmoeBieBa BOCCO3AAET CaMOUPOHUIO
H. Tadpdu, koTopas cBUIETENBCTBYET O €€ CIOCOOHOCTH BHUAECTH CBOU
HEJOCTaTKU M CMEAThCS, B NEPBYIO odepenb, Haj coboi. IlucatenpHuna,
UCHBITBIBAS TOPJOCTh OT TaKOrO YHUTATEIBCKOTO IpPHU3HAHUSA, 3BOHMIA
JIpy3bsiM, TpUTjamiaiia ux nomnpodoBats KoHbeTH ,,Tapdu”. .4 360nura u
360HUNA NO MmeNe)OHy, cOo3bleas 2ocmell, 8 Nopvlée 20pOOCmU YNUCLIBA
kongemor Taghdpu u 006pocosecmno yHuumodnicas ux. A onomMHuIaCL, MOJIbLKO
Ko20a Onycmowiuna noumu 6cro mpex@yHmosyr Kopobky. M mym mewns
samymuno. A obvenace ceoeli cnagol 00 MowHoOmyl U Cpaszy y3HaLa 0OPaAmuyo
cmopoHny ee medanu. Bmecmo moeo umobvl 6eceno omnpazoHo8amsv C6010
casy ¢ Opy3vaMu, MHe NPUULIOCL NPUIACUmMb OOKMOpPd, NOCAOUBULE20 MEHS]
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Ha HeOoelt0 HA Ouemy U YI0HCUBULE20 MeHsL 8 NOCMeNb ¢ 2PeNKOU Ha nedeHu. M
Oonble MeHs Yoce HUKAKUMU OO0KA3AMeNbCmeamu Clasbl He NpouMelld.
Cnacubo, 5 yoce obvenacw e paz u nascezoa” (OnoeBuena, 1989). B stom
AMU30/i€ oueBUAHA He ToabKo camouponust H. Tadu, HO u ee cnocobHOCTH B
OOBIICHHON >KM3HU TPHUABATh MOBCEIHEBHBIM JACTANISIM MeTahOpHUSCKUN U
CUMBONIMYEeCKUU cMmbIcn. KoOH(EThl 37ech BBICTYHAIOT CBOEOOpPa3HBIM
CUMBOJIOM YHTATEIIBCKOW JTFOOBH M MHCATEIHCKOM CIIaBbI, KOTOpas B KOHCYHOM
uTore oOopaynBaeTcsi B OYyKBaJIBHOM CMBICIE clioBa B OONle3Hb, B
pazouapoBanue. B nmanHom osmmzone H. Tadpdu oOpamaercs k mnostuke
CaTUPUYECKUX TMPOU3BEACHHIM, 3a/ladya KOTOPBIX 3aKII0YaeTcs B CTPEMIICHUU
MPETIOHECTH UCTHHY, MOPAJIh YHTATEIIO C IIOMOIIBIO CMEIIHOTO KU3HEHHOTO
snu3oaa. O4eBHIIHO, UTO pyccKas MucaTeNbHUIIA ObUTa TIIYOOKO MOTpYyKeHa B
MMACATEIbCKOE  MAacTepCTBO W CBS3bIBAJIa  JKW3HCHHBIC CHUTyallUd C
TBOPYECTBOM.

B memyapax U. OpoerieBoit conepxutcst npuznanre H. Taopdu B ToMm,
YTO MHOTHX CBOMX TEPCOHAXKEW OHA CIUCHIBAeT C celsl, Jenas 0COOEHHOCTH
CBOETO XapaKTepa, AMHU30/bl COOCTBEHHOM KHM3HU IPEIMETOM TBOPUYECKOMN
pednexcuu. MemyapucTka MNPUBOIUT HPHUMEP C peUeNiuell MapKCKUMU
yuTateasiMu  (ernbeToHa, B  KOTOPOM  BBICMEMBAETCS MOJa HOCHUTH
BO3PACTHBIMU JKCHIIMHAMHU BBIYYPHOTO TOJIOBHOTO YyOOpa — ,.KPACHO20
00e3vAHbe20  KOINAyka ¢ NoOeO0OHOCHO mopdawum 68epx  ¢hasanvum
nepom” (OmoeBnena, 1989). Ilocie myOnukanuu MPOU3BEACHHUS, MHOTHE
YUTATEIbHUIIbI, OOSINCH HAJIETh 3TY MOJHYIO Belllb, 00SCh BbI3BATh HACMEIIKU
okpyxarommx. M. OmoeBiieBa NHIIET, YTO B HAa OJHOM W3 JUTEPATypPHBIX
BeuepoB yBujena B aHTpakrte B Oydere H. Trddu: ,,Ha ee conose copoo
goccedan Kpacuwvilli 00e3bAHUL KOINAYOK C OTUHHBIM (PA3aHbUM NEPOM, COBCEM
Kak 6 envemone. booice motl, xax ona moena Hademov e2o? OHA, OONNCHO
Obimb — 6e0b OHA OblIA HeOOBIYAHO YYMKA, — NOHANA, O YeM 5 OYyMaio, u,
300p08AACL CO MHOU, HACMeWLIu8o npouienmana: —A mvl Obl 8 3epKano
nocmompenacs, yydeno! — u yoce epomMko npoooadicana: — Tonvko 3epkano He
nomozaem. Ilo onvimy 3Haw. Bedb s — no cexpemy npusHarcvy 6am — dauye
gceco ¢ camoll cebs cnucwvigaio, cebs onucwisaio. ,, Ilo3nail camoeo cebsn’ —
eciu Xoueulb No-HACMoAWeMy pacmpocamsv Uil PAacCMewums Yumamens.
Omo yace I'o2one 0o mens denan. Ewe ycnewnee, yem s (Onoepuesa, 1989).

Memyapsl  U. OnoeBueBold J1eMOHCTPUPYIOT >KU3HEHHYIO MYAPOCTb
H. Topdu, ee cmocoOHOCTH OBITH CHHUCXOJUTEIBHOH K JIOISIM, €€
KEHCTBEHHOCTh. [IpuMepoM Takoil MO3ULIUK MOKET OBITh CIIEYIOIIUN AUAIIOT,
npuBeaeHHbIN B KHure ,,Ha Geperax Cenwl”: ,,Haoexcoa Anexcanopoena, ny
KaK 6bl Modiceme yacamu GulCayuusams nyneuuwiue xomnaumenmol H.H.?
Beowv on uouom! eozmywanuce ee opysvsa. — Bo-nepewix, on He uduom, pas
61100JIeH 8 MeHsl, — PEe30HHO 00bACHANA OHA. — A 80-8MOpPbIX, MHe 20pa300
npusimuee GI00JIeHHbILL 8 MEHs UOUOM, YeM CAMbIU pPA3VMHBIU YMHUK,
Oe3paznuunblLil Ko MHe unu émodaennblll 6 opyeyio oyppy” (Onoepuesa, 1989).

OueBugno, uyto y H. Trddu Obutn coOCTBEHHBIE, MO-BHIANMOMY,
WPOHUYHBIE KPUTEpUU olieHKH mrojeil. M. OpgoeBueBa MPUBOIUT Pa3roBOp C
MUcaTeNbHULIEH, B KOTOPOM OHa MPU3HAETCSA, YTO JII0OOBb WJIM HEN00OBb
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YeNoBeKa K KOIIKaM ONpeJeNsieT €€ OTHOLIeHHe K Hemy: ,.A npocmo e
NOHUMAIO, KAK MOJNCHO He oOums Koulex. /s meHs uenosex, He nodswuil
Koulexk, ece20a noo0o3pumenet, ¢ usvbsiHom HasepHo. Henoanoyenmwii. Joou
OJI51 MeHs 0elamcs Ha mex, Kmo 1rooum Kouwex, u Kkmo ux He nrobum. Yenosek,
He TI00AWUL KOWEK, HUK020a He cmaHem Moum opyzom. M naobopom, eciu oH
KOwlex nooum, s emy MHO20 3d 3MO0 HPOWar0 U 3aKpbléard 21d3d Ha e20
neoocmamku. Bom, nanpumep, Xooacesuy. OH 100U Kowex u 0axce HAnuca
cmuxu o ceoem kome Mype” (OnoeBueBa, 1989). B »stom »smnm3oze
packpeIBaeTCs BHYTPEHHEE YOCKICHUEC IHCATEIBHUIIBI; 3TOT OTPBIBOK
MOMOraeT MocTH4Yb mcuxonorunueckuid nmoptpetr H. Trddu, ocobennoctu ee
JUYHOCTH, MHPOBOCIPHUATHS. JIFOOOBH K KOIIKaM CIy)KHJIa CBOCOOpPa3HBIM
MEpHJIOM, KOTOPBI TIOMOTall MHCATEJIbHHUIIE OCO3HATh CBOE POJICTBO C
JIPYTHMH JTFOBMHU.

B knure ,,Ha Oeperax Cenbl” mnpeincTaBieHa CaMOXapaKTEPUCTHKA
H. Taddu, xoTopas mo3BosisieT yBUIETh €€ OTHOIIEHUE K CBOEMY TBOPYECTBY.
B onmnoit u3 Gecen ¢ WM. OmoeBueBoil mucarenbHHIIA TpH3HANACH: ,,Ho 5
NPEeKPACHO CO3HAI0, YMO HUKAKO20, 0adxce J1e2Ko20 cledd He OCmasio.
Lenuxom noneuy eeepx mopmawikamu 8 Hebvimue u 3abeenue. Bce, umo s
nuwy U nucanda, Kak smu oenvie 00HOOHesHble DADOUKU, KOMOPble KPYHCAMCSL
OKOJIO HAC, NPUHUMAS HAC NO 2IYROCMU 3a Yembl, 00IHCHO bbimb. A maxas
Jgice, Kak u ouu, ooHoonesxka” (OmoemiieBa, 1989). B kHure BOCIIOMHWHAHUIA
collepKaTcsl M IPYrHe yKa3aHWs Ha TO, YTO MUCATEIbHUIIA MeUTana HaIluCcaTh
,»CEPbE3HYI0” KHUTY, CETOBaJla Ha TO, YTO YMTATEJIX HE BOCHPUHHUMAIOT €€
HEIOMOPHCTUYECKUE pACCKasbl, €€ MOo3TUYecKue mpomsBenacHus. OHa He
OTHOCHJIACh CEPHE3HO K CBOEMY IOMOPUCTHUECKOMY TAJIaHTy U 3TO, OYEBUIHO,
U SBISCTCS TPOSBICHHEM HACTOSIIECTO JapOBAaHMS, KOTOPOE U CETOHS
MpUBJIEKACT BHUMAaHUE YUTATEJIS.

Mpl yxe TroBopuUiM O TOM, 4TO B Memyapax M. OpgoeBueBa OTXOIUT Ha
BTOPOM IUIaH, TMO3BOJISIL YHUTATENIO MOHATH JHMYHOCTH TOTO WM HHOTO
XyIOKHUKA, O KOTOpPOH HIET pedb B KaXIOM KOHKPETHOM OJIIHM30JE €e
MmemyapoB. Emie omHo#l xapakTepHoi dYeproit kHurH ,,Ha Oeperax Censr”
SIBJIIETCS CTPEMIICHUE K OO BEKTUBHOCTH, A0COTIOTHOE OTCYTCTBHE KaKOH-TNOO0
3aBUCTH K CJIaBe M300pakaeMbIX aBTOpoM JnyHocTer. B ciayuae ¢ H. Tadpdu
310 cBocTBO peuenuun UW. OnoeBueBoit 00HapyXUBAeTCSl IMOCTOSHHO.
MemyapucTka NOJYEPKUBAECT 3HAYCHUE MHUCATEIbHHUIIBI B 3MUTPAHTCKHUX
Kpyrax, akIGHTUPYeT BHHMAaHHME Ha OT3bIBaX O HEH Jpyrux, HE MeHee
3HAYUTENbHBIX, aBTOPOB. B YacTHOCTH, B MeMyapax BOCCO3[aH 3MH30]l, B
koTopoM M. AnnaHoB oOparwics k H.T>pdu ¢ takumu crnoBamu: ,,Bawiu
pacckazvl, Hadeoicoa Anexcanoposna, mooicem Ovimb, camoe yewHoe, uYmo
€030a1a dIMUSPAHMCKAs aumepamypa. Imo — Hauwlu aHHaIsl, C8UOEeMeNbCHEO
snoxu, Mmamepuan 011  O0yoywux ucmopukog. Ilpocmo  namsamuux
amuepayuu<...> Muvi ece, Haoexcoa AnexcanoposHa, 001#CHbI Oblmb 6aM
O1azo00apusl 3a Mo, ymo 6vl 3acmasisieme HAc cmesamscs. Bedb mom, kmo
cmewum rooetl, 0Ka3vleaem um HAcCmosiuyio YCiyay, 3acmasisis ux 3a0u16amao
o cmpaxe cmepmu. A om cmpaxa cmepmu, KaKk uU38ecmHo, 100U CMAPSIMCsL
npeacoespemenno. Hedapom gpanyyser coeopsim: ,,Le jour ou I'on cesse de
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rire, on commence a Vvieillir”. (B oenv, xocoa nepecmaewv cmesmocs,
HauuHaewb cmapems). Bvl coxpanseme nawiy monodocms. He nozeonsiime
nam cmapems” (OpgoeBuesa, 1989). B nganHoM smm30/1€ BaXXKHO M TO, YTO
KJIACCUK JIUTEpPaTypbl PYCCKOTO 3apyOeXbss TOBOPWJI 3TO B 3HAMEHHTOM
napuwxckoM canmoHe 3. [munmmyc u JI. MepeXKkoBCKOro, KOTOpbIE OYECHBb
PEBHMBO OTHOCHUJIUCh K 4YyKOM ciaBe. M3 mnoarekcrta OYEBUIHO, YTO
M. AnmasoB, oOnagas ONpPENEJICHHOW CMEJIOCThIO, TaK ke, Kak |
MEMYapuCTKa, CTPEMATCS K OOBEKTHBHOCTH H IMOMYEPKUBAIOT CHIY
BozneicTBusl TBopuectBa H. Taddu Ha pycckyro autepaTypy HEpBOM BOJIHBI
SMUTpaLUH.

Takum o00pa3om, kHura BocnomuHaHui WM. OmoeBieBON TO3BOJISIET
BOCCO3/1aTh KOHTEKCT JHTEpaTypbl PYCCKOTO 3apyOexkpsi TMEpBOW BOJHBI,
YBUIETh OCOOCHHOCTH OTHOIICHHWM B MHCATEIBCKUX Kpyrax. B Memyapax
packpeiTa JIMYHOCTh MHcaTenbHUIIbI-FoMopucTkH H.Taddu, xoropas crama
KJIACCUKOM PYCCKOM JuTepaTypbl. ABTOp BOCIOMHHAHUWA BOCCO3/1a€T
Xapaxrep, MUPOBOCHIPUSITHE  IOMOPUCTKH, NPEACTABISIET  OLIEHKY
coBpemennukamu  H. Togdu.  IlepcrekTuBpl  Hamiero  MCCieIOBaHUS
3aKiovaroTcs B u3ydeHuu  penenuuu M. OnmoeBueBoil  apyrux
coBpeMeHHMKOB — ['. IBanoBa, W. bynuna, M. Anpanosa, lO. Tepamuano, U.
CeBepsiHUHA U IpYTUX.

Crmcok MCno/Ib30BaHHOM JIUTEPATYPbI

1. Taauu O. TepwmiHosoriss cy4acHOi JAOKYMEHTANICTUKH. BicHux
JKumomupcokoeo Oepaicasnoeo yuisepcumemy imeni leana ®panxa. 20006.
Ne26. C.47-49. URL: eprints.zu.edu.ua. 2. Bepuuk O. Ilos3us
H. C. 'ymunéna B koHTekcte aureparypbl CepeOpsHOro Beka : MOHOTrpadusi.
Jlyranck : Anbma-matep, 2007. 247 c. 3. JlekmanoB O. ,)Ku3np mnpomuia.
A monogocth anutcd...”. IlyreBonurens mo kuure HWpunsl OpoeBiieBoit
,Ha 0eperax Heswr”. MockBa : WM3matenbctBo ACT: Pemakuus Enenbr
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JIi JIi. Hanist Ted¢i B penenuii Ipunn Onoesuesoi
Y cTarTi MiAKPECTIOEThCS, IO MEMyapd CHPHUSIOTh PO3YMIHHIO

KOHTEKCTY JIITepaTypHOI €MOXH, JO03BOJISIOTH OUIBII TIUOOKO 3PO3YyMITH
0COOJIMBOCTI MI>KOCOOUCTICHMX CTOCYHKIB 1 XapakTep MHUCbMEHHHKIB. ABTOD
CTaTTi MIAKPECIIOE, 110 OCOOJIMBE MICIIE Cepe/l YUCICHHUX MEMyapiB 3aiimMae
KHUTa cnoraliB nucbMeHHHLI CpiOHOrO CTOMITTS H pOCIHCHKOro 3apyOioKs
niepmioi xBuil emirparii [. OmgoeBueBoi ,,Ha 6eperax Cenn”. ¥V nux memyapax
npencrapneHa peuemntis [. OgoeBeBOi 0COOUCTOCTI POCICHKOT MTUCHMEHHHMII],
aBTopa rymopuctudyHux TBopiB — H. Teddi. V¥V crarTi miakpecmtoeTses, 110
MIOETUKA MEMYyapiB XapaKTEepU3YETbCsS OCOOJIMBICTIO aBTOPCHKOI IMO3MIII.
I. OmoeBuieBa 3aBkaM 3HAXOAUTHCSA B TiHI, HE JAEMOHCTpye cebOe, s Hel
BXJIMBO PENPE3CHTYBATH OCOOMCTICTh MHCHMEHHUII, Mpo cede BOHA
TOBOPUTHh TUIBKM Yy 3B'I3Ky 3 HEOOXIJHICTIO BIATBOPUTH TOW UM I1HIIUN
KOHTEKCT MemyapiB. Taka moswuiisi CBifgka, ocoOu, 1o mepedyBae B TiHi,
poOuTH croraau IIHHUMH, HaJa€ iM JOCTOBIPHICTP W CBITYUTH TPO
npogecionanizm I. OnoeBueBoi. Y memyapax npo H. Teddi migkpeciaroerses
CaMOIpOHisi MTUChMEHHHUII, KOTpa MPHUCBATHJIA CBOIO TBOPYICTh CATHUPUYHIN 1
TYMOPUCTUYHIA JiTeparypi. Y CTaTTi MiJKPECIIOEThCSA, IO CaMOIpOHis
H. Teddi cBiqunTh mpo ii 37aTHICTh OAYUTH BJIIACHI HEJOIIKH 1 CMISTUCS HAJ
cobor0. Y crTarTi 0BENEHO, IO pocCiiichka MUCbMEHHUI Oynaa TrianOoKo
3aHypeHa B NHCHMEHHHUIIPKY MAaNCTEpHICTh 1 BTUIIOBaja BJAacHI J>KUTTEBI
cuTyarii y cBoix TBopax. Y Memyapax l. OmoeBreBoi MICTUTBCS BH3HAHHS
H. Tebdi y Ttomy, mo OaratbOox CBOIX NEPCOHaXKIB BOHA CHHUCYe 3 cede,
poOIsTYH 0COOIMBOCTI CBOTO XapaKTepy, €Mi30/Id BIACHOTO YXHUTTS MPEAMETOM
TBOpUoi  peduiekcii. VY  pi3HuX emizogax MemyapiB . OgoeBueBoi
PO3KPUBAIOTHCS BHYTPIIIHI TMEPEKOHAHHS POCIHCHKOI MHUCHMEHHHMI, IO
JIOTIOMArarTh OCITHYTH Ticuxojioriunuii moptpetr H. Teddi, yHikampHicTh il
ocobucrocTi, cBitocpuitHATTA. Y KHuU3i ,,Ha Geperax Cenu” mpencraBieHa
camoxapaktepuctuka H. Tedai, mo n103Bos€ moOauynTH i CTAaBICHHS 0 CBOET
TBOpYOCTi. [IMCEMEHHHUIIS HE CTaBUWIIACh CEPHO3HO J0 CBOTO TYMOPHUCTHYHOMY
XHCTY 1 IIe € MPOSBOM aBTOPCHKOTrO TallaHTy. MemyapHCcTHKa MiAKPECITIOe
3HA4YeHHs MHCbMEHHHIII B €MITPAaHTCHKHX KOJaX, aKIEHTYye Ha BiAryKax Mpo
Hel 1HIUX MUTLB.

Kniouogi cnosa: nOKyMeHTaJbHA JITEpaTypa, MEMYyapH, pereris,
crorajiy, JiTepatypa pociiicbKoro 3apyOixkxs, TyMOPUCTHYHA JIiTepaTypa.

JIu JIu. Hage:xxkna Tr¢pdpu B peuenuun Upunnl OgoeBueBoi

B cratbe nmopuepkuBaercs, YTO MEMyapbl CIIOCOOCTBYIOT MOHUMAHUIO
KOHTEKCTa JIUTEpaTypHOW SI0XH, MO3BOJSAIOT Oosee TIIyOOKO TOHSTH
0COOCHHOCTH MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLIEHUM M XapakTep mnucateneid. ABTOp
CTaThU MOAYEPKHUBAET, YTO 0CO00E€ MECTO CPEeIM MHOTOUYHMCICHHBIX MEMYapOB
3aHMMAaeT KHHMra BOCIOMHHAHUN mnucarenbHUllbl CepeOpsHOro Beka H
pycckoro 3apyoexxbst iepBoit BoaHbI smurpanuu M. OnoesuieBoii ,,Ha Geperax
Cenbr”’. B aTux meMyapax npejncranieHa peuenuus M. OnoeBieBon JMYHOCTH
PYCCKOM MucaTeIbHULBI, aBTOpa IoMopucTuyeckux npousseaenuii H. Taddu.
B cratee mnopuepkuBaeTcs, YTO IO3THKA MEMYApOB XapaKTepU3yeTCs
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0COOEHHOCTHIO aBTOpckoi mo3unuu. M. OnoeBiieBa Bcerjia HAXOAUTCS B TCHH,
HE JIEMOHCTPUpPYET cebsl, Uil Hee BAaXKHO MPEJICTaBUTh JIMYHOCTh MUCATENS, O
cebe OHa TOBOPUT TOJBKO B CBSI3U C HEOOXOAMMOCTBHIO BOCCO31aTh TOT WM
WHOW KOHTEKCT MeMyapoB. Takas MO3UIMs CBUAETENs, JIMYHOCTH, KOTOpas
HaXxOJUTCSl B TEHW, [E€NaeT BOCIIOMMHAHMUSA II€HHBIMH, MpPHUJIAET UM
JIOCTOBEPHOCTh M CBHJIETENBCTBYET O mpodeccuonanuzme U. Onoesueoil. B
MeMmyapax o H. Taddu noguepkuBaercs caMoMpoHUs UCATENbHULBI, KOTOpast
MIOCBSITHWJIa CBOE TBOPUYECTBO CATUPUYECKOW M IOMOPHUCTUYECKOW JINTEPATYPE.
B crarbe nmoguepkuBaetcs, uro camouponuto H. Tadgdu cBugeTenscTByeT o ee
CHOCOOHOCTH BHJETh COOCTBEHHbBIE HEIOCTATKU M CMesTbci Haja coboil. B
CTaTh€ JO0Ka3aHO, YTO pycCKas MHcaTeIbHUIa Oblaa TNIyOOKO IMOTpyKeHa B
MUCaTEIbCKOE MACTEPCTBO M BOIUIOIIANIA COOCTBEHHBIE )KU3HEHHBIE CUTYAIUH
B cBoMX nmnpousBeleHUsX. B Memyapax W. OnmoeBueBoil coaepxurcs
npuzHanue H. Tahdu B TOM, 4TO MHOTHX CBOMX IIEPCOHAXEW OHA CIHCHIBACT C
ce0s1, jenass 0COOCHHOCTH CBOETO XapaKTepa, SMHU304bl COOCTBEHHOMN >KH3HU
MPEeaIMETOM TBOpUYECKOW peduexcuu. B pasnuuHbIX 5MH30aX MEMyapoB
W. OnoeBrieBoit  pacKpbhIBaeTCs  BHYTPEHHHE  yOEKIEHUS  PYCCKOM
MUCATEIbHULBI, KOTOpPBIE IOMOTAIOT IOCTHYb IICUXOJIOTUYECKHHA MOPTPeT
H. Taoddu, ocobenHoctn ee aUYHOCTH, MUpoBocHpusTHsi. B kuure ,,Ha
6eperax Cenbl” mnpezacraBieHa camoxapakTtepuctuka H. Taddu, kortopas
MO3BOJISIET YBUAETh €€ OTHOLIEHHE K cBoeMy TBopdecTBY. [lucarenbHuna He
OTHOCWJIaCh CEPHE3HO K CBOEMY IOMOPUCTUYECKOMY TAJAHTY U 3TO SIBISIETCS
IIPOSIBJICHHEM aBTOPCKOIO TajaHTa. MeMmyapucTKa MOAYEPKHBAET 3HAUYEHUE
MUCATEIbHULIBI B AMUTPAHTCKUX KPYTax, aKIEHTHPYET BHUMAaHUE HA OT3bIBAX
0 Hell Ipyrux, He MeHee 3HAYUTEIIbHbBIX, aBTOPOB.

Kniouesvie  cnosa:  NOKyMEHTalbHasi  JUTepaTypa,  MEMYyaphl,
BOCIIOMMHAHUs, JIUTEpaTypa pPYCCKOro  3apyOexbs, IOMOpPUCTHYECKas
JauTepaTypa.

Lee Lee. Nadezhda Teffi at the reception of Irina Odoevtseva

The article emphasizes that memoirs contribute to understanding the
context of the literary era, allow a deeper understanding of the features of
interpersonal relations and the character of writers. The author of the article
emphasizes that a special place among the numerous memoirs is occupied by
the book of memoirs of the writer of the Silver Age and the Russian diaspora
of the first wave of emigration I. Odoevtseva ,,On the Banks of the Seine”. In
these memoirs, |. Odoevtseva's reception of the personality of the Russian
writer, author of humorous works N. Teffi is presented. The article emphasizes
that the poetics of the memoirs is characterized by the peculiarity of the
author's position. 1. Odoevtseva is always in the shadows, does not show
herself, it is important for her to represent the personality of the writer, she
speaks about herself only in connection with the need to recreate this or that
context of memoirs. This position of a witness, a person who is in the shadows,
makes memories valuable, gives them credibility and testifies to the
professionalism of 1. Odoevtseva. The memoirs about N. Teffi emphasize the
self-irony of the writer, who devoted her work to satirical and humorous
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literature. The article emphasizes that N. Teffi's self-irony is evidenced by her
ability to see her own shortcomings and laugh at herself. The article proves
that the Russian writer was deeply immersed in her writing skills and
embodied her own life situations in her works. The memoirs of I. Odoevtseva
contain N. Teffi's admission that she writes off many of her characters, making
the features of her character, episodes of her own life the subject of creative
reflection. In various episodes of I. Odoevtseva's memoirs, the inner
convictions of the Russian writer are revealed, which help to comprehend the
psychological portrait of N. Teffi, the peculiarities of her personality, and
worldview. The book ,,On the Banks of the Seine” presents N. Teffi's self-
characterization, which allows you to see her attitude to her work. The writer
did not take her humorous talent seriously and this is a manifestation of the
author's talent. The memoirist emphasizes the importance of the writer in
émigré circles, and focuses on the responses of other, no less significant,
authors about her.

Key words: non-fiction, memoirs, memoirs, literature of the Russian
diaspora, humorous literature.

Crarrta magiimma go penakiii 09.10.2021 p.
Crarrs npuiinsaTa go apyky 10.10.2021 p.
Peunenszent — a. dinon. H., mpod. Amutpenko B. 1.
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’KUBA KAHOHIYHICTH: MOKJIUBUH 3PA30K CYYACHOCTI
(HA MATEPIAJII POMARY ,,PAAIO HIY” 1O. AHAPYXOBHYA)

CrioctepekeHHS 3a Cy4yaCHMM JIITEpPaTypHUM IPOLECOM €, 3 OJHOTO
OOKy, MPOCTUM: TiJ PYKOI aBTOPCHKI BUCIOBIIOBAHHS 31 CBDKHX IHTEPB'IO,
myOumiKarii Ta MONHO HAJAPYKOBAaHI TEKCTU. Alle i CKJIaJHUM BOJHOYAC: THOAL
BOKKO BHOKPEMHUTH TEHCHIIIO, IO TUIBKH (OPMYETHCSA, Maike BiIUYTH
3Haku (popMyBaHHS HOBUX JTeparypHUX (hOpM, >KaHPOBHX OCOOIUBOCTEH,
HaIpsIMKIB CHHTE3Yy YW PEAYKIlii, BA3HAYUTH MEXaHI3MHU aBTOPCHKUX MTPUHOMIB
Ta CTpaTeriii Ha piBHI TEKTY, y3arajdbHUTH BiJHANICHI SBUIIA 1 HE TOMUIUTHUCS
y CBOiX y3arajibHEHHSX.

TBopua ocoOucticTe mepedyBae y MOCTIHHOMY KpEaTHMBHOMY IOLIYKY,
(OKyC MMCbMEHHMIIBKOTO IHTEPECY MOXKE KOJIMBATUCS Y HAIPSIMKY CYMDKHUX
MUCTELTB, POJiB, KaHPIB ToI0. KaHOH cy4acHOro poMaHy TOPUTHCS IPOCTO Y
Hac Ha odax. YKpaiHChKI IMCbMEHHHKH, 10 BIIPI3HAOTHCS BUCOKOIO TBOPUOIO
NPONYKTUBHICTIO, 3aCBIUWIM INAJIEHUH TEMIl 3aCBOEHHS  CBITOBOTO
JiTeparypHoro gocBinay. 3 panHix 1990-x pokiB BigOyBCs SKICHUN CTPUOOK, 1110
OXOILTIOE 3MiHH Y TEMATHUIl, NIMOMHI OCSATHEHHS Ta XyI0KHBOMY aHaJi31 MOAiH
Ta TICHMXOJOTIYHOTO CBITY JIFOJMHU, BIATOBIAHOCTI Cy4acHUM TOTpebdam
CYCHIJIbCTBA HAa aKTyaJbHOMY €Tarli HOro po3BUTKY.

VYBech TBopumi mwiax HO. AnapyxoBuya TOB'I3aHUN 13 TIpOIIECOM
TBOPEHHS KaHOHY ITOCTMOJIEPHOTO pPOMaHy B YKpaiHCBKill miteparypi. Bix
MOMEHTy TosiBH ,Pekpeaniii” Ta ,MockoBianu” (AuapyxoBud, 1997)
MUCHMEHHUK I[IJIECTIPSIMOBAHO W HAIOJICTIIMBO TPAIIOE€ HaJl BUKOHAHHAM MicCil
(hopMyBaHHS TiTHOT perenilii yKpaiHChKOi JiTepaTtypu B cBiti. M. Halinman
30KpeMa IOB’sA3y€e iIMeHa MUChbMEHHUKIB-0y0a0icTiB 3 MpolecaMu BiTHOBICHHS
YKpaiHChKOT MOBHOi Ta KYIbTYpHOI 1A€HTHYHOCTI, MOMyaspu3auii HOBOI
KOJIOPUTHOI JIITEpaTypH, MOYaTKOM BO33’€/IHaHHA 3 €BpOIOIO Ta yKpaiHizalii,
PO3LIHIOE X SIK PKEPEJIo eHeprii Ui CyCNijbCTBA Y CTaHI YaCTKOBOT €HTPOMIi
3 cepenunn 1980-x, i mix yac aBapii Ha YAEC (Haiinan, 2017, c. 123-124.)

3 nerkoi pyku O. 3a0yxkko, sika MOpIBHAJA JPYruil poMaH aBTOpa 3
tekctoM T. KoHBinpkoro, HaspaBIIM HOro ,MaauMm ATIOKaJdiIICHCOM, Ha
MaJOPOCIHChKUI J1aJ MepeauiboBaHUM’, CIHIBBiIHOCSYM pocsrHeHHs lO.
AnnpyxoBuda 3 BiAmoBimHUM mpopuBoM . KoTisipeBchkoro B ocydacHEHHI
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YKpaiHCbKOI MOBH, a OCHOBHHUM 3/100yTKOM — Te, 110 ,,MockoBiaga” crana
€CTEeTUYHUM TmpomanHHsiM 3 MockBowo (3a0yxko, 2001, c. 324). Otox
YKpaiHChKUI TMMCbMEHHHUK TEPETBOPHBCS HA 3HAKOBY IOCTAaTh, OMAHyBABIIH
(opMyy HanmuCaHHs MOCTMOIEPHOTO POMaHY.

»llepBep3is” (AnmpyxoBuy, 2002) crama eTaJoHOM ITOCTMOAEPHOTO
poMaHy B YKpaiHCBKiH jiTeparypi. AKTyaai30BaHO TaKi CKJIQJHUKH >KaHPOBOI'O
KaHOHY, SIK TIapOJIIOBaHHSA BaJ Ta TMPOTUPIY CY4YacHOI MMBLII3ALl,
MHOXHHHICTh BUOODPY Yy KOXHIM >KUTTEBIM cuTyaliii, nepopMaTUBHICTD SIK
crnoci®d KOMyHiKalli, HacKpi3Ha BIJBEPTICTb Ta BIJICYTHICTh MEX JUIS
300pakeHHs Oy/b-SIKUX aCMEKTiB XHUTTS, IPOrPaMOBE MOPYIICHHS CTEPEOTHITIB
1 Taby, J€MOHCTpaIlisi MOBHOI Ta CTHJIICTUYHOI BIPTYO3HOCTI, MOMI>KaHPOBICTh
Ta ’KaHpPOBa MacTUlIM3alisg, OyhoHaIHICT >kKaHpPy (Omepu B LILOMY TBODI),
(parMeHTapHICTb 1 KOJaXXHICTh CTPYKTYpHU, HaWIIMpIIa KyIbTypHa €pyauLis i
BiIbHE  OOIrpyBaHHS  Tpajuiii, CIEHapHICTh  (TearpaybHICTh  abo
KiHeMaTorpadigHiCTh) KUTTSI, OararomapoBiCTh Ta  IOJIIBapiaHTHICTh
PO3ropTaHHs HAapaTWBY, CUMYJBTAHHICTH (y MEpIIy 4epry, y BiJHOIICHHI J0
MY3HKH, 110 MPOHU3YE YBECh TEKCT 1 € MOBHOIIHHUM TOJIOCOM Y TI0J1(DOHIUHIMA
KapTUHI pOMaHy) Ta iH.

[Toipu CBOIO CHMHTETHYHICTH, (IIOJOTIYHICT, JOCUTH BY3bKY IILIHOBY
aynurtopito, pomanu FO. AHApyxoBHYa MOPYIIYIOTH aKTyaJlbHY (iT0COPCHKY
Ta CYCIUIbHY NpOOJIEeMaTWKy, B IICHTPI CIOKETYy TEKCTIB aBTOpa 3aBKIu
IOOKO 0COOMCTI MEepeKMBaHHS YyTJIMBOI TBOPUYOi OCOOUCTOCTI, ii CTOCYHKH
31 CBITOM, OCMHCIICHHS HAIIPSIMKY MeTa(i3UYHUX IIYKaHb.

Posrstnemo, K1 aCIEeKTH MOCTMOJICPHICTCHKOT MIOETUKU
LUJIECTIPSMOBAHO akTyalidye 1 po3poomsie 0. AnapyxoBud y pomasi ,,Pamio
Hig”, BU3HaYMMO HOBI 3HAXiJKH, MOPIBHIHO 3 MomnepeaHiMu poMmanamu. I1if
Yac aHaJli3y BUKOPUCTOBYETHCS MOPIBHSJIBHUI METOA.

BukopucranHs MDKPOZOBOTO CHHTE3Yy y pOMaHi € OJM3BKHM [0
,llepBep3ii”, pI3HUIA TOJIATA€ y CTUCIOCTI, JAKOHIYHOCTI BUKOPHUCTAHOTO
KAHPY, MeTa 3aJIydyeHHS IT€CH J0 TKAHWHU PpOMaHy — pO3IIUPEHHS
BUPaXaJIbHUX MOKJIMBOCTEH TEKCTY, BHECEHHS MOJAJILHOCTI BEPTUKAJIBHOIO
TPariYHOrO CBITO3ANEPEUCHHS, TIaJIOTIYHOCTI MOBH, NO€IHAHHS KOOPIHHAT
KOH(ITIKTY IpaMaTHYHOTO SIK 31IITOBXYBAaHHS MMO3UTUBHOIO Teposi 3 BOPOKUMHU
HOMY CYCHUIBHUMH CHJIAMH 1 TPAriyHOro, SIK HENIPHUMHUPEHHOTO MPOTHUCTOSHHS
reposi 1 CBITY B LIIJIOMY, CYTHOCTI Ta)oCy CAMOTHOCTI, HECTIOKOIO 1 TPUBOTH).

ABTOp MaliCTepHO 3aJIyya€ 10 TKAHWHU TEKCTY JWHAMIYHE JHCTYBaHHS
€JIEKTPOHHUMHM JIUCTaMU Ta CMC-KaMH, I10 MOXKHA PO3IVISNATH SK Pi3HOBUJ
crieHapiro. DiJONOTIYHICTE pOMaHY, 10 BU3HAYa€ (DiJOJOTIYHICTD MUCICHHS
reposi sIK TOJIOBHHUH CIOKET poMaHy, HaOyBae puc (PiJIOJOTTYHOCTI HE KHUXKHOT,
a CTIPSIMOBAHOI Ha CITIKYBaHHS Y MECEH)Kepax Ta MOIMTOBUX CKPHHBKAX.

[TocTymtoeTbCsl  PO3YMIHHS JKUTTA SIK  CIUIAHOBAHOIO AiiicTBa 3
000B'I3KOBUM MOTHBOM ,,lIEP(HEKTHOrO 3HUKHEHHS Y Maiike MpsMiil BKa3iBIIi
Ha nep¢ektHe 3HUKHeHHA Craxa I[lepdenbkoro y BioMoMy pomaHi aBTopa
(,,Bu >k XOTiIM HE MPOCTOrO 3HUKHCHHS, a mepdekTHoro?..” (AHIPYXOBHUY,
2021, c. 309). Bmi3HaBaHUMH € B3a€MOJis TIepos 3 areHTaMH TaeMHUX
opranizamiii (Pizenbokk ta Ana y ,,IlepBep3sii’, ,,M006” ta ,,Jlira acenizaropi
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HallOHaJIbHOI €1HOCTI” Y ,,Panio Hiu”), onpusiBHEHHS Ta JeriTUMi3auis CBITY
raJIfOLMHALINA Ta MapeHb FOJIOBHOT'O T€POsi, CTUPAHHS MEX MIXK PEaJIbHICTIO Ta
CHOM, MOTHB IOJOPOXi, a00 TOUHIIIe, disi, OOMEXKEHa JIHIIE MePEeCyBaHHIM
(ananorivHo 10 apTray3Horo ¢GiabMy, ,,TATYYOrO, B’SI3KOTO, IEPErpiToMy,
nunkomy” (AnapyxoBuy, 2021, c. 279), moBHI irpu (Anzapyxosuy, 2021, c.
276), MOHTaXHO-KOJa)KHAa CTPYKTypa, CTWIbOBYa MOJajibHAa, 4YacoBa,
TororpagiyHa BiIMIHHICTb ()parMeHTIB, HETIHINHUI XPOHOTOI, CIPUYUHEHUIN
cnenn(ikol0 BCTaBHUX TEKCTIB-3alMCIB panioedipiB, IO MPOXOBXKYE JIIHIIO
TpaHchopMallii TpaaULIMHUX CTPYKTYpPHHUX MOJEJIEH pOMaHy, MOAAJIbHICTb
KOPOTKO1 JUCTaHIi, HapiBHI 3 JIETKOIO 3BEPXHICTIO MOBIA, IO AaKTHUBI3YeE
KpEaTUBHICTh Ta aHaJIITUYHO-IHTEPIPETAaTOPChKl 3410HOCTI YUTaya, MOTHUB
HEPO3yMIHHS, HEWIEHOPO3A1IbHOT MOBH (,,MUMpsiBa” AHIMe (AHAPYXOBHY,
2021, c. 235), moTuB 3yCTpidi 1 CHUIKYBaHHA 3 OQilepoM aep:KOe3MeKH
(AngpyxoBuu, 2021, c. 260-263), sika BHUKOPUCTOBYBAJIBCSI aBTOPOM Y
,»MOCKOBiafi”, TeMa POJBOEHHS OCOOUCTOCTI, OMUC TEXHIYHOTO 3a0e3TMeUeHHS
3ByKy Ta CBiTJIA Ha OJHOMY 3 KOHIIEpPTIB 3a ydyacTi POTCBKOTO MIiCTHTH
JNeTaTbHUNA TIEpPeNiK TPWIAIIB OCBITJIEHHS Ta 3a0e3MEeUeHHsS 3BYKOBOTO
nokputts (Angpyxosud, 2021, ¢. 296-297), noxibHO 10 OLIBII MOBEPXOBUX
nepenikiB obmagHaHHS s onepu-oypd y ,IlepBepsii”, Tema caMOTHOCTI,
BTpaTa CEHCYy ICHYBaHHA Yy II€BHOMY YacolpocTopi ©0e3 OJHOAYMIIIB
(AnapyxoBuy, 2021, c. 298), Hanmpy)KeHHI IIMUTYHCHKUA CIOXKET SIK OCHOBHA
MofieBa KaHBa TBOPY, MOAIOHO 10 ,,IlepBep3ii”, HaCKpi3HUI MOTHUB KOXaHHS SIK
HEOUIKYyBaHOTO JapyHKy J0Ji, TeMa MepciiayBaHHS Ta BTeui. He Bmepie
aKTyaJli30BaHM 00pa3 kiHku-cyneprepost (Mapra y ,,Pexpeanisx”, ['anuna y
»MocxkoBiaai”, Ana y ,,IlepBep3ii”), 0COOMCTICTh KapKOJIOMHOI /10, JIFOAMHA,
no30apiaeHa OaTbKIBCHKOTO —MIKIIyBaHHS, peajli3oBaHa y CIy)KOOBOMY
MPOCYBaHHI.

[TporpamoBa (hparMeHTapHICTb peasbHOCTI CTBOPIOE BPAKEHHS PO3Maay
LUTICHOCTI KapTUHU PEajbHOCTI, MOHTQXHHUM MPUHIIMI MMOETHAHHS ,,KaapiB”
CBIAUMTH PO KiHemarorpadiuHicTh HapaTuBy (,,Yce HAaBKOJIO TaK YH CSK
1oyajio po3majaTucs, 4ac i MpocTip NMoApiOHMIMCS Ha Oe3nnid GparMeHTiB, y
nepeBaXkHii OinbmocTi skux nanysano Himo” (Anapyxosuy, 2021, c. 231) Ta
BUKOPHUCTaHHS KIHOTEXHIK: 3aTeMHEHHs ,Ha creni 3aremMHeHHs. 3 ekpaHa
3By4dTh HOBMHA JHA <...>" (AHgpyxoBud, 2021, c. 200), CBITIOBI aKIEHTH
(»<..> y mpUDIYIICHOMY CBITJIOBOMY KOHTYpi M, 3ycibi4 oOTOYeHHUI
HENPOJa3HOI TeMpsiBoro <...>” (Anapyxosud, 2021, c. 115), o6pa3 bora sk
pexucepa (,Ham wmunocepnuuit I'ocnoap yce-Taku 3a MEpIIOID CBOEIO
ocitoro Pexucep. Jlo Toro x BiH i1 cueHapucrt, i npoxatocep” (AHAPYXOBHUY,
2021, c. 90).

Ha Binminy Bin ¢parmenTtapHocti y ,,IlepBep3ii”, micusl MoegHaHHS
PI3HOPIAHUX CTUIIICTUYHO €JIEMEHTIB TeKcTy Y pomadi “Panio Hiu” He 3aBxau
BU3HAYCHI, “IIBM~ 1HOAlI CHMIBHNAAAIOTh 3 PO3MOMIIOM Ha YacTHUHH, 1HOAI
NIPUXOBaHI BCepeAMHl TekcTy. Hampukiaa, TakuM € BCTaBHMM cleHapiil y
po3aini 14: eneMeHT pi3HOPITHUN TpaMaTUYHO (TENEPINIHIN Yac MOPIBHSIHO 13
MUHYIUH y pemTi po3ainy), poib BCTABHOI'O MIKPOXKAaHPY — MaKCHMaJllbHa
OUHaMi3alis  Aii, CTBOpPEHHS Bi3yasbHOro edexkry cnpuiHarts (Jus.
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(Anngpyxosud, 2021, c. 338-340).

Porcekuit mae Gararo cninbHMX puc 13 Ilepdenskum 3 ,IlepBep3ii’:
HaszuBaHHA Porcekoro Opdeem, mo CHyCTHBCS 31 CBOTO IOMEUIKaHHS Ha
BEPXHBOMY TOBEpCi 710 Ki1y0y ,,Xara Moprana”, HETPUBKI CTOCYHKH 3 BEITUKOIO
KUTBKICTIO KIHOK, T€TEpPOXpOMisi — 04l PI3HOTO KOJbOpy (OdHE 3elieHE),
CaMOTHICTb He 3 BHOOpY, a 3 MPUYMHM 30BHIIIHIX 00CTaBUH, 00pa3 TOBrUX i
BUTOHYEHHUX ManbliB pyk (Anapyxosuy, 2021, c. 115). HasBui mapaneni y
CIOKeTaX pOMaHiB (camiT-ceMiHap 3a ydacTi ,,rpyoux pub”’, Meradizudsi
po3aymu om0 poii bora y skuTTi moauHu (,,baTeko HIKOMM HE MepecTae Hac
mrobutu. HaBiTe y 30BciM 0i0:miliHIN, HEMPOHUKHIN YOpPHOTI” (AHAPYXOBHY,
2021, c. 344), cnuibHUN COH JIBOX T€poOiB SIK BCTaBHUU kaHp (AHAPYXOBUY,
2021, c. 348-349), wuyucneHHi pI3HOTEMaTH4YHI MAacHBH IEPEIIKiB,
Tearpaji3oBaHe MIMNCTBO, IO Mexye 3 auBoM (Anapyxosudy, 2021, c. 336),
€JIEMEHTH MICTUKU (HANpHKIAJ, TEePEeTBOPEHHS JIIOIMHH Ha IECHUTOJIOBIII
(AnapyxoBuy, 2021, c. 320) Ta denresi (mo kosekiii mojomoi OGapoHecH
BXOJWJIM ,,KONIEKIIist 'HOMIB, 371a 1 KoMiuHa yapiBHuLs [ara, criBy4i MiHepaim,
30510Ti TyrojioBkH, Jlromuua-Hoxxuill, KOKOHH IIOBKOIIPSJa, YOpPHA BIBI Ta
1HII JKUBI Ta HaniBXKBI 3a0aBku <...>” (AHgpyxoBud4, 2021, c. 333-334).

[TucbeMeHHHMK ONpPUSABHIOE ONMCKydynid HaOIp HOBUX mpodeciiHux
3HAX1JOK, SIK HA PiBHI TEMATHUKH, 10 BiIOMBAE HAW3IOOOACHHIIII MUTAHHS, TaK
1 Ha PiBHI TEKCTOTBOPYMX CTPATETIM.

Iarepmenii-3anucu  pagioedipiB y pomani 0. AnnpyxoBuya ,Panmio
Hiu”, Bigcumaroum 10 KIACHYHOTO J>KaHpPY IHTEepMenii, BUOyAyBaHl Ha
CHOKIMHIA HacTpoeBill XBWii, rpadiyHO BiAIUIEHI BiJ OCHOBHOTO TEKCTY,
BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO KOMIIO3HUIIIHHOT KaHBH, SKa TPUMAE IUTICHICTH TEKCTY,
OpraHi3OBYIOUM CIIOTAH, PO3AYMH Ta IepeKasu Moiiid y Gpopmi CTEeHOTpamu
panioedipiB, MO3yHOUM Ta CTPYKTYpylouu iHdOpMallito, J0Jal04Yu JIETKOCTI
CHPUHHATTS, 3BUYHOTO JJISi Cy4acHOI JIIONWHU MefdiiHoro ¢opmary. KoxHwuii
edip CympoBOMKYETBCSI peTEabHO MIOpaHUM MY3WYHHM TpPeKoM. My3udHa
nporpama ,,Cricok PoTcpkoro” mpuctynHa ynradeBi poMaHy 3a HajganuMm QR-
KOJIOM Ta PEKOMEHJOBaHa JJIsi HIYHOTO MPOCIYXOBYBaHHSA. BUKOPHCTOBYIOUU
TaKW# KaHal (2 BiJAMOBITHO, TOHAJIBHICTD 1 MOAANBHICTD) CIIUIKYBaHHS Y opmi
OJTHOCTOPOHHBOTO JI1aJIOTy, [0 SIKOTO MOXe JOodyduTHcs KoxHui, FO.
AnnpyxoBud o0upae momyisapHy i GpyHKIioHaNbHY GopMy KomyHikalii. CBoiM
nobopoMm (GopMu BHUKJIAAy MUCBMEHHHK O3Hayae (inocodChbki KOOpPAUHATU
Teopii xomyHikaruBHOI aii FO. XaGepmaca (XabGepmac, 2000), 3rigHO sIKiit
pedrnekcist, 3ailicHIOBaHA y CaMOCBIJIOMOCTI 1HAMBiAA, Tepemdadae aiajior
(YekymkuHa, 2014, c. 25).

Pagioedipy MicTATh €MOLIMHO BHUKJIAAEHI JUTA4Yl CHOOTaaH, SKi
3BOPYIIYIOTH CllyXada i CHOHYKAIOTh IO YBaXHOTO CIyXaHHS Ta CIIBUYTTS
(AngpyxoBuy, 202, c. 80—-84); ocMHCIEHHS MONITUYHUX PIIIEHh Ta BYMHKIB,
PEBOJIOLIMHUX HAWTOCTPIIIMX MOMEHTIB, Halpukiaa: ,.B Mmepexax mucanmu
Mpo ACSKUX MIOMHO aMHICTOBaHHUX JiAepiB: X HIOMTO Ga4eHO Ha JIETOBHIII,
3BIIKM BOHM YOMYCh O€3MEpEelIKOJHO BIUTITATM TO B KaHAPCHKHM, TO B
ceitenbebkuit 6ik. Ci0BO ,,IOrOBIpHSAK” aBaHCYBAJO /10 HAaWBKHMBAHIIIMX.
<...> migepu 3mwd Hac 1 iporect”’ (AuapyxoBud, 2021, c. 257).
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Pagioedipn 1eMOHCTPYIOTh HU3KY HOBUX [JIi aBTOpa CTHJIICTUYHO-
3HAUYIIUX PHC, CEpel SKHX PEMOpPTaKHICTh BHUKIAAy. PosropraHHs momiil y
okpemux edipax mepemaeThcsi Hadarato HampykeHime, croragu Loca
HaraJyloTh TONbOBUI penoprax 3 Miclsd TMOAiM, 3CepeauHH MaiiaHHO-
peBooIiifHOTO  Oocepenky: Ha I[lomToBid ,,<..> YK€ BHMaJbOBYBaJIOCS
OCTaTOYHE TMEKJIO: MOBCIOAM TOpPUIM IIMHH, <..> paxyHOK TIOpPaHEHUX 1
CKaJIYeHUX TIEPEeBaJIMB 3a COTHIO, a TPOMOBH 31 CIIEHM Jenail OuIbIie
HarajyBajd TpoIaibHI MOIUTBU. Brasa Bke HE MOrpoxyBana OPOHETEXHIKOIO
— BOHA MOBYKH, MO-AUIOBOMY IMEpeKujana ii A0 CTOIMYHUX TEPEeaMICTh’
(Angpyxosuy, 2021, c. 301). I[IpoHM3IMBO-TOKYMEHTAJIBHO 3BYYUTH OITUC
3arubeni Maxaya, ritapucra pok-rypTy ,,Jloktop Tarabar”, Tum OinbIie, 10 BiH
CHepIly BiIMOBUBCS I'paTH HA MaWIaHHIN CIEHI, ale Micis BUKPAICHHS Hoca
3’sBUBCS Ha Oapukamax: ,,<..> BIH J3 y Halrapsdini wicigl, <..> 1 BCIM
3aBaKaB Yy CBOEMY HOBICIHBKOMY HaJbTi B INAXOBY KIITHHKY, SCKpaBO-
YEpBOHOMY IIIAJIUKY Ta 3 PO3MaTjaHUM Ha BITpi CUBUM BosioccsiM. [lomiriitauit
CHaiiTep, 110 3aciB Ha J1aXy TOJIOBHOTO YpsIOBOro o(icy, He Mir He 0OpaTH came
[ILOTO CTAPOTO MATJaToOro MyJaka. 3arajioM Ha Tiii 6apukaai BiH 00o0yBaB cobi
3 JIECATOK MOTEHIINMHUX MepiiB <..> ame Maxad OyB mmo3a KOHKYPEHIII€IO.
CHaiiniep morinuB B manuk”’ (Auapyxosud, 2021, c. 301).

Edip npo toprypu Porcekoro, micist SIKHX MY3HKAaHT BTpayae (i3uyHy
MOXIMBICTh TpaTH Ha  KJaBiaX, akKTyali3ye TeMYy  MOJITUYHOTO
mepeciiyBanHs 1 (i3UYOro HACHUIBCTBA 3 HE3BOPOTHIMU HACIIiTKAMHU.
[lix’eqnyeThCss MOTUB OOJIIOUOT HECTIPOMOXKHOCTI /ISl My3MKAaHTa BUKOHYBaTH
My3UKy (HaBisHe, BIPOTiZIHO, HEOJHOPA30BO  BHCIOBIIOBaHOK  HO.
AHApPYXOBHYEM TYyrol 3a HEpeali30BaHUM BMIHHSIM BUKOHYBaTU MY3HKY,
KOMIICHCOBaHY Y4acTIO SIK aBTOpa y My3UYHHX MPOCKTAX).

My3uyHi (hparMeHTH, TPOIIOHOBAHI BEydUM pajiioedipiB, aKTyali3ylOTh
CIIyXOBE€ CIIPHUHHATTS YMTaya, [0 BU3HAYA€ IHTEPMEIIalbHICTh TEKCTY) 1 € B
TEKCTI CMUCIIOBUM, a HE TUIbKU (JOHOBUM €JIEMEHTOM.

VYrepie onpamnboBYEThCS TeMa BEJIIMKHX HECIOIBaHUX Tpolreid. [porri
HE CTUIBKM BHPINIYIOTh HarajJbHI MOTPeOUW TepoiB, CKUIBKH CTBOPIOIOTH
HE3/I0JaHHI TEepPemIKOJN JKUTTI0. 3 CIOKETYy pOMaHy BUIUIMBAaE, M0, Ha
MIepEeKOHAHHS aBTOPA, JIIOMHA HE MOXKE HECIIOIBAHO 1 JIETKO OTPUMATH BEIUKY
cyMy (HaBiTh BHKOHYIOUH MPOXaHHS BMHPAIOUOrO TOBAapHINA), HE CIUIATHBIIH
3a 1Ie BIANOBIJHE BiJIIKOIYBaHHA: 31IICOBAHE JKUTTS Yy pOJi BIYHOTO BTiKaua
TiJ] 3arpo300 (Pi3MYHOTO 3HUIICHHS.

AKTYyami3ylTbCsS HOBI JUIsl pOMaHICTUKH aBTOpa TeMH abo0 3BydYarh IO-
HOBOMY Te€Ma HEMMHYIIOi CMepTi 1 HEBHJIIKOBHOI XBOpPOOHW, TeMa MapHOI
cMmepTi (3arubens Maxaua), Tema nepeOyBaHHS y OCEpEIKy €MIrpaHTiB Ta
BTikauiB. Po3mupeHoro 3By4daHHs HaOyBa€ y poMaHi €30T€pHUYHE PO3YMIHHS
HECKIHYEHHOCTI MOMEpeHIX )KUTTIB, PO3YMIHHS iCHYBaHHS SIK MOCIIIJOBHOCTI
36MHHMX BTUIEHb, CMHUCIY OXKHUTTA SK “CHOCTEPEKEHHS 1 TMPOTYISHKU
(AnapyxoBuu, 2021, c. 214).

ABTOp BHKOPUCTOBYE KYJAbTYPHI KOAM 3 TIPUXOBAaHUM CMHUCIIOM,
MPU3HAYEHUM aKTyajli3yBaTHCA y CBIIOMOCTI yuTaya. Hampukazn, y pomani
BUOynyBaHM apyropsaHuii oOpa3 Memkanku Komonii mHa Crapomy 3amky y
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Mmicti Hocoporu, oaHiel 3 ,,ranaciuBux, 3 HAJIBOTOM HETIOMUTOCTI 1 (irIsipcTBa
YOJIOBIKIB 1 JKIHOK”, III0 BUKOHYBAJIM COLliaJIbHI pOJIi HACTAaBHUKIB. ,,babera y
BUIBUIOMY W BiJl TOro OpYyIHO-CipOMyi CIIOPTHBHOMY KOCTIOMi Ta YOPHOMY
Oepetri moBepx cuBUX pigkux mnarmiB” (AnapyxoBudu, 2021, c. 218) mae
npizBuceko Jleni Tara. ABrop BiskpuBae MOOKI IIap¥ CMHCIY, Ha3WBAKOYH
TepoiHI0O pOMaHy CIEHIYHUM TiceBAoHIMOM cmiBadku Credani Jxoan
Anmxeninu [xepmaHoTTH, KM BOHa oTpuMaina Bia npoatocepa P. @pro3api,
BuKOHYytoun mnicHio @. Mepkeiopi ,,Radio Ga-Ga”. ¥V micHi € 3Hauynii ¢pasmy,
SK1 TPUBIJIKPUBATh HACTPIM Ta MECHIDK IIJIOTO POMaHy: 3BEpTaHHS O Paidio:
»My only friend through teenage nights” (,,€auHmii APYr MOiX FOHAIBKHUX
Houeii”’), ,,You made’em laugh — you made 'em cry. You made us feel like we
could fly” (“Tu 3mymryBasio HacC CMIATHCS, T 3MYILIYBaJO Hac IUIakaTH. Tu
HaJaBali0 BpaXEHHs, HIOM MH BMieMO Jitatu’). Y o00pasi craporo
panionpuiiMaya, BipOTiJIHO, 3alO3MYEHOr0 3 TeKkcTy micHi ,,Radio Ga-Ga”,
300pakKeHHS SIKOTO BMIIIEHO Ha OOKIaaWHIl pomany, 0. AnapyxoBud
noenHye meradopy crapoi IuUBLTI3alii, [0 Ma€ OHOBUTHUCS, HE BTPATHBIIU
BaroMux 1 0ararbox I[{IHHOCTEN.

FO. AnnpyxoBuY 3BHYHO BUKOPHCTOBYE allt03iii Ha TBOPHU CBITOBOI
miteparypu. Cepen repoiB poMaHy € oitogHeHuid oOpa3 BopoHa Enrapa, mo
nepenbavae poO3yMiHHA 0OaratomapoBoi CUCTEMH 3HaKiB 1 CHMBOJIB.
Jomamaboro BopoHa PoTcekoro HazBaHo Exrapom, 1o anro3iifHO MOB’sI3aHO 3
BipmeMm ,,Bopon” Enrapa Anana Ilo. OmuH 3 HalBiIOMIIIMX Y CBITOBii
JiTEeparypi BIpII, O SKOTO allf031MHO BIJICHJIA€ Hacammepes iM’s mraxa B
pomani FO. AnapyxoBuua, sIK 3epHHHA MallOyTHBOI POCIIMHU, MICTHTh MOJEIb
CIOKETY Ta OCHOBHI CKJIAJHUKH arMoc(epu pOMaHy: MY3UYHICTb, MICTHKA,
Ta€EMHUYHN BI3UT BOPOHA, BOUTOTO TOPEM Ieposl.

Y pomani 3po0ieHO CHpoOy O3BYYHUTH TEMY PO3YMIHHS PEBOJIOLMIT
INpnocti Ha 3axoni (,,Mu criBuyBaemo Bamriii peomomii. TBoil KkpaiHi, Ky
IYIIATh TIOTBOpa. AJjie Hisikoro HacwibcTBa!” (AHumpyxoBuu, 2021, c. 188),
BIIEpIIIC CTBOPEHO 00pa3u TIOPMH 1 TEOPEMHOTO JKUTTS (TeMa MOO1KHO 3BYYUTh
y ,,MockoBiaai” mpu omuci MOCKBU K MiCTa TIOPEM), aKTyalTi30BaHO TEMY
BifiHM: cTapoi (maxinHs Porcekoro 3 gaxy craporo cxoBuina (AHIPYyXOBHUY,
2021, c. 134) i ribpuanoi (Auapyxosud, 2021, c. 141), ,,3a HaIMIUX HEMPOCTUX
JaciB 3 ixHimMu riOpunHuME 3arpo3amu...” (AHapyxosud, 2021, c. 328).

Briepiie BUKOpHCTAaHO €I€MEHTHU XaHpy yromii. JIeWTMoTHBOM yTomii €
3alepevyeHHs] HAasgBHOI COIIaJIbHOI PEajbHOCTI BHTaJaHUMH  OakKaHUMH
¢dakramu. 1O. AnapyxoBuu y pomani ,Pamio Hiu” 3amepeuye ¢dakt
MPONOBXKEHHST BOEHHUX il Ha Cxomi VYKpaiHM YSBHUM TNPHUIIHHEHHIM
icHyBaHHa Pocii gk agepkaBu. Iladoc TBopy MiACHITIOETbCS 3amepeyeHHIM
ICHYBaHHSI HaBITh POCIMCHKOT MOBH, IO BiJIOMBaE O0aueHHS MUCbMEHHHKA MPO
noOy10By MaiOyTHbOTO YKpaiHH OKpeMoO Bii KpaiHu-arpecopa. ABTOPCBHKI
OCOOJIMBOCTI KaHpPY YTOMii CBIAYATh MPO PI3HOBUJ XKAHPY ,,IPAKTOMIsA”, A0
SIKOTO MOYKHA BIJTHECTH POMaH.

[{ikaBOIO CTHUJIICTUYHOIO 3HAXIJKOK, a TaKOXK 3aCO00M PpO3MIUPEHHS
XKAHPOBOI TMOMI(OHIYHOCTI pOMaHy, € BHKOPUCTAHHA MOTUBY MaIIHHA
OC3KIHEYHHM TYHEJIEM, IO, BIPOTiJHO, aJIO31MHO BiAMOBiIa€e TEKCTOBI JI.
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Keppona ,,Anmica y JuBokpai’ (Keppon, 2018). IIpountanHs TeKCTy
aHMIIACHKOTO MHCbMEHHHMKA 3 TOYKM 30pYy MOAIM poMaHy, BUCBITIIOE HOBI
aKIEHTH /IS PO3YMIHHS CIOKETY, a TaKoX [a€ Marepian uis CyTo
MOCTMOZIEPHICTCHKOTO 1pOHI3YBaHHS: ,,JIKyCh YacHMHY Kpoisiya Hopa HIia
PIBHEHBKO, HEMOB TYHEJIb, a TO/1 3HEHAIIbKa ypBajacsi — TaK 3HEHallbKa, ax
Autica it He3uynach, SIK )KyXHyJa HaBCTOPY Yy SIKUHCH MIMOOUEHHUN KOJIOIS3b.
Uu 10 KosOn143b OYB MPOCTO-TAaKK OE30OHHUH, a UM TaK MMOBLILHO BOHA Majiaja,
ajie 10pororo iii He OpaKyBao yacy po33UPHYTHUCS W MOMIPKYBATH IO Xk Oynie
nami. Haiimepme Asica misHyna BHU3, 00 0aunTH, KyId BOHA Tajae, — aje
TaM OyJI0 TEMHO, X04 B OKO CTpeJib. <...> 3 OJHOTO MHCHHUKA BOHA MPUXOMHIIA
6anouky 3 Haminkoro ,,[IOMAPAHYEBE BAPEHHSA” — ta 6a! — BusBuiocs,
10 BOHA MOPOXKHS. <...> A 110, 5K 5 npoBaitocs Hackpi3e?..” (Keppom, 2018,
C. 7-8). Y tekcti pomany 0. AHIpyxoBHYA CTIOCTEPIra€MO €JIEMEHTH POMaHy
abcypay SK HeBiIeMHHN aTpuOyT penentii MIIHCHOCTI MUTISIMU J00U
MOCTMOZICPHI3MY: ,,<...> KJaJIKa MOYMHAE TPIMATU W PO3MaJaTHCh, aK BOHU
MPOBANIOIOTBCS BHU3. Alle HE B PiKy, 00 BOOUM HYOMYCh PO3CTYNAIOThCH,
3BUIBHSIOYM MICII€ I BUIBHOTO TaJiHHS B HYJIEM 3a0KPYIVICHUW TYHEIb,
AKOMY — HI MaJiHHIO, HI TYyHHENII0O — He Majo Oytu KiHog <..>”
(Anapyxosuu, 2021, c. 339-340), ,,<...> gKIIO0 TOW BEPTHUKAJIBHUN TYHEIb i
NpOHU3YBaB OM 3eMHY KYIIIO HAacKpi3b, TO IXHI TiJla, BPaxOBYIOUM BiJIbHE
TAJIIHHS 13 TIPUCKOPEHHSM, TTOI0NIalId O MOTO BChOTO 3a 42 XBWIMHH <...>. AJe
AKINO Karamynbra Meradi3uyHa, TO ¥ BHCTPENIOBATH BOHA 37aTHA IJIKOM
HerepeadavyyBaHo, 103a MEXaMH 3po3yMuoi Ham reodiduku <..>. Bubip
BeJIMUE3HNMH, 6a HABITH HiUMM He oOMexeHuil. Xou pobutH iforo He Bam. Moro
pobisATh 3a Bac” (AnapyxoBud, 2021, c. 345).

Otxe, y pomani ,Pamio Hiuy” FO. AHApyXoBWY, MONPU 3aKUIU Y
00OMEXEHOCT! TOETHUKaJIbHUX PHUC, BTOPUHHOCTI CTOCOBHO camoro cebe
(I'pebenrok, 2007, c. 63), ompanboBYye HHU3KY HOBUX TEM, JEMOHCTPYE
3aCTOCYBaHHSI ~ HOBOTO  TEKCTOCTBOPIOIOUOTO 1 YKaHPOCTBOPIOIOYOIO
IHCTpYMEHTApII0, 3aCBIAUYETHCS CIIB3BYYHICTh TBOPY 3 aKTyaJIbHUMHU HOAISIMH
CYy4acHOTO KHTTS.
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131



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

A-BA-BA-TA-JTA-MA-TA, 2018. 145 c. 10. I'pedenrox T. B. Xynoxus
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Heuepcbkux JI. O. 7KuBa KaHOHIYHICTB: MOMKJIMBHI  3Pa3ok
cydacHocTi (Ha marepianai pomany ,,Pagio Hiu” }O. AngpyxoBnua)

Y crarti 3a3HaueHo, MmO Bechb TBOpumid wnuIAx FO. AHgpyxoBuya
MOB'I3aHUM 13 TPOIIECOM TBOPEHHS KAHOHY IIOCTMOIEPHOTO pOMaHy B
YKpaiHCBKil miTepaTypi. CHCTEMaTH30BaHO aKTyasli30BaHI MHUCHMEHHUKOM Y
fioro pomanictumi 1990-x — 2000-x pokiB CKJIaJHUKH KaHPOBOTO KaHOHY, TaKi
SIK TIapOJIIOBaHHS BaJ Ta MPOTHPIU CYYaCHOI LUBUII3AI], MHOXHHHICTh BUOOPY
y KOXHIM KUTTEBIM cuUTyalild, nep(OpMaruBHICTh SIK CHOCIO0 KOMYHIKallii,
HacKpi3Ha BIZIBEPTICTh Ta BIJICYTHICTh MEX JJIs 300pa’keHHsI Oyb-SKHUX aCIEKTiB
KUTTS, IPOTPaMOBE TMOPYILEHHS CTEPEOTHMIB 1 Taly, IEMOHCTpallisi MOBHOI Ta
CTWJIICTUYHOI BIPTYO3HOCTI, MOJDKAHPOBICTh Ta JKAaHPOBA MACTUIIM3ALI,
OyoHagHICTh XKaHPY, (PparMEeHTapHICTh 1 KOJAXHICTh CTPYKTYpH, HaWIIHpIIA
KyIbTypHa epyaulis ¥ BUlbHe OOITpYBaHHSA TpAAMIii, CIEHAPHICTbH
(TearpasibHICTh 200 KiHeMaTorpadiuHiCTh) KHUTTA, OararomapoBiCTh Ta
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MOJIIBAPIAHTHICTh PO3rOpTaHHS HApaTHUBY, CUMYIbTAaHHICTh Ta 1H. Y CTaTTl
3’5ICOBYETHCS, SIKI ACHEKTH IOCTMOJAEPHICTCHKOI MOETHKHM aKTyamidye i
pospobmsie FO. AunpyxoBuy y pomani ,,Pagio Hiu”. Busnauarorscst Tpaguiiiiiai
Ta HOBAaTOPCHKI KAHPOCTBOPIOIOYI CTpATerii, sIKi CBiI4aTh Mpo TpaHchopMariio i
MPOJOBXKEHHS (DOPMYBAHHS Cy4acHOTO KaHOHY ITOCTMOJIEPHOTO POMaHy, a caMme:
iHTepMenii-3anucu panioedipiB, pemopTaKHICTh BUKIAY, My3U4HI (pparMeHTH
SK CMHCJIOBUI €JIEMEHT, KYIBTYpHI KOTU 3 TPUXOBAaHHM CMHCJIOM, €IIEMEHTH
pomaHy aOcCypAy, yTOmii, aHTHYTONii, BUKOPHCTaHHS MIXPOJOBOTO CHHTE3Y.
OkpecneHe Koo HOBHX i poMaHicTHKH HO. AHApyXoBHYa TeM Ta MOTHBIB,
cepel SKUX TeMa IOJITHYHOIO TMepeciifyBaHHA 1 ()i3U4Oro HACUIbCTBA 3
HE3BOPOTHIMHU HacIiAKaMH, TEMa BEJMKUX HECIOAIBaHUX IpOLICH, e30TepuvHe
PO3YMiHHS iICHYBaHHS SIK MOCJIJJOBHOCTI 3€MHHX BTLUICHbB, PEICIIlisl PEBOMIOLIT
INpHocTi Ha 3axomi, TeMa TIOPEMHOI'0 JKUTTS, TIOPUAHOI BIHH.
Knrouosi crosa: mocTMOIEpHI3M, KAHOH, JKaHP, POMaH.

ITeyepckux JI. A. 7KuBasg KaHOHHYHOCTb: BO3MOXKHBIH 00pa3sen
COBPeMEHHOCTH (Ha MaTepuaJie pomana ,,Paano Hous” FO. AnapyxoBuua)

B crarbe ykazaHo, uTo Bech TBOpueckuil myTh 0. AHpyxoBHUa CBsI3aH C
MPOLIECCOM CO3J[aHUS KAaHOHA MOCTMOAEPHHUCTCKOTO POMaHa B YKPaMHCKOM
muteparype. CuCTeMaru3MpOBaHbl AKTyaJIM3UPOBAaHHBIE THCATEIEM B €ro
pomanuctuke 1990-x — 2000-x romoB COCTaBJISIONIME KAHPOBOTO KAaHOHA,
Takhe Kak TMapoAUpPOBAaHUE HEIOCTATKOB U MNPOTUBOPEUUN COBPEMEHHOM
LUMBUIN3ALIMY, MHOXXECTBEHHOCTh BBIOOpA B Ka)J10M >KU3HEHHOW CHUTYaIlMid,
neppopMaTUBHOCTh KaK CIOCOO KOMMYHHKAIIMH, CKBO3HAs OTKPBITOCTH W
OTCYTCTBHUE T'PaHUI] JUIsI U300paKeHUs JIIOOBIX aCIEKTOB YXU3HH, MIPOrPaMMHOE
HapYIIEHUE CTEPEOTUIIOB M Taly, IEMOHCTpPALUS S3BIKOBOM M CTHIIMCTHYECKON
BUPTYO3HOCTH, MOJMKAHPOBHUCTh U KAHPOBAsl MACTHUIIM3AIMS, Oy(pOHATHOCTh
*KaHpa, (PParMeHTApPHOCTh U KOJUIAXXHOCTh CTPYKTYPBI, IIMPOKAs KYJIBTYpHas
SpYAULIKS U CBOOOIHOE OOBITPHIBAHUE TPATULIMU, CLIEHAPHOCTH (TearpabHOCTh
WIH KUHEMATOrpauuHOCTh) JKU3HU, MHOTOCJIIOMHOCTh M TIOJHMBAPHAHTHOCTH
pa3BepThIBaHUS HAPPATHBA, CUMYIBTAHHOCTD U Ap. B cTarhe BBIACHSAETCS, KaKue
aCTIeKThI TTOCTMOJICPHUCTCKOM TOITUKU aKTyalm3upyeT W paspabdartsiBaeT HO.
AHnpyxoBud B pomane ,,Paguo Houw”. Onpenensitorcss TpaJWlIMOHHBIE U
HOBAaTOPCKHE JKAHPOTBOPYECKUE CTPATETHH, KOTOPHIE CBHUACTEILCTBYIOT O
TpaHchopMalMi H TPOJOLKEHUH (OPMHPOBAHUS COBPEMEHHOTO KaHOHA
MMOCTMOJICPHUCTCKOTO pOMaHa, a UMEHHO: WHTEPMEIUH-3aIMCH PaTHOd(HUPOB,
PEMOPTaKHOCTh M3JIOKEHUS, MY3bIKalbHbIE (parMeHThl Kak CMBICIIOBON
3JIEMEHT, KYJIBTYPHBIE KO/IbI CO CKPBITHIM CMBICIIOM, 3JIEMEHTHI poMaHa abcyp/a,
YTOIIUYU, aHTUYTONHH, HCIOIb30BAHUE MEXKPOAOBOro cHHTe3a. QuepueH Kpyr
HOBBIX i1 poMaHucTHKU 0. AHIpyxoBHYa TeM MU MOTHBOB, CPEIU KOTOPBIX
TeMa TOJMTUYECKOTO  TpeciefoBaHus ©  (U3UYECKOTO HACHIUS  C
HEOOpaTUMBIMHU  TIOCJE/ICTBUSIMU, TeMa OOJNBIIUX HEOXKUJAHHBIX JICHET,
330TEPUUECKOE MOHUMAHUE CYHIECTBOBAHMS KaK MOCIEAOBATEIIBHOCTH 3€MHBIX
BOIUIOIICHHI, peuenuus peBoonuu ['maHocty Ha 3amnaje, TeMa TIOPEMHOMN
KH3HU, THOPUIHOM BOHHBI.

Kntouegvle cnosa: mocTMOAEpHU3M, KaHOH, JKaHpP, POMaH.
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Pecherskykh L. O. Living canonicity: a possible example of
modernity (on the material of the novel ,Radio Night” by
Yu. Andrukhovych)

The article states that the entire creative path of Yu. Andrukhovych is
connected with the process of creating the canon of the postmodern novel in
Ukrainian literature. The work systematises updated by the writer in his novels
of the 1990s — 2000s components of the genre canon, such as parodying the
flaws and contradictions of modern civilization, the multiplicity of choices in
every life situation, performativity as a means of communication, openness and
no boundaries to depict any aspect life, programmatic violation of stereotypes
and taboos, demonstration of linguistic and stylistic virtuosity, polygenre and
genre pastisation, buffoonery of the genre, fragmentary and collage of
structure, the widest cultural erudition and free play of tradition, scriptness
(theatricality or cinematography) of life, multi-layeredness and diversity of
narrative deployment. The article clarifies which aspects of postmodern poetics
are actualized and developed by Yu. Andrukhovych in the novel ,Radio
Night”. Traditional and innovative genre-creating strategies are identified,
which testify to the transformation and continuation of the modern canon of
the postmodern novel, namely: interludes-recordings of radio broadcasts,
reportage, musical fragments as a semantic element, cultural codes with hidden
meaning, elements of utopia, anti-utopia, the use of intergeneric synthesis. The
range of new themes and motives for Yu. Andrukhovych's novels is outlined,
among which are the theme of political persecution and physical violence with
irreversible consequences, the theme of big unexpected money, the esoteric
understanding of existence as a sequence of earthly incarnations, the reception
of the Gydnosty Revolution in the West, the theme of prison life, hybrid war as
well. It was found that in the novel ,Radio Night” by Yu. Andrukhovych,
despite allegations of limited poetic features, secondary to himself, a number
of new topics were developed, a range of new text-creating and genre-creating
tools were used, that proves the consonance of the work with current events in
modern life.

Key words: postmodernism, canon, genre, novel.
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KOI'HITUBHO-AUCKYPCUBHI MOJEJII HEPEKJIAY

31aTHICTh /10 MOJEIOBaHHS, TOOTO CXEMAaTUYHOIO CIPOIIEHHS
CKJIaTHOTO 00’€KTY Ui MOTO Kpamoro po3yMiHHS, € TPUPOJHOIO 3JaTHICTIO
JIOJIMHU, 10 Biapi3HAe homo sapiens Bim homo neandertalensis — MeHmn
PO3BHHEHOI JIOJIChKOI pacu. MopenoBaHHS Ma€ JaBHIO 1CTOpil0, sKa
MOYMHAETHCS 1€ 3 KaM SHOTO CTONITTA (KapTHHU NEeUYepHUX Jrojei), OypHO
po3BuBaeThcs y KynbTypax CrapomaBHboro bmmspkoro Cxomy Ta
CraponaBuboi I'penii (BUKOpHUCTaHHS MaTeMaTHUYHUX Mojened y Basuiosi,
€runri ta [aaii me xo 2 000 p.). Ane HaWOUIBIIOTO yCMiXy MPAKTHYHO y BCIX
rajgy3sx Cy4acHOI HayKM METOJ MOJICIIOBaHHS 3a3HaB juie y XX CT. 1 CTaB
BUKOPUCTOBYBATHUCA B IOCTIIPKEHHI CUCTEM P13HOI MPUPOJIH.

V niHrBicTumi TepMmiH ,,MOI€b, KWW yIEpIIe 3acTOCyBaB 3. Xeppic
(Harris, 1944), ysiiimoB y miHrBicTHYHY JiTepatypy B 1950-1960-ti pp. y
3B’A3Ky 3 BUHHMKHEHHSM MaTE€MaTU4YHOI JIHIBICTUKH 1 MOLIMPEHHIM
dbopmanpHOro  amapatry — maremarnuynux — meromiB  (FO. . AnpecsH,
I. A. Menbuunuyk, P. I'. [TliorpoBcekuid, L. I. PeB3in Ta iH.). [Ipotsarom octanHix
JECSATHIIITh JIHTBICTH (B. Kpachux, O. @. Jloces, 1O. Mapuyk,
P. ITiotpoBcbkwit, I. Pemxe, P. @pymkiHa Ta iH.) Bce yacTille 3BepTarOThCs /10
MOJIEJIIOBAHHS SIK YHIBEPCAJIbHOI'O METOAY ITI3HAHHS, 3aCTOCOBYIOUM OJIOK-
cxeMu, Gopmynu, rpadikd Ta iHIN (HOPMU CXEMATHUYHOIO IPEICTABICHHS
JOCJTIJDKYBAHOTO JIIHTBICTUYHOTO SIBUIIIA.

VY nepexsiaZo3HaBCTBI MOAETH MEPeKIIaay, sIKy MEepIIMM 3ampoIrOHyBaB
IO. Haitma (Nida, 1975), mnokiMkaHa TMOSCHUTH MEXaHI3MH TIPOLECY
NepeKnaay, YHAOYHHTH TOCTIOBHI eTamu  TpaHchopMmalii  TEeKCTy,
BUPAXEHOTO 3aco0aMy OJHi€I MOBH, Y BIAMOBIIHHA TEKCT, BHUPAXCHUU
3acobamu iHIIOT MOBU. Y Teopii MepekiaZo3HaBCTBAa ICHYIOTH pi3HI Mojeni
Tepekyany, sKi po3rAIaloTh Pi3HI acmekTu mporecy mnepeknany (boiiko,
2021): oenomamuseni (cumyamusni) moodeni nepexiady (M. Bennep, B. Iak,
JIx. Kerdopa, M. Cren, 1. I. Pes3sin, B. }O. Po3zenugeiir), cemanmuuni mooeni
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nepexnady (Hx. Kerdopn, JI. C. bapxynapos, 1. A. Mensuyk, . B. Penkep,
A. B. ®enopoB), mpancgopmayitini  mooeni  nepexnady  (E. Ertinrep,
1O. Haiina, P. SIkoOcoH), xomynixamueni modeni nepekiady (B. Bimnc,
O. Kagme, B. H. Kowmicapos, JI. K. Jlatumes, 3. /I. JIbBoBcbka, P. Min’sp-
Benopyues, A. Haiibeprt). gpyuxyionanvro-npacmamuyni (Ounamiuni) mooeni
nepexnady (A. Ilonosuy, O. [I. LlIBeiiuep) Ta iH.

Y  HTBICTUYHMX 1 KOMYHIKAaTUBHUX MOJEJSAX TEpeKany He
po3risianucs MEHTalbHI TNpolecH, M0 BiAOYBalOTBCS y  CBIIOMOCTI
nepekIiagaya, mo 1 3yMOBHIIO PO3pOOKY KOTHITUBHUX MOJIENICH TTepeKIay.

Mera cTaTTi — MOPOJEMOHCTPYBATH PO3BUTOK JIIHTBOKOTHITMBHOTO
MOJICITIOBAHHS y PaKypCi aHTPOMOLIEHTPUYHOI MapaurMy MEPeKIIa03HaBINX
JOCTIKEHb 1, 30KpeMa, CHUCTeMaTHU3yBaTW W TEOPETUYHO OOIPYHTYBaTH
KOTHITHBHO-AUCKYPCUBHI MOJEII MIEPEKIATy.

MeTtopoaoriio 10ciikeHHS (OPMYIOTh 3arajlbHOHAYKOBI METOAU
aHaJi3y Ta CUHTE3Y, IHAYKIIi Ta IeIyKIlii, CHOCTepEKEHHS i aOCTparyBaHHs —
JUISL  CHCTEMaTH3allii TEOPETHUYHUX 3A00YTKIB KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOTO
MOJICTFOBaHHSI Y TeOpii 1 MPaKTHII MEPEKIaI03HABCTRA.

Hanpukiami XX cT. BigOynacs 3MiHa napaJurMiu HAyKOBUX JOCHIIKEHb,
y LEHTpPi SIKUX IOCTaja OCOOWCTICTh 1 TBOPEIb BUCIOBIIOBAHHI. Y NPYTii
nonoBuHi 70-x pp. y CIIIA chopmyBanacs KOrHiTHBHA JiHIBicTHKA, sKa
nepedyBae Ha MexXi rncuxosorii, ¢imocodii, JOTiKHM, MOBO3HABCTBA,
MICUXOJIHTBICTHKH, aHTPOIIOJIOT1, MATeMAaTUKH, KIOEPHETHKHU TOIIO, OCKITbKU
IHTErpye 3yCWIIS HAYKOBIIB pi3HMX rany3ed. [loumnaroum 3 1960-x pp.
iHTEepeC 10 BUBYCHHS TOTrO, IO BIOYBAETHCS y CBIIOMOCTI Mepekiaaaya,
3yMOBHUB PO3BHTOK KOTHITHBHOI0 mepeksano3HaBcTBa (anri. Cognitive
Translation Studies), mo 3ocepekeHO Ha BHUBYCHHI KOTHITHMBHHUX ACICKTIB
CTBOPCHHS, CIPUUHATTA 1H(GOpMAIi Ta B3aEMOIIi MiX yciMa y4aCHHUKAMH
nepekiaaaipkoro mporecy (Halverson, 2020).

Y Mexax KOTHITUBHOTO HampsAMYy MEpeKiIao3HaBUMX JIOCHIKECHb
O.T. MinuenkoB (2008) po3po0isie KOrHITUBHO-eBPUCTHYHY MOJeb
nepexkjaaay, sika JEMOHCTPYE MPOIEC MOBIEHHEBO-MUCICHHEBOI MiSIBHOCTI,
3MIHCHIOBAHOI TIEpEKIaJayeM Yy TE€BHOMY COI[IOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.
P. benn (Bell, 1994) npomnoHye KOTHIiTHBHO-TICHXOJIOTIYHY MOA€Jb, IO
0a3yeTbcss Ha HaNO0AHHAX CUCTEMHO-()YHKIIIOHAIBHOI JIIHTBICTHKH Ta TeOopii
HITYYHOTO 1HTEJIEKTY, PO3YMIIOUH MEepeKaj K €IHICTh ABOX (a3 — aHali3y Ta
cuaresy. JI. Kipani (Kiraly, 1995), ycBizommomoun KOTHITUBHUHA Ta
COIliaIbHUIM  XapakTep TMepeKiiaay, OOIPYHTOBYE [IBI MOl IMPoIecy
MEepeKyaay: cOmiaJibHy Ta KOTHITHMBHY, Y SIKHX IMEPEKJaj CIPUHMAEThCS SIK
JISUTBHICT 3 OMOPOM Ha Jikepena iHpopMallii, IHTYiTUBHO 3po3yMiie poboue
MicCIle Ta KepOBaHMI LIEHTP 00poOku. Cruparoyuch Ha TEOPII0 PEICBAHTHOCTI
K 3aci0 po3poOKKM Mozerni BiAmoBigHocTi nepeknany, E. A. T'yrt (Gutt, 1991)
po3po0isic  KOTHiTHBHO-MPAarMaTH4YHY MOJeJb, B  SKid  3aBIaHHA
MepeKiazaya IMoyarae y mepeaadi BCIX BaXKIMBHX aCHEKTiB TEKCTY MOBOIO
NepekIaay, eKCIUIKOBaHUX a00 IMIUTIKOBAaHUX Y TEKCTI MOBOIO OPUTIHAITY.

OTxe, KOTHITMBHE MOJEIIOBAHHS, IPOMNOHYIOUM 1HCTpyMEHTapii
3’sCyBaHHS Ta PpO3YMIHHSA BHYTPIIIHIX MPOIECIB TEPEeKIaay, CIHpHIE
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PO3KPUTTIO IMIUTIUTHUX KOTHITHBHUX IPOIECIB Yy CBIIOMOCTI INEpeKiIagaya.
Po3BuTOK KOTrHITHBHO-AMCKYpcuBHOI mapaaurmu (tepMmiH O. C. KyOpskoBoi)
JIaB TIOIITOBX KOTHITHBHO-AWCKYPCUBHUM MOJEISIM Tepekiany. PosrisHemo
1X OLIBII JEeTAJIBHO.

KorniTuBHo-1ucKypcuBHa Moaeiab nepekiany JI. I'omo (Gopo,
2015). ¥ it Mmozeni (puc. 1) TeKCT Ma€e MiHIMalIbHE 3HAYCHHS y MOPIBHSHHI 3
MICUXIYHUMU Ta TICUXOJIOTTYHUMHU (PaKTOpaMu, 10 CTAHOBIATH IMi3HABAJIbHUN
acrleKT KOMYHIKalii MocepeHUKa Tpu TNepeknanl. Bracwe xonyenm,
oeghopmayin Konyenmy, Mo6a opucinary Ta MO8a NepeKIady MOCTalTh
30BHIIIHIMU KaHaJaMH, sKi 1HQOPMYIOTh BHYTPILIHE SAPO (TOOTO KOCHIMuUeHy
cghepy), aKTUBYIOTH HOTO 1 TpEICTaBlieHI 4Yepe3 HbOro. Biacue konyenm 1
oeghopmayisn KoHyenmy € KOHTEKCTHO-3aJIC)KHUMH 1 POPMYIOTh AISUIBHICTD Y
KO2HImMueHil cghepi, BU3HAUAIOUN TEKCT MepeKIaay.

Bacnae xonmenTt

concept proper

KornituBna cdepa

cognitive realm

Moga opuriHamy
Arreiniodan eaon

Jedopmaliis KOHIEOTY
concept warp

Pucynok 1. KorniTuBHo-nuckypcruBHa Mojens nepekiiany JI. 'omo
Bnacne xonyenm — ue QaxkTuuHe SBHILE 3arajJbHOBIIOME CIIBHOTI,
HasBHE Yy Ti3HAHHI CYCHUIBCTBA pa3oM 13 JIEKCHUHUMH TIOCHJIAHHSMH,
HaJaHUMH HOMY KOHKPETHOIO MOBHOIO cHilbHOTOMO. [Ipu 1mpomy Te came
MOHATTSA B IHIINK MOBJICHHEBIH CIIJIBHOTI MOXXe OyTH BiJloOME 3a I1HIIMM
JEKCUYHUM TOCUJIAHHAM (TOOTO pi3HI MOBHI KOIM —> OJHAKOBE MOHSATTS).
OTxe, BIacHE KOHIENT MOCUIAETHCS HA TOW MPOTOTUI-PePEPEHT, sIKUit He OyB
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«31ncoBaHuit» (To0TO AeOpMOBaHUIT) KOHTEKCTOM ab0 1HIIUM PO3YMIHHSIM Y
CBiIOMOCTI niepekiafaya. Jegpopmayia konyenmy — 11 MPOLEC BIIXUICHHS BiJ
HOPMAJILHOTO PO3YMIHHS KOHIIETITY Yepe3 BUKOPUCTAaHHA Y KOHKPETHHUX
KOHTEKCTaX, sIKi (JOPMYIOThCS y B3a€MOJIi MK TEKCTOM 1 MepekiazadeM i
MOXXYTh BHUKJIMKATH HEMOPO3yMiHHS abo monudikamito. Hanpuknaa, cioso
K6imKa B TIEBHOMY KOHTEKCTI MOK€ O3HAa4aTW OApBUCTE LBITIHHS POCIUHH, B
1HIIIOMY KOHTEKCTI — CTaJIif0 3aIUTiIHCHHS IePeBa, sIKe TIOYNHAE TJI0JTOHOCUTH,
a TaKOX MOYXKE CTOCYBATHCS JKIHKH, SIKa BBAXKAE€THCS MPEKPACHOIO 1 TOPOTOI0
4oJIOBIKOBI. Koenimusna cghepa — 1ie TICMXi4HA 30HA, 1€ OOPOOJSIOTHCSA BCl
TEKCTOBI Ta JIGKCUYHI CIPUHHSTTS, 30€piraloThCsl pe3ynbTaTH Mi3HAHHS peyeit
Ta TOHATH (KoHIenTH). KoXKHE CHpUITHATTS BUCIOBIIOBAHHS YU TEKCTY
aHaJ3y€eThCs, BUMAraloul pO3yMiHHSI CaMOr'0 MOHATTS B MPOLIECi BXKUBAHHA Y
KOHTEKCTI 1HIIIOI0 MOBOIO, TMCHUXIYHOTO CTaHy NEpeKiagadya Ta HOro MeETH.
Mosa opueinany, OCHOBHHI KaHal 1ojavi iHpopmailii, 10 TOrJIMHAE TKAHUHY
BJIACHE KOHIIENTY 1 JenoHye ii B medopmoBanmii koHient. lle — mmpokwuit
IHCTUTYT CHCTEM 3HaHb, KYIbTYpU Ta CBITOIJISIAYy CYCHUIBCTBA, IO
(bopMyeTbCS  KOJIEKTHMBHO BIAMOBIAHO J0 OCOOJMBOCTEH MOBJICHHEBOI
CHUIBHOTHU 1, CBOEIO 4eproio, (opMmye mi3HaHHSA TUX CaMHX MOBLIB. MoBa,
KO0 TIEPEHAETHCSI TEKCT, — M0O8a Nepekaiady — € IIICHOI, CaMOCTIHHOIO
cyrHicTo. Ilepeknanau crnpuiiMae MOBY INepekiany, KOHIENTYyali3ye 3MicCT,
3aKJIaJeHUN aBTOpPOM, 1 (POPMYIIIOE y CBOIM KOTHITHBHIA cdepi 3MmicT s
KOHIIENTyai3alii 3acodbaMu MOBY NIEPEKIIay.

KornituBHo-auckypcusaa mopaeianb I'. B. Tamenko (2018). Ix
MOJIeIb IPYHTYEThCSI HA aHali3l aBTOPCHKOI iHTepmperamii 00’€KTHBHOL
peanbHOCTI Ta OCOOIMBOCTEH BiITBOPEHHSI aBTOPCHKUX KOHIIETITIB Y MOBHHX
3HaKax 13 METOK pPEKOHCTPYIOBAaHHS KOTHITMBHOTO ¥ EKCHpPECHUBHO-
€MOTHBHOTO TMOTEHIialy NepuoTBOpy Yy mnepeknani. s mocmimkeHHs
INIMOMHHUX TEKCTOBUX CTPYKTYp, BIATBOPEHHS iX 3ac00aMU MOBHU MeEpeKiany
Ta BBEJEHHS IX B 00Ir KyIbTYpHU CIpHUilMaya JOCHIAHHISI BHUKOPUCTOBYE
KOHYenmyauibHull auaniz. A T 3yMOBIIOE 3aCTOCYBaHHS €JIEMEHTIB
KOTHITUBHOT'O MOJIENIIOBAHHS, WO JONOMAarae€ KOMIUIEKCHO OCMUCIIHUTHU
CTPYKTYpy TEKCTy, KOTHITHBHI YTBOPEHHS Ta MOBHI CTPYKTypH, MO iX
penpe3eHTYIOTh, KOHIleNToc(hepr TEKCTy OpuTiHaly mpu nepekiaai. Koxken
pPETPaHCIAT CIUPAEThCA HAa KOHIENTYalbHY CTPYKTYpYy, SKa MICTUTh
KyIbTYpPHO-CHICHIU(PIUHUN 1HBApiaHT CIOPUNHATTS TEBHOTO SBUINA, IO
00yMOBITIO€ HOTO 00Pa3HO-aKCi10JIOT1YHE HABAHTAKCHHS Ta JIO3BOJISIE€ BUIUIATH
MOHATTEBUM, OOpa3HHK Ta I[IHHICHUA KOMITOHGHTH KOHIIENTiB. HeBia’ eMHMMEU
YMOBaMH YCIIIIHOTO TEPEeKIaay € HE TUIBKA BIATBOPEHHS HOHAMMEBOT
CMOPOHU KOHYenmy, KM acOIUIOETbCS 3 MOHATTAM €KBIBAJIEHTHOCTI, aye i
30epexeHHsT 00pa3zy, 10 SIKOTO aleltoe KOHIENT, Ta HOTO YiHHICHO20 3HAYeHHs,
SIKE€ aCOLIIOETHCA 3 MOHATTAM aJieKBaTHOCTI. OCKUIBKHM KOHLENTH HE MPUCYTHI
0e3nocepeIHhO Y MOBI, @ POPMYIOTBCSA Y TUCKYPCl, KOHMEKCMYAIbHULL AHANI3
CTa€ pesIeBaHTHUM JJI1 BUWJICHOBYBAHHS iX CMHCIY, OCKUJIbKY 3HAYE€HHS Oy/b-
AKOI MOBHOI OJWHUIIl PO3KPUBAETHCA JIMIIE 3a YMOB ii peaabHOro
BUKOPUCTaHHA  3a  NeBHUX  oOctaBuH. Otmxe,  JIHMBaIbHUH  Ta
eKCTpaJiHIBaJIbHUH  KOHTEKCTH  JIO3BOJIAIOTH  OUIBII  TOYHO  OIIHUTH
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MparMaTUYHUNA TOTEHILiaN, KWW MOTPIOHO NEKOAyBaTH MepekiajadyaM Ha
etamni iHTepnpetauii. Jlo TOro x, po3risa TEKCTy Y BepTHKaJIbHIN IJIOIIMHI,
TOOTO 3B'I30K IOTOYHOTO TEKCTY 3 YCIM TEKCTOBUM IPOCTOPOM HE JIHIIE
BUXIIHOI KYJIbTYpH, & i CBITY B LIJIOMY, 3YMOBIIIO€ HEOOX1HICTh 3BEpHEHHS
IO IHMEePMeKCMyaibHO20 aHaNi3y.

TakuM 4YHMHOM, [JOCSTHEHHS aJeKBAaTHOTO IMEPeKJIaJy BHMAarae Bij
nepekagadya 3abe3rnedeHHs MaKCUMaJbHOTO TIEPETHHY (ParMeHTIB KapmuH
cgimy aBTOpa OpUTiHATY Ta YWTaya TMepekiany, Mo OOYMOBIIOIOThH
peTpe3eHTaliio TPEIeICHTHOT OJMHMIN, a 3afada MNepekyagava IoJisirae y

CIIPUMHATTI Ta TEPEPOOIEHHI YYKOTO ,, MEHMANbHO20 3Micny , OCKIIBKH Y
peTpaHCITI BiH (TMepekiiagad) He BUCIOBIIOE BJIACHI i1e1, a JuIe BepOarizye
i1ei, chopMyIIbOBaHI aBTOPOM OpPHUTIHAIY.

Tox, SKIIO 3BepTaTUCA 1O TIOHATTS KapTUHU CBITY, MIISUTBHICTD
nepekiagaya K MocepeIHIKa MK KyIbTypaMu 3yMOBIIEHA HOTO TBOMOBHOIO
KapTHHOIO CBiTY (puc. 2).

MogHa kapTuHa cBity 1 MoBHa KapTHHA CBITY 2

MoBgHo- _ MogHo-
VYHiBepcalibHe crienudiune

cnenudiyae

Pucynok 2. CriBicHyBaHHS MOBHHX KapTHH CBITY y CBITOMOCTI IepeKiiagaya

KorniruBHo-auckypcusna moaeib T. I1. Auapienko (2016). 3 ormsiny
Ha BaXJIMBICTh KOTHITUBHOI'O aCMEKTy IEpeKIaJalbKoro JUCKYypCy Ta
B3a€EMOJIII0 B HbOMY KOTHITUBHHUX CTPYKTYp BHUXIJHOI 1 IIbOBOi MOBHOI
KapTUHU CBITY, JTUCKYpPC pO3YMIETbCA SK IMpOLEC, OpraHi3oBaHWNA Ha
KOTHITUBHOMY PiBHI.

B wmopeni T.II. AnapieHko mpejacTaBieHi JBa pPIBHI KOTHITHMBHOI
oprauizamii auckypcy (puc. 3.): 1) koemimusno-pecynsmuenuti (KOTHITHBHI
CTPYKTYpH, SKi 3a0€3MeuyroTh 3[1HCHEHHS KOMYHIKallii: 3HaHHS MPO THIH
JTUCKYpCY 1 TpaBWjia MOBEIIHKH, CTpPATETii, TAKTUKUA TOIIO); 2) KOCHIMUBHO-
penpezenmamuenuii (KOTHITUBHI CTPYKTYpH, SIKi Y3arajbHIOIOTH JIOCBIJ
KOHIIeTITyami3amii CBITY 1 HEOOXimHI JUIg I1HTephpeTamii CHUTYyaIii,
MPEICTaBICHUX Y TMCKYPCi: KOHLENTH, pperimMu, creHapii.

Cam mpomnec nepexnany T.Il. AHApi€eHKO pO3MOALISE HA TPU CTaIlu:

nepwiuii eman — IHTEpIpeTallis — TOIArae y TpaHc(hopMyBaHHI MOBHOI
CEeMaHTHKH BHXIJHOTO TEKCTy B KOTHITUBHY CTPYKTYPY — IHTperpaTHBHUM
KOHIIETITyalbHUH 00pa3 OpuriHaly — KOHUENT TEeKCTY; oOpyeuti eman —

MIPOEKTYBAHHS KOHLIENITYaJbHOr0 00pa3y BUXIJHOTO TEKCTY Ha KapTUHY CBITY
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MOBHU TE€pEKJIaay, BUSBIECHHS 30H 1JIEHTUYHOCTI, CYMICHOCTI Ta JIAKyHAapHOCTI,
MOIIYK CHOCOOIB 3allOBHEHHS JIaKyH, IHTerpamii 1O KapTUHU CBITYy MOBH
nepeKiany.

/ KOTHITUBHO-PETYJISTUBHUM PIBEHD \

3HAHHS PO TUIH JUCKYPCY 1 MpaBuiIa MOBEAIHKHU, CTpaTerii,

/ KOTHITUBHO-PEINIPE3EHTATUBHUI PIBEHD \
IHTerpaTUBHO-KOMIJIEKCHM A METaKOHUENT TEKCTY
KOHIEIITH, ®PEVMU, CHEHAPIi

KoruiTtuBHiI CTpyKTYypH KoruituBHiI CTpyKTYypH

o N /

Pucynox 3. KorHiTHBHO-TUCKYPCHBHA MOJIEITb TIEPEKIIAY
3a T. [1. Anapienko

Lleit eran cpsimoBaHuii Ha GOpMyBaHHS II100aNBHOI CTpaTerii

MEPEeKIaay 1 CTBOPEHHS KOHIENTYaIbHOI CTPYKTYPH ILIBOBOTO TEKCTY.
Tpemiti eman — IMIIEMEHTallisi — CIHIBBIAHECEHHS IIUIICHOT 1JeallbHOT
KOHIENTYaTbHOI CTPYKTYpU TEKCTYy MEPeKIaay 3 ITUCKPETHOI MOBHOKO
pPeanbHICTIO TEKCTY MOBOKO OpHUTiHANTY, BU3HA4YCHHS (parMeHTIB TEKCTY, SKi
BUMAraroTh CTPATETIYHOI'O PINICHHS TepeKiiagavya, BU3HAYCHHS JIOKAIBHUX
CTpaTerii, TAKTUK 1 MPUHOMIB MepeKiIaay, pe3yJbTaTOM YOoro CTae Miaoip
BiJIIIOBITHHKIB 1 3A1CHECHHS MI>KMOBHUX TpaHchopMariii.

TakuM 4YMHOM, KOTHITMBHO-TUCKYpCUBHI Mojeni nepexnany (JI. Tomo,
I'. B. Tamenko, T. I1. AHIpieHKO), Y SKUX MPOIECH PO3YMIHHS, MEPEKIaay Ta
BepOami3amii TEKCTy OpHWTiHAIy MOBOI TEepeKiaay IHTerpoBaHi 1
BiZIOYBAaIOTBCS OAHOYACHO, TICHO TEPEMEKOBYIOTBHCS 13 TICHXOJOTTYHUMH Ta
JIHTBOMIPAarMaTUYHUMH MOJIETISIMHU TIEpEeKIaly Ta MalTh HAa METI BHUBYEHHS
0COOJIMBOCTENl aBTOPCBHKOI, MepeKIaZanbkoi 1 YWTAIbKOI I1HTEprpeTarii
3aKJIa/IeHO] B TEKCT peanbHOCTI. KOTHITUBHO-ANCKYPCUBHI MOJIETi TIEpeKIany
aTeIIoI0Th JI0 JIBOMOBHOI KapTHHHU CBITY Tepekyanaya, a MepeKyiag y TakoMy

BUIIAJIKY PO3YMIETHCA K MEPEPOOJIEHHS Uy>KOT'0 ,,MEHTAJILHOTO 3MICTY .
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English language)]. Extended abstract of Doctor’s thesis. Saint Petersburg [in
Russian]. 6. Bell, R. (1994). Translation and Translating: Theory and Practice.
London: Longman Group UK. 7. Kiraly, D. (1995). Pathways to Translation:
Pedagogy and Process. Kent: Kent State University Press. 8. Gutt, E.-A.
(1991). Translation and Relevance: Cognition and Context. Oxford: Basil
Blackwell. 9. Gopo, L. (2015). Gopo’s Cognitive Model of Translation.
Current Trends in Zimbabwean Linguistics. Ed. by V. Mugari, L. Mukaro,
E. Chabata. (pp. 205-214). Harare: University of Zimbabwe Publications
Office. 10. Taschenko, H.V. Linhvokohnityvni ta kul'turolohichni
osoblyvosti anhlo-ukrains'’koho perekladu pretsedentnykh imen (na materiali
khudozhn'oi literatury) [Linguocognitive and culturological features of the
English-Ukrainian translation of precedent names (based on fiction)].
Candidate’s thesis. Kharkiv [in Ukrainian]. 11. Andriienko, T.P. (2016).
Stratehii 1 taktyky perekladu: kohnityvno-dyskursyvnyj aspekt (na materiali
khudozhn'oho perekladu z anhlijskoi movy na ukrains’ku ta rosijs’ku)
[Translation strategies and tactics: cognitive-discursive aspect (based on the
material of literary translation from English into Ukrainian and Russian)].
Kyiv: Vydavnychyj dim Dmytra Buraho [in Ukrainian].

Bboiiko 5. B. KorHiTHBHO-AMCKYPCHBHI MOJeJIi HepeKJIany

Mopeni 3aliMarOTh IIEHTPAIBHE MICIIe B 6araTb0X HayKOBHX KOHTEKCTaX.
Merta cTaTTi — CHCTEeMAaTU3yBaTH W TEOPETHYHO OOIPYHTYBATH KOTHITHBHO-
JUCKYPCUBHI MOJENI TepeKIaay B Teopii 1 MpaKTHIl TMEepPeKIaJ03HaBCTBA.
MeTtonaMu JOCHIPKEHHS CIYTyBalM 3arajbHOHAYKOBI METOJM aHaji3y Ta
CUHTE3y, IHIYKIII Ta ACAYKIi, CIOCTEPEKECHHS W aOcTparyBaHHA — IS
cucTeMaTH3amii ~ TEOpeTHMYHMX  3400yTKIB  KOTHITUBHO-JHCKYPCHBHOTO
MOJICNIIOBAHHS ~ Ipollecy IMepekiaay. Y  pakypci JIIHTBOKOTHITUBHOTO
MOJICJTIOBAaHHSA TepeKiagy CTBOPEHHIO KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHUX MOJENeH
nepekynany — nepeayBaiid  KorHiTuBHO-eBpucthuHi  (O. I'. MiHyeHKOB),
korHiTuBHO-Ticuxoyioriuni  (P. bemn), comianpHO-KOoTHITHBHI (. Kipami),
korHitTuBHO-iparmMatnuHi  (E. A. I'yrt) wMomem  mepeknangy. Po3BuTok
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOI TMapaJurMd MOBO3HABCTBA HAaJaB IOIITOBX IS
pPO3pOOKM  KOTHITHMBHO-AMCKYPCHUBHHX MoOeleld rmnepekiany. [ oroBHOIO
MepeBarol0 KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHUX MOJIENEN MEepeKiany € MparHeHHs iX
aBTOpIB ypaxoBYBaTH IPH aHaji3l Mepekiagy He JHIIe TeKCT, a 1 PO3yMOBY
TISTBHICTH TIepeKiafiadya 1 dYWTadya TMpH  IHTEpHpeTamii [bOTO TEKCTY.
KornituBHO-guckypcuBne  wmonemoBanHs nepekiany (T. I1. ArapieHko,
JI. Tono, I'. B. TameHnko) npuainse OCHOBHY yBary came KOTHITHUBHiHM cdepi
Mepekiazaya Ta aBTOPCHKiM, MepekIaianbKii 1 4YMTalbKiid 1HTeprnpeTarii
3aKJIaJIeHOI B TEKCT PEalbHOCTI, 110 3YMOBIIOE€ HEOOXIJHICTh 3BEPHEHHS 0
JIBOMOBHOI KapTHHU CBITY Hepekianaya. Ilepexnan y nipoMy po3yMiHHI OCTa€e
SK TepepoOJeHHS YYKOTr0 ,,MEHTAJIbHOTO 3MICTY’, M0 TPaJULiitHO
CKJIAJA€ThCs 3 TAKMX €TamiB, sIK IHTepIpeTalis (aHaii3 TEeKCTy OpHUTiHaly),
MIPOEKTYBAHHS KOHLENITYaJbHOTO 00pa3y BUXIJHOTO TEKCTY HA KapTHUHY CBITY
MOBH NEPEKIIAAy Ta IMITIEMEHTALisl (CTBOPEHHS TEKCTY MEPEKIIay).
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Knwouosi cnosa: KOTHITUBHE TEPEKIIA03HABCTBO, JIIHTBOKOTHITHBHE
MO/IENTFOBAHHS, KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHA MOJIEJNb MEPEKIaTy.

Bboiiko S1. B. KOTHUTHBHO-IMCKYPCHUBHbIE MO/IeJIU IepeBoaa

Mogenu 3aHMMAaOT LEHTPAJIbHOE MECTO BO MHOTMX Hay4HBIX
KOHTeKcTax. Llenb craThl — CUCTEMAaTU3UPOBATh U TEOPETHUECKH 0OOCHOBATh
KOTHUTUBHO-IMCKYPCUBHBIE MOJEIM TIepeBoAa B TEOPUM M IPAKTHKE
nepeBoioBeieHUsl. MeToiaMu  HCCIIeZIOBaHUsST TOCTY)XKWIM OOIeHay4YHbIe
METO/Ibl aHallu3a M CHUHTEe3a, WHAYKUUM U JeAyKLUWH, HAOMIOJIeHus u
abcTparupoBaHuss — Ui CHUCTEMAaTH3allid TEOPETHUECKUX JOCTHIKEHHM
KOTHUTUBHO-IMCKYPCUBHOTO MOJIENIMPOBaHUs Ipoliecca nepesoja. B pakypce
JUHTBOKOTHUTUBHOTO  MOJICJIMPOBAaHUS  OBUIM  CO3/IaHbl  KOTHUTHUBHO-
sBpuctuyeckue (A. I'. MuHueHKoB), KorHUTUBHO-TIcuxojorudeckue (P. bemn),
COLIMAJIbHO-KOTHUTUBHBIE (M. Kupann), KOTHUTUBHO-IIPATMATUYECKUE
(E. A.T'artr) w™ogmenu mepeBoja. Pa3BuTHe KOTHUTHBHO-AUCKYPCHBHOM
MapajurMbl Jall0 TOJNYOK pa3pabOoTKe KOTHHUTHUBHO-IUCKYPCHBHBIX MOJENeH
nepeBoja. ['aBHBIM MPEUMYLIECTBOM KOTHUTHBHO-AMCKYPCUBHBIX MOJeNen
nepeBoja SBIAETCS CTPEMJICHHE WX aBTOPOB YUYUTHIBATh IPU aHAJIU3E
MepeBoJia He TOJIBKO TEKCT, HO U YMCTBEHHYIO JAESITEeNIbHOCTh IEPEBOAUNKA U
yuTaTeNsl MPU HHTEPHPETALHH 3TOro TeKcTa. KOrHUTUBHO-IUCKYPCUBHOE
mozaenupoBanne tiepeBoaa (T. Il. Aumpuenko, JI. T'omo, T'. B. Tamenko)
yJensgeT OCHOBHOEC BHMMaHHE MMEHHO KOTHHTHUBHOW cepe mepeBoguMKa H
ABTOPCKOM, MEPEBOJYECKON M YUTATEJIbCKON HMHTEPIPETAIMU 3aJI0)KEHHON B
TEKCT PEaJTbHOCTH, YTO BBI3BIBAET HEOOXOAUMOCTh OOpAIIEHUs K ABYSA3BIYHOM
KapTuHe MHpa nepeBoAuuka. [lepeBol B 3TOM CMBbICIE BBICTYMAaeT Kak
nepepaboTKa 4yKoro ,,MEHTAJIBHOTO COACPKaHU’, COCTOSALIMNA TPAAULIMOHHO
W3 TaKuX OTaloB, KaK MHTeprperauus (aHauu3 TEKCTa OpHUTHUHAajA),
IIPOEKTUPOBAHME KOHLENTYAJILHOTO o0pa3a HCXOAHOIO0 TEKCTa Ha KapTHHY
MHpa sI3bIKa MepeBo/ia U UMILUIEMEHTAIUs (CO3JaHie TeKCTa MePeBoa).

Kniouegvie cnoea: KOTHUTUBHOE N1EPEBOIOBEACHHE, JINHIBOKOTHUTUBHOE
MOJIETUPOBaHNE, KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHAS MOJIEh IIEPEBO/IA.

Boiko Ya. V. Cognitive-discursive models of translation

Models are central in many scientific contexts. The purpose of the article
is to systematise and theoretically substantiate cognitive-discursive models of
translation in the theory and practice of translation studies. The research
methods were general scientific methods of analysis and synthesis, induction
and deduction, observation and abstraction. In the perspective of cognitive
modelling of translation, the creation of cognitive-discursive models of
translation was preceded by cognitive-heuristic (A. H. Mynchenkov),
cognitive-psychological (R. Bell), social-cognitive (D. Kiraly), and cognitive-
pragmatic (E.-A. Gutt) models of translation. Thus, the development of the
cognitive-discursive paradigm has given impetus to cognitive-discursive
models of translation, the main advantage of which is the desire of their
authors to take into account not only the text in the analysis of translation but
also the mental activity of the translator and the reader while interpreting this
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text. Cognitive-discursive models of translation (T. P. Andriienko, L. Gopo,
H. V. Taschenko) primarily focuse on the translator's cognitive sphere and the
author's, translator's and reader's interpretation of reality embedded in the text,
which results in paying attention to the bilingual picture of the translator's
world. Translation in this focus appears as a reworking of someone else's
»mental content”, which traditionally consists of interpretation (analysis of the
original text), projecting a conceptual image of the source text on the picture of
the world of the language of translation and implementation (creation of the
text of translation).

Keywords: cognitive translation studies, cognitive modelling, cognitive-
discursive model of translation.

Crarrta Hagivmma no penakiii 05.10.2021 p.
Cratta npuiiasaTa no apyky 09.10.2021 p.
Penensent — n. dinon. H., npod. Hikonosa B. T'.

144


https://www.multitran.com/m.exe?s=resulting+in&l1=1&l2=2
https://www.multitran.com/m.exe?s=taking+a+note+of...+we+shall+also+pay+attention...&l1=1&l2=2

Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021
VJIK 81°25:378

DOI: 10.12958/2227-2844-2021-7(345)-146-153

I'yaxkosa H. M.,

KaHIuaaT QIONIOTIYHUX HAYK, TOICHT,
JOTICHT Kadenpu 1HO3eMHIX MOB
KuiBChbKOTO HAIiOHATBHOTO YHIBEPCUTETY
TEXHOJIOT1H Ta nu3aitny, M. KuiB, Ykpaina.
gudkova.nm@knutd.com.ua
https://orcid.org/0000-0003-0370-0283

OCOBJINBOCTI HEPEKJIATY
AHTJIOMOBHOI ®IHAHCOBOI TEPMIHOJIOI'TI
KPI3b IPU3MY META®OPU3ALIIL

3pocranHsa poni iH(opmamii B ycix cdepax 3HaHb, BUPOOHHYOI Ta
HAyKOBOI JiSUTBHOCTI, 110 BUKJIMKAHO CTPIMKHM TEMIIOM HAaYKOBO-TEXHIYHOTO
nmporpecy, OOYMOBWJIO pi3Ke 30UIbIIEHHS 4YHCIAa HOBUX CIEHIaJbHUX
JEKCUYHUX OJMHMIL B MEXaX AaHINMChKOI Ta YKpaiHChKOi TepMiHOJIOTII.
[Ipodeciiina TepMiHOJIOTIS SIK OCHOBHE JKEPEJIO MOTIOBHEHHSI CJIOBHHUKOBOTO
3amacy 3arajbHONITEpaTypHOi MOBHM BHUKJIMKA€ HEBHIIAQJAKOBHU 1HTEpecC
BUKJIaJa4iB 1HO3€MHOI MOBU JJO METOAMKH HaBYaHHS MepeKIady TEKCTIB 3a
¢daxom i, BIAMOBIIHO, CHIELIATBHAX TEPMIHIB y paMKax Kypcy ,,[Ho3emMHa MoBa
(axoBoro crpsMyBaHHs'. BaromMuii BHECOK Yy pO3B’S3aHHA MPOOJIEMH
MepeKiIaay TEepMiHIB 3poOMIM YKpaiHChbKI MOBO3HABI[I Ta TEPMIHOJOTH:
P. OBcannik, O. yna, B. Kapaban, O. banosuesa, I. TkauoBa, T. Ilerpona,
T. Kusak, XK. Manak, A. Creramok, Owmenpuyk, [. @ypt, O.bonaapenko,
H. I'yaxosa Ta in. (OBcsuuik, 1999 & Jlyna, 2001 & Kapa6an, 2002 Ta inmri).

VY HaByaHHI 1HO3eMHI MOBIi ()aXOBOTO CHpPSMYBAaHHS BHUCOKI BUMOTH
BUCYBAIOThCSl JO METOJMKH HaBUAaHHS MPAKTHUYHUM HABUYKaM TMEpeKiIany
TEKCTIB 3a CIEUIANBHICTIO Ta CHEliaJbHOI TEPMIHOJIOTIi, IO CIPHATHME
(bopMyBaHHIO Yy BHITYCKHUKIB TEXHIYHMX 3aKJIagiB BHUIIOI  OCBITH
nepekaianbkoi  KomMneteHTHocTi. Jlo mpoOieM, 3 SIKHMH CTHKArOThCA
BUKJIaJIadyi HEMOBHHUX 3aKJaJiB BHUIIOI OCBITH, TPAAUIIHHO BIIHOCATH
HEJIOCTAaTHIA piBeHb MIJTOTOBKM 1 HHU3BKY 3alliKaBJICHICTh CTYJCHTIB
TEXHIYHUX YHIBEPCUTETIB Y BHBYCHHI MPEAMETIB TYMaHITApHOTO OJIOKY, IO
Oy710  CHPOBOKOBAaHO  BIIPOBADKEHHSM  30BHINIHBOTO  HE3aJICKHOTO
OLIIHIOBAHHS: BUITYCKHUKH IIKIJ, IKi He HaOpain HeoOX1AHOT KUIBKOCTI OaiB
JUTS BCTYITY 1O 3aKjaay 3a MEpIIuM MpPiOPUTETOM, BiTHOCATH JOKYMEHTH [0
3BO, ae im rapanToBaHO BCTyI. BHACIIOK IbOTO BUBUEHHSI MOBH (axy, SKUN
HE HAJIEKUTh /10 KoJIa iXHIX BOA0OaHb, BIIOYBAa€ThCS AOBOJI MacuBHO. Taka
CUTyallil 3yMOBHUJA HEOOXITHICTh TMOIIYKY HOBUX METOJIB HaBYAHHSA
CTYJICHTIB CIICI[iaTi30BaHIi JICKCHUIll, METOI SKUX Oyio O He 3aydyBaHHS
MEBHOT'O JIGKCUYHOTO MiHIMyMy, a (opMyBaHHS HaBHYOK PO3YMIHHS
MEXaHi3MiB, 10 JIeXkKaTh Y MIAIPYHTI (OpMyBaHHS TEPMIiHIB.
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EdexkTuBHUM MeTO/0M HaBYaHHS MEpEeKiIaly €KOHOMIYHMX TEPMIHIB €
BUBYEHHS IXHBOI €TMMOJIOTIi C MOJAJbIIUM aHaNi30M (YHKLIIOHYBaHHS
TEPMIiHIB y MeXaxX YKpAiHCHKUX Ta AHMNIINWCHKUX (PaxoBHX TEKCTiB. Takwii
MPOOJIEeMHO-TISITbHICHUN MiAX1J CTBOPIOE TBOpUY aTMocdepy B ayauTopii Ta
YMOBU I CaMOCTIMHOI'O TMOIIYKY BHM3HAYE€HHA TEPMIHIB Y JIOAATKOBHUX
okepenax iHQopmarii, 30KpemMa TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKAX, 3aMiCTh
OTpUMaHHS BiJ BHKI3Jauya TOTOBUX IMEpPEeKIaJHUX eKBiBajJeHTiB. Jlus
MOTHBYBAHHS CTYIEHTIB /IO aHAIITUYHOTO BUBYEHHS TEPMIHIB, SIKE CIIPUATUME
e(eKTHUBHOMY 3aCBOEHHIO JOCIII)KYBAaHOTO MaTepiaiy, BapTO 3BEPHYTHUCS 10
TaKOro IJIACTy TEPMIHOCUCTEMH, SIKUK OM mependadyaB 3aHypeHHs HE JIMLIE Y
npodeciiiny cdepy aisapbHOCTI MalOyTHIX ¢axiBuiB, a W B 1HII cdepu
TisSTBHOCTI TroAnHA. MeTadopu3allis CbOrOAHI € OAHUM 3 HaleeKTUBHIIINX
METO/11B TEPMIHOTBOPEHHS Y (piHaHCOBIH cepi anrmiiicekoi MmoBu (JlenoBcbka,
2018, c. 25). 3a HammM [JOCBiIOM, BHBYEHHS (iHAHCOBUX TEPMIiHIB
MeTaOpUYHOTO TMOXO/KEHHS, IO OINUCYIOTh MJiSJIBHICTh JIIOJUHU Ha
(GoHIOBOMY pPHMHKY Kpi3b npusMy wmeradopu ,JII0OOuHa — 1€ TBapHHA™,
3QJIMIIAETHCA JOBOJI IIIKAaBUM Ta MPOIYKTUBHHM cepen CTyAeHTiB. OTxke,
METOI0 JIaHOi CTaTTi € BHU3HAYEHHS OCOOJMBOCTEH (OpPMYBaHHS Ta
HaBYAJLHOTO TIOTCHIIANly TEPMIHIB Ha TMPHUKIAAI TEPMIHOCHUCTEMH, IO
CKJajacs Ha PHUHKY (OHAOBUX akKIlid, 30KpemMa TepMiHiB MeTadOpHUUHOTO
MOXO/I’KEHHS, 110B’S13aHUX 3 Ha3BaMM TBapHH.

Amnani3 (piHaHCOBHX TEPMiHIB, IDYHTOBAaHMX HAa MPOTOTUITHUX YSABICHHSIX
PO TBApHWH, BApTO TOYMHATH 3 OOTOBOPEHHS 31 CTyJICHTaMH CHEIUu(IKU
¢byHKLIOHYBaHHS (POHIOBOTO PHHKY, /1€ ChOT'OJIHI BiIOYBAETHCS AYXKE HKOPCTKA
00poThOa 3a KIEHTIB, 32 MOXJIMBICTh TOPT'YBAaTH NMEBHUMH IMAKETAMU aKIIiH.
Tomy Bu3HayeHHs cnenudiyHUX pHUC Oip>KOBUX MaKJIEpiB, 1HBECTOPIB Ta
PUHKOBHX CIICHapiiB y paMkax 300MOp(hHOI Mo, 1 JIOIUHY YIOIiI0HEHO
tBapuni ([Tomnecckas, 2000, c. 98), € A0BOJI BUMpaBAaHUM, OCKIIBKH HUHI
BIZI3HAYAETbCA 3POCTAHHA IHTEpECy A0 JIOAMHM M 10 BCIX SBMI, 3 HEHO
noB’si3anuX. lle BiOWBaeThCS B MOBi, B TOMY YHUCII ¥ B TEPMIHOCHUCTEMAaxX
pizuux chep mismeHocTi moauan (bisH, 2009, c. 142).

Jbxepenamu  anamizy AediHiii (QiHAHCOBMX TEpMIiHIB Ta BHBUYCHHS
OCHOBHHUX OCOOJHMBOCTEH (YHKITIOHYBAaHHS CICIiabHOI JIEKCUKH Y (haxoBuX
AQHTJIOMOBHHX TEKCTaX 3 METOI0 aJeKBaTHOTO NEpeKNIaay WX TEepMiHiB
aHIJIIHCBHKOIO MOBOIO 3 YKPaiHChKOi MOBH Ta HABIIAKU CTAJIM TEPMIHOJIOIIYHI Ta
TIIyMa4Hi CJIOBHHKH, a TAKOX aHAIITHYHI OrJsiin (DIHAHCOBUX PUHKIB y MEpexi
Inteprer. KommiekcHa MeToAMKa HaIIOro  JOCHIKEHHS Ha  OCHOBI
MOPIBHSJIBHOTO Ta CEMAHTUYHOTO aHAJI31B TEKCTIB JI03BOJIMJIA IIHTH BUCHOBKY,
0 HaWOUIBII BXXMBAaHMMHU HAaWMEHYBAHHSAMM TBAapUH, SKI BHCTYNAIOTh
TEpMIHOTBOPYMMM KOMIIOHEHTaMH Yy TMpoleci MeTadopusauii (piHaHCOBOI
TePMiHOCHCTEMH aHTIHCHKOT MOBH, € cioBa: bull, bear, rabbit/hare, turtle, pig,
ostrich, sheep, dog, stag, wolf, lame duck, whale, shark.

PosrnsHemo  HaifmikaBimli — OpUKIagd  300MOPQHHUX  TEPMiHIB
MeTaQOpUYHOTO TMOXO/KEHHS, BHIYYCHUX 3 AHTJIOMOBHHX CIEIiali30BaHUX
TEKCTIB cpepu (PpiHAHCIB.
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Bull — criexynsnT, mo rpae Ha migsuiieHHas (0ipx.). buk na 6ipoci — ye
iH6ecmop, KUl 3 ONMUMIZMOM OUBUMbC HA MAUOYMHI NePCNeKmusu PUHKY
axyitl, 8iH 86ANHCAE, WO PUHOK NPOOOBHCUMb C8OI0 MEHOEHYII0 00 3DOCHAHHSL.
“Stock market bulls argue that, with dividends expected to grow in the long
term, this makes shares good value” (Oxford Dictionary). B awueniticokiti mogi
noxionumu 6i0 cnoea bull mepminamu ponoosoco pumxy € bull market
(ponoosa xon roukmypa, wo niosuwyemscs), bull position (Gipocosa nosuyis
mpetidepis, wjo eparoms Ha niosuwennst), bulldog bond (6yrvooorca obricayis),
bull spread (onyionna cmpameeis ‘6uuauuii’ cnpeo).

Bear — crnekynsHT, 10 rpae Ha MOHMKEHHS (Ha Oipxi). Beomiob — ye
ineecmop abo mpeuioep, KUl 6NeBHeHUU, U0 PUHOK PYXAEMbCS 00 NAOIHHL.
Beomios, Ha 6iominy 6i0 Ouxa, necumicmuuHo CMABUMbCA 00 NEPCNeKmug
punxy akyiu. ,,\When it falls below the centre line, the bears are the market's
leaders ” (Oxford Dictionary). @yukyionysanns mepminy bear, a maxoorc tioco
NOXIOHUX 6 onuci OisibHoCcmi (hoHO0B8UX OIpic ma onepayitl, NO8 s3aHUX i3
CNEeKYIAYIEI0 YIHHUX NANepis, CA2A€ KOPEeHAMU Y 8I00Me NPUCTIB s, 20I06HUM
BMICMOM SIKO20 € 3ACMepPedCeH sl 810 Npooadcy WKypu 6eomeost, K020 we He
cnitimanu. Memagopuunumu mepminamu 3 mepmiHOMEOPUUM KOMNOHEHMOM
bear wmoowcna wnazeamu wnacmynmui: bear market (monmwkenHs (oHITOBOT
KOH'IOHKTYpH), bear position (GipkoBa MO3MIIisS CIIEKYJISHTIB, 10 TPAIOTh Ha
nmoHmxkeHHs), bear raid (Hamir ,,BeaMe1iB”, akTHBHHN MPOAAXK IIHHKUX TarepiB
3 METOI0 3HIDKeHHs 1iH), bear slide (“Beamerxe” 3HWKEHHs, pi3Ke 3HUKCHHSI
PHHKOBHMX KOTHPYBaHb SIK PE3yJIbTaT YCIIIIHOIO HAIBOTY ,,BeameniB”), bear
squeeze (cutyauisi, B Kl CIEKYJISHTH, IO TPAIOTh HA MOHWKEHHS, 3MYIICHI
KyIyBaTH akIlii 3a BHCOKHMM KypCOM, IOOOIIOYHCH 1€ OIIBIIOr0 HOro
3pocranus), bear closing (ckymka MiHHUX TanepiB, BallOTH abo TOBapiB 3
METOIO 3aKpUTH BIIKPHTY ,,BeAMEKY  mo3uIIi0), bear hug (,,Beamesxi obiiimu™,
MPOIIO3UIIis Ty’Ke BUCOKOT I[IHH 32 KOHTPOJbHUI MaKeT akKiiii kommaxii), bear
note (,,senmexe” 6oprose 3000B's13auHs), bear trap (,,Beamerxa macrtka”).

Hare-Turtle. Hare — Toproseup 4u iHBecTOp, KU 3aiiMae MO3MIIII0 HA
PHHKY aKIIiif IpOTATOM Iy»Ke KOpoTkoro mepioxy. Ha Bimminy Bix hare, turtle
— 1€ 1HBECTOp, SKHH MOBIIBHO KYIIy€, MOBIIBHO MPOJAE 1 TOPTYE MPOTITOM
TpHBAIOro uacy. Moro He XBHIIIOIOTh KOPOTKOCTPOKOBI KOJNHMBAHHS i
HaiiOibIe TypOye MOBrocTpokoBa mpuOyTKOBICTH. ,,In such a financial
ecosystem then, the turtle becomes the hare. Long-term institutional investors
are driven by metrics and the hares — their short-term peers ” (Thoma, 2014, p. 3).

Pig — iuBecToOp, KO0 4acTO BBAa)KAIOTh JKaJIOHNUM, SIKHii 3a0YB PO CBOIO
MOYATKOBY 1HBECTHIIIMHY CTparerito, 100 30cepenuTHcs Ha 3a0e3nedeHHi
HepeanbHUX Mail0yTHiX Buroj. CBUHSA — HaiiOuTblIa HeBraxa Ha (POHIOBOMY
PHHKY, TpO IO CBIJYUTh HACTYIHUWI TpuUKiIan: ,,Joe is, therefore, a piggish
investor because he is greedy for huge gains and he allows his greed to
supersede his original value investment strategy” (Investment dictionary oline).

Ostrich — crnenroBuit TepMiH, sIKMii HaJa€ThCS iHBECTOpAM a0O IHIIUM
yY4aCHHKaM PHHKY, SIKl ITHOPYIOTh BOKJIMBY YaCTHHY 1H(POpMAIIIl Yd CUTYyaIlii,
AKl 37aTHI BIUIMHYTH Ha HMX a00 Ha PHUHOK, Ha SKOMY BOHHU IPAIIOIOTh.
Tepmin mOXOaUTH BiJ MOAIOHOCTI MK IHBECTOpPAMH Ta IIMMH BEIUKUMH
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NTaxaMu, i€ Y BiJIMOBI/Ib HA HEOE3MEeUHY CUTYallif0 BOHU BCTPOMIISIIOTH TOJIOBY
B 3€MJTIO Y BI/IMOBIIb HA CTpec pUHKY. ,, Perhaps market players are acting like
ostriches — ignoring the possible consequence of higher defence spending,
leading to higher budget deficits, lower PSDP spending amid lower tax
collection” (BR Research, 2021). Ileii TepMiH 3yMOBHUB MOSIBY B aHIJIIHCHKIMH
MOBI HM3KH TNOXiZHMX Bia Hboro tepmiHiB: Ostrich effect (edekr crpayca),
ostrich/ostrichlike policy (momitika camooOMany).

Sheep — iHBecTOp, SIKOMYy HE BHCTAya€ I[JICCIIPSIMOBAHOI TOPrOBOi
cTparerii, SIKHH TOpPrye €eMOLiIMH Ta MPOMO3ULISMU IHIIMX, BKIIIOYAIOUYU
Ipy3iB, poauHy Ta (iHaHCOBHX Typy. ,,Many experts believe that sheep-like
investors are the most likely to sustain investment losses because they have no
clear investment strategy *“ (Investment dictionary online).

Dogs — ue akmii, siki Oyau 30UTI pUHKOM 4epe3 iX mora”y poborty. ,,In
reality, though, such a move might not make financial sense because dogs may
already have such low value and could distract management during the sale
process” (Hayes, 2021). TepmiHoTBopunii KOMImoHeHT d0J 3yMOBHUB MOSIBY
MeTaGopuuHUX CTPYKTYp y chepi dinancis: dog and pony show (¢inancosuit
CeMiHap I10JI0 Mpe3eHTallil BUITyCKy IiHHUX manepiB), dog eats dog (cuibHa
KOHKYpEHIIis Ha puHKY), dogs of the Dow (inBecTwHIiliHa CTpaTerist BUKYITY).

Stag — iuBectop, sKMIl Toja€ 3asiBKYy Ha aKiii 3a HOBOIO EMiCi€ro,
CIIOJIIBAIOYHCH MPOJIATH iX 3 MPUOYTKOM opasy micis. ,, Stag traders will also
have exit rules which tell them when to get out of profitable trades and losing
trades” (Cory Mitchel, 2021).

Wolf — nie moTyxHwuii iHBecTOp/Tpeiaep, KU BUKOPHUCTOBYE HECTUYHI
3aco0u, 100 3apo0JIsATH IOl HAa PUHKY akKiii. 31e01IbIIOro BiH MPUYCTHHMA
JI0 IIaXpaiicTBa, sike pyxae (pOHIOBHI PHHOK, KO 3 SIBIAETHCS iH(pOpMartis. ,, Most
investors suffer severe losses from the wolves of Wall Street”” (J. D. Roth, 2021)

Lame duck — HeedexTuBHUMIT TpeWaep, skuii mnepeOyBae y crapil
OaHKpyTCTBa ab0 ONM3BKO JO HBOTO 4Yepe3 HU3KY IOraHHUX Yroj, 4YacTo
NpOTATOM TpHBajoro nepiony. Kymbra xauka 3a3Hajia 3HaYHHMX BTpaT HE Bij
BEIMEIKOTO PUHKY UM YOTOCh MOIIOHOT0, a MPOCTO Yepe3 CBOKO HEBMIiHHSL. ,, The
Stock Exchange has not exhibited for these many years, such a scene as took
place there this day, on the settling of accounts: there were no less than twenty-
nine lame Ducks waddled out of the Alley! Their deficiencies amount to two
hundred and fifty thousand pounds ” (The Scots Magazine, 2021).

Whale — 1ie Benmkwuit iHBECTOp, SIKHif MOXE 3MIHIOBATH I[IHY aKIIiil i1 yac
KymiBii abo mpopaxy ix Ha puHKY. ,, If you want to find out what it's like to be a
whale manipulating the market and playing the price is not an easy task, you
can buy a niche cryptocurrency using the pending sales orders” (Patric, 2021).

Shark — ne tpeiinep, skuii crypOOBaHUi THUM, 00 3apOOJISTH TPOIII.
Bin notparuise Ha TOpru, 3apo0Jisie Tpoll Ta BUXOAATh 3 PUHKY akLii. AKyI
Jy’K€ MaJIO IIKaBJSATh BEJHMKI CKJIAIHI METOM 3apO0iTKy Ha pUHKY. ,, Think of
sharks in the ocean that prey on their victims. They offer emergency loans to
businesses with extremely high interest rates that will basically kill you”
(Morris Reichman, 2021).
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Orxe, cyyacHa METO/AMKA HaBYaHHS MEPEeKJIaay TEKCTIB 3a (axoM B
HEMOBHHUX 3aKJIafiaX BHUIIOI OCBITM BUMArae BiJl BUKJIa/Jada TBOPYOTO MiAXOMY.
OCHOBHHMM TMpOIIECOM B METOAUIIl HABYAHHS TMEPEKIaqy TEKCTIB (PaXxoBOrO
CpsiMyBaHHs € (GopMyBaHHS NpodecitHO-TEPMIHOIOTIUHOI TMepeKIaaabKol
KOMITETEHIT11, BUSIBJICHHS Ta aKTUBI3allis 1HIUBITYyaIbHUX 3/110HOCTEH CTYICHTIB.
CyuacHi yMOBU HaBYaHHS (3a/laHi TUMYACOBI paMKH, HEOCTATHS MOTHBAIiS
CTY/ICHTIB, BEJIUKUN o0OcCsAr MaTepialy) HE € ONTHMaJIbHUMHM yMOBaMH ISt
BUPIIIEHHS I[,OTO 3aBAaHHS. AJie OJHIEI0 3 TepeBar € Te, M0 JOCBIIYCHUN
BUKJIQIAY-TIPAKTHK MOXE ONTHMI3yBaTH TIPOIEC HABYAHHSI Ta HAMOBHHUTHU
JTUCUUIUTIHY HaBUYaHHS MOTPIOHUM 3MicTOM. OCOOUCTICHO-TISUTHHICHUH MiIXi]T B
CTaHOBJIEHH1 1HIIOMOBHOI TEPMIHOJOTIYHOI TPaMOTHOCTI CTYIEHTIB, SIKUN
nepenbavyae  ycBimomyieHHs ~Mertadopuzalii SK OIHOrO 31  CIOCOO0IB
TEPMIHOTBOPEHHS, TO3BOJISE MPEACTABUTH MaTepiall, 10 BUBYAETHCS, Y BUTIISI
KOHIICTITyaJTbHOI MOJIETII Ta HAOYHO OIMKCATH €KOHOMIYHI MOHATTS 1 MepeaaTu
BIJTOMOCTI TIPO peabHi MO EKOHOMIYHOTO KHUTTS.
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I'ynkosa H. M. OcobuBocTi nepek/jagy aHrJioMoBHOI (iHaHCOBOL
TepMiHOJIOTII Kpi3b npu3my Metadopusauii

CraTTIO TPHUCBSIUEHO aHaNi3y OCOOJIMBOCTEH MEpeKyaay aHTJIIOMOBHOI
¢inancoBoi TepmiHozorii. Harosnomeno, mo mpodeciiiHa TEpMIHOJOTIS K
OCHOBHE JDKEPEJIO MOTIOBHEHHS CIOBHHUKOBOTO 3aracy 3arajbHOiTepaTypHOi
MOBM BUKJIMKAa€ HEBUIIAQJAKOBUH IHTEpeC BHKJIAJadiB 1HO3EMHOI MOBH [0
METOJIMKHM HaBYaHHS MEPEeKIIaay TEKCTIB 3a (axoM 1, BIAMOBIIHO, ClIeLiaIbHUX
TEpPMiHIB y paMKax Kypcy ,JlHo3emMHa MoBa (axoBOro CHpSIMYBaHHS .
OOrpyHTOBaHO HEOOXIHICTH TOIIYKY HOBHUX METOJ/IB HaBUaHHS CTYICHTIB
CHeLiai30BaHid JIEKCHIl, METOI SKUX Oyno O He 3aydyBaHHS HEBHOI'O
JEKCUYHOTO MiHIMyMY, a ()OpMYBaHHS HAaBHYOK PO3YyMIHHS MEXaHI3MiB, IIO
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Jexatb y MIATPYHTI (opMyBaHHS TepMiHIB. JloBeneHo, 1o y pamkax
pOoOJIEMHO-TITIBHICHOTO MMiJX0AY 10 HaBYaHHS 1HO3eMHIN MOBiI (axoBoro
COpsIMyBaHHSI €(EKTHUBHUM METOJIOM IEpeKIaady E€KOHOMIYHMX TEpPMIHIB €
BUBYCHHS iXHBOI €THMOJIOTII Kpi3b Mpu3My MeTadopusalii, sKka € OJHUM 3
HalleeKTHBHIINX METOMIB TEPMIHOTBOpPEHHs y (iHaHCOBiH cdepi
aHriificbkoi  MOBH. AHami3  (IHAHCOBMX  TEPMiHIB  MeTaOPUUYHOTO
MOXO/’KEHHS, II0 OMHMCYIOTh IISJIBHICTH JIIOJAWHU Ha (DOHIOBOMY PHHKY B
pamkax mertadopu ,,JJIOAMHA — [1€ TBapUHA, O3BOJHUB IIHTH BHUCHOBKY, 10
HaWOLIbII  BXMBAaHMMH  HAaWMEHYBaHHSIMU TBapuH, $KI BHUCTYNAlOTh
TEpPMIHOTBOPYMMH KOMIIOHEHTaMU Yy Tmpoueci MeTadopusanii (iHaHCOBOT
TEPMIHOCHCTEMH aHTIiChKOI MOBH, € citoBa bull, bear, rabbit/hare, turtle, pig,
ostrich, sheep, dog, stag, wolf, lame duck, whale, shark. dosexeno, 1o
CTAaHOBJICHHS  IHIIOMOBHOI ~ TEPMIHOJIOT1YHOI  TI'PaMOTHOCTI  CTY/ACHTIB
nependayae MOpeACTAaBICHHS MaTepially, IO BHBYAETbCA, Y BHUIIAII
KOHIIENITyallbHOI MOJZEJl Ta HAOYHOI'O ONKHCY EKOHOMIYHHMX IOHSATH,
I'PYHTOBAaHHMX Ha MPOTOTHIHUX YSBJICHHSAX NPO TBapWH. BHBUEHHS OCHOBHHX
oco0uBOCTEH  (YHKIIIOHYBaHHS 300MOpGHUX TEpMIHIB Yy  (HaxoBUX
aHIJIOMOBHHMX TEKCTaX 3IMCHEHO 13 3aJyyeHHSIM TEPMIHOJIOTIYHHX Ta
TIYMayHUX CJIOBHHKIB, & TAKOXK aHAJITUYHUX OTJISIIB (DiIHAHCOBUX PUHKIB.
Knwouosi  cnosa: Tepekinago3HABCTBO, TEPMIHOJIOTIYHA  JIGKCHKA,
(dinancoBa cdepa, iHO3eMHa MOBa (axOBOT'0 CIIPSIMYBaHHsI, MeTadOopU3aIlis.

I'ynkosa H. H. OcoGeHHOCTH nepeBoAa aHIJIOA3bIYHON (PMHAHCOBOM
TEePMHHOJIOTHH CKBO3b NIPU3MY MeTa(opu3anuu

CraTbs mMOCBsILEHA aHAIM3y OCOOCHHOCTEH TMepeBOJa AaHIJIOS3bIYHON
¢unancoBoit TepMuHONIOrHK. OTMEUYEHO, YTO MPOecCHOHANbHAS TEPMUHOIIOTUS
KaK OCHOBHOM HCTOYHHK MOIOJHEHUS CIIOBAPHOIO 3araca OOLIeTUTepaTypHOro
SI3bIKA BBI3BIBACT HECIIyYalHbIN MHTEPEC MIPENO1aBaTeNIeii HHOCTPAHHOIO SI3bIKa K
METO/IMKE OOy4YEeHHs MEePeBOy TEKCTOB IO CIEMUATBLHOCTU U, COOTBETCTBEHHO,
CHCIMAJbHBIX TEPMMHOB B paMKax Kypca ,JIHOCTpaHHBIM S3BIK B
npodeccuonanbHoi  cepe”. OOOCHOBaHa HEOOXOJAMMOCTh TIOMCKAa HOBBIX
METO/I0B 00Y4EHUsI CTYJIEHTOB CIELUATN3UPOBAHHOMN JIEKCUKE, LIEIbI0 KOTOPBIX
Obulo OBl HE 3ay4yHMBaHHE OINPENEIEHHOTO JIEKCHUECKOrO0 MHHHMyMa, a
(GopMupOBaHHE HABHIKOB IIOHWMAHUS MEXaHHM3MOB, JIGKAIIMX B OCHOBE
¢dopmupoBaHus  TepMHHOB. JloKa3zaHO, YTO B  paMKax MPOOIEeMHO-
JESITEIbHOCTHOTO ~ MOAXOAa K  OOyYeHMI0O  HMHOCTPAaHHOMY  SI3bIKY B
npodeccuonanbHOi cdepe 3(PPeKTUBHBIM METOOM MepeBofa SKOHOMHYECKUX
TEPMUHOB SIBIISIETCS] U3y4E€HHE MX 3THMOJIOTHH CKBO3b MPU3MY MeTadopH3aliy,
KOoTOpasg  sBIA€TCSs  OAHUM M3 caMmblX  3((QeKTHBHBIX  METOJ0B
TEPMUHOOOpa3oBaHKsT B (HMHAHCOBOM cdepe aHIJIMICKOTO s3bIKa. AHaIm3
(DMHAHCOBBIX TEPMHHOB META(OPUUECKOrO IPOMCXOXKACHHS, OMHUCHIBAFOLIMX
JeSITENIbHOCTh YeJIoBeKa Ha (DOHIOBOM phIHKE B paMmKax MeTadopbl ,,4eJIOBEK —
9TO JKMBOTHOE”, TMO3BOJIMJ CJeflaTh BBIBOJ, YTO HauOojee yHoTpeOiseMbIMU
HalMEHOBAaHUSIMU JKUBOTHBIX, KOTOpBIE BBICTYNAIOT TEPMHUHOOOPA3yIOLMMU
KOMIIOHEHTaMU B Tiporiecce MeTadopuzauuu (HUHAHCOBOH TEPMHUHOCHUCTEMBI
aHTITMICKOTO s13bIKa, sAByIstoTCs ciroBa bull, bear, rabbit / hare, turtle, pig, ostrich,
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sheep, dog, stag, wolf, lame duck, whale, shark. /lokazano, 4ro cTaHOBIICHHE
HMHOSI3BIYHOM TepMHHOHOFHHeCKOﬁ I'paMOTHOCTU CTYACHTOB IIPECAyCMATPUBACT
MPEACTABIICHUE W3y4aeMOro MaTepuaja B BHUAC KOHLENTYAIBHOM MOJETH U
HarjisigAHOro OImMcaHuss S9KOHOMHNYCCKUX HOHHTHP'I, OCHOBAHHBIX HAa IMPOTOTHUITHBIX
MPEACTABICHUSAX O OKMBOTHBIX. V3yueHME  OCHOBHBIX  OCOOEHHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUST ~ 300MOP(HBIX ~ TEPMHUHOB B  Mpo(hecCHOHATBHBIX
AHTJIOA3BIYHBIX TCKCTaX OCYHICCTBJIICHO C ITPUBJICUCHUCM TCPMHUHOJIOTHYCCKUX U
TOJIKOBBIX CHOBapeﬁ, a TaKKE€ aHAJIMTHYCCKUX 0630p0B (I)I/IH&HCOBLIX PBIHKOB.

Knrouesvie cnosa: NEPEBOAOBEACHUEC, TCPMHUHOJIOIrMYECCKas JICKCHKA,
(I)I/IHaHCOBaSI cq)epa, I/IHOCTpaHHHﬁ A3BIK HpO(I)eCCI/IOHaJIBHOFO HaIllpaBJICHUA,
MeTtadopuzarus.

Gudkova N. N. Peculiarities of the translation of English-language
financial terminology through the prism of metaphorization

The article is devoted to the analysis of the peculiarities of the translation
of English financial terminology. It is emphasized that professional
terminology as the main source of replenishment of vocabulary of general
literary language arouses non-accidental interest of foreign language teachers
in the methods of teaching translation of special texts and, accordingly, terms
within the course ,,Foreign language for specific purposes”. The necessity of
searching for new methods of teaching students professional vocabulary, the
purpose of which would not be memorizing a certain lexical minimum, but the
formation of skills of understanding the mechanisms underlying the formation
of terms, is substantiated. It is proved that within the framework of the
problem-activity approach to teaching a foreign language for specific purposes,
an effective method of translating economic terms is to study their etymology
through the prism of metaphorization, which is one of the most effective
methods of term formation in the financial sphere of English. Analysis of
financial terms of metaphorical origin, which describes human activity in the
stock market within the framework of the metaphor ,,a man is an animal”, led
to the conclusion that the most used names of animals that act as term-forming
components in the process of metaphorizing the financial terminology of the
English language are the words such as bull, bear, rabbit / hare, turtle, pig,
ostrich, sheep, dog, stag, wolf, lame duck, whale, shark. It is proved that the
formation of foreign language terminological literacy of students provides for
the presentation of the studied material in the form of a conceptual model and a
visual description of economic concepts based on prototypical ideas about
animals. The study of the main features of the functioning of zoomorphic
terms in specific English-language texts was carried out using terminological
and explanatory dictionaries, as well as analytical reviews of financial markets.

Key words: translation studies, terminological vocabulary, financial
sphere, foreign language for specific purposes, metaphorization.
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HEOJIOT'I3MH AHI'JIOMOBHOI EKOHOMIYHO1
TEPMIHOCUCTEMM: JIHTBOIIPATMATUYHHWI ACIIEKT

CrpiMKHif HAYKOBO-TEXHIUHHUI MPOrpec Ta COIiaJbHO-€KOHOMIYHI 3MiHU
B OJKHTTI cycmiibcTBa Ha modatky XXI| CT. copusuii  iHTEHCHUBHOMY
MOTIOBHEHHIO PI3HUX TEPMIHOCHCTEM HOBOIO JIEKCHKOIO, $IKa IOTpedye
aZIcKBaTHOTO TIEPEKJIaNy, a OTXKE BHUMAarae€ BiJ TMepeKagadiB pPO3yMiHHS
NpUHOMIB Ta CTpaTeriil mparMaTHYHOI Ta COLIOKYIBTYPHOI afanTalii 3 MeTo0
CTBOPEHHS TEKCTIB, sKI BIANOBIAalOTh IMOTpedaM HOBOIO  MOBHOTO
cepenoBuima. JlocHmiKeHHS OCOOJIMBOCTEH TBOPEHHS HEOJIOTI3MIB, SIKi
(YHKIIOHYIOTh Y Cy4YacHIM aHTJIOMOBHINH EKOHOMIYHIH TEpMIHOCHCTEMi, a
TaKOX PO3YMIHHS IEepeKIaJalbKUX CTpATeTiil MpH nepeaadi TaKuX 1HHOBAIiN
€ IOCUTh aKTyaJIbHUM Ha ChOTOJIHIIIHIN Yac.

[luTaHHsSM TBOpPEHHS Ta TNEPEKIaay HEOJOTi3MIB TPHCBSIUEHO Mpari
BITUM3HSIHUX Ta 3apyODKHMX HayKoBIiB, 30kpema HO. A. 3amHoro,
I. B. Aaapycska, M. B. benossopoBa, C. I. Anmaropuesoi, B. I. 3abotkiHoi,
E. ®. Cxopoxonpko, A. Metkada, M. A. KocteeBoi Ta iHmmMX. OcoOimBYy
3alliKaBJIEHICTh cepe]] HAyKOBOI CIUIBHOTH BHUKIIMKAE MpobieMa mparMaTudHol
ajanTanii sfK HEBII'€MHOI dYacTWHU Tponecy mnepekinany (A. Hoiibepr,
O. Ulseitnep, H. JI. ApyTtioHoBa, B. H. Komicapog, T. O. Bonkoga,
B. B. /lemenpka, T. B. IBanina, K. B. Tapacenko).

Meta cTarTi moisArae y OOCTI/DKEHHI NUISIXIB Tepenadi HeoJoTi3MiB
AQHTJIOMOBHOT ~ €KOHOMIYHOi ~ TEpPMIHOCHUCTEMH  YKpaiHCBKOIO  MOBOIO.
[locTaBnena MeTa 3yMOBIIOE HEOOXITHICTH PO3B’S3aHHS TAaKUX 3aBIAaHb:
1) mociKEHHS HEOJIOTi3MiB aHIJIOMOBHOI €KOHOMIYHOI TEPMIHOCHCTEMH 3
OMJIAy Ha iX CJIOBOTBipHI ¥ (YHKIIOHAIBHI OCOOJHMBOCTI; 2) BHU3HAYCHHS
OCHOBHMX CIIOCOOIB iX Mepekyaay YKpaiHChbKOIO MOBOIO 31 30epeskeHHIM
MparMaTUYHOI IHTEHIII1 HOCISI MOBH OpHUTIHAITY.

Bunatauii HiMeupbkuii miHrBicT A. HolOepT BBaXkaB, 110 TOJOBHHUM
3aBIAaHHAM TIepeKiIagy € MparMaTHYHa aJanTallis OpPUTIHAJIBHOTO TEKCTY,
TOOTO IpoIlec aAanTalii NepeKsIaZieHoro TeKCTy 0 NoTped LiIbOBOI ayaAuTOpii
(Hoit6epr, 1978). SBume nparmatuunoi anekBatHocTi A. HoitbepT moB’si3as 3
TUIIOM TEKCTY, SIKUH MepeKiafaeThesl. BiH BUOKpEMUB YOTHPHU THUIH TEKCTIB 1,
BIJIIOBIHO, YOTUPH TUIIM NEPEKIaay: NEPIIUi TUI — TEKCTH, SIKI areIolTh
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no motped Ta cdepu I1HTEpECiB PEUMITIEHTIB BHUXIAHOI Ta IJILOBOI MOB
(HampuKJIaZ, HAYKOBO-TEXHIUHA JIiTepaTypa); APYrMH THUII — TEKCTH, IO
B1JI00pa)XaroTh IHTEPECH JIMILIE PELUIIEHTIB BHUXIIHOI MOBHU (HAINpHUKIAL,
MiclieBa Mpeca YM 3aKOHM); TPETil THMN — TEKCTU XYTOKHBOI JITepaTypH, sKi
BIJII3EPKATIOIOTh HAIlIOHAIBHY CHenudiky, 3 ogHOro OOKy, a 3 1HIIOTO,
BiJI0OpaXaroTh 3arajJbHONIOJACHKI IIHHOCTi, YETBEPTUA TUN — TEKCTH, SKi
MEePEeKIaIaloThCs 3 YpaxyBaHHSAM PELUIIEHTIB LIJTLOBOI MOBHU (JIiTEepaTypa AJs
3apyOixkHux kpain) (Hoitbepr, 1978, c. 30). Takum uwmnom, A. Hoiibept
BBaXaB, M0 KOXEH THII TEKCTIB Mae€ TepeKIafaTHCs 3 YypaxXyBaHHIM
BiIOOpaXeHHsI B MEpEeKyali MparMaTHYHUX BIJHOCHUH, OJHAK B OyAb-sIKOMY
BUIIAJIKY, OPUTTHAIBHUN TEKCT Oy/e 3a3HaBaTH MparMaTUYHOI ajanTarii.

Pociiicekuii minreict Ta mnepekinazad O. J[. Ilselinep Bu3HAuae
MparMaTHYHY aJanTaIliio K Mpolec BHECEHHS MEBHUX MOMPABOK B COIiaIbHI,
KYJIbTYpPHI, IICUXOJIOTIYHI Ta 1HII BIAMIHHOCTI MK PELMITIEHTAMU BUXITHOI 1
inpoBoi MoB (IlIBetitiep, 1988, c. 242).

Bimomuii  pociificbkuii JIHTBICT Ta OJIWH 3 OCHOBOIOJOXKHUKIB
niHrBicTHYHOI Teopii nepekiany B. H. KomicapoB BBaxkaB, mo nparmaTu4Ha
ajanTamis — e 3MiHH, SKI MepeKiagad Mae BHOCHTU B IMPOIECi MepeKIamy
TEKCTy JUIsl JOCSTHEHHS  aJeKBaTHOI peakiii peuentopa. Buenuit
MIKPECIIOBaB, IO MparMaTuyHa aJamnTailis TeKCTy MepeKiiaay He MOBHHHA
MPU3BOJIUTH /IO ‘“‘CBEpPXMEpPeBOJa”, KOJIMW MaHXKe BECh TEKCT 3aMIHSETHCS
nosicaeHasimMu (Komicapos, 2017, c. 137).

®dincekuii ocaigauk 1. Koconen Bu3Havae nmparMaTuyHy aJarnTaliiio K
“3MiHy 3MicTy a00 (OpMH TEKCTy OpHUTIHATYy 3 METOI0 CTBOPEHHS TEKCTY
nepekyaay, 10 BiAMoOBiae mMoTpedaM HOBOI KOMYHIKAaTHMBHOI CHTYyaIlii”
(Kosonen, 2011, p. 63).

VYkpaincebka pociigauig B. B. Jlemenbka BBakae “roJOBHUM KPUTEPIEM
ajanTtamii TEKCTy WOro mparMaTHYHy OPIEHTAII0”, MiJIKPECITIOYH, IO
“aZIeKBaTHICTh NEPEKIIaay MparMaTuyHO 30PIEHTOBAHOIO TEKCTY MOKIJIHMBA 32
yMOB Horo aganTtamii 10 JIHTBOKYJIbTYPHHUX CTEPEOTHINB peruMmienTa’
(emerpka, 2008, c. 17).

[TlincymMOByrOUM HAyKOBI TOTJISIIM BYCHHX HA SBUINEC TParMaTHYHOT
ajanTaiii, MO>XHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO HOBa JIEKCHKA, SIKOIO MOCTIMHO
MTOTIOBHIOETHCS CIIOBHUKOBHH 3aIac aHTJIIHCHKOT MOBH, TIOTPEOYyeE aIeKBAaTHOTO
MepeKiIany 3 ypaxyBaHHSIM MMPAarMaTUYHOI Ta COLIOKYIbTYPHOT aianTariii.

JIiHrBiCTH TO-pi3HOMY TPaKTyIOTh TepMiH “Heosorizm”. B. 1. 3aboTkina
BH3HAYA€ HEOJIOTI3M SK CIIOBO, sIKe 3’SBUJIOCA B MOBI Mi3HillIe MEBHOI YacOBOT
MeXi, SKa BBaXaeTbCs BUXIMHOWO. Ha 1i 1QymMKy, CIOBO BBaKaeThCs
HEOJIOTi3MOM JI0 TOTO 4acy, MOKH KOJEKTHBHAa MOBHa CBIOMICTh CIpHUIMae
fioro six HoBe (3abotkina, 1989, c. 24). 10. A. Banuuii mig HeoyorisMaMu
pO3yMi€ cIOBa 1 CIOBOCIIONYYEHHS, SIKI HOCIi JiTepaTypHOi MOBH OKPEMOTO
HaIllOHAJLHO-TEPUTOPIAILHOTO BapiaHTa CIPHUIMAIOTh K HOBI (32 (OpMOIO
a6o 3a 3MmicTom). BiH po3pi3usie nekcuuHi (HOBi clioBa), Gppazeosnoriuni (HOBI
CTIHKI CJIOBOCTIOJYYEHHS), CEMaHTHYHI (HOBI JICKCHKO-CEMAaHTHUYHI BapiaHTH
ciiB a00 HOBI CEMAaHTHYHI BapiaHTH CTIKUX CIIOBOCIOJIYYEHb) HEOJIOTiI3MH.
OkpeMol0 KaTeropi€lo BUYCHHMM BBaXka€ “‘CJIOBOTBOpYI 1HHOBAIi’, sKi
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MaTepiaJIbHO BTUTIOIOTHCS B HOBHX CIIOBOTBOpUYMX eiieMeHTax (3amamii, 2007,
c. 4).

OCKUIbKM B HallIOMY JOCIIPKEHHI aHaJI3ylOThCS aHTJIOMOBHI TEPMIHH,
CINi JAaTh BU3HAYCHHS TEPMIHOJOTIYHOMY HEOJOTi3My, i SKUM MU
pPO3yMi€MO CJI0BO a00 CIIOBOCIOJIYYEHHS, SIKE 3’SIBUJIOCS B pe3yibTaTi OyJb-
SIKOTO CIOCOOYy 30araueHHs JEKCUYHOrO CKJIaay MOBH, 3a OYIb-SKUMH
ICHYIOYMMH, a TaKOXK HOBUMH CJIOBOTBIPHUMHU MOJCIISIMH B OCTaHHI JI€CSITh
pokiB (CyxauoBa, 2014, c. 33).

[TormoBHEHHST CIIOBHUKOBOTO CKJIQAy aHTJIIMCHKOI MOBH B OCTaHHI POKH
3MIMCHIOBAIOCS Maiike BHUKIIOYHO MUIAXOM JIEKCHUYHOI 1 CEeMaHTHYHOI
nepuBalii, ToOTO NUISXOM CTBOPEHHS HOBHX Ta 3MIHM 3HAYCHHS YWHHUX
onuanup (3aunuii, 2007). CyTTeBy poJjib Y CIOBOTBOPEHHI TaKOX BiJirpae
aHaJIOrisl, TOOTO CTBOPEHHSI HOBOI OJIMHUIIL 32 3pa3KOM KOHKPETHOI JIEKCUYHOT
OJIMHMIII IIJSIXOM 3aMiHU B Hifl OJHUX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHUX EJIEMEHTIB
immmmu (chief finance officer, chief risk officer, chief administrative officer 3a
3paskom 1o chief executive officer) (3aunwuii, 2007, c. 45).

[TpoBeneHuit aHai3 CBIAYATH PO 3POCTAHHS KITBKOCTI adiKCaTbHUX Ta
CKJIaJJHUX HEOJOTI3MIB SIK Yy CydacHid aHIIINACBKIA MOBI 3arajiomM, Tak i1 B
eKOHOMIYHIA cdepl 30kpema. Uummana KUIBKICTh 1HHOBAIlIM CTBOpEHa 3a
gornoMororo  “HoBUX”  adikcambHMX ~— enemeHTiB  (adikcoimiB),  sKi
XapaKTepU3YIOThCSl BHUCOKOI YAaCTOTHICTIO BHUKOPUCTaHHA 1 IOCTYIIOBO
MO>KYTh €BOJIOI[IOHYBATH B HOBI adiKCH.

JlxeperoM TBOpEHHSI HOBUX a(piKCIB 4acTO € TEJECKOIS Ta CKOPOUCHHS.
Teneckomiss BukiIMKaia (OpMyBaHHS HOBHX adikciB, siKi OepyTb ydacThb Y
TBOpPEHHI HeosorizmiB: globo- (emement cinosa global mneperBopuBcs Ha
npedikcalbHUd CIOBOTBIpHHIA eneMeHT), Hamnpukiaa: globoboss — kepisnux
MpancHayionanvHol Kopnopayii, ¢ipmu; -NOMICS (eqeMeHT -NOMICS  3i
3HAYCHHSM ‘‘€KOHOMIYHMI acleKT MisIbHOCTI”), HaMpHKIaa: enronomics —
cmpamezis 6isHecy, wo 6azyemvcsa Ha OyXeaimepcoKux Mauinyaayisx, -ariat
(3a ananoriero jgo proletariat, secretariat), manpuknax: salariat — xzac
cayacoosyis; -crat (31 3HaAUYGHHSIM OCOOHW, HAJIJIEHOI BIAJ00), HAIPHUKIAMI:
marketocrat — noaimuk, sxuti niompumye puHKosi eionocunu;, -cracy (3i
3HAYEHHSM COIIaJIbHOI CTPYKTYPH, HAAUIEHOI MEBHOIO BJIAJI0I0), HANIPUKIIAL:
corpocracy — kopnokpamisi (CycniibCmeo, 8 AKoM) eUKi Kopnopayii mMaronmoy
SHAYHUU NOJIMUYHUL MA eKOHOMIYHUL BNIIUB).

CKOpoUeHHSI CIiB CIPUYMHWIIO TOSBY TaKWX JEPUBAIIMHO aKTUBHUX
adikcis, gk: e- (Bix electronic), manpukian: e-learning — nasuanns nepconany
yepez Inmepuem; info- (Bim information), wampuxman: infoworld —
inghopmayitinuti ceim; €co- (Bim ecology), wmampukmam: eco-efficiency —
30amHiCmMb NIONPUEMCMBA BUPOOIAMU NPOOYKYIIO 3 MIHIMATBHOIO WKOOOH
0Nl HABKOMUUIHBbO2O —cepedosuwya; €Xecu- (Bim executive), HampuKiIam:
execupower — suxonasua é1ada; i- (Big information), manpuknan: i-idea — ioes
wooo cmeopenHs Hoeux iHgopmayiunux mexuonociu. Ilpedikcoig euro- e
JIOCUTh IPOAYKTUBHUM B YTBOPEHHI HOBHUX JIEKCUYHUX OJUHUIIb, OB’ I3aHUX 3
€sporneiicbkum Coro3oM (eurocurrency — esposanioma). Ipedike techno- (i
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technology) € nponykTuBHEM B €KOHOMIYHIN TepMiHOocucTeMi (technostructure
— 00U, KL KOHMPOIIOIOMb MEXHOIO2IUHI NPOYecu y CYCilbCmei).

Y Xxonml pgochikeHHS Oyiau  BUSBIEHI  CJIOBOTBOPYl  €JIEMEHTHU
MEePexiHOTO XapakTepy, sKi 3a3Haiu mporecy adikcamizamii Ta MarTh
y3arajbHEHE, THUII30BaHE 3HAYCHHS, $KE BIJIPIZHIETHCS B CEMaHTUKH
kopensaTuBHO1 sekcemu (CyxauoBa, 2014, c. 87). Cepen mNpemno3UTHUBHHUX
CIIEMCHTIB BHSBJICHO Taki adikcaimizoBaHi JekceMu: near- (near-money —
Qinancosi akmusu, aKi MOdCymv Oymu J1eeko nepemeopeHi Ha cpoudi); 0ONce-
(once-chief executive — konuwmnin suxonasuuii oupexmop; -based (job-based —
wo rpynmyemuvcs Ha eukonauiu pooomi); -collar (open-collar worker — zo0u,
wo npayoloms e0oma, a He 6 ogici); -intensive (energy-intensive —
eHepeoeEMHULL (NPo CniBpoOIMHUKIG, AKI egheKMUBHO BUKOHYIOMb 3A60AHHS); -
friendly (client-friendly — wo cmeopioe eapni ymosu ons cnoxcusaua). s
MO3HAYEHHS ~ OKPEMUX  EKOHOMIYHO 3alapBieHMX (OPM  MOBIICHHS
BHUKOPHCTOBYETHCSI HOBHI IMOCTIIO3UTHBHHI CIIOBOTBOPUYMi eneMeHT -Speak,
SKUW MMo3Havae crienudivny Jekcuky mneBHoi cdepu (business-speak — mosa
npayisHuxie y eeauxkux opeauizayisx, marketing-speak — mosa cghepu
MAapKemuHey).

Y Xoai JOCHIKEHHSI CIIOBOTBIPHUX MOJIeNIeld CKIIAJHUX JepUBATIB
BUSIBJICHI HEOJIOTI3MH, YTBOPEHI 3a Takumu mojensmu: 1) nl + n2 = N
(crowdsource, spin-crew); 2) [n + (v + -er)] = N (ball-breaker); 3) n + v=N
(timesuck); 4) adv + v = V (downshift). Pesyiapraté goCHiKCHHS
JEMOHCTPYIOTh, IO CJOBOCKIAJAaHHS € OJAHHMM 13 MPOJYKTUBHHUX CIOCOO0IB
TEPMIHOTBOPEHHS B CyYacHiil aHTTIOMOBHi €eKOHOMIYHIM TEPMIHOCHCTEMI.

KoHnBepcis He € TPOyKTUBHUM CITIOCOOOM TEPMIHOTBOPEHHS B Cy4acHiit
aHTJIOMOBHIM ~ €KOHOMIYHIi  TepMiHocucTemi.  Haiibimpmy — KUIBKIiCTB
KOHBEPCIfHMX HOBOTBOPIB JIEMOHCTPYE CIOBOTBipHa Mojenb N — V.
TenaeHis 10 3HWKEHHS KUTBKOCTI KOHBEPCHBHHUX HEOJIOTI3MIB MOSICHIOETHCS
O11BIII AKTUBHOIO POJUTIO 1HIIMX CITOCOOIB CJIOBOTBOPY B CYYaCHIN aHTIIIMCHKIN
MmoBi (3aruuii, 2007, c. 179).

[Tpouiecu TepmiHOJOTI3AIIl Ta TPAaHCTEPMIHOJOTI3AI MPUBOIATH 10
MOSIBY JIGKCHYHUX 1HHOBAI[IN, HAITPHUKIIAJ: CIIOBO CAMPUS — KoMMIeKC Cnopyo,
00 K020 6X00smb Yub06i Kopnycu 3BY3WIO CBOE 3HAUYCHHS # TOYalIo
BXKUBATHCS 31 3HAYCHHIM mepumopisi, Ky 3aumac nionpuemcmaeo. BiicbkoBuit
tepmin  torpedo —  mopneda;  3anyckamu  mopnedy 'y  Tpoleci
TPAHCTEPMIHOJIOTI3AIli{ 3BY3UB CBOE 3HAUCHHS I YBIUIIIOB B €KOHOMIUHY chepy
31 3HAYCHHSIM HEeKOMNemeHmMHUL NPayi6HUK, K020 36LIbHAIOMb 3 Memoio, Woo
8IH NiWl08 npayroeamu 00 KOHKYPeHma.

MokHa 3poOUTH BHUCHOBOK, IO adikcamizallisg JeKCUYHUX OJMHUIb Ta
CIIOBOCKJIQIaHHS € TIPOAYKTUBHUMH [UISXaMH TIONIOBHEHHS CydYacHOI
aHIJIOMOBHOT  €KOHOMI4YHOI TepMmiHOcucTeMU. CeMaHTH4YHI HEOJIOTi3MHU
€KOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMU € PE3yJbTaTOM (YHKIIIOHATbHOI MOOLIBHOCTI
JIE€KCHKH, TOOTO MPOILIECiB TEPMiHOJIOr13allii Ta TpaHCTEPMIHOJIOTI3alli].

[Tommpenum  cmocoOoOM  TeEpeKiIaay  aHIVIOMOBHHMX  HEOJIOTI3MiB
E€KOHOMIYHOT chepH € mepekia 3a A0MOMOTO JIEKCHYHOTO ekBiBasieHTY (Self-
administration — camospsodysanns, temporary employment — mumuacosa
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satnsamicms, experienced worker — doceiouenuii npayienux). OnHaK, KOl y
MOBI Nepekyaay BiJICYTHI TOYHMH €KBIBAJIEHT TepMiHa, MepeKiajad 4acTo
3aCTOCOBYE TaKi CIIOCOOM MEpeKIIaay SIK TPAaHCKPUOYBAaHHS Ta TPaHCIITEpaIliio,
nanpuknaa: offshore — oguwop, insourcing — incopcune, enympiwne
BUPOOHUYMBO (BUKOPUCMAHHA BHYMPIWHIX, 4 He 308HIWHIX Odcepen OJis
3a6e3neventss HOPpMAaIbHO20 nepebicy eupobHUu020 npoyecy), outsourcing —
aymcopcume, 3ay4eHHs 308HIUHIX pecypcCis, 308HIUHE BUPOOHUYMEBO.

KanpkyBaHHS TakoK BUKOPHCTOBYETHCS ISl TMepenadi JeKCHYHHX
inHoBaliii (adaptive management — adanmusne [enyuke] ynpaeninus, double
shift — noositina 3mina). KanbkyBaHHS MOXE TOEIHYBAaTHCS 3 1HBEPCI€O —
3MIHOIO TIOPSIAKY CJIiB BIAMOBIAHO JO TpaMaTUYHUX HOPM MOBH TEpEKIIATy
(first-line manager — menedocep nepwoeo piens [nepwoi ninii]). Yacto
KaJbKyBaHHS JOMOBHIOETHCS €KCILTIKAIIIEI0 — OMUCOBUM Tiepekiaaom (golden
hello — «3onome npusimanusy» (pazosa eunacopooa 0ns 3anyueHus abo
nepemManio8ants 0COOIUBO KOPUCHO20 CRIBPOOIMHUKA 3 0OHIET (hipmu 6 iHuLy)).

Excrutikaniss € HalmpOAyKTUBHIIIMM CIOCOOOM Tiepenadi HOBOTBOPIB
(near-money — ¢ginancosi akmueu, siki He € 3ac060M 30aA2A4eHHs, MONCYNb
oymu neeko nepemeopeni na epowi, declinist— ocoba, sxa necumicmuuno
OYIHIOE mumuacosi oOocschenns 6 exonomiyi kpainu, pluralist— mon-
MeHeodcep, AKUU He  SUMPUMYIOYU  Cmpecy, Nnepexooumv HaA  MeHul
BIONOBIOANILHI NOCAOU 8 KLIbKOX PISHUX OPeAHi3ayisx 0OHOYACHO).

[TpobGiieMa aIeKBaTHOTO MEPEKIay aHTJTIOMOBHUX JIGKCHUHUX 1HHOBAIIIH
MOB’s13aHA 3 TUM, III0 B YMOBaX Cy4acCHOTO CTPIMKOTO PO3BUTKY CYCIIiJIhCTBa
Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO NPOTPECy CIOBHUKM HE BCTHTalOTh TaK IIBHJKO
MOTIOBHIOBATHCS HeolorisMamu. Came TOMy Uil TMEpeKiajada Taly3eBUX
TEKCTIB BXJIMBO HE JIUIIEC 3aCTOCOBYBATH JIEKCHYHI, JICKCUKO-CEMAHTUYHI Ta
JIEKCHKO-TPaMaTU4HI NIepeKIIaalibKi TpaHchopMaIii 111 MaKCUMaIbHO TOYHOT
Ta aJIeKBaTHOI Nepeaadi JEKCMYHUX 1HHOBAIii, a i 3HaTH MPOAYKTHBHI Y
BUXIJHIN 1 IIJILOBIA MOBI CIIOCOOM TEPMIHOTBOPEHHS. TaKoXX Mpu mepeKiaii
TEPMIHOJIOTIYHAX HEOJIOTI3MIB MepeKiafiad Mae BpPaXOBYBAaTH KOHTEKCT
B)KWBaHHsI HOBOI TEPMIHOJIOTIYHOI OJIMHUIII, iH(OpMaIiiHui (GOH BUXIIHOI Ta
UTBOBOT  ayIuTOpil 3 METOI BIATBOPEHHS MPAarMaTUYHOTO IOTEHIIATY
OpuTiHay Ta 3a0e3NeUYeHHs] MaKCUMAaIbHO TOYHOI Tepeiadl TepMIHOIOTTIHOT
iHpopMmaii.

JocnimpkeHHs TEPMIHONOTTYHUX 1HHOBALIN aKTyajbHE Ta MEPCIEKTUBHE
1 Moxxe OyTH 00’€KTOM TOJAJIBIIMX JOCITIKEHb, OCKUIBKM MOBa MOCTIHHO
PO3BHBAETHCS, TIOMIOBHIOETHCS HOBHUMH SIBUIIAMH Ta TOHATTAMH, SKi
noTpeOyloTh HAliMEHYBaHHS, a OT)KE W aJIeKBATHOTO MEPEKIIAIY.
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CyxauoBa H. C. Heonorizmu AHIJIOMOBHOIL €KOHOMIYHO1
TEePMIHOCUCTEMHM : JIIHTBONIPATMATUYHUH ACTIEKT

CTarTio TNPUCBSIYEHO JIOCIDKCHHIO OCOOJIMBOCTEM TBOPEHHS Ta
NepeKIIaay HEeOJOTi3MIB Cy4acHOT aHTJTIOMOBHOI €KOHOMIYHOT TEPMIHOCHUCTEMH,
a TaKOXX MUTAHHIO MPAarMaTUYHOI ajanTallii K HEeB1JI'€MHOI YaCTHHH IPOIIECY
nepeknany. [amy3eBi TepMiHOCHCTEMH Cy4YacHO! AHTJIHCHKOI MOBH CTPIMKO
TIONOBHIOBATHCSI HEOJIOTI3MaMH, SIKi MOTPEOYIOTh aJIeKBATHOTO TEpeKiIany 3
ypaxyBaHHAM IMparMaTHYHOI Ta COLIOKYJIbTYpHOI ajganTtauii. BusiBiaeHo, mo
BEJIMKAa KUIBKICTh 1HHOBAIlIi  YTBOPIOETBCS 3a  JIOMIOMOTOK)  HOBUX
MPENO3UTUBHUX Ta MOCTIO3UTHBHUX E€JIEMEHTIB, 110 (YHKUIOHYIOTH Y PO
a(ikciB, JDKEpPEJIOM TBOPEHHS SKHX YacTO € TEJIECKOMiS Ta CKOPOYCHHS.
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Adikcamizaliisi JIGKCHYHUX OJWHHUIb € OJHUM 3 TMPOAYKTUBHHUX IILISAXIB
MIOTIOBHEHHS ~ Cy4acHOI  AHIJIOMOBHOI ~ €KOHOMIYHOI  TEpMiHOCHUCTEMH.
CrnoBockiiajaHHs, a TaKOX IIPOLIECH TepMiHOJIOT13aLli Ta
TpaHCTEPMIHOJIOTI3allii MPUBOATH 10 MOSBU HEOJOTI3MiB, 0 (YHKIIOHYIOTh
B aHIJIOMOBHIIl €KOHOMIYHIN TepMiHOCHCTEMI. BeTaHOBIIEHO, 1110 KOHBEPCIS HE
€ TPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM TEPMIHOTBOPEHHS B CyYacHId aHIJIOMOBHIM
€KOHOMIYHIA TepMiHOCHCTEMI. 3’SICOBAHO, IO MPOIYKTUBHHM CIIOCOOOM
NepeKajy aHIIOMOBHUX HEOJIOTI3MIB €KOHOMIYHOI cdepu € mepexyian 3a
JOTIOMOTOI0 JIEKCUYHOTO €KBIBAJICHTY, TPAaHCKPHUOYBaHHS Ta TpaHCIITepalii.
KanbkyBaHHSI TaKkOX BUKOPHUCTOBYETHCS JUIS Mepenadi JeKCUYHUX 1HHOBALIH.
YacTto KanbKyBaHHS JOTOBHIOETBCS — eKCIUTiKariero. Excrumkamis €
HaNMpOIYKTUBHIIIMM CIIOCOOOM Mepeadi HOBOTBOPIB €KOHOMIUHOI chepu. B
pe3yibTaTi JOCHTIHKEHHS JIOBEICHO, IO TIepeKiIagadi Tally3eBHX TEKCTiB
MOBHMHHI HE JIMIIE 3HATU NPOAYKTHBHI CIIOCOOHM TEPMIHOTBOPEHHS, ajie i BMITH
3aCTOCOBYBaTH TepeKiajanbki TpaHcopMmallii, BpaxOBYBaTH KOHTEKCT
BXKMBAaHHS HOBOI OJWHUIN, iHQOpMaIidiHUi (GOoH BUXIIHOT Ta IIJTHOBOI
ayIuTopii 3 METOI0 BIATBOPEHHS MPAarMaTHYHOTO TMOTEHIANTy OPHUTIHAIY Ta
3a0e3nedeHHs] MaKCUMaJIbHO TOYHOI Iepeaayi TepMIHOIOT14HOI iHpopMallii.

Knrwouosi crnosa: eKoHOMiIUHAa TEPMIHOCHUCTEMA, CJIOBOTBIpP, HEOJIOTI3M,
nepeKIaanbKi Tpancopmariii, mparMaTudHa aganTarlis.

CyxaueBa H. C. Heos0orusmMbl aHIJIOSI3bIYHOM JIKOHOMHYECKOM
TCEPMUHOCUCTEMBI: JII/IHFBOIIpaFMaTI/I‘IeCKI/lﬁ aACIIEKT

CraThst TIOCBSIIEHA HCCIENIOBAaHUIO OCOOCHHOCTEW 00pa3oBaHus U
MepeBoJla HEOJIOTM3MOB COBPEMEHHOM  aHTJIOA3BIYHOW  SKOHOMHYECKON
TEPMUHOCUCTEMBI, a TaKXe BOMNPOCY MParMaTUYecKod aganTaluy Kak
HEOThEMJIEMOW dYacTH Ipoliecca nepeBoaa. OTpacieBble TEPMHHOCUCTEMBI
COBpPCMCHHOI'O aHTINHCKOTO SI3BIKa CTPECMUTCIIBHO IIOIIOJIHATBHCA
HEOJIOTU3MaMH, KOTOpbhle TpeOyIOT aJeKBaTHOIO IepeBoJa C Y4ETOM
MparMaTUYecKor U COLMOKYIBTYpHOU ananTtauuu. OnpezeneHo, 94To 00ibIoe
KOJMYECTBO MHHOBAIUKA 00pa3yeTcsi ¢ MOMOIIBI0 HOBBIX MPEMO3UTHUBHBIX U
MOCTIO3UTHUBHOTO DJIEMEHTOB, (YHKIMOHHMPYIOUIMX B KadecTBe addukcos,
HMCTOYHUKOM OOpa3oBaHUs KOTOPBIX 3a4acTyl0 SIBISIETCS TEJNECKOMus U
COKpaliCHus. Aq)I/IKcaJII/I?)aHI/I?I JICKCUYCCKUX CAWHUIL ABJIACTCA OJHHUM U3
MPOAYKTUBHBIX ~ CHOCOOOB  IMOMOJHEHUS COBPEMEHHOH  aHTJIOS3BIYHOU
HSKOHOMHUYECKOH TEepMHHOCHCTEMBL. CIJIOBOCIOKEHHE, a TaKkKe IPOLECCH
TEPMHUHOJIOTH3AIIUU ¥ TPAHCTEPMUHOJIOTU3ALIUN CIIOCOOCTBYIOT 00pa30BaHUIO
HEOJIOTH3MOB, (DYHKIMOHHPYIOIIMX B  AHTJIOS3BIYHOW JKOHOMHYECKOH
TEPMUHOCUCTEME. Y CTAHOBJIEHO, YTO KOHBEPCHUS HE SBISETCSA MPOTYyKTHBHBIM
crmocoOoM  TepMHUHOOOpA3OBaHWS B COBPEMEHHOM  aAHTJIOSA3BIYHOMN
SKOHOMHUYECKOM TepmuHOcHcTeMe. OmpeneneHo, YTO MPOJYKTHBHBIM
CrocO0OM TIEpeBO/ia AHTJIOSN3BIYHBIX HEOJOTH3MOB AKOHOMHUYECKOW CQeph
ABISE€TCSI ~ TNEpeBOJ  C  MOMOINBIO  JIEKCMYECKOrO  SKBHBAJICHTA,
TpaHCKpuOupoBaHUs W TpaHcautepanuu.  KampkupoBaHue — Takke
HUCTIOJIB3YCTCA UL Nepcaavun JICKCUICCKUX HHHOBaHHﬁ. Yacto KaJIbKUPOBAHUC
JIOTIONIHSIETCS AKCIUTMKAalUKed. DKCITUKALuUs sBJseTcsl caMbiM 3(()EKTHUBHBIM

159



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

CrocoOOM Tmepeaud HEeOJIOTH3MOB SKOHOMHYecKoil cdeprl. B pesynbrate
HCCIIEI0OBaHMs J0Ka3aHO, YTO MEPEBOJYMKH OTPACIEBBIX TEKCTOB IOJIKHBI HE
TOJILKO 3HaTh NPOAYKTHBHBIE CHOCOOBI TEPMHUHOOOPA30BaHMS, HO U YMETh
OPUMEHATh  NEpPEeBOAUYECKUE  TpaHcopMaluM,  yYUTHIBATb  KOHTEKCT
yIOTpeOIeHUS HOBOW €MHUIIBI, WH(POPMAIIMOHHBIH (OH UCXOIHOW U LIEIEeBOI
ayIUTOPUU C 1LEJIbI0O BOCHPOM3BEIEHUS INPAarMaTHYECKOro IOTEHIMAIa
opurvHaga M o0ecrieyeHUss  MaKCUMaJbHO  TOYHOW  meperayu
TEPMUHOJIOTMUECKON HHPOPMALIUH.

Kniouesvie cnosa: 9KOHOMHYECKas TEPMHHOCUCTEMA,
CJI0BOOOpa30BaHUeE, HEOJIOTU3M, [IEPEBOIUECKUE TpaHchopmanuu,
MparMaTuyeckas ajanTamus.

Sukhachova N. S. Neologisms of the English economic terminological
system: linguopragmatic aspect

The article is devoted to the study of peculiarities of formation and
translation of neologisms in modern English economic terminology, as well as
to the problem of pragmatic adaptation as an integral part of translation
process. Terminological systems of the modern English language are rapidly
replenishing with neologisms which require adequate translation, taking into
account pragmatic and socio-cultural adaptation. It has been revealed that a
large number of innovations of the English economic terminological system
are formed by means of new prepositive and postpositive elements functioning
as affixes, the source of which is telescoping and shortening. The affixalization
of lexical units is one of the productive ways of replenishing modern English
economic terminology. Composition, as well as the processes of
terminologization and transterminologization, contribute to the formation of
neologisms functioning in English economic terminology. It has been
determined that conversion is not a productive way of term-formation in
modern English economic terminology. To translate English neologims of
economic sphere into Ukrainian, translation by means of lexical equivalent,
calque, transcription, transliteration, explication are used; descriptive
translation usually dominates. As a result of the study, it has been established
that translators of terminological texts should know not only productive
methods of term-formation, but also have to apply lexical, lexical-semantic and
lexical-grammatical translation transformations taking into account the context
of the new units, the information background of the source and target audience
in order to reproduce pragmatic potential of the original text and ensure the
most accurate translation of terminological information.

Key words: economic terminological system, word formation,
neologism, translation transformations, pragmatic adaptation.
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SOCIOLINGUISTIC PERSPECTIVE
ON VARIETIES OF ENGLISH:
IMPLICATIONS FOR TEACHING

In the modern globalised world, the position and status of the English
language have changed significantly. From being a language spoken by a few
nations, it has become the language of international communication or lingua
franca used by speakers of different nationalities (Galloway & Rose, 2017).
There is a widely held view that English no longer belongs to English speaking
communities as the number of non-native speakers of English across the globe
is growing steadily and exceeds the number of native speakers (Tan, 2020).
Apart from native Englishes, there are New Englishes (English as a
second/outer circle contexts) and English spoken by the rest of the world
(English as a foreign language / expanding circle context) (Galloway & Rose,
2017). The notion of one standard language — the Queen’s English, or
American English — has changed as well. According to Kachru and Smith
(2009), ,.there are now multiple standard Englishes (Australian, Canadian,
Caribbean, New Zealand, Indian, Nigerian, Philippine, Singaporean, and
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others)” (p. 9). However, certain varieties of a language are still recognised as
»standard”, whereas other varieties are viewed as less prestigious despite
having equally rich and complex language systems. Therefore, many teachers
and students still aim to ,,sound like a native speaker” and have certain
stereotypes towards non-standard varieties.

The discussion on the language standardisation is mainly run around the
two extremes that are described as "popular" and ,,expert” models (Weber &
Horner, 2012). The ,,Popular” model postulates a hierarchical relationship
between ,,languages” and ,,dialects” with a strong evaluative component that
the former are superior to the latter (Weber & Horner, 2012). In the literature,
advocates of this model have been described as ,,pedants” or ,,guardians of the
language” who do not recognise its dynamic nature. Proponents of the ,,expert”
model have quite liberal views on language norms, argueing that all varieties
are equal in linguistic terms and (Weber & Horner, 2012). They state that
language is not dependent on grammars and dictionaries as it existed before it
was codified in a dictionary or grammar (Kachru & Smith, 2009).

This debate requires a teaching agenda that incorporates pedagogical
approaches that raise awareness about different varieties of English and
emphasise respect among speakers. A growing number of publications stress
the need for teachers to be aware of these sociolinguistic issues and to
critically apply them in language teaching (Galloway & Rose, 2017; Bayyurt
and Sifakis, 2017; Tan et al., 2020). Nevertheless, there is also research
evidence that despite teachers' knowledge of different varieties of English and
the fact that it enhances effective communication, most of the teachers believe
that they should keep to the use of Standard English and teach established
norms of grammar and pronunciation (Tomak and Kocabas, 2013). Similarly,
students continue to view Standard English as the norm in learning and prefer
native or native-like teachers (Tan et al.,, 2020). English teachers lack
consensus about the implementation of sociolinguistic aspects such as English
varieties in language pedagogy (Tan et al., 2020). Therefore, this article
investigates the sociolinguistic nature of English varieties and the importance
of teachers' sociolinguistic competence in language education.

The purpose of this article is to explore (1) why certain varieties of
English language become recognised as 'standard’ whereas other varieties are
regarded as less prestigious or inferior, and to (2) elaborate on how this can be
used in language pedagogy.

The issue of language standardisation is often presented as a negative
development, with its drawbacks outweighing its merits. Moreover, the whole
idea of grammar and dictionaries is frequently described throughout the
sources in a slightly ,sarcastic” manner. For example, Milroy and Milroy
(2012) assume that if lexicographers remove all traces of value-judgement
from their work and refuse to label particular tokens as ,,colloquial” or ,,slang”,
there is likely to be a ,,public outcry” (p.4). The underlying message of such
discourse is the division into general public and linguists (the elite), which
represent ,,popular” and ,,expert” models, respectively.
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The ,,Popular” model lines up with the ,,standard language ideology”,
which identifies the language with certain norms as described in grammars and
dictionaries. Its supporters argue that if the forms of the language were not
fixed and legitimised, the language would have split up into dialects that may
become mutually incomprehensible. A good example of this is what happened
to Latin after the Roman Empire collapsed when the language was broken up
into dialects which developed into Romance languages (French, Italian,
Spanish, Portuguese, Romanian and others) (Milroy & Milroy, 2012).

The ,,Expert” model argues that there is no purely linguistic difference
between languages and dialects (Weber & Horner, 2012). As Hudson (1980, p.
191) put it: ,,Linguists would claim that if they were simply shown the
grammars of two different varieties, one with high and the other with low
prestige, they could not tell which was which, any more than they could
predict the skin colour of those who speak the two varieties” (cited in Milroy
& Milroy, 2012, p. 6)

Milroy and Milroy (2012) describe the process of language
standardisation as follows. After a variety is selected, it is accepted by
influential people and then diffused geographically and socially by means of
official papers, education, the writing system, as well as different kinds of
discrimination against non-standard speakers. The next stage is that the
standard language should be maintained. It is maintained through various
ways: it is used by socially mobile people for utilitarian needs and by the most
successful people in writing and, to a great extent, in speech. Another way of
standard language maintenance is through promoting literacy, and the writing
system is then perceived as the model for ,,correctness” (Milroy & Milroy,
2012).

Thus, standard language ideology is often discussed within the
framework of notions of ,correctness”, ,,acceptance”, and ,,prestige”, all of
which reinforce social structures (Smith, 2019). According to Milroy and
Milroy (2012), it encourages prescription in language and acknowledges only
one correct way of using a linguistic item (at the level of pronunciation,
spelling, grammar and meaning). In language guardians' opinion, any deviation
from the norm is considered to have arisen from speaker's perversity, cognitive
deficiency, illiteracy, barbarisms, stupidity, ignorance, moral degeneracy, etc.
(Milroy & Milroy, 2012).

In Britain, the most frequently described variety of English (at the
phonological level) that holds power and prestige is Received Pronunciation
(RP). It is widely used as a reference point in dictionaries and as a model for
teaching English as a foreign language. RP is seen as standard English, free of
regional variations, and is also known as ,,BBC English”, , The Quee’s
English”, or ,,Oxford English”, however, as Robinson (2019) notes, this can be
a little misleading as the English we hear in Oxford University or on BBC is
no longer restricted to one type of accent. Even the Queen has shifted her
accent over time to a more standard, ,,middle class” Southern English accent,
,away from an extreme ,,conservative” form of RP” (Smith, 2019), which is
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interpreted as an unconscious gesture of solidarity with the people (Robson,
2016).

To answer the question of why RP became recognised as a ,,standard”
variety, Robinson (2019) explores the origin of RP, which can be traced back
to the public schools and universities of the 19th century where members of
the ruling and privileged classes studied. Their speech patterns based on the
local accents of London, Oxford and Cambridge areas became to be associated
with ,,the Establishment” and gained a unique status. In 1922 RP was selected
by the BBC Advisory Committee on Spoken English as a broadcasting
standard. Robinson (2019) notes that for a considerable time, RP was the
accent of the aristocracy and expensive public schools, which may have
contributed to the somewhat negative perception of regional varieties of
English. However, despite the fact the Received Pronunciation of Standard
English has been heard constantly on the radio and then television for over 70
years, only 3 to 5 per cent of the population of Britain speaks RP (Milroy &
Milroy, 2012). Furthermore, Trudgill (1999), as cited in Weber and Horner
(2012), concluded that standard English is less than a language in the sense
that it is only one variety among many which is normally used in writing and
taught to non-native learners, but most native speakers of English speak
another (non-standard) variety. According to Smith (2019), in popular culture,
it is regional varieties that are thriving.

On a larger scale, regarding World Englishes, despite the increasing
acceptance, there is still a strong standard ideology (Galloway & Rose, 2015).
Regional variations of English are often viewed as ,,deficient” or ,,fossilized”
versions. Such beliefs may stem from stereotypes surrounding English as well
as viewing English-speaking countries as English owners. The indigenised
Englishes of the Outer Circle are considered to be ,.illegitimate” offspring of
English, while native English-speaker varieties are treated as the ,,legitimate”
offspring because they are believed to have developed from Old English
without ,,contamination” (Mufwene, 2001 as cited in Galloway & Rose, 2015,
p. 46).

Milroy and Milroy (2012) distinguish between language system and
language use, arguing that at the level of the language system, arguments that
one language or dialect is linguistically superior to another are generally very
difficult to prove. The authors state that notions of superiority or inferiority,
beauty or ugliness and logicality or illogicality can be instrumental only at the
level of use. They illustrate this based on the example of the spread of English
in Australia at the expense of aboriginal languages, proving that it was due not
to its superiority as a system of the language but to the greater economic and
political success of its speakers. Thus, the authors prove that ,,judgments
evaluating differences between standard and non-standard varieties are always
socially conditioned and never purely linguistic” (Milroy & Milroy, 2012, p.6).

Implications for teaching. Making students aware of language
variations is considered inevitable by many teachers. This is one of the ways to
avoid or, at least, to reduce misunderstandings and misinterpretations in
foreign language communication.
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Teaching language variations can also be a way of bringing the world
into the classroom so that students, especially those of higher levels of
language proficiency, can be fully aware of the fact that the language in their
textbooks may differ from what they hear in TV series, Youtube or TikTok
videos, songs or in the streets while travelling. According to Eliane da Rosa,
,Variation may be classified into phonological, semantic, syntactic, regional,
age-based, gender-related, stylistic, etc., i. e., language varies from person to
person, from region to region, and across situations. And because of issues
students should learn how language functions as well as being aware of the
existence of the linguistic and cultural diversity in English” (Da Rosa, 2017)

Misunderstandings can happen even at lower levels of language
proficiency; for instance, learners of British English can be confused by the
attempts of Word software to change the spelling of ,,colour” into ,,color” or
,,favourite” into ,,favorite”.

The lack of relevance of a language course to real-life situations can
result in the lack of inner motivation to learn a language; thus, the relevance of
teaching linguistic diversity cannot be denied.

Students should understand that a language contains different types of
dialects, variations and styles depending on the social, geographic, educational
or professional background of a speaker. This can be achieved by using
authentic materials such as texts, videos or podcasts. Obviously, different
methods should be applied depending on the level of students' language
competence, e.g. reading current articles on news websites, observing the
differences in pronouncing ,.either” in ,,Downton Abbey” series, browsing
online dictionaries or using game tools for finding British and American
English equivalents or just paying attention to the usage of ,,gonna” instead of
,»going to” in a popular song. Advanced and proficient learners may benefit
from such platforms as IDEA — International Dialects of English Archive
(dialectsarchive.com) or Language is fun (englishdialectapp.com) while
elementary or pre-intermediate learners may focus on differences between
formal and informal ways of writing an email (for example, by doing an online
quiz at quizizz.com).

In fact, teachers’ and learners' attitudes towards using linguistic variation
may vary. On the one hand, there exists an opinion that including language
variations into foreign languages teaching can cause even more confusion,
especially in the case of basic learners. Some researchers express concerns
about possible complications in the assessment process as well (Stollhans,
2020). On the other hand, the Common European Framework of Reference for
Languages mentions sociolinguistic competencies (including knowledge of
,linguistic markers of social relations; politeness conventions; expressions of
folk-wisdom; register differences; and dialect and accent”) as one of the three
components of communicative language competence (together with linguistic
competences and pragmatic competences) (Council of Europe, 2001, p. 118).

It has been shown in this article that the social component is pivotal in
understanding why certain varieties are regarded as less prestigious or inferior
despite having equally rich and complex language systems. Also, especially in
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relation to World Englishes, such factors as stereotypes and ownership have an
impact on their status. Critical awareness of these sociolinguistic realities
should be a necessary component of language pedagogy. English teachers
should teach their students to recognise and respect language varieties.
According to the studies reviewed in the previous section, this is one of the
ways of reducing misunderstandings in communication, widen students’
cultural horizons and raising motivation. More research is needed, though, to
explore how sociolinguistic realities can be fully incorporated into language
education.
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Anjpeiiko JI. B., Measenoscbka /1. O., Crkapaynina 1O. A.
CouioniHrBicTHYHMA MiAXiA /A0 BHCBITJIECHHS PI3HOBHIIB aHIJIICbKOL
MOBH B HABYAJIbLHOMY Mpoueci

VY mopaniit crarTi AOCHIIKY€EThCS pobiaeMa MOBHOI CTaHIapTH3allii Ta
COLIOJIHTBICTUYHI TEpPEeIyMOBU PI3HOBUIIB aHrilicbkoi MoBuU. Pobora
BIJITIOBI/Ta€ HA MTUTaHHS, YOMY OJIHI Pi3HOBHIU aHTIIHCHKOT MOBH BHU3HAIOTHCS
,»CTAaHJTAPTHUMH ', B TOH Yac K 1HII BBa)KAlOTHhCS MEHII MPECTHKHUMHU abo
HIOKYAMH 32 CTaTyCOM, IiJKPECTIOEThCS BaXIIHMBICTh COIIOJNIHTBICTHYHOT
KOMIIETEHTHOCTI Ui BuMTeNiB. JleTambHO OOrOBOPIOIOTHCS JBI MOJENi
CTaHAapTH3auii MoBU (,,IomynspHa” 1 ,,eKClepTHA”), L0 NaloTh JIOKJIaJHE
MOSICHEHHST Tpollecy CTaHjaapTu3alii Ta (OpMyBaHHS MOBHOI 1/1€0JIOTiI.
OnucyeThcs icTOpisSs BUHUKHEHHS HAWNOMYJIPHIIIOrO PI3HOBUAY aHTJIINHCHKOT
moBH y Benukiii bpuranii ,,Received pronunciation”, Bka3yroTbcsi NpUYHHH,
3aBISKH SKMM BIH CTaB BU3HAHUM SIK ,,CTAaHJAAPTHUW~ pI3HOBHA. Y CTaTTi
00roBOpIOEThCS TOTYXHs cTaHmaptHa igeosoris momxo World Englishes i
MOTOYHUW CTaH PETIOHAJIBHUX Bapialiil aHTJIAChKOI MOBH SIK  HOTO

167


https://moodle.warwick.ac.uk/course/view.php?id=31528#section-2
https://moodle.warwick.ac.uk/course/view.php?id=31528#section-2
https://moodle.warwick.ac.uk/course/view.php?id=31528
https://www.bbc.com/future/article/20160202-has-the-queen-become-frightfully-common
https://www.bbc.com/future/article/20160202-has-the-queen-become-frightfully-common
https://www.bl.uk/british-accents-and-dialects/articles/received-pronunciation#authorBlock1
https://www.bl.uk/british-accents-and-dialects/articles/received-pronunciation
https://www.bl.uk/british-accents-and-dialects/articles/received-pronunciation
https://doi.org/10.17863/CAM.62274

Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

,HEJIOCKOHAINX " a00 ,,cKaM'sTHIIUX BEepCiid. [InTanHs BHCOKOro ado
HU3BKOTO CTaTyCy pI3HUX pPI3HOBUIIB PO3IIISIAETHCS B KOHTEKCTI TOHATH
,»CUCTeMa MOBH~ 1 ,,BUKOpUCTaHHS MoBH . [lokazaHo, 1m0 coIiadbHUI
KOMITIOHEHT Ma€ BUpIlaJbHE 3HAYCHHS IJI1 PO3YMIHHS TOrO, YOMY TEBHI
PI3HOBUIM BBA)XKAIOTHCS MEHII MPECTIKHUMU, HE3BAXKAIOYHM HA T, 1[0 BOHU
MalTh OJHAKOBO OaraTi i1 CkiIaaHi MOBHI cuctemMu. Ha ix craTyc Takox
BIIMBAIOTh Taki ()aKTOpH, SIK CTEPEOTHUIIM 1 HAJIEKHICTh O MEBHOTO Koja
MOBIiB. CraTTs  mepexoauTh 0  OOTOBOPEHHS  3HA4YCHHS  IHX
COLIIOJIIHTBICTUYHUX aCIEKTIB JUJIsl BUKJIAAaHHs. [liIKpecitoeTbesl BaKINBICTh
KPUTHYHOTO YCBIIOMJICHHSI BUKJIQJadyaMHd  COLIOMIHTBICTUYHHX peaiid.
[IpencraBieni Taki nepeBaru MmiJABUILEHHS 0013HAHOCTI Y4YHIB MPO PI3HOBUIU
AHTIIHACHKOI MOBHU SIK YHUKHEHHsI a00 3MEHIIICHHSI HETIOPO3YMIHHS i HEBIPHUX
TIIyMa4€Hb MPH CIUIKYBaHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO, (DOpMYBaHHS ySBIIEHHS PO
PI3HOMaHITHICTh aKIIEHTIB Ta J1aJIeKTiB, PO3IIUPEHHS CBITOTIISITY MO0 1HIINX
KyJIbTyp, PEJICBAaHTHICTh JO pEalbHUX JKUTTEBUX cHUTyariii. Haseneno
KOHKPETHI TMpHKJIagu pPoOOOTH 3 pI3HOBHJAMH  AHIJIMCBKOI MOBU Yy
BHKJIQIAIbKIA MPAKTHIII.

Knrouosi crnosa: pi3sHOBHIM aHTIINACHKOI MOBHM, MOBHA CTaHIapTH3allis,
MOBHA 1J1€0JI0Ti5I, BUKJIaJIaHHS aHTJIIHCHhKOI MOBH, CTaTyC, COIIIOJIIHTBICTHKA.

Amnapeiiko JI. B., MenBenoBckas /1. A., Cxkapaynuna 1O. A.
CounoIMHrBUCTHYECKHMH  TOAX0A K  BONPOCY  Pa3sHOBHAHOCTEH
AHIJIMIICKOrO SI3bIKA B KOHTEKCTe MpenojaBaHus

B nanHHO# cTathe MccnemyeTcs mpoOieMa sS3BIKOBOM CTaHAApPTH3AIUU |
COLMOJIMHTBUCTHYECKHE KOPHHU PAa3HOBHIHOCTEH aHINIMKCKOro si3pika. Pabora
OTBEYAET Ha BOIPOC, IOYEMY OJHHM PA3HOBHJIHOCTH aHIVIMMCKOTO S3bIKa
MPU3HAIOTCS ,,CTAHAAPTHBIMKU, B TO BpeMsl KaK JpYyrue CUUTAIOTCA MEHee
NPECTHXHBIMUA WM 0OoJiee HU3KHUMH IO CTAaTyCy, MOTYEPKUBACTCS BaKHOCTh
COLMOJIMHTBUCTUYECKOW  KOMIIETEHTHOCTH st yuutenedd.  I[lompobno
O00CY)KIAaloTCsi JIBEé MOJENH CTaHIApTH3alWU  s3bIKa  (,,IOMyJsipHas” |
,»IKCTIepTHas ), Aarolue noApoOHoe OOBsICHEHHE Tpoliecca CTaHAapTU3AlUU U
(bopmupoBaHHs S3BIKOBOW Haeonorud. OmuchiBaeTcss HawOojee MOMyJsipHast
Pa3HOBUIHOCTh  AHMJIMACKOTO  s3bIka B BenmkoOpuranwu, ,,Received
pronunciation”, yka3bpIBarOTCSl TPUYHMHBI, OJarofaps KOTOPbIM OHAa CTaja
MIPU3HAHHOM ,,CTAHIAPTHOW Pa3HOBUIHOCTHIO. B cTaThe 0OCyXmaeTcs cuibHas
CTaHJIapTHasi s3bIKoBast wzaeonorus mo otHomenuro k World Englishes u
TEKyIlee MOJOKEHHE PErHOHABHBIX BapUAllMi aHTJIMHCKOTO SI3bIKA KaK €ro
,,HECOBEPIICHHbIX WJIH ,,0KAMEHENBIX~  Bepcuil. Bompoc craTycHOCTH
Pa3IMYHBIX Pa3HOBHHOCTEW pacCMaTpHUBAETCA B KOHTEKCTE MOHATUH ,,cHCTEMA
sI3bIKa” W ,,ACHIONIL30BaHuA s3bIka”. llokazaHo, YTO COIMANLHBIA KOMIIOHEHT
HIMEET pEINAIolLIee 3HAUEHUE JUIsl NOHUMAaHMSA TOro, MOYEMY OIPEICIICHHBIE
Pa3sHOBHUIHOCTH CUMTAIOTCSI MEHEE MPECTH>KHBIMU WJIM HU3KMMH HECMOTpPSI Ha
TO, YTO OHM MMEIOT OJUHAKOBO OOraThle M CIIOKHBIE S3bIKOBBIE cUcTeMbl. Ha
CTaTyC Pa3HOBUIIHOCTEH Tak)Ke BIMSIOT Takue (aKTOpbl, KaK CTEPEOTUIIBI U
IIPUHAJIEKHOCTh K OINpPENEICHHOMY Kpyry Hocutene. CraTesi NEPEXOAUT K
OOCYX/IEHUIO 3HAYeHHs OTUX COLMOJMHIBUCTHMYECKUX  aCHEKTOB IS
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nperoaaBaHus. HOJI‘-ICpKI/IBaeTCSI Ba>XHOCTb KPHUTUYCCKOT'O OCO3HaHUsA
YUYUTCIEIMA COIMMOJIMHIBUCTHUYCCKUX peannﬁ HpeI[CTaBJICHLI TaKHuc
MMPCUMYIICCTBA MOBBIICHUA OCBCAOMJIICHHOCTH Y4YalIMUXCA O PASHOBUAHOCTAX
AHTIIMMCKOTO S3bIKA KaK npeaoTBpAlICHUC WJIM YMCHBIICHUC HCAOIIOHUMAHUA 1
HEBCPHBIX TOJIKOBAaHUM npu O6HICHI/H/I Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKC, IIPUHATHC
SA3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOT'O p33H006pa31/1;1, PCIACBAHTHOCTh K PCaibHbIM
JKN3HCHHBIM CHUTYyallUAM. HpI/IBejleHI)I KOHKPCTHBIC IMPHUMCPHBL pa6OTBI C
SA3BIKOBBIMU PA3HOBUIAHOCTAMU B IIPCTIOJaBAHUH.

Knrouesvie cnosa: PA3HOBUAHOCTHU aHTJIMHACKOTO SA3bIKA, sA3bIKOBasA
CTaHdapTUu3anus, A3bIKOBasg HACOJIOIUA, MPCIIOAABAHUC AHT. JINHACKOTO SA3bIKa,
CTaTyC, COMUOJIMHIBUCTUKA

Andreiko L. V., Medvedovska D. O., Skarloupina Yu. A.
Sociolinguistic perspective on varieties of English: implications for teaching

The article explores the issue of language standardisation and
sociolinguistic roots of varieties of English. It answers the question why some
varieties of the English language become recognised as ,,standard” whereas
other varieties are regarded as less prestigious or inferior and advocates the
importance of sociolinguistic competence for teachers. Two models of
language standardisation (the ,,popular” and the ,,expert” model) are critically
discussed, providing a detailed explanation of the process of language
standardisation and the formation of standard language ideology.

The most frequently described variety of English in the UK, the
Received Pronunciation, is described in greater detail, tracking down the
reason why it has become recognised as the "standard™ variety. A strong
standard ideology with World Englishes and the current position of regional
variations of English as its ,,deficient” or ,,fossilized” versions is discussed.
The notions of language system and language use are considered in relation to
the superiority or inferiority of different varieties. It has been shown that the
social component is pivotal in understanding why certain varieties are regarded
as less prestigious or inferior despite having equally rich and complex
language systems. Such factors as stereotypes and ownership have an impact
on their status too. The article proceeds to the discussion of implications of
these sociolinguistic aspects for teaching. The importance of teachers' critical
awareness of sociolinguistic realities is emphasised. Such benefits of raising
students' awareness of varieties of English are presented: avoiding or reducing
misunderstandings and misinterpretations in foreign language communication,
recognising linguistic and cultural diversity, demonstrating relevance to real-
life situations. Specific examples of practising language varieties are given.

Key words: varieties of English, World Englishes, language
standardisation, language ideology, Received Pronunciation, teaching English,
language use.
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OPTAHIBAIIMHO-METOAWYHA MOJEJTb HABYAHHSI
IHO3EMHHUX CTYJAEHTIB HAYKOBOT'O MOBJIEHHSA
HA JOYHIBEPCUTETCBKOMY ETAIII

Po3mmpenHss ykpaiHCBKHUX OCBITHIX MOCIYr Ha MIKHAPOJIHOMY PUHKY
BUMArae BIPOBAKCHHS CyYaCHUX OpTaHi3alliifHUX 1 METOAMYHUX MiAXOIB 10
HaBYaHHS 1HO3EMHHUX CTY/AEHTIB, 30KpeMa Ha JIOyYHIBEPCUTETCHKOMY eTalli;
(dbopMyBaHHS y HUX KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHI[i Ha PiBHI, 1m0 3a0e3medye
3aCBOEHHS HaBYAIBHHMX JUCIUIUIIH y TIPOIeCi 300yTTS OCBITH 32 OCBITHBO-
npodeciifHuMHE ~ TIporpaMamMu 31 MIATOTOBKM  KOHKYPEHTO3JaTHHX
1HO3eMHHUX (DaxiBIIiB 3a €BPONEHCHKUMHU CTaHAApTaMH.

JlocsiTHEHHST 1HO3€MHUM CJIyXadyeM KIHIIEBOi METH MIATOTOBKA 10
HaBuyaHHs y 3BO 06a3yerbcss Ha 4wiTKiil opranizaiii HaBYaJbHOTO IMPOLECY,
HaBYAJbHO-METOJUYHUX MaTepiajiax 3 YCIX TPEIMETIB, Y3TO/KCHHX 3
MporpaMaMy BiAMOBIIHUX AUCIMILIIH, III0 BUBYATUMYThCS Ha | Kypci 3akmany
BUIIOI OCBITH, KOOPJMHOBAHOCTI BHMBUEHHS MOBHM W NPUPOJHUYUX HAYK,
JOTPUMAaHHI €JUHOTO MOBHOTO PEXUMY, YpaxyBaHHI CY4aCHHUX OCBITHIX
notpeo.

170


mailto:bogynialv@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-8024-2573
mailto:ltrusova13@gmail.com
https://orcid.org/0000-0003-3030-5836
mailto:savitsckatv@gmail.com

Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

TuMuacoBOO MPOTrpamMor0 HaBYAIBHOI JUCHHILTIHA ,,YKpalHChbKa MOBa
SK 1HO3eMHA” JJI1 1HO3EMHHUX CTYACHTIB MIATOTOBYMX (DaKyIbTeTiB/BiIA1ICH
BUIIMX HaBuaidbHUX 3aknaaiB MO3 VYkpainu (TumuacoBa mporpama, 2015),
BH3HAYEHO, 1[0 MPOLIEC MOBHOI MiATOTOBKU 1HO3EMHHUX T'POMAJISIH 1O HABYAHHS
y 3BO VYkpainu peamnizyeTbcs B €IHOCTI TPhOX HAIMPSMIB: KOMYHIKaTHBHOTO,
ajanTaiiifHoro M 3araJlbHOHAayKOBOTO. 3MICTOBE HAINOBHEHHS Ta CTPYKTYpa
npeamMeTy ,,YKpaiHCbka MoOBa sIK 1HO3eMHA” mepeadadaroTh BHUBYCHHS
3arajJbHOJIITEpaTYpHOi MOBM 3 METOI (OpMYBaHHS KOMYHIKaTHBHO-
MOBJICHHEBOI, JIIHI'BICTUYHOI, COLIIOKYJBTYpHOI KOMIIETEHI[ll, peani3amii
MOBHOI NMPAKTHUKU B MOBCSAKICHHOMY >KUTTI Ta HAYKOBOI'O CTHJIIO MOBJIICHHS
(HCM) 3agns ¢opMyBaHHS KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHII B HaByYajbHO-
npodeciiniii cdepi.

BuBuenns HCM Ha noyHIBepCUTETCHKOMY eTami Ta (axoBOi MOBH
JiKaps Wi Yac HaBYaHHS 3a OCBITHBO-TIPOQECIiHMMHU mporpaMamMu
YMOSKJTUBITIOE TIOBHOIIIHHY W SIKICHY IMATOTOBKY CIeIialicTa MEANYHOI Tramy3i,
3a0e3Meuyioun CIyXaHHs JIeKIi, YNTaHHA HAYKOBOi JITEpaTypH, y4acThb Y
MPaKTUYHUX 3aHATTAX, CIUIKYBaHHS 3 TAlllEHTaMH, HANUCaHHA icTOpii
XBOPOOH TOIIO.

HaBuyanHs HaykoBOro MOBJEHHS 1HO3€MHHMX CTYACHTIB — OJHE 3
HAWOLIBII JOCHII)KYBAaHUX MUTaHb METOJIUKU BHKJIAJAHHS YKPAiHCHKOI MOBHU
K 1HO3E€MHOI, SIKOMY TIPUCBATHIN CBOI poOOTH Oarato yKpaiHCBKHX 1
3apyOixkaux HaykoBiiB (C. Bapapa, JI. l'aiinyk, K. I'eituenko, XK. Parpina,
O. Mutpocdanosa, I'. OukoBuu, I'. IlIBenp). [lonpu edekTUBHICTH PO3BIIOK
moA0 3a0e3MeyYeHHs] BUBUEHHS IMOYATKOBOTO KYypCy HAyKOBOTO CTHIIIO Ha
MPOTEICBTUYHOMY eTami ¥ ¢axoBoi MOBM Ha mepmmx kKypcax 3BO, Opakye
JOCTIJKEHb III0JI0 CTBOPEHHS METOAMYHO JOLUIBHOI CTPYKTYpHOI Mojeni
HaBYaHHS HAayKOBOIO MOBJICHHS, sika O BH3Hayana etanu (opMmyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIETEHLIi B  HaBuajbHO-TipodeciiiHiii  coepi,
3a0e3meyyBajia B3a€MOJII0 BHKJIQJa4iB MOBH 1 NMPUPOJHUYUX JHCIMIUIIH Y
MUTAHHSAX CTBOPEHHS METOJUKO-AMIAKTUYHUX MaTepianiB, HaBYAJIHHOTIO
KOHTEHTY IJIsl ayAUTOPHOI Ta CaMOCTiHOI poOOTH, METOAMYHUX 1HCTPYKIIH
JUISE KOHTPOJIIO, KPHUTEPIiB OIIHIOBAaHHS HABYAJIbHOI JISUTBHOCTI CITyXadiB
tomo. Omxke, HEOOXIMHICTh OOIPYHTYBAHHS Y3TOJKEHOI OpraHi3aiiiHo-
METOJMYHOI MOJIei HaBYaHHSA I1HO3EMHHX CTYIEHTIB HAYKOBOTO MOBIICHHS
3YMOBIIOE  aKTyalbHICTh  1i€i  crarti.  EdextuBHe  dopmyBaHHS
3araJbHOHAyKOBOI KOMITETEHIIii Y KOHTEKCTI MailOyTHBOI (haxoBoi MisIBHOCTI
MOXXJIUBE 32 YMOBU OpraHi3allifiHO ¥ METOJUYHO Y3rO/KEHOI CHCTEMHU
oprasizaiii HaBYaJBLHOTO MPOIECY, Y BUCBITIICHHI OCHOBHUX 3acaj SKOl
nojsirae mera crarti. [IpegmeTom NOCHIIKEHHA € NPUHLMIN OpraHizarii
HaBYAJBHOTO TMPOLECY, CTPYKTypa HaB4ajgbHOro kKomiuiekcy 3 HCM,
KOOp/AMHAILiS poOOTH BHKIAAa4yiB MOBH M mpodimpHHX mnpenmeTiB. Cepen
METOIB JOCIIPKEHHSI O3HAYEHOTO KOJIa TUTaHb — BUBYEHHS IMyOJiKaIliu,
aHaJi3 HaBYaJIbHUX IPOrpaM 1 HaBYaIbHUX NociOHMKIB 3 HCM 111 iHO3eMHUX
CTYJEHTIB, CIIOCTEPEKEHHSI, aHKETYBaHHsI, TECTYBaHHSI TOILIO.

[Torpeba dopmMyBaHHS HABUYOK HAYKOBOT'O MOBJICHHS 1IHOKOMYHIKAHTIB
Ha piBHI, JOCTaTHHOMY JIJIi HaBYaHHS Ha APYrOMY piBHI BHIIOI OCBITH
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aKTyaJi3ye HEOOXITHICTh TAaKOl OpraHi3alliifHO-METONMYHOI MOJE HABYaHHS Ha
JIOYHIBEPCUTETCBKOMY €Tari, sika O XapakrepusyBaiacsd 1H(GOPMATHUBHICTIO 1
JOCTYITHICTIO, MOTJIa O MIBUIKO KOPHT'YBATHCS 3JISKHO BiJl BAMOT CHOTOJICHHS. Y
HaBYATbHO-HAyKOBOMY HEHTPI 3 MiTOTOBKH 1HO3eMHHX TrpomaisH [lonraBchkoro
JIEp’KaBHOTO MEIMYHOTO YHIBEPCHUTETY CTBOPEHO, arnpoOOBaHO 1 BIPOBADKEHO B
HaBYAJIbHUI MPOLIEC METOMYHY MOJIENb HABYAHHS HAYKOBOT'O MOBJICHHS, SIKa TTOHAJT
20 poKiB JOBOIWTH CBOIO €(hEKTUBHICT.

bazoBumMH MONOXKEHHAMU MOJENi BH3HAYEHO: 1) CTPYKTYypH3aliio
HaBYaJILHOTO IPOLECY 3 METOK HAOYTTS 1HO3EMHUMH CIIyXadyaMH KOMILJIEKCY
HaBUYOK 1 BMiHb HAyKOBOT'O MOBJICHHS, JIOCTaTHHOTO JUIi HAaBYaHHS Ha
Ipyromy(MarictTepcbkoMy)  piBHI ~ BHUIIOi  OCBITH; 2)  (opmyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI Ta JIHTBICTUYHOI KOMIETEHII!l 1HOKOMYHIKaHTIB Ha OCHOBI
TEKCTOLIEHTPUYHOTO MiJXOMy, JOCSTHEHHS IOPOTOBOrO PIBHS BOJIOIHHS
MOBOIO, III0 YMOXJIMBIIIOE CIIUIKyBaHHS B HaBYaibHO-Tpodeciitniii chepi; 3)
CTBOPEHHS HABYAJIBHO-METOAMYHOro Komiuiekcy 3 HCM: HaByalbHEX,
METOJIUKO-THIAKTUYHIX, METOAMKO-IHCTPYKTUBHHUX MaTepiaiiB; BH3HAUYCHHS
BUMOT JI0 PiBHSI 3HaHb, YMIHb 1 HAaBUYOK BIJAMOBIHO 10 PIBHS MIATOTOBKH,
YITKUX KPHUTEPiiB OI[IHIOBAHHS HABUYAIbHOI [ISIBHOCTI; 4) Yy3TOMKEHHS
HaBuanbHUX MatepianmiB 3 HCM 3 mporpamamu mpodiIbHUX TIPEIMETIB,
B3aEMOJIiS BUKJIQJa4iB MOBH 1 TNPUPOJHUYUX TUCIUILIIH, IOTPUMAHHS
€IMHOTO MOBHOT'O PEKUMY.

OpranizaiiifHa ckJiaJoBa O3HaueHOI Mojeni mependayae yKIaJaHHS
rpadiky HaB4anpHOTO mpotecy 3 ypaxyBaHHAM HCM sk okpeMoro acmexry
BUBYCHHS  YKpailHCbKOi MOBH K 1HO3eMHOi. [IpoaHamizyBaBmm i
y3arajJlbHUBIIM JIOCBi POOOTH BUKJIAJauiB HAaBYAJIbHO-HAYKOBOTO ILIEHTPY 3
MiATOTOBKM  iHO3eMHUX TpomansH [IJIMY, BBakaeMo  METOIUYHO
OOIpYHTOBAaHUM Yy PO3KJaJi 3aHATH BU3HAYUTH OKpemi mapu ainsi HCM, o,
no-Tepiie, Crupuse yCBimoMieHId nudepeHIiamii iHOKOMyHIKaHTAMU Pi3HUX
CTHJIIB MOBH, O-APYTe, CTPYKTYpYy€e poOOTY BUKJIaAaua, KU YHUKAE CTIOKYCH
OinpIIe yBaru NPUAUIATH (OPMYBAHHIO KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHINI Yy
coIiabHO-TIOOYTOBIN cdepi, sAKiM y MepIuii pik HaBYaHHS BiJjae mepeBary
OUTBIIICT, 1HO3EMHHUX CIyXadiB. JIOWIIBHICTE BHOKpPEMIICHHS B PO3KIIAMi
3aHATh 3 HCM miaTBepKYyeThCsSI aHATI30M MPOBEICHOTO OMUTYBAaHHS CEpenl
1HO3eMHHUX CllyXxadiB IEeHTpY, 86% SKuX y TNepmuid MicAllb HaBYaAHHS
HEOOXIAHICTh OTPUMYBAaTH 3HaHHSA 3 OOpaHOro Mpo(diMo0 MOCTaBWIA Ha
YeTBEpTE MiCIIe CepeJl MOTHBIB BUBUCHHS MOBH, TOJI SK TICIS 3aKiHUCHHS
MEPILIOTO CEMECTPY Takux 3aiumuioch 12%. Ha nipoMy eTami HaBuaHHS MOHA]
80% crnyxadiB 3a3HauWIM L€ MOTHUB JpPYrUM Ticisg HeoOXiJTHOCTi
CHUIKYBaHHS 33]UIs1 BUPIIIEHHs TOOYTOBUX MUTaHb.

[Tompu mMpoKe KOJI0 HAYKOBUX PO3BITOK 3 METOJIMKH BUKJIAJaHHI MOBH
3 ypaxyBaHHSIM MalOyTHBOI CHEIiaJbHOCTI, JoTenep Opakye IOCHIIKEHb
mono nouyatky BuBueHHs HCM, kputepiiB n0060py W CTpyKTypyBaHHS
HaBYaJbHOrO Matepiany tomo. Chuparoyuch Ha JOCBIJl BIPOBAKEHHS
po3po0JieHoT MojiesTi, BBaKAEMO JOIIILHAM IPOBEACHHS MEPIIMX 3aHATh 3
HCM (noyaTkoBO-TIpeIMETHUX KYPCiB MPUPOJHUYMX JUCLUHUIUTIH) HA 4 THXKHI
HaBYaHHS 3 HABAHTAXKEHHSAM 6 TOJIMH Ha TUXKJIEHb, 110 3a0e3Meuye MiAroToBKY
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CIyXayiB JO0 BHBUYEHHS IIOYAaTKOBHUX KypCiB MaTeMaTHKH, XiMii, (i3uKH,
Olomorii, BBeleHHs sKUX mependaueHo Ha 7, 8, 9, 10 TKHSAX BIAMOBIAHO.
[louaTkoBo-peAMETHUI KypcC, po3paxoBaHMi Ha 42 TOOUHU AYAUTOPHHX
3aHATH, 3aBEPIIYETHCS MIJCYMKOBUM KOMIT IOTEPHUM TeCTyBaHHSIM Ha 10-omy
HaBYAJBHOMY THXHI. JIOTpHMYyIOYHCh 3arajdbHONWIAKTHYHHUX TPHHIUIIB
CHUCTEMHOCTI, MOCJTIIOBHOCTI M NEpCHEKTHBHOCTI HaBYaHHA, 3 12 TWXHA
MPOTIOHYEMO  PO3MOYMHATH BHUBYCHHS OCHOBHOro kypcy HCM, skwuit
po3paxoBaHo Ha 170 roguH aygUTOpPHMX 3aHATH, 3 SKUX |4 — HaB4aHHA
ayifOBaHHs Ta 3aMucy iHPOpMaIIii Ha CIIyX, 6 TOJUH — MOETAITHI KOHTPOJTI.

Mertoanyna ckiagoBa Moneni HaByaHHI HCM 0a3yeTbcsi Ha OHOMY 3
MPIOPUTETHUX MPUHLHUIIB pOOOTH Cy4acHOro BHKJIajaya - 3MiHI MIIXOJY BiJ
iH(OpMaILiifHOTO HAaBYaHHS 0 METOAOJIOTIYHOTO, 1110 Tepeadadae onaHyBaHHS
ClIyXayaMHu METO]1IB KOMYHIKaTHBHOI JISIbHOCTI, PO3BUTOK MOTPEOU M yMiHHS
CaMOCTIMHOTO Ha0YTTA aKTyaJbHHUX 3HaHb 1 HAaBMUOK. HaB4ambHO-MEeTOAMYHMIHA
KOMIUIEKC, 10 YMOXJIMBIIIOE pealli3alfilo 1€l Mojeni, CTBOPEHO Ha
3araJlbHOJIMIAKTUYHUX TPUHLIUIIAX HAYKOBOCTI M JIOCTYNHOCTI, MPAKTUYHOT
CIIPSIMOBAHOCTI HaBYaHHS Ta MIDKIPEIMETHHX 3B’SI3KiB, KOMYHIKaTHBHO-
JISUTBHICHOTO — TPUHIMITY ¥ OPUHUOUIY  OCOOMCTICHOI  OpieHTAaIil.
JIIHTBOAMIAKTUYHI TMPUHIUIKA CTPYKTYpyBaHHS TIporpaMu Ta J1000py
HaByajgbHOro Marepiany 3 HCM - mpuHIUMI KOMYHIKaTUBHOCTI, €TAlHOCTI Ta
KOHIIGHTPUYHOCTI ~ MOAAHHA MOBHOTO  MaTrepiady, B3a€MOIIOB’A3aHOTO
HaBYAHHS YCIX BHJIB MOBJICHHEBOI JiSUIbHOCTI, OMIOPHU HA TEKCT SIK OCHOBHY
onunMIo HaBdyaHHd HCM, npuHnmn GaxoneHTpusmy.

Bu3HauanpbHUMH JaHKAaMU MOJIENI € PIBeHb MiATOTOBKH BHKIANAYiB 1
MeToAuuHe 3a0e3nedyeHHs Kypcy. BpaxoByrounm 0coOJMBOCTI HaBUaHHS
HEPiTHOI MOBH 3 METOIO MOAANBINOI (PaxoBOi OCBITH, YKIAJACHUN HABYAILHUH
nmociOHuK 3 modatkoBoro kypcy HCM  CTpyKTypHO OJHOTHUITHHHA 3
BIJIMOBIAHUMH TIOCIOHUKaMU 3 MaTeMaTukd, Ximii, ¢Gi3uku @ OioJorii.
HaBuanpHuii MmaTepian poO3NOAUIEHO Ha 3aHATTSA, KOXKHE 3 SKUX MICTUTh
MOJIMOBHUN  CJIOBHHK HOBHMX TEpPMIiHIB, JIEKCHMKO-TpPAMAaTU4HI MO
HayKOBOTO CTHUJIK0 MOBM M 3pa3ku iX (YHKLIOHYBaHHSI Yy TEKCTax,
MEPENTEKCTOBI 3aBAaHHs Ui (POpPMYBaHHS ayIUTHBHHX HABHUYOK, PO3BUTKY
BMIHHS YMTaHHS HAyKOBMX TEKCTIB, BJIaCHE TEKCT 3a TEMOIO 3aHATTH,
MICIATEKCTOBI TECTOBI 3aBJaHHS, CIPSAMOBAaHI Ha TMEPEBIPKY PO3YMIHHA
[IPOYUTAHOTO Ta BIPaBH HA PO3BUTOK IMUCbMOBOTO MOBIJIEHHS, (POpPMYBaHHS
HaBUYOK IONIYKY iH(opMaIlii B TekcTi. ba3zyrounchk Ha 3a7eKIapoOBaHUX HAMHU
MOJIOKEHHAX,  BBAKAEMO  MNPOAYKTHBHMM  Y3TOJKE€HE  MOJEIIOBAHHS
HaBYAJBHUX HAYKOBUX TEKCTIB y CIIBIpAIll BUKJIAJa4iB MOBU U MPOQITBHUX
MIPEIMETIB, IO CHPUSAE TOTPUMAHHIO €IMHOTO MOBHOT'O PEXUMY Ha 3aHATTSX 3
ycix aucumIuiiH. BinOip marepiany st HaB4aJIbHOTO MOCIOHMKA 3 OCHOBHOI'O
kypcy HCM BinOyBaeTbca 3a (PyHKI[IOHANbHUM NPUHUMOOM. CTPYKTYpHO
nocionnk HCM BiaMiHHUHN BiJ ONMMMCAHUX PaHIIIe: 0 HHOTO BXOAUTH 12 Tem,
KO)KHA 3 AKHMX MOJIJIEeHa Ha MIJATEMH 1 Ma€ MEpeiK JEKCHUKO-IpaMaTHYHUX
MOJIEJIeH, 110 aKTUBHO B)KUBAKOThCS Yy HAYKOBOMY MOBIIEHHI; TpEHYBaJbHI
BIIPABU JUIS 3aKPIMJICHHS HABUYOK (DOPMYJTIOBAaHHS BIACHUX BHUCJIOBIIOBaHb 3a
MOJIEJISIMU, IO BHUBYAIOTHCS; MOJCJIBOBAHI TEKCTH Ha MaTepiayli pi3HUX
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po3aimiB Oionorii, ximii, ¢i3uku. HapuanmbHa MISVIBHICTP Ma€e Ha MeETI
pO3BUHEHHS C(hOPMOBAHUX HA 3AHITTAX 3 YKPaiHCHKOT MOBM HABMYOK 1 BMiHb
YCHOTO W THCHMOBOTO MOBJICHHS, PO3IIMPEHHS JIHTBICTHYHOI KOMITETEHIIiT
IUIIXOM BUKOHAHHS BIpaB A000pY CHUTFHOKOPEHEBUX JIEKCEM, CIIOBOTBOPY
3araJbHOHAyKOBUX TEPMiHIB, ()OPMYBaHHS HAaBUYOK O3HAHOMIIIOBAIBHOTO i
MOILITYKOBOT'O YMTAHHS, CKJIAIaHHS TUIaHy M KOHCIIEKTY TOILO.

JunakTi4Ha CKJIaZoBa HABYAIBHO-METOIMYHOTO KOMIUIEKCY Mae
HaBYaJIbHI MpE3eHTalil 10 KOXHOI TeMH, BiJleOMaTepiald 3a TEMOIO TEKCTY,
IHTepaKTUBHI 3aBJaHHS MJIs1 3aKpilUICHHS ¥ TEpeBipKkd 3HaHB. BapTto
3ayBa)XUTH, 110 CIOBHHKH HOBHX 3arajJbHOHAYKOBHX 1 CIEIiaJbHUX TEPMIiHIB
710 KO’KHOI TEMH CJTyXadl YKJIaJaloTh CAMOCTIHHO i 9ac sIK ayAUTOPHOI, TaK 1
1103aayAUTOPHOI POOOTH.

MertoanuHi peKOMeHmamii s BUKIAIa4iB A0 KOXKHOTO MPaKTHUYHOTO
3aHATTS XApPaKTEPU3YIOTHCS BapIaTUBHICTIO, MOMJIMBICTIO MOAHU(DIKYBaTH
HaBYAJILHUN MaTepiaj, Ypi3HOMaHITHIOBATH 3aCO0U MOTOYHOTO KOHTPOJTIO.

Jis 3aHATH 3 ayniloBaHHSA Ta 3amucy iHGopMalii Ha CIyX YKIaJeHO
METOJUKO-THCTPYKTHBHI MaTepiaiu JUId BHKJIQAadiB 1 A ciayxadiB. Dopmu
MOTOYHOT'O KOHTPOJIIO 3HAaHb Ha KOXKHOMY 3aHATTI BU3HAYAIOTHCS BUKIIaueM,
MOETANTHUN KOHTPOJIb MPOBOAUTHCS 3a CIEIIaTbHO MI0paHUMHU MaTepiajlaMH Y
NUCHMOBIH  (opmi micis BHBUEHHS KOXHOI Temu. /[l 3abe3nedeHHs
IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO y TIEPIIOMY CEMECTpi A0 €K3aMeHAIliiHUX O1IeTiB
BkitoyeHo nutanHs 3 HCM, mo mepexbavae 4YWTaHHS HAYKOBOTO TEKCTY
obcsirom  100-120 cimiB, HamMCaHHS PEYCHb 3a JIEKCUKO-TPaMaTHYHHUMH
MOJICTISIMU 1 YCHI BIIMOBI/I HA 3aITUTAHHS BUKIIAJa4a 32 TEKCTOM. Y JIPYroMy
ceMecTpi TMiJACYMKOBHH KOHTpPOJb 3IIHCHIOETBCS Y JIGKUIbKa ETalliB:
rpamMaTHYHa KOHTPOJIbHA po0OTa, 3ajJiKoBa JIEKIis, Ky 4YHWTa€E BHUKJIaIad
npodiapHOTO TIpeaMeTy (6iosorii un Ximii), a mepesipse BUKIaaad MoBH. Ha
BUITYCKHOMY €K3aME€Hi 3 YKpaiHChbKOI MOBH SIK 1HO3€MHOi OJIHE 3 3aBIaHb
Ourery mepenbadae uYMTaHHS aJalTOBAHOIO HAYKOBOTO TEKCTY 3 aHATOMIl
JIOAMHYU, CKIQJaHHS IUJIaHy TEKCTy 1 TepeKka3 OCHOBHHMX IIOJOXEHb
MIPOYUTAHOTO 3 OMIOPOIO HA IIJIaH.

AmHai3z pe3ynbTaTiB BUITyCKHUX €K3aMEHIB 32 OCTaHHI 5 POKIB JI03BOJISE
CTBEp/KYBaTH, IO MPOMOHOBAHA OpraHi3aliifHO-METOJUYHA  MOJEIb
HaBYAaHHS HAYKOBOTO CTHJIIO MOBJCHHS € JIOCTaTHBO €(QEKTHBHOIO W
YMOXIIUBITIOE JOCSITHEHHS 1HO3EMHUMU rpomMajasiHaMu METH
JIOYHIBEPCUTETCHKOTO €TaIy — IiJITOTOBKY JI0 OBOJIOIHHS (paXoM y Tporeci
HaBYaHHS 3a OCBITHBO-TIPO(ECIHHUMHU TTpOrpaMaMH.

[lepcriekTHBY TOAATBIIMX HAYKOBUX PO3BIIOK BOAYaEMO y CTBOPEHHI
JIEKCUYHOTO0 MIHIMyMY PHUPOAHNYO-HAYKOBUX JAUCLUIUIIH JUIS IPONEAEBTHYHOTO
HaBYaHHS 1HO3EMIIIB, YIOCKOHAJICHHI HaBYaJIbHUX MaTepiaiB, BOPOBAHKEHHI y
HaBYAIBHUM TIpolleC IHHOBAIlM, 30KpeMa IHTEPaKTHBHUX METOJIB HaBYaHHS,
CTBOPEHHSI OHJIAWH-KYPCIB JUIsl CAMOCTIHHOT pOOOTH.
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Boruns JI. B.,, TpycoBaJl. B.,, Casuubka T.B. Opranizaniiino-
METOMYHA MoOJe]b HABYAHHS iHO3€eMHMX CTY/eHTIiB HayKOBOI'O
MOBJICHHSI HA I0YHIBEPCUTETCHKOMY eTaIi

Y  crarti  mopymeHo — mpoOieMy — BOPOBADKCHHS  Cy4aCHHX
OpraHi3aiiHuX 1 METOAMYHUX MITXOJIB 10 HAaBYaAHHS 1HO3EMHHUX TPOMAJISTH
HAayKOBOTO MOBJIGHHS Ha MpOIeAeBTHYHOMY etami. llepmoueproBum
3aBJAaHHAM IMIArOTOBYMX BIAMIJIEHh Ta TNPUPIBHAHUX 1O HUX CTPYKTYp
JIOYHIBEPCUTETCHKOI MiATOTOBKH 3aKJIaJIiB BUIIOI OCBITH YKpaiHU BU3HAYEHO
JOCSTHEHHSI 1HO3EMHHUMH CJIyXa4aMH KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHIII Ha piBHI,
mo 3a0e3nedye 3acCBOEHHS HABYAIBHUX JUCIHMIUIIH Yy Tmporeci ¢axoBoi
MITOTOBKU 3a OCBITHBO-TIpO(eciiHUMU mporpamMamMu. BuzHaueHO MpOBIAHY
pOJIb  OpraHi3alifHO-MeTOIUYHOI MOJeNl HaBYaHHS HAYKOBOTO MOBJICHHS
IHOKOMYHIKAHTIB JJIs1 3aJIOBOJICHHS 1XHIX KOMYHIKaTUBHUX IOTpeO Tij dac
BuBueHHS HCM Tta nmpo¢inpaux nucuumiid. OkpeciieHo HU3KY mpolieM, sKi
BIUTMBAIOTh Ha €(QEKTUBHICTH ()OPMYBaHHS HABUYOK HAYKOBOTO MOBIICHHSI.
[TopymmeHo muTaHHS BIJACYTHOCTI JIGKCUYHOTO W JIIECTIBHOTO MIHIMyMIB 3
MPUPOAHUYUX JUCIHUIUTIH /i TOYaTKOBOTO €Taly BHBUEHHS MOBH SIK
1HO3eMHOi. JloBel1EeHO NpPOAYKTHUBHICTh B3a€MOJIl BUKJIAJayiB YKpaiHCHKOI
MOBH 1 TPO(MITPHUX MPEAMETIB Y MUTAHHIX JOTPUMAHHS €IMHOTO MOBHOIO
peXUMY Ha HPONEAEBTUUHOMY €Talli, y3TO/PKeHHS CTPYKTYpHU HaBUYaJIbHHX
NMOCIOHUKIB 1 MOJENIOBAHHS HABYAJIbHUX HAYKOBUX TeKCTiB. OCHOBHUM
METOJIMYHUM MPHUHIIMIIOM BH3HAYEHO TEKCTOLEHTPUYHUU miaxid. OnucaHo
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CTPYKTYPY HaBYAJILHUX MOCIOHUKIB 3 TOYATKOBOTO Ta OCHOBHOTO Kypcy HCM,
METOJIMKO-IUIaKTUYHI MaTepianu. HaromomeHo Ha JOUUTFHOCTI KOOPAMHALIL
HAaBYaHHS HAYKOBOTO  CTWJIFO MOBJIIGHHS 3  TPAKTHYHUM  KypCOM
3arajJbHOJITepaTypHOi MOBHU (OO JIGKCHKO-TPAMAaTUYHOTO HAMOBHEHHSI) Ta
JOTIKOI0 BHUKJIANy HAYKOBHX TeM TNpodinpHUX aucuuruiiH. JloBemeHo, 1o
BIIPOBAKEHHS JIOCHIKYBaHOT MOJIEl MO3UTHUBHO BIUIMBAaE Ha (OPMYBaHHS
CTApTOBMX  HAaBHYOK HAYKOBOTO  MOBJIICHHS Ta  YKPaiHCBKOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIIi1 iHO3€MHUX CTYIEHTIB y ipodeciiiniii cdepi.
Kniouosi cnosa: 1HOKOMYHIKaHTH, HAyKOBMM CTWJIb MOBJICHHS,
Oprasi3aiifHo-MeTOINYHA MOJEIIb, TOYHIBEPCUTETCHKUH eTall.

Boruns JI. B.,, Tpycosa JI. B., Casuukasa T. B. OpranuszaumoHHo-
MeToan4YecKasi Mojie/ib 00y4eHHs] HHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB HAYYHOI pedu
HA JIOYHHBEPCUTETCKOM 3Tare

B cratbe paccmarpuBaeTcs mpoOiiemMa BHEAPEHHUS COBPEMEHHBIX
OpPraHU3aIlMOHHBIX W METOAMYECKHX ITOJIXOJOB K OOYYCHHIO HHOCTPAHHBIX
rpakJlaH HaydHOM pPEYd Ha IpoleaeBTHYECKOM 3Ttame. llepBoouepenHoit
3a7a4eil MOJATOTOBUTENIBHBIX OTMEJIICHUN M TMPUPABHEHHBIX K HUM CTPYKTYDP
JIOYHUBEPCUTETCKOM ITOATOTOBKH BBICIIMX YYCOHBIX 3aBEICHUN YKpauHBI
ONPEACICHO JOCTH)XKCHUE HMHOCTPAHHBIMHM CIIYHMIATEIIMH KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETCHIIMH Ha YPOBHE, 00CCTICUMBAIONIEM YCBOCHUE YUEOHBIX TUCIUTIINH B
mporecce mnpodeccrnoHanbHOM moAaroToBku. OmpezeneHa Beaymas poib
OpPraHU3aIMOHHO-METOAMYECKOM MOJIeT OOYyYeHHs] WHOKOMMYHHKAHTOB
Hay4HOW peYM I YIOBJIETBOPEHUS HMX KOMMYHHMKATHUBHBIX MOTpEOHOCTEH
npu u3ydyeHnn HCP u mpodwnpHbIX gucnmmummH. OuepyeH psa mpoliiem,
BIUSIONMMX Ha 3(PQPEKTUBHOCTh (DOPMHUPOBAHWSI HABBHIKOB HAyYHOW pEUH,
Cpeay KOTOPBIX BOIIPOC OTCYTCTBUS JIGKCHYECKOTO U TJIaroJIbHOrO MUHUMYMOB
[0 €CTECTBEHHBIM JMCIUIUIMHAM JJI1 HAaYaJIbHOT'O dTara W3Y4YeHHs sI3bIKa Kak
HMHOCTpaHHOTO. /[0oKa3aHa MpOAYKTHBHOCTh B3aMMOJICHCTBHS MperoaaBaTesci
YKPAMHCKOTO $53bIKa M MPO(UIBHBIX IMPEIMETOB B BOMPOCAX COOJIIOJICHUS
€IMHOTO SI3BIKOBOTO PEXHMMa Ha IPONEACBTUYCCKOM ITare, COTJIaCOBaHUS
CTPYKTYPBI YU€OHBIX TTOCOOHMI U MOJETUPOBAHUS YICOHBIX HaYIHBIX TEKCTOB.
TekcToneHTpUYECKU TOAX0A OIpeaeiéH KaK OCHOBHOM METONUYCCKUN
npuHIUi. OnucaHbl CTPYKTypa yueOHBIX MOCOOUH 10 BBOAHOMY U OCHOBHOMY
kypcy HCP, Meroauko-augakTHYecKue MaTepHalibl.  AKIEHTHUPOBAHO
BHUMAaHHE Ha LEIeCOO00Pa3HOCTH COTIACOBAHUS OOYUYEHMS] HAYYHOTO CTHIIS
peYn C TPAKTUYECKUM KypCOM OOIIETUTEPATypHOTO s3bIKa (IO JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOMY HAMOJHEHUI0) M JIOTMKOM M3JI0KEHHUs] HAyYHBIX TeM
npoUIbHBIX AUCHUILINH. J[OKa3aHO, YTO BHEIPEHHE HCCIEAyeMOW MOIENU
TOJIOKUTENHHO BIUSET Ha (POPMHUPOBAHKME CTAPTOBHIX HABBHIKOB HAYYHOU pedu
U YKpPAaWHOA3BIYHOM KOMMYHHMKATHBHOW  KOMIIETEHLIMM  WHOCTPAHHBIX
CTYJIGHTOB B MpoQecCuoHaIBHOM cepe.

Kniouegvle cnosa: WHOKOMMYHHMKAHTBI, HAy4HbId CTWIb PEYH,
OpraHU3aIMOHHO-METOINYECKast MOJIEIb, JOYHUBEPCUTETCKHUM dTaIl.
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Bogynia L. V., TrusovalL.V., SavitskaT.V. Organizational and
methodical model of approaches teaching to foreing students of scientific
speaking competences at the pre-university stage

Problem of introducing modern organizational and methodological
teaching approaches to foreign citizens of scientific speaking competences at
the propaedeutic stage is explored in the article. The primary task of
preparatory departments and similar structures of pre-university training of
higher education institutions of Ukraine is to achieve communicative
competence by foreign students at a level that ensures the assimilation of
scientific disciplines in the process of professional training in educational and
professional programs. The leading role of the organizational and
methodological model of teaching scientific speech to foreign speakers to meet
their communicative needs during the study of SSS and profile disciplines is
determined. A number of problems that affect the effectiveness of the
formation of scientific speech skills is outlined. The issue of the absence of
lexical and verb minimums in natural sciences for the initial stage of learning a
foreign language is studied. The productivity of interaction of Ukrainian
language teachers and profile subject’s teachers in the issues of observance of
the unified language regime at the propaedeutic stage, coordination of the
structure of textbooks and modeling of educational scientific texts is proved.
The text-centric approach is defined as the basic methodical principle. The
structure of textbooks on the introductory and basic course of SSS, methodical
and didactic materials are described. The expediency of coordinating the
teaching of the scientific style of speech with the practical course of the
general literary language (in terms of lexical and grammatical content) and the
logic of presentation of scientific topics of specialized disciplines is noted. It is
proved that the introduction of the studied model has a positive effect on the
formation of starting skills of scientific speech and Ukrainian-language
communicative competence of foreign students in the professional sphere.

Key words: foreign speakers, scientific style of speech (SSS),
organizational and methodical model, pre-university stage.
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OBIPYHTYBAHHS AKTYAJIBHOCTI ®OPMYBAHHSA
BLUITHTBAJIbHOI KYJIbTYPHU CIIUIKYBAHHSA
B KOHTEKCTI 3ACBO€E€HHS IHO3EMHOI MOBU

VY cydacHOMY MyJIbTUKYJIBTYPHOMY MPOCTOPi 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH €
OJTHIEIO 3 HAWTOJIOBHIIIMX YMOB 3/1iCHEHHS MOBHOLIHHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS
JIOJIMHU Ta € 3allOPYKOI0 11 YCIIIHOI aganTailii 10 CBITOBUX iH(OpMaIlIHHUX
nporeciB i ocoOucticHOi camopeanizamnii y mnpodeciifHiil AisIIBHOCTI.
[IpiopuTeTHUM BBa)Ka€ThCS BUOIP BIIKPUTOTO THIY CHIJIKYBAaHHS HE JIMIIE B
MeXax OJHi€l HaIllOHAJBHOI CHUIBHOTH, aje ¥ B yYMOBAaX KPOCKYJIBTYPHOI
(MIKKYJIBTYPHOT, MOJIKYIBTYPHO1) B3a€EMO/III.

BimiHrBI3M € OJHUM 3 HAMWIIKaBIIUX SIBUII TAaKOTO CITUIKYBAaHHS 1
BU3HAYAETHCSA SIK BOJIOJIHHSA TIEPIIOIO / PITHOIO Ta JIPYroro / iHO3EMHOIO
MOBaMH Ta IX TIOYEproBe BUKOPUCTAHHSA Ha pIiBHI, JOCTaTHBOMY JUIS
OMaHyBaHHS CHEIiaIbHUX 3HAHb 1 pealizallii CIiIKyBaHHS 3ac00aMu JBOX MOB
(Baitapaiix, 1979; Ilanactok, 2010). Ockinbkn y CcydacHOMY CBITi
iHQopMaIifHUX TEXHOJOTIH OUTIHIBaJbHE CITUIKYBaHHS BiOyBaeThCs HeE
JHINEe Ha PiBHI MIKpO- Ta MakpocoliymMy, aje W Ha NIMBUTI3alifHOMY piBHI,
BBAXKAETHCSI MOXKITUBUM 1HTEPIIPETYBAaTH HOro SK OaratoacleKTHUH Mpoliec
oOMiHy 1H(poOpMalli€0 MK OUIIHIBAJIBHUMU OCOOUCTOCTSMU 3 METOI0
peamizaiii MDKHAI[IOHATbHOI B3a€EMOJil, B OCHOBI SIKOTO 3HaHHS 1HO3EMHOL
MOBM Ta il OCOOJMBOCTEH, KOMYHIKAaTHBHI BMIHHS Ta HABUYKHM peanizamil
OUTIHIBaJIbHOTO CIUIKYBaHHS, PO3YMIHHS 1HIIOMOBHOTO MPEIMETHOIO KOAYy Ta
MOBJIEHHEBHUX KapTHH CBITY JIBOX HapO/IiB TOIIO.

Opniero 3 HEOOXIAHMX  yMOB  CHIBICHYBaHHSA  JIIojged  y
MYJIbTHHAI[IOHAIPHOMY CYCHIJIBCTBI € (QOPMYBaHHA Yy HHX KYJIbTypH
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MDKHAI[IOHAJIBHOTO (MIKKYJIBTYPHOTO, KPOCKYJIBTYPHOTO, 1HTEPKYJIBTYPHOTIO)
CHUIKYBaHHA, SIK€ CIpUsA€ HE JIMIIE IHTepilopu3allii HOPM 1 IIIHHOCTEH SIK
HaBOXJIMBIIIUX OPIEHTHPIB CYCHUIBHOI JISUTBHOCTI, aje ¥ Kpamomy
3aCBOEHHIO caMoi iHO3eMHOI MoBH (XabuOymuna, 2011). dopmyBaHHs
OUTIHTBaJIbHOI KYJABTYPH CIIIJIKYBaHHS, $Ka IHTETPYE BOJOMIHHA JIBOMa
MOBAaMH 1 KyJIbTYpOIO CIUIKYBAaHHsS B KOHTEKCTI J1aJlory KyJIbTyp, 3a0e3nedye
napajieJlbHe 3aCBOEHHS PIAHOI Ta 1HO3€MHOI MOB 1 KYJIbTYp. AKTYaJbHICTh
(dopMyBaHHS OUTIHTBaJbHOI KYJIbTYpH CIUIKYBaHHS B paMKax Teopii
3aCBO€HHS 1HO3EMHOI MOBHM 3YMOBJIEHA TaK0X CYNEPEUHICTIO MK HaJICKHUM
piBHEM BOJOJIHHS TaKOI MOBOIO 1 HEJOCTAaTHIM piBHEM OiTIHTBaIbHOL
KYJIbTYpH CITIJIKyBaHHSI.

BuBuenH!o sBUIIa OUTIHIBI3MY, METOAIB 1 3aC001B (POPMYBaHHS OKPEMHUX
KOMITOHEHTIB OUIIHIBaJbHOI KYJIBTYPH OCOOHMCTOCTI MPUCBSUEHO Tpari
B. ABpopina, Y. Baiiapaxa, €. Bepemarina, FO. Jlemepiena, 0. XKnykrenka,
M. Muxaitnosa, H. IIpotuenka, C. Tpeckosa, JI. lllepOu Ta iHmux. Baromwuit
BHECOK y PO3pOOKy mpoOieM iHTerparii KOMIOHEHTIB KyJIbTypu B MpOIIEC
MOIKYJIBTYPHOI OCBITH 1 HaBYaHHS 1HO3€MHUM MoBaMm 3poommu M. baxTiH,
€. Bepemarin, I'. Imutpie, B. CadonoBa Ta iHII, AKI pO3TISAQIA Alaior
KyJIbTyp SK 3iCTaBHE, TI'yMaHICTUYHO-OpDIEHTOBaHE CYMICHE BHBUYECHHS
IHIIOMOBHOI Ta pIAHOI KyJNbTyp MiJl 4ac (OpMYyBaHHS I1HTETPaTUBHHX,
KOMYHIKaTUBHMX YMiHb 1 HaBMYOK MIKKYJIBTYPHOIO CHiUIKyBaHHA. Pi3Hi
aCIeKTH Ta MIAXOIW /10 BUBYEHHS TEOpli Ta MPAKTHKH 3aCBOEHHS 1HO3EMHOL
MOBH JocimimxeHo y mpargx P. Adwani, L. Beebe, V. Cook, R.Ellis,
S. Khasinah, L. Ortega Ta iHmux.

Merta cTarTi nonArae y po3KpUTTi CYTHOCTI i 3MiCTOBHOI HallOBHEHOCTI
MOHSATTS OUTIHIBaJIbHA KYJIBTYpPa CIUIKYBAaHHS Ta HEOOX1AHOCTI 11 opMyBaHHS
B TIpoleci 3acBO€HHA 1HO3eMHOI MOBU. OCHOBHUM  IOKa3HHUKOM
chopmoBanocTi OimiHTBI3MY 3. Xa0iOymiHa BBaXka€ 3[aTHICTh 3aCTOCOBYBATH
IHIIIOMOBHY MOBJIEHHEBY CHCTEMY 3apajid CIUIKYBaHHS, 30KpeMa it OOMiHY
iH(}opMmarliero, TOCBIAOM 1 3HAHHIMHU, 32 JIOMTOMOTOI0 PI3HUX KOMYHIKaTHBHHX
3aco0iB  (XabuOymuua, 2011). be3smepeuHum € TBEpIKEHHS BiJIHOCHO
HEMOXJIMBOCTI BHUBYEHHS Ta HABUYaHHS I1HO3EMHIH MOBI y BiIpWBI Bifg
CHUIKYBaHHA, J€ MOBa BHCTYyMae 3aco0OM OCBITHBOI JisNIBHOCTI, a
CIITKYBaHHA  —  3aco00M 1  KIHIEBUM  pPE3yJbTaTOM,  METOIO
HaBYaHHS / BUBYCHHS Ta 3aCBOEHHS iHO3eMHOI MoBH (AHTOHIOK, 2004;
Kopnisika, 2008).

BuBuaroun Jishate):31 Ta MIKOCOOMCTICHI KOHTaKTH MIXK
OUTiHrBaJIbHUMY / IBOMOBHHMHU KYJIBTYPHHMHU Ta €THIYHUMH TpylaMu, BYCHI
pa3oM i3 MOHATTAM  OULTIHrBi3M / IBOMOBHICTh  B)KHBAIOTh  TEPMIiHU
0araToKyJabTYPHICTb, HOJIKYJIBTYPHICTB, MYJIbTUKYJIBTYpPHICTbD,
OIKyJIBTYpaTi3M Ta OIKYJIBTYPHICTh, B OCHOBI SIKMX € y4acTh OUIIHTBa y PI3HUX
KYyJIbTYpaX, B3a€EMOIMPOHUKHEHHS OCOOJIMBOCTEH IUX KYIBTYp 1 TpaHcdep —
TIEPEHECEHHsS MOBJICHHEBUX €JIEMEHTIB 3 OJHI€I KylnbTypu B iHIIY (303yis,
2012). Ockinbku cy0’€KTH MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAlii € MO CyTi HOCISIMH
JBOX PI3HUX KYJIBTYp, aie (PaKTHUYHO KOHTAKTYIOTh OlIbIle, HDK 3 JIBOMa
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KyJIbTypamMH  3aco0aMd  MOBH  MDKHApOJHOI  KOMYHIKAIlli, TMOHATTS
OIKYJIBTYPHICTb 1 MOJIKYJIBTYPHICTh MOXYTh BBOKATHCSI CYMI)KHUMH.

Jocmimpkyroun mpoOaeMu KyJIbTypy Ta CIIJIKYBaHHS, CTa€ OYEBUIHUM
3B'SI30K MK HUMH, OCKUTBKH KYJIbTYpa BUCTYIae (POHOM peatizailii corianbHOi
KOMyHiKamii i cmnpusie ¢opMmyBaHHIO 1i yMOB, 3ac0o0iB 1 TpPUHOMIB, IO
MPU3BOJUTD /10 BJIOCKOHAJICHHS BXK€ ICHYIOUMX KYJIBTYpPHHX KOHTEKCTIB a0o0
0 CTBOpPEHHS HOBMX. B yMoBax posmmupeHHs cdep mnpodeciiiHoi Ta
MIXOCOOHUCTICHOI COLIaIbHO-KYJIBTYPHOI B3a€MOZii 0COOJIMBOI aKTyaJbHOCTI
HaOyBae JIOCHIIKEHHSI KyJbTypd MDKHALIOHAJIBHOTO CIHIJIKYBaHHS, WIO
OXOIUTIOE BCIO CYKYIHICTh PI3HOMAHITHUX MDKHAIlIOHAJIBHUX 3B S3KiB, B
MpoLec SAKUX JIOAM OOMIHIOIOTHCS JOCBIIOM, MaTepiaibHUMU Ta TyXOBHUMU
IIIHHOCTSIMH.

Buxonsunm 3 TOro, mo KyinbTypa MIDKHAI[IOHAJbHOTO CIIJIKYBaHHS
nependayae BCTAHOBICHHS Ta PO3BUTOK SIK BepOaJbHUX TaK 1 HeBepOaTbHHUX
KOHTAaKTIB 13 MpeJCTaBHUKAMH M HOCISAMH IHIIOI KYJbTYpH 3aco0aMH JIBOX
pi3HUX MOB (piHOI Ta IHO3EMHOI), BBAXKAETHCS JOPEUYHUM 3BY3UTH PO3YMIHHSA
HOTO CYTHOCTI 1 3B€CTH HOTO J0 MOHATTS OUTIHrBaJbHA KYJIbTypa CIIJIKYBaHHS.
VY BiANOBITHOCTI O 3MICTYy MOHSATH OUTIHTBI3M, OUIIHTBajbHE CIIJIKYBAaHHS,
KyJIbTypa CHIUIKYBaHHA Ta KyJbTypa MIDKHAIIIOHAJIBHOTO CIIJIKYBaHHS
BBAXKAETHCS MOXJIMBUM BH3HAUUTH OUTIHIBAJIBbHY KYJIbTYpPY CIIJIKYBAaHHS SIK
CKJIaJJHEe I1HTETPATUBHE YTBOPEHHS OCOOMCTOCTI Ta CHCTEMY ii MOpaJbHO
CIPSIMOBAHHUX SIKOCTEH, KOMYHIKATUBHUX BMIiHb 1 BOJBOBHX BIACTHBOCTEH,
MOTPIOHKMX I YCIMIIIHOTO ()axOBOTO 1 MIXKOCOOHMCTICHOTO CIUJIKYBaHHS 3
METOI0 3JiMCHEHHs OiKyIbTypHOT / MiKHAI[IOHAIBHOT B3aeMOJii Ta OOMiHY
iHopmariero MiXK OUTIHIBaJILHUMH OCOOMCTOCTSMH B paMKax mpodeciitHoi Ta
1o0OyTOBOI AISTBHOCTI 3ac00aMHM PiTHOI Ta IHO3EMHOI MOB.

Y pamkax Topii 3aCBOEHHSI 1HO3EMHOI MOBH OUIIHTBaJbHY KYJIBTYpPY
CHUIKYBaHHSA JIOLIUJIBHO PO3TJISIIATH SIK CHUCTEMY MOPAJIbHO-CIPSIMOBAHUX
SIKOCTEH  (TOJICpAHTHICTh, TAKTOBHICTb, CAMOKOHTpPOJb,  JaOUIBHICTB,
CaMOOI[IHKA Ta iH.), KOMyHIKATHBHUX BMiHb (3HaHHS OCOOTMBOCTEN 1HO3EMHOT
MOBH, OUTIHTBaJIbHI KOMYHIKaTHMBHI BMIHHS Ta HaBHUYKH peaii3aiii
BepOaNBLHOrO Ta HEBEepOATBLHOrO OUTHIBAIBHOTO CIUIKYBaHHS, KYJIbTypa
MOBJICHHSI, PO3YMIHHS 1HIIOMOBHOTO MPEIMETHOTO KOAY Ta MOBJICHHEBHX
KapTHH CBITY PI3HUX KYJBTYp, 3[aTHICTb CHiBBIJHOCHUTH CBOIO TOBEHIHKY 3
KOHKPETHHUMH YMOBaMH Ta iH.) 1 BOJIbOBUX BIJIACTUBOCTEH (CaMOKOHTPOIIb,
pedrekcis Ta iH.), MOTPIOHWUX IS YCHIITHOTO (aXxOBOTO CIIIKYBaHHS 1
OCOOHCTICHOTO PO3BHTKY 000X YyYaCHHMKIB II€IarOri9HOTO TMpoIecy —
BUKJIaJla4ya Ta Y4HSI.

BaxnuBictb  (QopMmyBaHHS ~OUTIHIBaJbHOI  KYJIbTYpH  CHUIKYBaHHS
JOIUTBHO PO3KPUTH 4Yepe3 3B’SI30K JIBOX B3a€EMOIIOB’SI3aHUX KOMIIOHEHTIB:
OUTIHrBaJIbHE CIUIKYBaHHS Ta KyJIbTypa CHUIKYBaHHS. 3MICT KYJIbTYpH
B1JIoOpa)kae HAI[lOHAJbHO-AYXOBHI LIHHOCTI CHIBPO3MOBHHUKa 1 3abe3mneuye
HIBUJIKE Ta €(QEeKTUBHE JOCSATHEHHS B3a€MOPO3YMIHHS 1 3rOAM MIX
OUTIHTBAJIPHUMH ~ YYaCHHKaMH KPOCKYJbTYpHOi B3aemomii. Ilepemaua i
30epexeHHss 1HQOpMaLii KyJIbTYpHOTO 3MICTY 3A1MCHIOETbCA  3aBISKU
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OUTIHTBaJIbHOMY  CIIJIKYBaHHIO  (BepOajbHOMY —  HeBepOalbHOMY,
MOBCSAK/IEHHOMY — IIJIOBOMY) 3ac00aMH piAHOT Ta IHO3EMHOI MOB.

BignosigHo, QopMyBaHHsS OUTIHTBaJbHOI KYJIBTYPU CIIUIKYBaHHS €
JOIIIBHUM CcaMe B KOHTEKCTi Teopii 3aCBOEHHS iHO3eMHOI / Apyroi MOBH,
KJIFOUOBE TOHSATTS SIKOI — ,,3aCBOEHHSI” — KOHTPACTY€ 3 IHIIUM YCTaJIEHUM
MOHATTSM y METOIUIN — ,,BUBUeHHsIM” iHO3eMHOI MoBH (Beebe, 1988; Cook,
2000). Sk 3acBO€HHs, Tak 1 BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHM MalOTh 3a METY
OMMaHyBaHHS 1Ii€l MOBM Ha pIBHI JOCTaTHbOMY JJiA  3JIACHEHHS
OUTIHrBAJILHOTO / TUTFOPHITIHI'BAJIBHOTO CHUIKYBaHHS Ta 3IACHEHHS
KpPOCKYIBTYpHOI ocoOucTicHOi Ta mpodeciiiHoi B3aemoii. OnaHAaK, BUBUYCHHS
1HO3eMHOT MOBH 3a3BH4Yail Tiepei0adae OpraHi3oBaHe Ta CIIAHOBAHE HaBYaHHS
y CTBOPEHOMY CEpEeIOBUINI, HANPUKIAJ IMiJ Yac YpPOKiB ab0 MPaKTUIHHX
3aHATh Yy 3aKJIaJaXx CepeJHbOI Ta BHINOI OCBITH. BomHOYac, 3acBOEHHS
iHO3eMHOT / Ipyroi MOBH BiI0yBa€ThCsI CIIOHTAHHO B IPUPOAHOMY CEPEIOBHIII
Ta HE TMOTpedye OCOONMBUX YMOB, HANpUKIAaa y KpaiHi, MoBa SKOi
3acBOIOEThCS. He3pakaroum Ha BHIINE 3a3HAYCHI BiIMIHHOCTI, 3aCBOEHHS Ta
BHBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH OIMCYIOTBCS SIK B3a€EMO3aMiHHI MTPOTE HE CYMDKHI
noustrs (Beebe, 1988; Cook, 2000).

Tak, 3acBO€HHS 1HO3€MHOI MOBHM € CKJIQJHHM TIPOLIECOM, SIKUH
BiIOyBa€eThCs IMiJ BIUIMBOM 0Oaratbox (hakTopiB, KOTPi 3YMOBIIOIOTH
MOBJIEHHEBUM TpaHchep abo KPOCTIHTBICTUYHUN BIUIMB pPIIHOT MOBH Ha
1HO3eMHy, piBE€Hb BOJIOJIIHHS OCTaHHBOIO Ta TPUBAIICTH ii 3acBoeHHA. Cepen
HUX: JIHTBICTUYHI, TICUXOJIIHTBICTHYHI, KOHTEKCTyaJIbHI, pPO3BHBaIO4Yl Ta
igauBinyaneHi  (pakropu. Came BOHM PO3KPHBAIOTH B3a€MO3B’SI30K  MiX
MOBaMH Y CBIJIOMOCTI OUTHIBaJIbHOi OCOOHMCTOCTI HE3aJeKHO BiJ pIBHI
BOJIOZIHHS TBOMA Pi3HUMHU MOBaMH, sIKi HE € 130JIbOBAHUMH OJIHA BiJ OJIHOI, a
TOMY MaroTh (YHKIIIOHYBATH sIK €IdHa MOBIeHHeBa cuctema (Garcia & Wei,
2014; Khasinah, 2014; Angeliki & Kantaridou, 2009).

3 ypaxyBaHHSM TO3UTUBHOTO 1 HEraTUBHOTO BIUIMBY 3a3HA4YE€HUX
(dakTopiB Ha SAKICTH Ta TEMI OIAHYBAaHHS 1HO3EMHOI MOBU BUECHUMHU
po3pobiieHo OUTIHTBalIbHI Ta TUTIOPUIIIHTBAIBHI METOMOJIOTI (cyrecToneis,
CLL, CLIL ra in.), crparerii BuBueHHs MoBu (translanguaging, crparerii
MmaM’sTi, KOTHITUBHI, METAKOTHITHBHI, aQ)eKTUBHI Ta COIiaJIbHI cTpaTerii Ta
iH.) Ta MeToau HaB4YaHHs (Space Practice Method, Silent Way Method, Active
Recall, Feynman technique, SQ3R method, Total Physical Response Ta in.)
(Beebe, 1988; Cook, 2000).

3a3HavyeHi METOJIOJIOTii, CTpaTerii BUBUEHHS Ta METOAW HAaBYaHHS €
B3a€MOIIOB’I3aHMMH, TIPOTE€ HE CaMOJOCTAaTHIMH, a TOMY MOXYTb
JOTIOBHIOBaTH ~ ofHa  ofAHy. OCKINbKM  3AIACHEHHS  MPOIYKTUBHOTO
OUTIHIBaJIBHOIO CIIJIKYBaHHS Ta KPOCKYJIBTYPHOI B3a€MOJII B MIKHApOIHHUX
ta / a0 OUTIHIBaJBHUX CIUIBHOTAX Mepeadadae He JIHIIE 3aCTOCYBaHHS JABOX
MOB, ajle ¥ Jiajor KyJabTyp, CTa€ BHUIPABIAHOK HEOOXINHICTh (pOopMyBaHHS
OUTIHIBaJIbHOT KYJIBTYpH CIUIKYBAaHHSI caM€ B KOHTEKCTI 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI
MOBHM 3 METOI0 JOCATHEHH: /3a0e3redyeHHsl K KPOCIIHIBICTHYHOrO, TakK i
KPOCKYIBTYpHOTO TpaHChepy.

181



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

OTxe, Ha OCHOBI aHali3y 3apyODKHOI Ta BITUM3HSHOI JITEpaTypHu 3
NUTaHb OUTIHTBAJIBHOTO CIUJIKYBaHHS, KyJIbTYpH CHUIKYBaHHS Ta 3aCBOEHHS
1HO3eMHOT MOBHU CTa€ OYEBUAHMM, IO mpobiema GopMyBaHHS OiIHTBAIBHOT
KyJIbTYpPH CILUIKYBaHHS HaOyBae HeaOWSAKOi aKTyaJbHOCTI camMe B KOHTEKCTI
Teopli 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH 1 MOTPeOYe MOJAIBIIOT0 BUBYECHHS.

CyuacHiif Hayui Opakye TEOPEeTHYHOrO OOIPDYHTYBAaHHS 3MICTy Ta
CTPYKTYpH, METOJIB 1 3ac00iB (pOpMyBaHHSI TaKOi KyJIbTYpHU CIUJIKYBaHHS B
IpoIieci 3aCBOEHHS 1HO36MHOT MOBH, 110 TO3BOJISIE KOHCTATYBaTH HEJOCTATHIO
po3pobuieHicTh i€l mpobiemMu. € moTrpeda y KOMIUIEKCHOMY MiIXOIl 10
MOIIYKY pEecCypciB Ta MeXaHi3MIB (METOMIB W MeTOIuK) (opMyBaHHS
OUTIHTBAJIBPHOI KYJBTYPH CHUIKYBAaHHS B IMPOIIECI 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH,
30KpeMa, KpUTepiiB, MOKa3HUKIB 1 piBHIB 11 cPOPMOBAHOCTI.
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BeneBuena €. B.,, Measeacbka I. M. O0rpyHTYBaHHSI aKTyaJIbHOCTI
¢popmyBaHHs OiTIHrBaJIbHOI KYJAbBTYPH CHUJIKYBAHHA B KOHTEKCTI
3aCBOCHHS iHO3€MHOI MOBH

Y crarti posrnsgaeTecs OUTIHTBaJbHA KYJIbTypa CIUIKYBaHHA SIK
OaratoacrnekTHa mpobsema. TeopeTHYHMH aHani3 3MICTY Ta OCOOJIMBOCTEH
OUTIHTBaJIbHOI KYJIbTYPH CHUIKYBaHHS Ta IHIIUX KJIOYOBUX MOHSTH POOUTH
MOJKJIMBUM PO3KPUTH CYTHICTh Takoi KyJIbTYpU Ta OIMHUCATH ii K HEBiI €MHY
CKJIaJIOBY 3arajibHOi KyJbTYypHU CIIJIKYBaHHS HEOOXIAHOI Ui KPOCKYJIBTYPHOT
B3aeMOJii Ta OOMiHY iH(OpMaLiel0 MDK OlTIHIBaIbHUMHU OCOOMCTOCTSIMH
3aco0aMH piHOT Ta IHO3EMHOT MOB.

Y poOoTi AOCHIIKYIOThCS JABa OCHOBHI KOHIICNTYaldbHI TOHSITTS:
OUTIHTBaJIbHA KYJBTypa CIUIKYBaHHS Ta 3aCBO€HHs 1HO3eMHOi MoBH. [lepiie
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B)KUBAETHCSI HAa TIO3HAUEHHS CIIEL1aJbHUX 3HAHb 1 KOMYHIKaTUBHUX YMiHb, K1
3a0e3MeuytoTh HaOyTTs MO3UTUBHOTO JI0CBIY MPOIYKTUBHOTO O11iHIBaJIbHOTO
CHUIKYBaHHSA IiJ] 4Yac MYyJbTUKYJIbTYPHOI B3aeMoAli Ta OOMIHYy HaOyTUM
JIOCBIIOM 13 TpeICTaBHUKAMM I1HIIMX Haliil. OcTaHHE 31 3raJlaHUX TMOHSTH
SIBJIsIE COOOIO CKIIAJHUM TPOIIEC CIIOHTAHHOTO 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH BiJ
BIIJIUBOM JHTBICTUYHUX, ICUXOJIIHT BICTUYHUX, KOHTEKCTYaJIbHUX,
PO3BUBAIOUUX Ta 1HJMBIyadbHUX (AKTOPIB, K O0OYMOBIIOIOTH MOBIICHHEBUM
TpaHcdep, PiBEeHb BOJOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta TPUBATICTb ii 3aCBOEHHS.
Pe3ynprati  nmOCHIJKEHHST  BUCBITIIOIOTH  HEOOXIAHICTH  (OpMyBaHHS
OUTIHIBaJIbHOI KYJBTYPHU CHUIKYBaHHS B KOHTEKCTI 3aCBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH.

Knouosi cnosa: O1miHrBI3M, OUIIHTBaJibHA KYJNbTYpa CIUIKYBaHHS,
3aCBOECHHS 1HO3€MHOI MOBM, BHMBYCHHS IHO3EMHOI MOBH, OLIIHI'BaJIbHI
METOJI0JIOT1{ Y 3aCBOEHHI 1HO3€MHOI MOBH.

BeneBuena E. B., MeaBeackass U. M. O0ocHOBaHUe aKTyaJbHOCTH
(¢opMupoBaHus OWJIMHIBAJILHON KYJbTYpPbl OOLIEHHSI B KOHTeKCTe
YCBOEHHUsI HHOCTPAHHOTI' O A3bIKA

B pabore paccmaTpuBaeTcs OWIMHIBaJIbHAs KyJbTypa OOIIEHHUS Kak
MHOTOACTIeKTHass mpobsemMa. TeopeTHueckuil aHamM3 COACPKaHHS |
0coOeHHOCTeH OMIMHIBAJILHOW KYJIBTYpBl OOLICHUS U psijia JPYTrUX KIFOYEBBIX
MOHATUH J1eNaeT BO3MOKHBIM PACKPBITh CYTh 3TOM KYJIbTYPbl M OMHUCATh €€ KaK
HEOTHEMJIEMYIO YacTh OOIIEH KyIbTypbl OOIICHHS, HEOOXOAMMOHN Jist
KPOCCKYJIBTYPHOI'O  B3aUMOJEHCTBMsI M 0oOMeHa uHpOpMaunueidl Mexay
OWJIMHTBAJIBHBIMUA JIMYHOCTSIMH TIOCPEICTBOM POJHOTO M HHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB.

B paGore packpelTo 3HAYeHHE JBYX OCHOBHBIX KOHILEHTYaJIbHBIX
NOHATUI: OWIMHIBajbHasl KyJlIbTypa OOLIEHHS M YCBOEHHE HHOCTPAHHOI'O
sa3pika. [lepBoe ymorpeOisieTcs 111 ONMUCAHUS CIEHUATBHBIX 3HAHUH U
KOMMYHHUKAaTUBHBIX YMEHHUH, 00ecnednBaroluX MPUOOpEeTeHHE MO3UTUBHOIO
ONbITa  TPOAYKTHBHOTO  OWJIMHIBAJIBHOTO  OOLIEHMS  BO  BpeMs
MYJIbTHKYJIBTYPHOTO B3aWMOJIEHCTBUA U OOMEeHa MPUOOPETEHHBIM OIBITOM C
MPEICTABUTEIAMU Jpyrux Hauui. IlocnegHee W3 YNOMSHYTBIX MOHSATUN
NpPEACTaBaseT  COOOW  CIOXKHBIH  IMPOLECC  CIIOHTAaHHOI'O  YCBOEHHS
WHOCTPAaHHOTO SA3BIKA oJ BIIMSTHAEM JIMHTBUCTHYECKHUX,
NICUXOJIMHT BUCTHYECKUX, KOHTEKCTYaJIbHbIX, pa3BUBAIOIIUX u
WH/IMBUYANTbHBIX (PaKTOpOB, KOTOphIe 00yCIaBIMBAIOT SA3BIKOBOW TpaHchep,
YPOBEHb BJaJIEHUs] MHOCTPAHHBIM $3BIKOM M JUIMTEJIBHOCTH €r0 YCBOEHHSI.
PesynbraTthl HccienoBaHMsS JJOKAa3bIBAIOT HEOOXOIMMOCTH (HOPMHUPOBAHHS
OMJIMHTBAJIbHOM KyJIBTYpbl OOIIEHHS B KOHTEKCTE YCBOEHHUS MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

Kniouesvie cnosa: OWIMHTBU3M, OWJIMHIBaJIbHAs KYJIbTypa OOILICHMS,
YCBOCHHE HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA, OWJIMHTBAJIBHBIE METOJOJIOTHH B YCBOCHUHU
WHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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Vienievtseva Y. V., Medvedska I. M. The rationale for the formation
of bilingual communication culture in the context of second language
acquisition

The present article deals with bilingual communication culture as a
multifaceted problem. Theoretical analysis of the content, peculiarities of
bilingual communication culture and other key notions, makes it possible to
reveal the essence of bilingual communication culture and define it as a
constituent part of the general culture of communication necessary for cross-
cultural interaction and information exchange between bilingual individuals by
means of native and foreign languages. There are two main concepts
considered in the paper, namely bilingual communication culture and second
language acquisition (SLA). The former is used to denote special knowledge
and communication skills requisite for gaining positive experience in
productive bilingual communication within multicultural interaction and
sharing this experience with the representatives of other nations. The latter is a
complex process of a spontaneous mastering a foreign language under the
influence of linguistic, psycholinguistic, contextual, developmental and
individual factors that predetermine language transfer, language level and the
duration of second language acquisition. The research emphasises the necessity
to form bilingual communication culture within the framework of second
language acquisition.

Key words: bilingualism, bilingual communication culture, second
language acquisition, foreign language acquisition, bilingual methodologies in
second language acquisition.
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BUKOPUCTAHHSA IHTEPAKTUBHUX METO/JIB
Y KOMINVIEKCHOMY HABYAHHI IHO3EMIIIB
POCIFMCBKOI MOBH TA KYJbTYPH MOBJIEHHSA

Ha cborosHi ocBiTa nepexofuTh Ha PiBEHb HABUAHHS, J€ 3 SBISIOTHCA
HOBi ()OpPMHU BHKIIQJaHHS, IO BIAPI3HAIOTHCSA BiA TpaauuidHux. HaBuanHs
1HO3eMHOT MOBH II€pPECTAE 3BOJAUTHUCS TUIBKU JO BUBYEHHS MPABHJI 1 OAUHULL
MoBH. HaBmaku, BOHO Ha0yBae MNpakTHYHY CHPSMOBAHICTh, IO BIUIMBAE
Hacamrmepel Ha PO3BUTOK BCEOIYHO PO3BHMHEHOI OCOOMCTOCTI, 34aTHOT
MOBHOIIIHHO OpaTu y4acTh y HpoIeci MDKKYJIbTYPHOI KOMyHiKamii. YdacTh
CTYJICHTIB y KOMYHIKaIii — II¢ BOJIOJIHHS YCHOIO JiaJIOTIYHOIO MOBOIO.
InHOBamiifHI 3aco0M HaBYaHHS, SK IHTEPAKTHBHI METOIHU, CIPHUSIOThH
(hopMyBaHHIO yMiHb [iaJOTIYHOTO MOBJICHHS B 1HO3EMHIH ayauTOpIi,
CTBOPIOIOTh IMO3UTHBHMN HACTpii 1 MOTHBAIl0 /O BHBUYCHHS MOBH,
KOM(DOpPTHI yMOBU [UJIsl peanmizamii 1HIWBIAyaJbHUX YMiIHb 1 HaBUYOK
CTY/ICHTIB, BUKJIIOYAIOTh JOMIHYBaHHS OKPEMHX OCOOMCTOCTEW B Tpoleci
CHUIKYBaHHA, a TaKOoX JOINOMaralTh HaOyTH HAaBUYKH ETUKETHOTO
CHIIKYBaHHSI.

OTxe, TOJIOBHI OCBITHI TEXHOJIOTIi MOB'A3aHI HUHI 3 BUKOPHUCTAHHSIM
IHTEpaKTUBHUX METOJIIB HaBYaHHA. Te€pMiH ,,lHTEpaKTHBHE HAaBUaHHS Mae
KiJIbKa BH3HaueHb. OCKUIBKM caMa i/1es TaKoro HaBYaHHS BHMHUKIA B 90-x
poKax 3 MosiBOI0 Mepexki I[HTepHeT, Aesiki (axiBli TPaKTyIOTh 1€ HOHATTS SIK
HaBYaHHS 13 3aCTOCYBaHHSM KOMII'FOTEpPHUX Mepex 1 pecypciB IHTepHery.
[HTepakTUBHE HAaBYAaHHSA — 1I€ OJJHE 3 AKTyaJIbHUX MHUTaHb y BUILIN ILIKOJII, 1O
nependayae JOKOPIHHY 3MiHY METOJIMYHUX CTEPEOTHIIB, SIKi chopMyBauCs y

186


https://orcid.org/0000-0003-2131-9216
mailto:svetlanashpetnay@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-2230-4748

Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

BHUKJIQ/Ia4iB Ta CHpPUSE IMIBUIICHHIO HAaBYAJIbHO-TI3HABAIBHOT HISTIBHOCTI
CTYJCHTIB.

1O. ®okiH, po3rnsAaroud BHKOPHCTAHHS 1HTEPAKTUBHUX METOJIB
HaBYaHHsS, Ja€ iM TakKe TpPaKTyBaHHs: ,HTepakTUBHI METOJM HaBUaHHS
OpIEHTOBaHI Ha LIMPIIY B3AEMOJII0 YUHIB HE TUIBKHM 3 BUMTENEM, a i OAMH 3
OJIHMM 1 Ha JOMiHYBaHHS aKTHUBHOCTI B mporieci HaBuaHHsa (Dokin, 2002)
O. Ilometyn T1a JI. [IupoxeHko BOAYaIOTh CYTHICTh IHTEPAKTUBHOTO HABYAHHS
B TOMY, III0 HABUAJbHUU MPOIEC BiAOYBAETHCS 32 YMOB TMOCTIHHOI, aKTUBHOL
B3aeMOAIl ycix #oro ydwacHwkiB. ,lle crhiBHaBYaHHS, B3a€MOHABUYAHHS
(xonmekTuBHe, TpynoBe HaByaHHs B cmiBmpaii)” (Ilomeryn & Ilupokenko,
2002, c.7).

Teopist IHTCPaKTHBHOTO HABYAHHS HA YPOKaX PO3POOISETHCS W iHIINMU
nociigaukamu. 11 pisHi acrexTn BuCBiTIeHO y Tpansax I'. Kosans, H. Jepkau,
3. 3axapuyk, JI. IBanoBoi, H. Kynukinoi Ta iHIINX y4eHHX.

OTxe, B OCBITHbOMY MpOIECi MOBHHHI peaji3oBYyBATUCA TPU CTOPOHU
CHUIKYBaHHS:

e 1H(popmMaTuBHA (epeaaya 1 30epexeHHs 1HPpopmarlii);

e TEpLENTUBHA (COPUNHHATTA 1 PO3YMIHHS JIFOJUHH JIOIUHOIO);

e IHTEpaKkTHBHa (oprasizauis B3a€MOAIl B CHUIBHIA JISUIBHOCTI)

(Jlaxuuk H., 2003, c. 44).

InTepakTuBHI METOAHU HaNHOUIBIIO0 MIpOIO BIJIIIOBIAAIOTh
O0COOMCTICHOMY MiAXOMYy JI0 HaBUYaHHsS, 3a0XOYYBAJIbHOTO  PO3BUTKY
0COOMCTOCTI, 10 HAOyB LIMPOKOTO MOIIMPEHHS B cydyacHid menarorimi. [lpu
OCOOHCTICHO OpIEHTOBAHOMY MiJXOAl OJAHA 3 OCHOBHHUX IIUIEH HaBUaHHS -
CTBOPEHHS /ISl CTYACHTIB KOM(OPTHUX YMOB 3a SIKHX TOW, XTO HaBYA€ETHCS,
MOJKE BiTYyTH CBOIO YCHIIIHICTB 1 CIPOMOKHICTb. | B IIbOMY pa3i cam mporiec
HaBYaHHS CTa€ MPOAYKTHBHHM, 0O BiH OpPraHi30BaHWHU y Takuid croci0, 1o
MIPAKTUYHO BC1 CTYJCHTH HaBUAIBHOI IPYIH € 3IyYCHUMHU B TIPOLIEC Mi3HAHHS.

Ha cporomni po3poOieHo uyumano QopM I1HTEPAKTUBHHX METOJIIB
MPOBEACHHS SIK JICKIM, TaKk 1 NMPaKTHYHUX 3aHATh, OCHOBHA METa SIKUX —
aKTHBI3YBaTH TBOPYMU MOTEHITiad, JJOMOTTUCS TOTO, OO CTY/ICHTH HE TLIHKU
BMIJIM HAKONWYYyBaTH 3HAHHA, a ¥ yminm O omepyBatu HumMu. [lpu
IHTepaKTUBHOMY HaBYaHHI 3MIHIOETHCS CTPYKTypa CYyO'€KTHO-CYO'€eKTHHX 1
Cy0’eKTHO-00'€KTHMX BiHOCHH. CTyAeHT OUIBIIOI0 MiIpOI0 BHCTYIAE
cy0'eKTOM HAaBYAJIbHOI MISUTBHOCTI, HIK MPU MMaCHBHOMY HaBUYaHHI, BCTYyIMA€E B
JiaJIor 13 BUKJIaaueM, aKTUBHO OepydH y4acTh Yy Mi3HABaJIbHIHN TiSIBHOCTI.

[IpoGnemMu 1HTEPaKTHBHOTO HABUaHHS SK (OopMa OCBITHBOTO IPOIECY
PO3IJISNAIOTECS HAMU Ha TPUKIAAI BUBYEHHS CTYIEHTAMU JUCLUUILIIHU
,POCIiCbKa MOBa 1 KyJbTypa MOBJICHHS . BpaxoByrouum OKpemi TEOpETHYHI
MOJIOKEHHS, 10 PO3KPHBAIOTH CYTh IHTEPAaKTUBHOTO HABYaHHS, PO3TIISTHEMO,
SIKI METOJY BUKOPHCTOBYIOTbCSI HAMHM Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX 13 BKa3aHOI
IUCILIUILIIHHA.

Sk moka3zye TmpakTUKa, NPOBEACHHS TaKUX 3aHATh BHMAra€e Bij
BUKJIaJa49a TIMOIIOI METOMYHOI MiITOTOBKH, PETEIBHINIONO IUIAHYBaHHS, HIXK
MIpY BUKOPHUCTaHHI macuBHUX (opM. OmnaHyBaHHs CydaCHUMHU 1HHOBallIHHUMU
MearoriYyHUMU TEXHOJIOTISIMH BIMArae MiIBUIIEHHS METOIUYHOI IPaMOTHOCTI
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BHKJIQ/1a4iB 1 CTBOPEHHSI CIEMIaIbHUX METOAMYHHUX YKa31BOK ISl CTY/ICHTIB, B
SKMX TOBUHHO 3HAaWTH 300pakKeHHS Te€, K CTYACHTH MarOTh I'OTYBaTHCS [0
3aHATh, SKMUM YWHOM OyIyTh BOHHM NPOBOJUTHCS, SIKi CIIELiaJbHI 3aco0H
OyayTh BUKOPHUCTAHI.

[Ilo crocyeThcst TUCHUILTIHM ,,POcificbka MOBa 1 KyJbTypa MOBJIEHHS,
TO ii 3MiCT, CHIIPSIMOBAaHMIM Ha ONAHYBAaHHSI MOBHOIO KYJIBTYpOIO, JJO3BOJISIE
UIMPOKO BHUKOPUCTOBYBATH YMCIEHHI (OpPMH 1 METOIU I1HTEPAKTUBHOIO
HaBYaHHS: CTYIEHTH IpPH LOMY BYAThCS BIJAKPUTO BHUCIIOBIIOBATU CBOIO
IYMKYy OO0 OOTOBOPIOBAHMX NMHTaHb. HWHI HamaeThcs repeBara HaBYAHHS
YCHOMY CHUIKYBaHHIO, JI¢ TOBOPIHHS BHUKOHYE (YHKIIO, SIKy BaXKO
MEPEOIIHUTH. YCHE MOBJICHHS B IIIJIOMY 1 TOBOPIHHS $K HEBIAIIIbHA il
YacTUHA BUXOJATh Ha nepinii miad. Ti, 10 HaBUAIOThCs, HE3aJIEKHO BiJ| BIKY,
MOYMHAIOYM BHBYATH OyIb-Ky IHO3€MHY MOBY, TI€pII 3a BCE XO4YYTh
HaBYUTHUCS TOBOPUTU Ii€f0 MOBOK. OIHUM 3 HaMBAXIMBINIMX 3aBJaHb
BHKJIa/la4a € CTUMYJIFOBaHHS 1 MOTHBaIlli BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, IO
CIpUSi€ 3aCTOCYBAaHHIO CYYaCHHX METOMAIB HABYAHHS, BHUKOPHUCTaHHA
KOMITFOTEPHUX TEXHOJIOTIA Ta IHIIMX HOBITHIX 3ac00iB HaBYaHHS. 3MiHH B
cUcTeMi OCBITH BiOyBalOThCS dYepe3 pyx y OIK HOBOi OCOOHMCTiICHO-
pO3BHBAIBHOI MOJENl OCBITH. TakoX IbOMY CHOpHUSIE HEOOXITHICTh
BUKOPUCTAHHS 1HTEJEKTYaJIbHOTO TMOTEHI[ally JIIOAUHM JJIs  TBOPYOi
JISITBHOCTI B yCiX acnekTax utts (€mizaposa, 2005)

CTBOpIOIOYM HABYaNbHI TPYNH CTYACHTIB 3 MEBHOK JAMIAKTHYHOIO
METOI0, CIiJ Opatu A0 yBarw CyKymnHicTh Takux 4MHHHKIB ([Tometyn, 2004)
MICUXOJIOTIYHY CYMICHICTh CTYICHTIB; HaBYallbHI MOXJIMBOCTI, IHTEPECH,
HaXWid; ONTUMalbHE TOE€JHAHHSI MAPHO-TPYNOBOI, KOJEKTUBHOI Ta
iHAMBITyanbHOT (hOpM poOOTH; OPIEHTOBAHICTh IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIN Ha
CTPYKTYpY HaBYaJIbHO - BAXOBHOTO MPOILIECY.

Y BUBYCHHI 1HO3€MHOI MOBU YacTO BHHHUKA€ MPOOJIeMa, KOJIU CTYICHT
no0pe 3Hae rpaMaTUKy 1 BOJIOJI€ OCTATHIM CIIOBHUKOBUM 3amacoM, aje B
«OKUBOMY» CIIUJIKYBaHHI BiH T'YOUTBCS 1 HE MOKE€ BUMOBUTH Hi CJIOBA. 3a3BUYaid
11e BiAOYyBaEeThCs yepe3 Te, 0 Ha 3aHATTSIX HEJIOCTAaTHbO YBAru MPHUILISETHCS
KOMYHIKaTUBHHM BITpaBaM. | o/1Ha 3 Kpalyx BIpaB — II€ POJIbOBA Ipa.

PosrnsgHemMo mpuKiIaguM  3aCTOCYBaHHS ~ METOMIB  IHTEPAKTUBHOTO
HaBYaHHS, 30KpeMa poiiboBi irpu. CTyIeHTH pO30MBAIOTHCS HA TMapH, KOKEH
OTPUMYE CXEeMY MicTa. YUYaCHUK A 3aluTye, K MOMY AiCTaTUCS BKa3aHOTO
Micisg, ydacHUK b mosicHroe. [loTiMm BOHHM MiHSIOTBCS Micismu. Jlaimi
YCKJIATHIOEMO 3aBJaHHS 1 MPOMOHYEMO MPOBECTH EKCKYpCIil0 MO MICTy, B
SKOMY CTYJEHTH MPOKUBAIOTH. J{JIs1 MATOTOBKH BUKOPHCTOBYEMO KOJIEKTUBHO
CKJIaJeHUH IUIaH:

IHonraBa

|. T'eocpaghuueckoe nonosicenue.

1. I'ne naxonurcs ropox Ilonrasa?

2. Kaxkas nmorona B [lonrase 3umoit? Jletom?

3. Kakas remneparypa?

4. Kakas npupoja B 3ToM ropoje?
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. [lonmasa — ucmopuyecxkuu yeump.
. Kro pacckasan Bam o [lonrase?

2. CKOJBKO JIeT TOpoay?

3. DTo cTapslif WK HOBBIN Tropoa?

4. Kaxkas y Hero ucropus?
5
6

1
. Kakue ectp namsstHuku? Myzeun?
. O uéMm oHM paccka3biBalOT?
1. Ilonmaea — npomwiuinennviii yenmp.
1. Kaxkwue 3aBonbl 1 habpHKH €CTh B TOpoje?
2. Ckonbko ux?
3. UTo OHM BBITYCKAIOT?
4. Kakue ToBapbl Bol mokynanu?
5. Onu Bawm Hpasstcs?
IV. Ilonmasa — 2opod cmyodenmos.
1. Kakue yHMBEpPCUTETHI, aKaJICMUH ¥ MHCTUTYTHI €cTh B [lonTase?
2. KeM OynyT CTYyIeHTBI 3THX YHUBEPCUTETOB, aKaJeMUii?
3. CkoibKO HayYHBIX HHCTUTYTOB B [losnTaBe?
4. Ckonbko cryznenToB yuutcs B [lontase?
5. Ckombko B Ilonrase mikon?
V. Ilonmaea — mpancnopmuulii yenmp.
1. Tlouemy MbI roBOpHM, uTo IlonTaBa — TpaHCTIOPTHBIN LIEHTP?
2. CKOJIIBKO B TOpOJIE >KEJIE3HOJOPOXKHBIX BOK3aJOB? ABTOBOK3aJIOB?
AsponoptoB?
3. Kaxkue Bunsl Tpancnopta ectb B [lonrase?
4. Kakumu Bel mons3yerech yaiie Bcero?
VI. Ilonmasa — kynemypHwiii yeHmp.
. ITouemy MbI TOBOpHM, 4TO [lonTaBa — KylnbTypHBIA LIEHTP?
. Ckonbko my3eeB, OnbIuoTeK, TeatpoB ecTh B [lonrae?
. I'me Bor1 yxxe Obputn?
. Bam npasurcs [lonrasa?
. Yro upaButcs ocobeHHO?

[Ticnst poboTHM Haj CKIAJCHHSIM IUTAHY CTYJISHTH BiJIOBIIAIOTh Ha
MUTaHHS, BUKOPHUCTOBYIOUM Martepian a0 Temu ,JllontaBa® (Bukiamau
JIOTIOBHIOE BIATOBII, A0Aar0un Oiibiie iHGopMaIllii, MOeTarmHo YCKIaJHIOIOYH
3aB/IaHHS Ta BBOJSYU HOBY JIEKCHKY).

YeproBum eTarnom € ornpaIfroBanHs iHGOpMaIiiiHOTO MaTepiay:

Marepuaa k teme ,,Ilonrasa”

I'eorpagpuueckoe mosoxkenue: IlonTaBa HaxomuTCS B LEHTPE
VYkpaunsl, Ha Oepery pexku Bopckina. Mukpopaiionsl Iloarasel: [lonoBkwy,
bpaunku, Jlesama, Campt —1, Camsl —2, Caapi— 3, OrHuBka, AJIMa3HBIN.
Crpoiikn 3a mnocaegnue 20 JeT: KUHOKOHLEPTHBIM 3anm  [[Bopernr —
»JIUCTOMan”; IOI3EMHBIM KOMIUIEKC ,,371aT0 MUCTO”; [lonTaBckuit pakynbTeT
HallMOHAJBHOM IOpUAMYECKOM akajgemMun umeHu fpocnaBa Mynporo; xpam
Bepoi, Hanexnsl u JIro00BH, OTCTpoeH 3aHOBO YcmeHCKuid cobop y bemoi
Oecenku u apyrue. Mcropuueckue u KyJbTypHble naMaTHuku [loaTaBbl:
memopuan Connarckoir Ciaewl (Beunbrii orons); mamstauk H.B. T'oroso;

O~ wWwdNPEF
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namatHuk ~ T.I. lleBuenko; mnamsatHuk FO.B. Konapatioky; namsaTHHK
A.C. IlymkuHy; mnaMsATHUK YKpauHCKMM Ka3akaMm; namstHuk Ilerpy 1;
namsaTHUK W.I1. KoTisipeBckomy; namatHuk [lanacy MupHomy u npyrue.

My3zen IloaraBbi: my3eil ucropuu IlontaBckoit Outsbl; [lonTaBckwii
Kpaesenueckuii my3seit; [lonraBckuii My3eil aBHallii 1 KOCMOHABTUKU UMEHH
10.B. Kongpartioka; ycaabOa-myseit .II. Kotnspesckoro; murepaTypHO-
MeMopuanbHbli My3eir B.I'. Koponenko; ycanbba-myseit Ilanaca Mupnoro
u ap.

IHoaTaBa — ropoa CTyAeHTOB M IIKOJBHHMKOB: B ropoae 38 mkoi; 3
LIKOJIBI-MHTEPHATA; 5 My3bIKaJIbHBIX IIKOJI; MIKOJa UCKyccTB; 13 yummmny 10
TEXHUKYMOB; 3 yHuBepcuTeTa — HanumonansHblli yHUBepcuTeT ,,IlonTaBckas
nonurexuuka umeHu IOpusi Kowpgpatioka”, IlonTtaBckuil HalMOHAIbHBIN
negarornyeckuil ynusepcurer umeHu B.I'. Koponenko, Briciiee yueOHOe
3aBesieHue ,,JlonTaBckuil yHUBEPCUTET 3KOHOMUKH U TOPIrOBIW’; 2 aKaJeMHUU
— VYKpauHCKasg MeIUIUHCKass cToMaToloruyeckas akagemus, [lonTaBckas
roCyJapCTBEHHAs arpapHasi akaJeMusl.

Mecra orabIxa:  My3bIKQJIbHO-APAMATUYECKUA  TeaTp  UMEHH
H.B. I'orons; IlonraBckuit obsiactHOi Teatp kykour; [lonraBckas oGmacTHas
¢unapmonus; JIBopubl KyJIbTYpbl; KMHOTEATPbI; CTaJHMOHBI; CIOPTHUBHBIE
IUIOMIAIKH; OaccelHbl; Kade; 6apbl; pecTOpaHBbI.

Hopeuno poOOTy CympoBOKYBaTH BiJleo- Ta ¢oToMarepiaJaMu.
(Kipiuenko, 2013, c. 15-17).

VY mpoueci OCHOBHOIO 3MICTOBHOIO €Taly CTYIEHTH JAOBOJATH [0
BTOMAaTU3My BXXHMBAHHS JIGKCHYHMX 1 TpaMaTHYHUX MOJEICH 3 TeMHu,
3aIy4aroTh iX 10 CTPYKTYPU PI3HOMAHITHUX TEKCTIB, 3aKpPIIIIOIOTh HaBUYKH
BXXMBAHHS MOBHMX KIIIIE, PO3BHBAIOTh BMIHHS YCHOTO [iaJOTi4YHOTO ¥
MOHOJIOTIYHOI'O MIJArOTOBJIEHOT0 Ta CHOHTaHHOTO MoBieHHs. Hampuxian,
MPONOHYEMO B3SITH YYacThb y TPYNOBii Tpi, migduparoun sikomora Oiiblie
IIPUKMETHUKIB 10 IMEHHHKa (yJIHUILa, IJIOLIAAb, My3eH, MOCT, YHUBEPCHUTET,
BOK3aJ1, mapk). OcoOIMBO HATOJIOIIYEMO Ha PO3BUTKY J1aJIOTTYHOT'O MOBJICHHSI.
OTxe, KOMIUIEKCHO BiJINPaIlbOBYIOTHCS KiJTbKa BHIIB MOBJICHHEBOT TiSIILHOCTI,
BPaxOBYIOUM, IO HAaBiTh HEBEJIMKHHA JIaJlor y MOBI HE IMOBHHEH MaTH
MEXaHIYHUN XapakTep, TOMY BHUKOPHUCTOBYEMO TIpu (OpMyBaHHI BMiHb
JaJIOTIYHOTO MOBJICHHS JIBl TPYITH BIPAB - MiATOTOBYI Ta MOBHI.

[Ticns mpoBeleHHS «EKCKypcii», 00roBOPIOEMO poOjib €KCKYpCOBOJa Ta
Horo BMIHHA TIPE3E€HTYBaTH BH3HAUHI MaM’ATKH, HAroJIOIIYyeEMO Ha
ICTOPMYHUX, KYJIbTYPOJIOTIYHUX, COIIIAJIbBHUX acleKTax, M0 00’ €KTHBHO
xapakTepu3yroTh MicTo [lonraBy. CTyAEHTH YUTAIOTh JIaJIOTH W MiHI-TEKCTH,
BUCJIOBJIIOIOTh  CBOT MIPKYBaHHS II0J0 IPOYMTAHOrO, CKJIQJal0Th Ta
posirpytotb agianoru  (,,Ilokaxu apyry ropoa”, ,,Mapupyr Hamiero
MyTEIIECTBUS ), BUKOPUCTOBYIOUH ONOPHY JEKCHKY (HAaImpUKIaA, MaplipyT,
BBIOMpATh-BBIOpAaTh MapuipyT, noes3zaka). Ha HacTymHomy ertami BuUKIaaad
IPONOHYE (3a aHAJOri€l0) MPOBECTH EKCKYpPCII0 B MICTi, /1€ NMPOKUBAIOThH
0aThKH Ta APY3i.

VY migcymky B poOoTi OepyTh y4yacTh yci ydyacHMKH. SIKIIo B mporieci
npe3eHTanii  (eKCKypciii) OIHOro y4YacHUKAa CTYIEHTH JIOTIOBHIOBAJIH,
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YTOYHIOBAJIM MaTtepiai, TO Ha APYroMmy eTami iX JisSUIbHICTh aKTHBI3yBajacs U
KO>KEH HaMaraBCsl BUCJIOBUTHCS, BCTYNAIOUM B JIajior, BiJICTOIOIOYH CBOE
OadeHHs1, TONOBHIOIOYH, OOTPYHTOBYIOUYH 1H(OPMAIIIFO.

HanpukiHii 3aHATTS AOPEYHO MiJICYMYBaTH i OLIHUTH POOOTY 3TiTHO 3
3aTBEP/KCHUMH  KPUTEPIsIMU. Y Takud Crocid OLIHIOEThCS YHUTaHHS,
rOBOpiHHSA (MOJIENIOBAaHHS MOBJICHHEBHUX 1HTEHIIH, yCHE MOHOJIOTIYHE 1
J1ajJoriyHe  BUCTOBIIOBAHHS  ([1aJIOT-TIOBIIOMJICHHS), €MI30AH  YCHOTO
MOBJICHHsI (32 3alpONOHOBAHMMHU KOMYHIKQTMBHUMH cHTyauisMu). OOpaHuii
METOJ BEICHHA 3aHATTS 32  3aIpPOMOHOBAHOI  TEMOIO  3aKajaB
LiJIECIIPSAMOBAHOI MATOTOBKU 1 opraHizailii poooTu cTyaeHTiB. Bukiagauesi B
[IOMY BHUNAJKY BiBOIMIIACS POJIb KOHCYJIBTaHTa, sSIKa 3BOIMIACS TIO TOTO,
mo6 B MpoLeci BHUPIMIEHHS IOCTABICHOIO 3aBJaHHSA 00'€HATH 3YCHIUIA
CTY/CHTIB 1 BUKIagava. Konu cTyeHTH 3BUKHYTH 0 POJIBOBOI I'pH, BUKIA1aq
cTaHe Oisblle crocTepirayeM, HiDX BeayduM. ToOTO MOCTYHNOBO aKIEHT
3MIIY€ETHCSA Ha CAMOCTIHHY, aKTUBHY JISUTBHICTh THX, XTO HABYAETHCS.

OTxe, He3aNeXHI MJOCHIKEHHS, TMPOBEICHI pPI3HUMH BYCHHUMH,
MOKa3aJM, 10 OMAaHOBYBAHHS MaTepiajioM 1 PiBHI HOT0 3aCBOEHHS 3POCTAIOThH
Maibke y YOTHPH pa3d IMPH 3aCTOCYBAaHHI IHTEPAKTUBHUX METOIB HaBYAHHS.
ExoHnomiss wacy, HEOOXiIHOTO JUisi BHUBYEHHS HEOOXIIHOTO Marepiaidy, B
cepeaHboMy cTaHOBHUTh 30%, a HaOyTi 3HaHHA 30€piraloThCs y nam’sITi 3HAYHO
JIOBIIIE 3aBMSIKA 3QIyYCHHIO BCIX OpraHiB 4YyTTS ¥ aKTHBHUX diil y4HIB Yy
mpoueci HaBuaHHS (Apxwumosa, 2002). Bce cka3aHe mepekoHye B TOMY, IO
IHTepaKTUBHE HaBYaHHS Iepeadavae BIAMOBY BiJ NIPOCTOTO 3aydyBaHHS
iHpopmarlii, OCHOBHHM 3aBJaHHSM CTa€ PO3BUTOK TBOPYHMX 3Ai0HOCTEH
CTYICHTIB Ta 1HTEpPECY /10 JOCIIKYBAaHOTO IMpPEIMEeTa, a TAKOXK IiJBUIICHHS
MOTHUBAI1 11010 HaBUaHHs. [Ipy IbOMY METOAM PO3BUTKY TBOPUOi aKTHBHOCTI
CTYJICHTIB ITOBHHHI BPaXxOBYBAaTH OCOOJIMBOCTI 3MICTy KOHKPETHHUX MPEIMETIB.
chopMynbOBaHI TUTAHHS, CIIPSIMOBAHI HA HABYAJIbHE CITIBPOOITHUIITRBO.

Cnucox BUKOPHCTAHOI JiTepaTypH

1. ®oxun KO.T'. TlpenogaBaHue W BOCIHUTAHWE B BBHICIICH IIIKOJIE:
METOOJIOTHS, 1IeJIM U COAEP’KaHUE, TBOPUECTBO : yued. mocobue i CTy/.
BhICHI. yue0. 3aBeaeHuil. M. : I3marenbckuit neHtp ,,Akagemus”’, 2002. C. 11.
2. IlometyH O., ITupoxenko JI. [HTepakTUBHI TEXHOIOTii HABYaHHA: TEOPIs i
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AHJIMHCKOMY SI3BIKY. IMidoic cyuacroeo nedaeoea. 2003. Ne 2. C. 44-46. URL.:
https://www.google.com/search?q4446&aqgs=chrome..69i57.992j0j7&sourceid
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7. Apxunosa C. II. [[iamorosi TexHos0rii HaBYaHHS K 3aci0 MIATOTOBKH JI0
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Kipiuenko O. M., Illnerna C. A. BukopuctaHHsi iHTepaKTHMBHHX
METOMIB y KOMILJICKCHOMY HaB4YaHHi iHO3eMIIB PpOCiliCbKOI MOBH Ta
KYJbTYPH MOBJICHHS

VY crarTi IOCHiIKYIOTBCS TPOOJIEeMH BHUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHHX
METOIB y KOMIUIEKCHOMY HaBYaHHI 1HO3EMIIIB POCIMCHKOI MOBH Ta KYJIbTYpH
MOBJICHHsSI Ha JIOCBiJli poOOTH BUKIaJadiB Kadeapu CBITOBOI JiTepaTypu Ta
pociiickkoro moBo3HaBcTBa J[3 , JIyraHChkuii HaIiOHAJLHUNA YHIBEPCHUTET
imeni Tapaca llleBueHka”, aHaNi3yIOThCSI YHMHHI 1HTEpaKkTHBHI (opmu i
METOJAM HAaBYaHHA 3 BpaxyBaHHAM cCHEUM(DIKM JUCHMIUIIHM BUKJIAJaHHS.
[lpobnema iHTEPAaKTUBHOTO HAaBYaHHSA SK (opMa OCBITHBOTO TMPOIECY
PO3IIISIIAETbCA HA MPUKIAJI BUBUYEHHS CTYIEHTAMM IMCLUIUIIHU ,,Pociiickka
MOBa 1 KyJabTypa MOBIEHHS . Y pOJi UTIOCTpaIii OESKUX TEOPETUUHUX
MOJIOKEHb,  SIKI ~ PO3KPUBAIOTh  CyTb  IHTEPAaKTUBHOIO  HaBYaHHS,
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JEMOHCTPYIOTHCS METOJIA IHTEPAKTHBHOT'O HABUAHHS, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS
Ha MPaKTUYHUX 3aHIATTAX 13 BKA3aHOI TUCIUILIIHU.

Ha nymky aBTOpa, TEXHOJIOTISI IHTEPAKTUBHOT'O HABYAHHS € e(DeKTHBHUM
3aco0oM iHTeHcHu(iKalii Ta ONTUMI3alii HaBYAIBHOTO MPOLECY, a TaKOK
MIJBUIIEHHS 1HTEPECY 1 MOTHUBALli CTY/IEHTIB A0 BUBYEHHS POCIHCHKOI MOBHU
SIK 1H03eMHOi. BUKOpHCTaHHS TeXHOJOTIi IHTEPaKTUBHOT'O HABYAHHS y MPOLEC]
MITOTOBKKA  BUWTENS IIKOJW CIPHUSE PO3BUTKY Ta  YIOCKOHAJICHHIO
IHIIOMOBHUX KOMYHIKaTUBHUX YMiHb MaiOyTHiX (axiBLiB Ta (OpMYyBaHHIO
iXHIX O0COOHMCTICHO-TIPOECIMHUX SIKOCTEH, IO € 3aMOpPyKOK YCHIITHOTO
(G yHKIIOHYBAaHHS B YMOBaX Cy4aCHOT'O OCBITHBOT'O IIPOCTOPY.

Knwouosi  cnosa: iHTepaKTHBHE HaBYaHHS, I1HTEPAKTHUBHI METOIH
HAaBYaHHS, IHTEPAKTUBHI MTUIAAKTUYHI 3aco0OH, cremiadbHi KOMYHIKATHUBHI
KOHCTPYKIIli, KOMYHIKATUBHA KOMIICTCHTHICTb.

Kupuuenko O. H., Inernas C. A. Hcnoab3oBanue
HHTEPAKTHBHBIX METOJ0B B KOMILUIEKCHOM OOy4eHMH HHOCTPAaHIEB
PycCKOMY fI3bIKY M KyJbType pe4u

B cratee wucchenyrorcs mnpoOieMbl HCHOIB30BAHUS HHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB B KOMILJIEKCHOM OOY4Y€HHH HMHOCTPAHLIEB PYCCKOMY S3BIKY H
KyJIbType pE4Yd Ha OmbITe paboThl IMpenojaaBatesell Kadeapbl MHUPOBOM
JUTEpaTypbl U PYCCKOro si3blko3Hanus ['Y |, JlyraHckuii HalMOHaJIbHBINI
yHuBepcuteT uMeHM Tapaca IlleBueHko”, aHaIM3UPYIOTCS JEHCTBYIOIIKE
UHTEpaKTHUBHbIE (OPMBI U METOAbl OOy4eHHMs C Y4eTOM cHelu(UKH
npernojaBaeMoi AucuUIUIMHBL [Ipobiema HMHTEpaKTUBHOTO OOYYeHHUS Kak
(opma 00pa30BaTENBHOrO MPOLIECCa PACCMATPUBAIOTCSA HA MPUMEPE U3YyUEHHUs
CTYIEHTaMHM JUCLUIUIMHBI ,,PycCKkuil si3bIK M KyJbTypa peun”. B kauectBe
WUTIOCTPALMM HEKOTOPBIX TEOPETUUYECKHUX IOJIOKEHUM, PACKPBIBAIOIUX CYTh
WHTEPAKTUBHOTO OOYUYEHHs, PpacCMAaTPHBAIOTCA METOIbl HHTEPAKTUBHOTO
o0y4yeHMs, HUCIOJb3yeMbleé Ha NPAKTUYECKHUX 3aHATHAX 10 YKa3aHHOU
JUCLIUIINHE.

[To MHEHUIO aBTOpa, TEXHOJIOTUS MHTEPAKTUBHOIO OOYYEHUS SIBIISAETCS
3¢ (HEeKTHBHBIM CPEACTBOM HMHTEHCU(UKAIIMA ¥ ONTUMHU3AINHA YIeOHOTO
ImpoLecca, a TakKKe IOBBIIICHWE HWHTEpeca M MOTHBALMM CTYACHTOB K
M3Y4YEHHUIO PYCCKOI'O SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOrO. VcIosib30BaHKE TEXHOJOTUU
UHTEPaKTUBHOIO OOy4eHHs B IpolLecce MOATOTOBKU YUYMTENSI IIKOJIBI
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO u COBEPLIEHCTBOBAHUIO MHOSI3bIUYHBIX
KOMMYHHUKATUBHBIX YMEHUH OyIylIUMX CHEIHMAIMCTOB, U (POPMUPOBAHMIO HUX
JTMYHOCTHO-TIPO()ECCHOHANBHBIX Ka4yeCTB, SBISETCS 3aJI0TOM  YCIIEIIHOTO
(YHKIMOHMPOBAaHUS B YCJOBUSAX  COBPEMEHHOTO  00pa30BaTEIbHOTO
MIPOCTPAHCTBA.

Kniouesvie cnosa: WHTEpaKTUBHOE O0y4deHHME, MHTEPAKTUBHBIE METO]IbI
oOyueHusi, HHTEPAKTUBHBIA JHJAKTUYECKHUE CPEJICTBA,  CIIELUAIbHbBIE
KOMMYHHMKaTHUBHBIE KOHCTPYKIIUH, KOMMYHUKATHBHAsA KOMIIETEHTHOCTD.
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Kirichenko O. N., Shpetna S. A. The Use of Interactive Methods in
Comprehensive Teaching of the Russian Language and Culture of Speech
to Foreigners

The article examines the problems of using interactive methods in the
comprehensive teaching of the Russian language and culture of speech to
foreigners based on the experience of teachers, working at the Department of
World Literature and Russian Linguistics of Luhansk Taras Shevchenko
National University. The author also analyses current interactive forms and
methods of education, considering the specifics of the subjects taught. The
problem of interactive teaching as a form of educational process is discussed
on the example of students studying the discipline ,,The Russian language and
culture of speech”. The methods of interactive teaching, used during practical
classes in the aforementioned discipline, are demonstrated as an illustration of
some theoretical provisions that reveal the very essence of interactive teaching.

According to the author, the technology of interactive teaching is an
effective means of intensification and optimization of the educational process,
as well as increasing the interest and motivation of students to learn Russian as
a foreign language. The use of interactive teaching technology in the process
of preparation of a teacher to school contributes to the development and
improvement of foreign language communication skills of future professionals
and the formation of their personal and professional qualities, which is the key
to successful functioning in modern educational space.

Key words: interactive teaching, interactive teaching methods, interactive
didactical tools, special communicative constructions, communicative
competence.
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BIIJIMB MOJEJII ,,MUSIC” HA ®OPMYBAHHSA
THIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
B MAMBYTHIX BUKJIAJTAYIB IHO3EMHUX MOB
Y IPOIIECI ®AXOBOI NIJITOTOBKH

CporosieHHM eranm pPO3BUTKY CYCHUJIBCTBA Ta OpPIEHTOBAHICTh Ha
KOMIIETEHTHICHUM MIAX1J y HOpoueci MiJAroTOBKM MaiOyTHIX CIeliajicTiB
JUKTYIOTh BUMOTH [0 TMeperysaay Ta 30arayeHHs (axoBoi MIATOTOBKU 3
aKIIEHTOM Ha ChOTO/ICHHI TOTPEOU pUHKY IMparil.

AnHamiz  JocnipKeHb Ta  MyOnmikalmii, NpUCBAYEHMX  3a3HAYeHIl
npo0GieMaruill, 3acBiiuye, Mo (GopmMyBaHHsS NpodeciiHUX KOMIETEHTHOCTEH,
cnenupiyHuX U1 npodeciiHol AiAIbHOCTI MaOyTHIX BHKJIagadiB iHO3€MHHUX
MOB, HE MOXke OyTu (OpMyBaTHCS IM03a MEXKaMH BiJMOBITHOTO OCBITHHOTO
cepenoBuina TOOTO mo3a Mexamu (¢axoBoi miaroroBku (I'opa, 2011;
Cumuenko & Yepkammna, 2019; Ynosiuenko & CinsiroBebka, 2019). Take
CepeIOBUINE PO3YMIETBCS aBTOpaMH, SIK MPOCTIp, SAKUH HaJae pecypcu AJs
SKICHOT TArOoTOBKH MaiOyTHiX yuuteniB (Yaosiuenko & Cinsaroscbka, 2019,
c.14), 3okpema 1me nuTaHHA  JochimkyBamu  C. ApXaHTeIbChbKHMA
(Apxanrenscekuii, 1980), O. T'opa (I'opa, 2011), I1. JIyganinoBa (JIydaninosa,
2018), I'. YnoBuuenko, 1. CinsiroBcbka, O. bonnapeBchka Ta iH. (Y 10BIYEHKO
& Cinsrosebka, 2019). 3ayBakumo, 110 BCi TEepepaxoBaHi BHINE POOOTH
aKIIEHTYIOTh yBary Ha TOMY, IO CEpPEAOBHINE, sKe (OPMYye OCOOHUCTICTH
npodeciiino, Oyne ePpeKTUBHHUM, SIKIIO 30PIEHTOBAHO HA CaMOTr0 CTY/ICHTA,
Horo OCBiTHI MOTpeOH, a OTXKe, Mae OyTH CTYACHTOLIEHTPOBaHMM. Biyuny
171e10 opraHi3allii OCBITHBOTO cepeaoBHIna Oyio 3amponoHoBaHo b. JxkoHcom
y wmoxeni «MUSICy», umi imei Oynmm excTpamonboBaHi Ta aganToBaHi
BPaxoOBYIOUH CIIENU(PIYHICTH HAIIIOTO MPOQILITIO.

Tox Mera IBOTO JOCITIIKEHHS OXapaKTepU3yBaTH AAUTUBHUM edekT
moneni «MUSIC» Bb. Jbkonca Ha mnporec ¢opMmyBaHHS —TpodeciiiHoi
KOMIIETEHTHOCTI B Maii0yTHIX BUKJa/ladiB iHO3EMHHX MOB y mporieci (haxoBoi
HIATOTOBKHU.

AmHami3z HayKoBOI CHAJIIIMHM BKa3ye Ha Te, [0 B TMEAarorivyHii
JiTepatypi HE Ma€ OAHOCTaWHOI JyMKHM IIOJ0 «CEpEeAOBHUINA», SKe
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30pieHTOBaHO Ha (popMyBaHHS TPO(deciiiHOT 0COOUCTOCTI, YACTO IEH TEePMiH
¢irypye 3 TepMiHOM «OCBITHIM MPOCTIp», 10 3’SIBUBCS MOPIBHSHO HEJABHO 1
KU y4eH] po3yMiIOTh SIK: BCEOXOIUTIOBAILHUI OCBiTHIN mipocTip (bonapipesa,
2011); ocBiTHiit mpocTip ycworo periony (Edimos, 2014) i sik ocBiTHIH npocTip
ocBiTHROI yctanoBu B3araii (CremanoB, 1999). I xoua, B Teopii mpodeciitnoi
OCBITH HEMa€ €IHOCTI 1 MIOJI0 CYTHICHOTO MPECTaBICHHS LLOTO TEepPMiHa,
Halyacrime Hed TEepMiH pO3MIIAJAl0Th SK YMHHUK PO3BUTKY JOCIHITHUIBKOT
nisnbHOCTI BUKIanada (Muponuyk, 2018); yMOBY pO3BUTKY OCOOHMCTOCTI
3m00yBada BWINOI OCBITH B MeXax iHTerpatuBHOi cuctemu (Pubka, 2005);
YUMHHUK  CTAHOBJIEHHS  KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOTO  BunyckHuka 3BO
(InTepHanionamsamiss K (aKTOp KOHKYPEHTOCHPOMOKHOCTI CYy4acCHOTO
yHiBepcutety, 2017 ).

Omxe, 10 onTuMizallii TakKoro OCBITHBOTO cepefosuima y 3BO,
BHUCYBAIOTKCS BiJIMOBIAHI BUMOTH, 0€3 SIKUX MOJAIbIINI 1HHOBALIMHUN TTPOLIEC
(haxoBO1 MIATOTOBKM HE BOAYAETHCS MOXIWUBUM. 100TO, mporec ¢axoBoi
MOiATOTOBKM Mae OyTH oOpieHTOBaHMM Ha (¢opmyBaHHS mpodeciiinoi
KOMIIETEHTHOCTI B MalOyTHIX BHKJIa/JadiB iHO3EMHHX MOB: YMIHHS THYYKO B
HOro MekaX MHUCIIHUTH, BUKOPHUCTOBYIOUM IpPU LIbOMY HECTAaHAAPTHE TBOpYE
MHCJICHHSI, YMIHHSI BHUPIIIYBaTH KBa3inpodeciitHi nmpobieMu; YMiHHS BiIIHTH
Bil TPaIWIIHHOCTI Ta OpIEHTYBATUCS Ha KOMIIETEHTHICHO 30pi€HTOBaHi
MIPUHITMIIN; TIPUBLICHOBaHICTh ¥ (hopMyBaHHI NMPpOdeciiiHOI KOMITETEHTHOCTI
AKTUBHUMHU (OpMaMH, METOJIaMU Ta TEXHOJIOT1SIMH; TOTOBHICTh JIO 3aTy4CHHS
MaiOyTHIX BHKJIaJa4iB 1HO3EMHHX MOB JI0 aKTMUBHOI KOOIEpaIiiHoi poOOTH 3
poeCOpPChKO-BUKIAJAIBKIM CKJIQJ0M; yceOiuyHa MiATpUMKa MaiOyTHIX
BUKJIaJIauiB 1HO3EMHHMX MOB Yy KOHTEKCTI IX 3aHYpEHHS Ta acHUMUIAIII B
npodeciiinomy cepenoBumli Ha pi3HUX piBHAX (3BO, iHCTUTYT, (hakynbrerT,
kadenpa).

OTxe, ONTUMI3AIIEI0 CEPEAOBUIIIHOTO BIUIMBY Ha HpoIec (pOpMyBaHHS
npodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCT] Yy mporieci $axoBoi MiITOTOBKH CTaHE MOEIb
b. Ixxonca «MUSIC» (Jones, 2009), sika Oyna HaMu €KCTpamojbOBaHa Ta
HaMoOBHEHA BIIACHUM aBTOPCHKUM OayeHHSIM IOJI0 JIOTIKM HAIIOTO HayKOBOTO
nmotyKy. JlomiibHiCTE 0OpaHHS caMe i€l MOJIENi MOSICHIOETHCS MOKITHBICTIO

IHCTHUTYT; MOJIMBOCTI 320X0UEHHS MailOyTHIX BUKJIaJa4iB iHO3EMHUX MOB IO
poOoTH 1 31 CTyA€HTaMu pI3HUX CIHeliadbHOCTeH, 1 A BHYTPIIIHBOT
kadenpanbpHoi podotu 3BO; Ta nomyueHHS MallOyTHIX BUKIIAAadiB iHO3EMHOT
MOBH J10 PO eCiitHO-TBOPYOTO CAMOBHUPAKEHHS.

Otxe, Ha piBHI eMpowerment (po3wupenHs NOBHOBANCEHb) MU
BBAKAEMO 3a JIOIIbHE HAJaTH pO3IMHUPEHI TOBHOBAXKEHHS MaiOyTHIM
BHUKJIagadaM 1HO3EMHOI  MOBH, 1100 BOHH  MaJli  MOXJIHBICTH
CaMOKOHTpPOJIIOBaTH TIpouec QopMmyBaHHS MnpodeciiiHOi KOMIETEeHTHOCTI
BIPOJIOBXK (axoBoi miAroToBKH. Y (okyci ¢opMyBaHHS mpodeciiiHol
KOMIIETEHTHOCTI ~MaWOyTHIX BHUKJIaJadiB 1HO3€MHOI MOBHM  HWMOBIPHO
OpraHi3yBaTH HU3KY 3aXOJiB, SKi JOJAIOTh MOXJIUBICTh KOXXHOMY OKPEMOMY
MAariCTpaHTOBl1 aJanTyBaTH HABYAJIBHUN MaTrepial BiJMOBIIHO JO BIACHOTO
TeMIy abo JKUTTEBOIO PUTMY, HaJalOYM MOXIIMBICTH JUIsl CAMOBHUPA)XKEHHS Ta
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Moaudikalii HaBYaJIbHOTO MaTepially MiJ IXH1 BJIAaCHI OCBITHI Liii. MaiOyTHI
BUKJIaJla4l 1HO3€MHHUX MOB y Takuil croci® 3MOKyTh KOHTEHHEpYBaTH 3MiCT
HaBYaJIbHUX KYpPCIB BIAMOBIAHO O BJIACHUX OCBITHIX MOTPeO Ta aKTyaJlbHUX
nefgaroriuHux TpeHniB. lLle, cBoero dYeproro, MaTUME Ha yBa3i, IO 3MICT
KO)KHOTO HABYAJBHOTO Kypcy Mae OyTH nemo (pIyKTOATUBHUM 1 TaKUM, IO
Ja€ MOXKJIUBICTh aJanTyBaTHUCS Ta JOMOBHIOBAaTHCA 1H(OpMAIli€ro, sKa
BOayaeThCss MaOyTHIM CHEIialicCTaM BaXIJIMBOIO Ta HEOOXITHOK ISl 1XHBOI
MaiOyTHBOI TpodeciiiHoi AISITBHOCTI BIAMOBIAHO A0 THUX OCBITHIX IJIEH, IO
MaloTh OyTH BH3HAYeHI Mmepes moyaTKoM ¢opMyBaHHS mpodeciiiHol
KOMIETEHTHOCTI. OTKe, BOHM HE CTaHyTh BUKJIIOYHO IaCUBHUMHU
«CcIayxXadamMH» ~HaBYAJbHUX KYypCiB, aji€ CTaHyThb CIIIByYaCHUMH Ta
CHIBBIAMOBIJAILHUMHU TXHIMU pPO3pOOHUKAMHU pazoM 3 Bukianadamu 3BO.
VYBaxaemo, 10 Mepes MOYaTKOM KOXHOIO HaBUYaJbHOIO Kypcy HEoOX1THO
pOOUTH ONMUTYBAaHHS JJs 3’SACYBaHHS OCBITHIX LIed MailOyTHIX BHKJIanayiB
1HO3eMHHMX MOB, SIK€ JJAaCTh 3MOTY aIaNTyBaTH HaBYAIbHI KYPCH BiIOBIIHO 70
OCBITHIX MOTpe® MAaHOyTHIX CHELiaNiCTIB 3TiAHO 3 PO3POOJCHOI0 BXKE
HaBYaJIbHOIO IPOIPaMoIo.

VYpaxoByrouu apyruii koMrnoHeHT Usefulness (Ooyinbnicmy), yBamaemo
3a HEOOXigHE YNMEBHHUTHUCH SK PO3POOHHMKAM KypCIB y TOMY, IO ManOyTHI
BUKJIa/layl 1HO3EMHUX MOB PO3yMiIOTh 3HAYEHHS MaTepialxy A iXHbOTO
MaiiOyTHROTO MpodeciitHoro po3BUTKYy. Tok MaiOyTHI BHKJIaAadl 1HO3EMHOT
MOBHM MalOTh YiTKO YCBIOMIIIOBATH, Ui YOTO caMe Iei TeopeTHuHuil abo
MPaKTUYHUNA MaTepiajl BHUBYAETHCS Ta SIKAM YHHOM BOHM Horo OyayTh
BUKOPUCTOBYBaTH Ui CBOiX mpodeciiinux 1wineid. Tpammserbes, mio
MaricTpaHTH B3arajii He pO3yMilOTh, IK caMe MOKHA OTPUMaHHUI TeOpeTUYHUI
MaTepial BUKOPUCTaTH B MaiOyTHbOMY mpodeciiHoMy cepenoBumii. Tomy
BUKJIaZlauaM, IO JOJy4eH1 O CTBOPEHHS CEepelOBUINA, 30PIEHTOBAHOTO Ha
dbopmyBaHHS npodeciitHOi KOMIETEHTHOCTI, CJIiJI 3pOOUTH HAa IBOMY aKIEHT
Ta KOHTEHHepyBaTH IIell MmaTepian y KBa3impoQeciiHWiA KOHTEKCT,
Bi3yasli30ByBaTH IIi 3HAHHS B IPOIEC] BUKOHAHHS TMPAKTHYHHUX 3aBIaHb 13
320XOYCHHSIM MaWOyTHIX BHKJIQJadiB 1HO3€eMHOI MOBH JI0 aKTHBHOI
MearoriyHoi AisuTbHOCTI. TOOTO MOCTIHHO BHIIIHIIOBATH IIUIECIIPSIMOBAHICTD
00paHOTO MPAKTUYHOTO a00 TEOPETUYHOT'O MaTepialy 3 HOro mnpodeciiHOIo
3HAYYIIICTIO JJI1 MaiOyTHBROI IPOQeciiftHOT NiSITBHOCTI.

Y 1pOMy KOHTEKCTI JIOpEYHi, Ha HaIl TOTJIAl, MAPKETHHI OBl CTpaTerii,
3anpononoBani C. CiHekom i Ha3Bor «3oinote koo» (The Golden Circle),
SIK€ BHUKOPHCTOBYETbCS MJIA OpraHizalii yCHIIIHUX MNPOAaXK Y MapKETHUHTY
(Sinek, 2011). Ileit TepmiH yxKe aKTUBHO TOIIMPHUBCS B Oarato cdep, 30Kkpema
TpaHC(OPMYBaBLIMCH 1 B MEAAroriyHy rajiysb. YCIiJ 3a BUCHUM HMPOIOHYEMO
3arnmuOnieHHs. B Oyab-siky Temy nouwHatd 3 rmutanas WHY? (Homy?). Lum
nuTaHHAM BukiIagadi 3BO MmarooTh po3’sicHUTH MalOyTHIM BHKJIaJadam
1HO3€MHOi MOBH, IO caMe€ NOTPIOHO MalOyTHHOMY BHUKJIAJady 1HO3EMHOL
MOBM U1l TOro, 100 OyTu 3aTpeOyBaHUM Ha pUHKY mnpami? Ski 3HaHHS,
YMiHHS Ta HABUYKUA Homy mOTpiOHI? st 4oro came iM 1€ mOTpiOHO BUBYUTH
abo cdopmyBatu. Ha cCKimbkM BOHM BaXIMBI Ta MNOTPIOHI UIg IXHBOI
MalOyTHROI mpodeciitHoi kap’epu? Jpyrum muranasm HOW? (Sk?) maemo
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JTOHECTH JIO MariCTpaHTIB, SKUM YHHOM IILOT'O MOXKHA JIOCSITTH, & caMme: sIK1 JIJIst
HUX HaloOubm edekTuBHI (OpMHU, METOIM Ta TEXHOJIOril poboTH 3aiis
YCIITHOTO CTAHOBJEHHS SK axiBisd 31 copmMoBaHOO MpodeciitHO
kommneTeHTHICTIO. OctanHiM uTanHssM WHAT? (I1{o?) Mu 1oxoaumo 10 Toro,
10 came MOTPiOHO 3HATH, IKUMHU HABUYKAMH Ta BMIHHSIMH BOJIOAITH IJISl TOTO,
mo6 OyTu YCHIIIHMM Ta 3aTpeOyBaHMM BHKJIaJadyeM Ha PHUHKY OCBITHIX
TIOCTTYT.

PeanizyBaTu 3agymMaHe MOXIMBO B KOHTEKCTI NPOBEICHHS YCTaHOBUYHUX
3aHATh NEpe] KOXKHOI HABYAJIBHOIO JUCLUIUIIHOIO, Y XOJl SIKHX BIPOT1AHO
3’ACyBaTH LI MHUTaHHS VIS IUJIECHPSIMOBAHOIO PO3YMIHHS OOIPYHTOBAHOCTI
oOpaHOro [uisi TMPOXO/JKEHHS HaBYAJBHOIO Martepialy 3 IMOBIPHHUM
Bi3yasli30BaHUM €(EKTOM Yy KOHTEKCTI po300py KBazinmpodeciiHUX CHUTYyallii.
Ha nmamr mormsia, HaOUIbII €PEKTUBHO 1€ MOXHA 3POOUTH 3a JOTIOMOTOIO
TPEHIHTOBUX TEXHOJIOTIH.

OcCKinbKH IS MiABMIIECHHS HaBYAJILHOI MOTHBAILIl HEOOXIIHO, 100
MaiiOyTHI BHUKJIagadi 1HO3EMHUX MOB OyiaM yIEBHEHi, L0 SKIIO BOHH
JOKJIaAyTh 3yCWJIb Y HaBYaHHI, TO BOHH 3MOXYTh JOCITTH TpodeciitHOro
yCIIiXy, TO cami KypcH MalOTh CYIPOBO/KYBATUCS JACTAIbHOIO IHCTPYKIIEIO MO
KO)KHOMY 3 i1 KOMIOHEHTIB ISl TOTO, 00 KOXHUN MaOyTHIN criemiaiicT MaB
MO>KJIMBICTh JIOCSTTH YCHiXy, BUKOPUCTABIIU HOro. ToMy, 3a/11s CTBOPEHHS
CepeIOBHINA, 30PI€EHTOBAHOTO Ha (opMyBaHHs MpodeciitHOi KOMIETEHTHOCTI,
MaiOyTHI BHKJIaJa4yl 1HO3EMHHUX MOB MalOTh YITKO PO3YMITH BHMOTH Ta
OUIKyBaHHS BIJl TMPOXO/KEHHS MaTepiary. TakuMm 4YWHOM, MalOyTHIN
BUKJIa/Jla4 1HO3eMHOi MOBM Oyne poO3ymiTH TpaHi JOCATHEHHS SUCCESS
(veniwnocmi). OKpiM 1IBOTO, 33/1a491 MatOTh OYTH BapiaTUBHUMH JIJIsI TOTO, 100
KO’KeH MaB MOJKJIMBICTH peai3yBaTH CBili TBOPUYHMI MOTEHIIAN BiJIOBITHO 10
ocobucroro piBHA. Ha Hamy naymKy, caMe KpeaTHBHI 3aBJIaHHS JarOTh
MO>KJTUBICT 1 PO3KPUTH MOTEHIIAT MaiiOyTHIX BUKIIAJa4iB iHO3EMHUX MOB, 1
HE TMEPEHABAHTAXKUTH I1X  CTAHIAPTHU30BAaHUMH  «TCOPETHUKAHCHKUMMU)
3aBIAHHAMHM, y SKHX CKJIAJHO BIAMITUTH MPAKTUYHY 3HAUYLIiCTh. OCKIIBKH
WoeTbcs TpO BUKOHAHHS 3aBAaHb, TO BOHM OOOB’S3KOBO  MaloTh
CYNPOBO/UKYBAaTHCS TPYHTOBHUMH Ha HHX BIATYKaMH. YKpail BaKIHBO
po3ymitu, 1o BiAryk «Bce He Tak; po0oTa BHKOHAHA Ha 3aJI0BLIBHO;
MEPEUIIITh 1e; OaraTo MOMHIIOK» Ta 1H. HE MOXKE PO3YMITHUCS K TPYHTOBHUI
BiAryK. Biaryk mae BimoOpaskaTu piBeHb iXHBOTO MPO(deciifHOro 3pocTaHHS,
JETAIbHO TIOSCHHUTH, HAJ YUM caMme TMOTpiOHO TpamroBaTH HAAammi, IO
KOHKPETHO TMPOYMUTATH, IO JOCHIIUTH. BaxiuBo B 1bOMY KOHTEKCTI
BiIMIYaTH TO3UTHBHI 3MiHM B  poOOTi. VY Tmporeci HamMCcaHHS
JIHTBOMETOJIMYHOTO JOCHIJKEHHSI BKpail Ba)JIMBO PO3’SICHUTH MalOyTHIM
BUKJIa/IadaM 1HO3€MHOI MOBH, III0 TIEPENIICYBaHHS, IEpepoOKa Ta pearyBaHHs
— 1€ 3BHUYaifHa Mpoleaypa, O TIABKU MpU3BEJe A0 KpaIloro pe3yiabTary Ta
dbopmyBanHIO TpodeciiiHoi KommeTeHTHOCTI. Jljis 1poro BUKIAmadi, SKi
IUTAaHYIOTh CTBOPEHHS TaKOro CEpellOBHINA, MalTh OYyTH 30pi€HTOBAHUMHU
BCeOIYHO qomoMaraTtd MaOyTHIM BHKJIaJa4aM 1HO3€MHOI MOBH, CTABIIH IS
HUX HE CYpPOBHUMH HEpEBIPSAIOYMMHU, & MEHTOPAMH, SKI IIYKAIOTh IUISAXU JUIS
pO3’SICHEHb Ta HABYaHHSI.
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VYkpail BaXXJIuBO JUIsl MaiOyTHIX BHUKJIA/adyiB 1HO3EMHUX MOB BiJIUYyBaTH,
0 MaTtepiajl, 30praHi3oBaHUM s (axoBoi MIATOTOBKHU, LIKABUHA Ta CHpUsE
3aIliKaBJICHOCTI B HBOMY MaWOyTHIX criemiaiicTiB. 3amikaBienicte — Interest
(3anyuenicms) — Yy UBOMY KOHTEKCTI Mae [Bi Bapiamii. [lo-mepmie, 1e
cumyamuena 3ayikasieHicmos, IO TPUPIBHIOETHCS 10 IIKABOCTI W Mae
TUMYacoBy  IMpOJIOHTalilo, Ta  ocoOucticHa, abo  inougioyanrvHa
3ayixaenenicmo, MO € crnenudigHoro Ta TpuBaiow (Schraw & Lehman, 2001,
c.114 —115). 3aBmanHsM mpo¢eciiiHoi MIATOTOBKU €  IEepeBEACHHS
CUTYaTHBHOI 3aIlIKaBJICHOCTI B IHAWBIAyaJbHY I CaMOpO3BUTKY (JONes,
2009, c.278). C.Xini Tta K. Penninmkep 3ampomoHyBald YOTHPUGAZHY
MOJIeNIb PO3BUTKY 1HAMBIAYyasbHOT 3aiikaBieHocTi (Hidi & Renningeer, 2006),
SKY MU @IalTyBaJIX J0 [iJ€H HAIIOTO JOCIiKeHHS.

Exctpanontoroun 1110 Mojaens 0 crienudiku Hamoi poOOTH, 3a3HAYNMO,
0 Ha nepwil ghasi — triggered situational interest (mpuzysauHs cumyamusHoi
sayixaenenocmi) — HEOOXITHO 3pOOUTH aKICHT Ha 30y/HKeHHI (i310J0TTUHOT
3aliKaBIE€HOCTI MAaHOyTHIX BHUKJIaJadyiB 1HO3EMHHMX MOB 3a pPaxyHOK
JeMOHCTpaIlii KBazinmpodeciiiHuX KOHTEKCTIB 3a paXyHOK MaTepialliB Pi3HOTO
dbopMmary, IK-0T: aynio abo Bigeo. Y il ¢dasi MaiiOyTHI BUKJIa1a4iB iHO3EMHOT
MOBH 3MOXKYTb MOPIBHATH BUMOTH Mpodecii Ta BIaCHUN piBeHb MPOodeciitHOro
PO3BUTKY # 3aKiacT «pyHIAaMEHT» IJisl MOAAIBIION0 CAMOPO3BUTKY BiKE Ha
O1BII 3aIliKaBICHUX MO3MIAX. /Ipyea ¢paza — maintained situational interest
(cumyayiuna 3ayikasieHicmo, wo 30epicacmvcs) — BXKE Ma€ O3HAKU OLTBIIOL
CTabIIPHOCTI Ta 3aJy4€HOCTI MaWOyTHIX BHKIJIaJadiB 1HO3€MHOI MOBH B
nporec (axoBoi MiAroTOBKK. MaiiOyTHI BHKJIaIadi iHO3€MHOI MOBU B MEXax
i€l ¢a3u BKe YITKO PO3YyMIIOTh 3HAYYIICTh KOXKHOTO 3aBAaHHS Ta aKTUBHO
OepyTh y4acTh y iX BHKOHAHHI PI3HOMaHITHUX KBa3impo(eciiHUX 3aBlaHb,
«BUIIPOOOBYIOUM» ceOe 3a PI3HUMH MO3UIIISIMHU.

Ha nepmux nBox ¢axax He0OXiHO CIUIAHYBAaTH CUTYaIii UIsl eMOIiHOT
3aIliKaBICHOCTI MaOyTHIX cremiamcTiB. OKpiM 1bOTO, BaKIMBO TUIAHYBATH
3aBIAHHS JUIS KypCiB 3 ypaxXyBaHHAM YK€ HAasBHOTO mpodeciiHoro Ta
KUTTEBOTO JOCBiNy. Takuili Tpurep Aae MOXIHUBICTH NPOSBIATH cebe,
BUKOPUCTOBYIOUM B)K€ HasBHI OCOOMCTICHI TIOBEIIHKOBI CTEPEOTHIIM Ta
TeHAeHii. | HaironoBHiIIe 11e Te, 110 BIPOAOBXK IIMX JBOX €TaliB BUKIagauaM
noTpiOHO 3a0e3meynT yMOBH JUIsl BHUKOPHCTAHHS BapiaTUBHUX (GopMm i
METO/iB POOOTH.

Tpemsa ¢aza — emerging individual interest (inousioyanrvHa
3aYiKaeneHicms, Wo 6UHUKAE) — HAICXKHUTHh N0 (i310JIOTIYHOrO CTaHy Ta €
MMOYATKOBOIO  CTaji€r0 CTaOUIbHOT IHAWBIAYaJbHOI 3allikaBIeHOCTI. Y
KOHTEKCTI (axoBOi MiATOTOBKM MailOyTHIX BUKJaJadiB 1HO3€MHOT MOBH I
(haza BUPIZHIETHCS BXXE€ HASBHICTIO B MalOyTHIX CIEIIaNICTIB BIACHUX 1J1eH
moa0 KkBasinpodeciiiHux 3aBaaHb. MaricTpaHTH B)K€ CaMOCTIMHO CTaBIATh
BEJIMKY KUIBKICTh 3alUTaHb CTOCOBHO MPOIECIB 1 IIYKAalOTh BaplaHTH MAJIs
BUPOOJICHHS BJIACHOTO IME€JaroriyHoro CTWJIIO B Tpoleci BHUKOHAHHSA
KBazinpodeciitHux Jii.

Yemeepma ¢haza — well-developed individual interest (moGpe
PO3BUHECHHUH 1HAMBIAYyaJbHUM 1HTEpEC) — HAICKUTh 10 (i310J0TIUHOTO,
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TPUBAJIOTO Ta CTAOLIBHOTO CTaHy, $Ka B KOHTEKCTI Hamoi poOoTH
BUPAXA€ThCSI B TIpParHeHHi JI0 CaMOBJOCKOHAJIEHHS Ta CaMOpPO3BUTKY,
Opi€HTallii HAa HaBYaHHSA BIPOJOBXK JKUTTSA, XapaKTEPH3YETHCS TITHOOKOIO
BHYTPIIIHBOIO 3aJTyUEHICTIO B TIPOIIEC BUKOHAHHS 3aBJaHb.

Ha mmx nBox (a3ax mMmOTPiOHO MAKCHMAlbHO HAJAaTH MOXKIIHBICTH
MalOyTHIM BHKJIaZlauaM 1HO3€MHOI MOBHM CaMOKOHTpPOJIb HaJ BJIACHUM
npodeciiHuM pO3BUTKOM. VY TMpolleci BUKOHaHHS KBasimpodeciiHux ii
yKpall BaXJIMBO IMIJKPECTIOBATH [WHAMIKY PO3BHUTKY IXHbOI mpodeciinoi
KOMIIETEHTHOCTI Ta 3a0X0YyBaTW I MOJANBIIOTO CaMOPO3BHTKY M
CaMOBJIOCKOHAJICHHsI, ~ JIEMOHCTpyloun  BceOiuHy  miarpumky  Care
(Hebatioysicicmb, mypboma, Y8a*CHICMb).

I TyT Mu po3ymieMO He TUIBKU K OaHAJIBHY HEOAWIyXiCTh, YBaXKHICTb
ynpoioBk (axoBoi MIATOTOBKH, ajie ¥ CYyTO JIIOJACHKY. YBaXaeMo, IO
BYKJIMBO MOBAXATH IXHE JKUTTS 32 MEXKaMH 3aKJIaJy BHUIOI OCBITH, 00 1HKOIU
pPIBEHb JKHUTJIOBHX yMOB a00 CTaH 370pOB’S MOXKE BIUIMBAaTH Ha pPIBCHBb
npodeciiiHoro po3BUTKY Ta MoTpeOyBaTUME JIEAKOT KOPEKIil 1HIUBIyaIbHIX
BEKTOPIB PO3BUTKY BIPOAOBXK (axoBoi miaroroBku. Tak, y dokyci
¢dopmyBaHHS mpodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI B MaiOyTHIX BUKJIaJadiB
1HO3EeMHHX MOB BaXXJIMBO CTBOPHUTH CEPEIOBHUIIE, SIKE CHPHUIO O IpYyXKHIM
B3a€EMO3B’SI3KaM MK MaiOyTHIMH cremiajictTaMu Ta  1podecopchbKo-
BHUKJIQIAIIbKUM CKJIaloM. MaricTpaHTH MarOTh Bi4yBaTH Haye «OaThKIBCHKE
MEHTOPCTBO» Ta OMIKYy 3a HUMH. YKpail BaxiIMBO OpaTu 3 MaiOyTHIMHU
BUKJIaZlauaMU Y4acThb Yy 3axoJax, IO MPOBOAATHCS B I03aHABYAJIbHUM yac,
PI3HOI TEMATHKH, SIKi MAIOTh O3HAKH 3arajlbHOTO KypaTopcTBa.

Omxe, y pe3ylnbTaTi HANIOrO JOCTIKEHHS BCTaHOBJIEHO, OCBITHE
CepeOBHUINE € BAKIMBHM HEBiJ €MHHM €JIEMEHTOM y CUCTeMi (OpMYBaHHS
npodeciiHOi KOMIETEHTHOCTI B mpoleci (paxoBoi MATOTOBKM MarOyTHIX
BUKIIaJaviB iHO3eMHHX MOB. [lim OCBITHIM cepemoBuIlleM, Ha 0a3i SKOTO
BiOYBa€ThCS CcaM TPOIEC BIUIMBY Ha ¢opMyBaHHA mpodeciitHol
KOMIIETEHTHOCTI B MAaHOYTHIX BHUKJIQJadiB 1HO3EMHUX MOB, PO3YMIEMO
0araToCTpyKTYpHUH, CHEIiaJbHO OpraHi3oBaHWW Ta crulaHoBaHuit 3BO
OCBITHIH TmpocTip i3 BukopuctanusMm mojeni b. xonca «MUSICy, sika Oyma
HaMHU €KCTpPAaIobOBaHa Ta HAIlOBHEHA BIIACHUM aBTOPCHKUM OaueHHSM IIOZ0
(dhopMyBaHHS MPOQECiHHNX AKOCTEH B MaOyTHIX BUKJIQ/adiB iIHO3EMHUX MOB
y npoteci (haxoBoi MiArOTOBKH.
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KoxknoBa T. A. Bmimus moaeani «MUSIC» na dopmyBanus
IHIIOMOBHOI KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI B MaOyTHIX BHKJIaJaviB
iHO3eMHHMX MOB y npoueci (paxoBoi i IrOTOBKH

VY crari gocnimkeno meroauunuid BiuB moaenai «MUSICy» B. JIxxoHca
Ha mporec (opmyBaHHS MPOGECIfHOI KOMIETEHTHOCTI B MalOyTHIX
BUKJIa/Ia4yiB 1HO3EMHUX MOB Yy TMpoueci ¢axoBoi MIATOTOBKU. Po3rmsHyTo
TIOHSTTSI «OCBITHE CEPENIOBHUINE» Ta «OCBITHIA MPOCTIpP»; BU3HAUEHO, IO
nporec (axoBoi MiATOTOBKM MaillOyTHIX BUKJIaladiB 1HO3EMHHMX MOB Tpeba
CIpsIMOBYBaTH Ha QoOpMyBaHHS IXHbOI HpodeciiiHOl KOMIETEHTHOCTI. Y
IpoIeci AOCHIPKEHHS! BCTAHOBJICHO, 110 ONTUMI3YBaTH CEPEIOBUIIHUI BIUIUB
Ha mporec ¢opMmyBaHHS TpodeciitHOl KOMIETEHTHOCTI Yy mporeci ¢axoBoi
MiTOTOBKM MaiOyTHIX BUKIJIAJaviB 1HO3EMHUX MOB JOIIOMOKE IT’SITUPIBHEBA
mozenb b. Jxxonca «MUSICy, sKy mogaHo 3 MO3UIIH aBTOPCHKOTO OadeHHS.
Ha mnepmoMy piBHI 3ampONOHOBAaHO HAJATH PO3IMIMPEHI MOBHOBAXKEHHS
MaiOyTHIM BHKJIaJadaM 1HO3EMHHUX MOB 3a/Uisl  3JIMCHEHHS  HHUMH
CaMOKOHTPOJIO  mpouecy ¢opMmyBaHHS mpodeciiHOi  KOMIETEHTHOCTI
BNPOAOBXK (paxoBoi maroToBku. Ha apyromy piBHI HEOOXITHO YINEBHHUTHCH,
o MaiOyTHI BHKIIaga4i iHO3EMHHX MOB PO3yMIiIOTh 3HAYCHHS Marepiay,
SKUM 1M TPOMOHYEThCA JUIsl ONAHyBAaHHSA, Ui IXHBOTO MaiOyTHHOTO
npodeciitHoro po3Butky. Ha Tpetbomy piBHI MaiilOyTHI BUKIagaqi iHO3EMHHUX
MOB MalOTh YITKO YCB1JIOMJIIOBATH, 1[0 YCIIIIHICTh HABUYAHHS 3aJIEKUTh TAKOXK
BiJl PaBWIbHO OOpaHUX cTparerii. YeTBepTHil piBeHb TICHO NOB'A3aHUH i3
IIUPOI0  3alliKaBJEHICTIO MaiOyTHIX (daxiBiiB y HaOyTTi npodeciitHux
skoctel. Ha m’sitoMy piBHI BH3HAYEHO HEOOXITHICTH MPOSIBY TypOOTH TPO
CTYJICHTIB, BpaxOByBaTH (aKTOPH 30BHIIIHBOTO CEPEIOBHUINA, SIKI MOXYTh
BIUITMBATH HA PiBEHb IXHHOTO MPOQECIHHOTO PO3BUTKY. 3p0O0JIEHO BHCHOBOK
mpo Te, mo y hokyci popMyBaHHs podeciiiHOT KOMIETEHTHOCTI B MalOyTHIX
BUKJIAJIa4iB 1HO3EMHUX MOB BaXKJIMBO CTBOPHTH TaKe CEPEIOBHIIE, SKe
Crpusizio 0 JNPY)XKHIM B3a€EMO3B’SI3KaM MK MaHOYTHIMM cCrHeriajgicTaMu Ta
poheCOPCHKO-BUKIAJAIBKIM CKJIAJIOM, 1[0 Y CBOIO Y€Pry MO3UTHUBHO BILTUHE
Ha SKIiCTh MpodeciiiHOT MArOTOBKY MaOYTHIX BHKJIA1a4yiB iHO3EMHUX MOB.

Knmouosi cnosa: mpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh, MalOyTHI BUKIagadi
1HO3eMHHMX MOB, TIpoliec (axoBoi MiArOTOBKH, OCBITHE CEPEOBHIIIE.

KoxnoBa T. A. Buusinue mogeaun «MUSIC» Ha dopmupoBanue
HHOA3bIYHOI  KOMMYHUKATHBHOW  KOMIETEHTHOCTH Yy  Oyaymmx
npemnojaBaresieii HHOCTPAHHBIX A3LIKOB B Mpolecce NMpogeccuoHaIbHOI
NMOAr0TOBKH

B cratee uccinegoBaHo Meroguyeckoe BiusgHHE Mmoaenu «MUSICy»
b. JI)xoHnca Ha mporiecc GpopMupoBaHus nMpodhecCUOHATHLHON KOMITIETEHTHOCTH
y Oyaymmx TpenojaBaTelieli  HMHOCTpaHHBIX  S3BIKOB B  Ipoliecce
npodeccuoHanbHON MOATOTOBKHU. PaccMOTpeHbl MOHSATHS «00pa3oBaTesibHas
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cpera» M «o0pa3oBaTEeNbHOE IPOCTPAHCTBO»; OIPEAENIEHO, YTO MpPOLECcC
npodecCHOHAIBHONW TMOJATOTOBKM OyIylIuX MpernojaBarened MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB HY)XKHO HAmpaBiATh Ha (QOPMHpPOBAHHME HX NPOPECCHOHATBEHON
KOMIIETEHTHOCTH. B mpomecce  HWCCleOBaHMS ~ YCTAHOBIEHO,  YTO
ONTHMHU3UPOBATh  BJIMSIHME  Cpeapl  Ha  Mmpouecc  (pOpMUPOBAHUSA
npoecCHOHAIbHOW ~ KOMIETEHTHOCTH B  Ipolecce MNpodecCHOHaIbHON
MOATOTOBKM OyqylIuX TMpenojaBaTelel HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB IOMOKET
naruypoBHeBass Mozenb b. Jkonca «MUSICy», kotopas mnpeacraBieHa cC
MO3UIMKA  aBTOPCKOro BHUAeHUsA. Ha miepBoM  ypoOBHE MPEITIOKEHO
[PEJOCTAaBUTh PACHIMPEHHbIE MOJHOMOYMS OYyAYIIMM IpernoAaBaTessimM
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB JUJISl OCYIIECTBICHHS MMM CaMOKOHTPOJIA Ipoliecca
¢dopmupoBaHus  MpO(ECCHOHAIFHOW  KOMIIETEHTHOCTM B IIpoliecce
npodeccuoHanbHOM NoAroToBKU. Ha BTopoM ypoBHE HEOOXOIUMO yOeAUThCA,
4yTo OyAyIIMEe MpPEernojaBaTeid WHOCTPAHHBIX S3bIKOB TOHUMAIOT 3HAUCHUE
MaTepuana, KOTOpPBId MM TpearaeTcsl AJii OCBOEHUs, AN HUX OyAaylero
npodeccruoHanbHOro pa3BuThs. Ha TpetbeM ypoBHE Oyayliye npenogaBaTein
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB JJOJIKHBI YETKO OCO3HABATh, YTO YCHEIIHOCTh OOYyUEHUs
3aBUCUT OT NPABWJIBHO BBIOPAHHBIX CTpaTeruil. YeTBepThlii ypOBEHb TECHO
CBSA3aH C HCKpPEHHEH 3aMHTEPECOBAHHOCTHIO OYAYIIMX CHEIHAINCTOB B
npuobpeTeHnu npodeccuoHaNbHBIX KauecTB. Ha msaToM ypoBHE ompeneneHa
HEOOXOIUMOCTh TPOSIBIICHUS 3a00ThI O CTYyJIEHTaX, Yy4YUTHIBas (HaKTOPHI
BHEIIIHEH CpeJibl, KOTOPhIE MOTYT BIIUATH HA YPOBEHb MX NMPO(HECCHOHATBHOTO
pazButua. Creran BbIBOA O TOM, uTo B (okyce ¢opmMupoBaHus
npoeCCHOHANLHOW ~ KOMIIETEHTHOCTH Yy  OyIymux  mpenojaBaTeseit
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB BaXKHO CO3/aTh TaKyl0 Cpeay, KoTopas crnocoOcTBoBaia
OBl JIpY’)KECTBEHHBIM B3aHUMOCBS3SIM MEXKAY OyIyIIMMH CHEIHATUCTaMU |
npodeccopcko-mpenogaBaTeIbCKUM ~ COCTaBOM, 4YTO B CBOIO  oOuepelb
MOJIOKUTEIPHO CKaXKETCS Ha KadecTBEe MPO(ECCHOHAIBHONW IMOJITOTOBKH
Oyayuux npernoaaBaTesieil ”HOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Kniouesvie cnosa: mpodeccuoHanbHasi KOMIETEHTHOCTb, OyyIiue
MpernojaBaTeii  MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB, Tpolecc MNpodecCHOHATHLHON
MOATOTOBKH, 00pa3oBaTesIbHas Cpeia.

Koknova T. A. The influence of “MUSIC” model on the
development of foreign language communicative competence of
prospective foreign language teachers in the process of professional
training

The methodological influence of B. Jones’ model “MUSIC” on the
process of professional competence development in prospective foreign
language teachers in the process of professional training is studied in the
article. The definitions of “educational environment” and “educational space”
are considered; it is concluded that the process of professional training of
prospective teachers of foreign languages should be aimed at the development
of their professional competence. In the course of the research it is established
that the five-level model “MUSIC” of B. Jones, which is presented from the
author's point of view, can help to optimize the impact of the environment on
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the process of professional competence development in the course of
professional training of prospective foreign language teachers. At the first
level, it is suggested to provide extended powers to prospective teachers of
foreign languages in order to exercise their self-control over the process of
developing thier professional competence during professional training. At the
second level, it is necessary to make sure that prospective foreign language
teachers recognize the importance of the material offered to them for mastering
for their future professional development. At the third level, prospective
foreign language teachers must be clearly aware that the success of their
learning also depends on the right strategies. The fourth level is closely related
to the sincere interest of prospective professionals in acquiring professional
qualities. At the fifth level, it is essential to take care of students, to take into
account the environmental factors that may affect the level of their
professional development. It is concluded that in the focus of professional
competence development of prospective foreign language teachers it is vital to
create such an environment that would promote friendly relations between
prospective professionals and the faculty staff, as it will have a positive effect
on the quality of training of prospective foreign language teachers.

Key words: professional competence, prospective foreign language
teachers, process of professional training, educational environment
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OCOBJIMBOCTI HABYAHHS IHO3EMHOI MOBHA
3A TPO®ECIMHAM CIIPSIMYBAHHSIM
CTYJEHTIB HEMOBHUX CIHEIIIAJIbHOCTEM

Ha cy4yacHoMy eTami po3BUTKY CYCHIJIbCTBA HEYXHJIBHO 3pOCTAE MOTpeda
y ¢axiBIX, sIKi BUIBHO BOJIOMIFOTH 1HO3EMHOK) MOBOO. 3aBISKH BOJIOJIHHIO
MOBaMH MaiOyTHii (axiBenb cTae MOOUIBHIIIMM Yy COLIaJbHOMY i
€KOHOMIYHOMY IIaHi. [ mobasmizariiifHi mporecu B CBIiTI, OTIK iHGOpMaIlii, 110
MOCTIHO 30UTBLIYETHCS, MIDKHApOJHA EKOHOMIYHA 1 TOJITHYHA IHTETpaLis
O0OYMOBITIOIOTh 3QJIYYCHHS BEIUKOI KUIBKOCTI (DaxiBIliB 3 PI3HUX HAYKOBUX
obmacteii B Oe3mocepesHe 3AICHEHHS MIKHAPOJHUX HAYKOBO-TEXHIYHHX
3B’s13KiB. BuHHMKae morpeba y pO3NIMPEHHI KOHTUHTEHTY OCi0, SKi BUIBHO
BOJIO/IIIOTh 1HO3€MHHUMH MOBaMH JJisi €(peKTHBHOI B3a€MOJIi 3 HOCIIMHU 1HIIOL
KyIbTypH Ha TOOyTOBOMY Ta TpodeciiHOMY piBHAX. 3alUTH Cy4acHOTO
CYCHUIBCTBA BUMAralOTh HOBUX ITIXOMIB 1 METOMIB MIATOTOBKH (haxXiBIB B
pizHux obnactsax. CydyacHuil paxiBelb, sSIKUil BIIIOBIa€ BUMOTaM ChOTOJICHHS,
3000B’s13aHMI BOJOAITH TJIUOOKMMM 3HAHHSAMH B KOHKpETHi mpodecii i,
BOJIHOYAC, JIEMOHCTPYBATH BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha TiIHOMY PiBHI.
Takum 4MHOM, OCHOBHA MeTa, 110 CTOITh Mepe]] BUKIIaladyaMi iHO3EMHOI MOBH,
SKI TPAIIOITh 31 CTYyJ€HTAMHU HEMOBHHUX CIEIIaJbHOCTEeH, 1€ TOCATHEHHS
CTYZICHTaMH PIBHS BOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, HEOOX1THOTO ISl YCIIITHOTO
BUKOPHMCTAHHS Ha MPaKTUL B MalOyTHIH mpodeciitHii AisabHOCTI.

AHani3 OCTaHHIX JOCHKeHb 1 MyOJikaliid, B SIKUX pPO3TJISAaIuCs
aCHeKTH JOCHIMKYyBaHOI MpoOJeMH TMOKa3aB, IO Yy TMPOIEeci HaBYaHHS
CTYJICHTIB HEMOBHHUX CIHEIIaJJbHOCTEH NPAKTUKYIOThCS TakKi I1HTECHCHBHI
METOJAM  HaBYaHHA, K  «cyrrecromenis»  gokropa [.K. Jlo3aHoga,
«KOMYHIKaTUBHO-1HTeHCUBHUI» Meton [.O. Kutaitroponcbkoi, «cBimomo-
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IHTEHCUBHUI METO/I JL.II. I'ereukopi, METOIHU 0.0. Jleonrnesna,
E.IL. lly6ina.

[IpobneMn  BUKIaAaHHS  1HO3€MHOI  MOBM 32  HpodeciiiHuM
COpSIMYBaHHSIM  pO3TJsAanucs B MNyOdiKamisx TakuX  aBTOPIB,  SIK:
O.I'. ITonsixos, H.J. T'aneckoma, A. Waters, T. Hutchinson, O.Il. bukons,
B.JI. bopmoseneka, A.L. Topneena, T.M. Kopx, I'.A. I'puniok,
T.M. Kamenesa, JI.4. JInuko, }0.B. Maunbko, [.M. Menpnuk, O.I1. [lerpamyx,
ta 1iHmi. OpfHaK, NHUTaHHA BCEOIYHOrO PO3BUTKY HABUYOK BOJIOAIHHS
1HO3eMHOI0 MOBOIO CTYACHTAMH HEMOBHHX CIICHIAJILHOCTEH BCE IIIe
3aIMIIAE€TECA  aKTyallbHUM. MeTa Hamoro AOCHiDKEHHS — 3°sCyBaTu
0COOJIMBOCTI PO3BUTKY HABHYOK BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y IIpOIECi
npodeciifHo-OpiEHTOBAaHOTO HaBUAHHS CTYACHTIB HEMOBHHUX CIIC1aIbHOCTEH.

[Ipodeciiino-opieHTOBaHE  HaBuaHHS  mepefdavae  mpodeciiiny
CHPSIMOBAHICTh 3MICTY $K HaBYaJbHUX MaTepiaiiB, Tak 1 Oe3rnocepenHbo
HaBUYaJIbHOI AisuTbHOCTI, popmye mpodeciitai BMiHHS (OOpasnoB & IBaHOBa,
2005). CporonHi BUITYCKHHKY BY3Yy JOBOJIUTHCS BUKOPHUCTOBYBATH 1HO3EMHY
MOBY B pi3HMX c(epax CHIUIKyBaHHS (y4acTb B HAyKOBHUX KOH(EPEHIIIAX,
CHUIKYBaHHA 3 TMPEACTaBHUKAMHM 1HO3€MHHMX BY3iB Ta I1HIIOMOBHUMH
(haxiBIsIMU, HAITMCAHHS JIMUCTIB 1 3aMUTIB HA 1HO3EMHUX MOBaxX TOIIO). Takum
YMHOM, YMIHHS YMTaTH 1 MNEPeKIaJaTd TEKCTH 3a (axoM BKE HE MOXKe
BBa)XAaTHCS JOCTAaTHIM. BiAmoBigHO, 3MICT HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ma€ OyTH
B OJHAKOBIH Mipi KOMyHIKaTHBHO 1 mpodeciiiHo crpsimoBanuM. HeoOximHo
YiTKO BHU3HAYaTH 1[I HAaBYAaHHSI 1HO3EMHOI MOBHM CTYACHTIB HEMOBHHUX
CHELiaTbHOCTEH.

HaiiBaxxnuBimiuM ~ 3aBIaHHAM  BHKJIaJaya  CTa€  MPOOYIKEHHS
3aIliKaBJICHOCTI CTYIEHTIB A0 MpEeaMETy, IUIIXOM JEMOHCTpalii MepCIeKTUB,
110 BiJKPUBAIOTHCS IEpe]] HUMU B pa3l BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO Ha
BUCOKOMY TIpopeciiiHOMY piBHI. IX KOHKYpPEHTOCHPOMOKHICTh K MaiGyTHIX
¢daxiBmiB y mpodeciiiHii oOnacti CcyTTeBO  30uiIbInyeThesA.  [iamazoH
MOKITUBOCTEH 3aCTOCYBaHHS OTPUMAHUX HUMHU 3HAHb ICTOTHO PO3IIHPIOETHCS.

ITpodeciiina crnpsMOBaHICT, HaBYAHHS BUMAarae iHTErpallii 1HO3eMHOI
MOBH 3 TPO(PUIPHUMH JUCHUIUIIHAMH, PETENBHOTO BiIOOpY 3MicTy
HapuanpHux  MatepiamiB  (CamanoBuu, 1999). Buknagad  mnoBHHEH
YCBIIOMJTIOBATH  HEOOXINHICTh  IMOCTIMHOI  aKTyawmi3amii  HaB4YajbHO-
METOJIMYHUX MaTepiaiiB, sSKi BiH 3aCTOCOBYE B MPOIECI HaBUAHHS 1HO3EMHOI
MOBH CTY/IEHTIB HEMOBHHUX CIeUiaJbHOCTeH. Matepiaiu MOBHHHI MiCTUTH
OCTaHHI JOCsATHEHHS B mpodeciiHiii chepi 3a daxom, iHopmalio mpo
HAyKOBI BIIKPUTTS, HOBI HayKOBI BisSTHHS, CHPUSATH MPOQECIifHOMY 3pOCTaHHIO
Ta PO3BUTKY CTyAeHTiB. OAHHUM 3 OCHOBHUX 3aBAaHb MpodeciiHo-
CIPSIMOBAaHOTO  HaBYaHHS  1HO3EMHOi  MOBH  CTYJCHTIB  HEMOBHHUX
CHELIaJIbHOCTEH € PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX YMiHb, SIKI BKJIIOYAIOTh B cede
TOBOPIHHS, ay/IiIFOBAaHHS, YUTAHHS Ta MEPEKIIA], ITMCHMO.

VY mpotieci BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH y TPYIIi CTYJAEHTH JEMOHCTPYIOTh
CIIOYATKy PI3HWK pIBEHb MMATOTOBKH, IO CTBOPIOE TEBHI CKIATHOCTI B
OBOJIOJIIHHI HaBUYKaMH TOBOPIHHS. BUKIagad BUIIOI IIKOJIM CTHUKAETHCS 31
CKJIATHUM 3aBJIaHHSIM - YJOCKOHAJIMTH 0a30B1 3HaHHSA 3 1HO3EMHOI MOBHU Yy
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CTYIEHTIB, SIK 3 BHCOKHM pIBHEM BOJIOJIIHHA MOBH, TaK 1 Yy «CIaOKUX».
MoTuBaliiiiHa ckj1afoBa y Mpoleci HaBYaHHs FTOBOPIHHIO 1HO3EMHOI0 MOBOIO €
OCHOBOIO YCITIIITHOTO OCBITHBOTO TPOIIECY 3 AUCHUILTIHUA «[HO3eMHa MOBa 3a
npodeciitHum  cripsMyBaHHSIM». [OBOpiHHS - 1€ TPOAYKTUBHMI BH]
MOBJICHHEBOT JIiSUTBHOCTI, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO (pa3oM 3 ay/ilOBaHHSM)
3NIIHCHIOETHCS yCHE BepOasibHE CIUIKYBaHHS, @ Oro 3MICT - BUPAKEHHS JyMOK
B ycHiii ¢opmi. Ha gymxy Crapomy6rieBoi O.I'., ocHOBa TOBOpiHHS - IIe
(oHeTHYHI, JEKCHYHI Ta TIpaMaTH4YHI HaBUYKM, AKI 1 € HaWBa)XJIMBIIIMMU
HanpsiMkamu BukiaganHs (Crapony6nesa, 2013). Takum unHOM, npuadaHHs
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIi{ - OCHOBHA ME€Ta HaBYaHHS 1HO3EMHOi MOBH.

Jlns HaBYaHHS FOBOPIHHIO PO3pOO0JIEeH] CreliagbHl MiArOTOBYl Ta MOBHI
BIIpaBu. Y Aiasio3i HaOyBalOTHCS HABUYKHU 1 BMIHHS HEMiATOTOBICHOT MOBH, il
CIIOHTAHHICTH 1 MIBUIKICTh. ¥ MOHOJIO31 TPEHYETHCS MiATOTOBJIEHA ITPOMOBA 3
il JOTriYHICTIO 1 MOCHIAOBHICTIO. Y TMpolieci HaBYaHHS TOBOPIHHIO TaKOX
HEOOXITHO BUKOPHUCTOBYBAaTH pPO3MOBHI, MOBHI 1 3MICTOBI OIOpH, IO
CHPUSIOTh YTPUMAHHIO B TaM STi JIOT1YHOTO JIAHIIO)KKA BHUCIIOBIIIOBAHUX
(daxTiB 1 yrouHeHHI0 cutyallii criyikyBaHHs (I"ansckoBa & I'e3, 2004).

HaBuanHs [ianori9yHOro MOBJICHHS Tependadae OBONOIHHS HaBUYKAMHU
BEJICHHS Oecimu Ha pi3HI mpodeciiiHi TeMu, 0OMiH TyMKaMmH 3a (paxoBUMH
TEeMaMM, BMIHHS BiJICTOIOBATH BJIACHY TOYKY 30py. MOHOJIOTiYHE MOBJICHHS
nepeadadae BUKOPUCTAHHS YMIHb IMOOYIOBH YITKHX, JIOTIYHO BHUBIPEHUX
MOBIJOMJICHB, BUCTYMIB, nonosinei (Kyuepssa, 2012).

Mo crocyeThcs ayAilOBaHHA, TO HOTO OCHOBHOIO METOIO € (POpMYyBaHHSA
YMiHb CIIPUMHATTS 1 PO3YMiHHS BHUCIJIOBIIIOBAHb CIIBPO3MOBHUKA 1HO3EMHOIO
MOBOIO 3 Ti€l YM 1HIIOI TE€MH, IO MOB’s3aHAa 3 MAHOYTHHOI MPOGECIHHOIO
TiATBHICTIO. Y Tmpoleci HaBYaHHS came mpodeciiiHoi 1HO3eMHOI MOBH
CTYJCHTIB HEMOBHHX CIIELIAbHOCTEH 1IbOMY BHUJly aKTUBHOCTI IPUILISETHCS
HEBUNPABAAHO MaJI0 yBard, B TOH 4Yac SK BIH € aKTUBHUM pPO3YMOBHUM
nporecoMm, 00 CHPAMOBAHUM HA CHPUHHATTS, PO3IMI3HABAHHA 1 PO3YMIHHS
HOBHMX MOBHHX IOBIJJOMJICHb, a 11 TIepeadadae TBOpUE KOMOIHYBaHHS HABUYOK
1 1X aKTUBHE 3aCTOCYBaHHS BIJIMOBIIHO 10 cHUTyamii, mo 3miHuiacs. Lli
HAaBUYKH MOXXHA PpO3JUIMTH Ha HACTYMHI OCHOBHI TpPYNH: HABUYKH
MiJICBIIOMOTO  PO3Mi3HaBaHHA TpaMaTUYHUX (GOpM  MOBH; HABHUYKH
0e3MocepeTHHOT0 PO3YMIHHS CJIB 1 CJIOBOCIIONYYeHb; HABUYKH IIiJCBIIOMOTO
CHPUMHATTS 1 PO3PI3HEHHS 3BYKOBOT'O aCIEKTY MOBH.

[cHY!OTP 4YOTHpPHM OCHOBHI MiJXOMW IO HABYaHHS ayJlifOBaHHS.
BiamoBigHO 10 mepmioro miAXomy, CHOYaTKy BHKOHYIOTHCS ITJTOTOBYI, a
MOTIM MOBHI BIpaBu. [HIIMIK MiAXiA 10 HAaBYaHHS ayAiIOBaHHS MOJISTAE B TOMY,
10 MiZrOTOBYa poOOTa BUKOHYETHCS B Mpolieci poOoTH Haja roBopiHHAM. [Ipu
LbOMY CTYIEHTH HaBUYalOThCS MIJCBIIOMO PO3PI3HIATH (opmu  cIiB,
CJIOBOCIIONIy4E€Hb, TI'pPaMaTHUHUX CTPYKTyp Ha ciayx. Kpim TOoro, BOHH
PO3BUBAIOTH O0CST CIYXOBOI Mam’sTi 1 pO3yMIIOTh BCUISIKI OE€JHAHHS 1 MOBY
HOpMaJIbHOTO Temiy. HacTynHuii miaxij nmoegHye ayniloBaHHS Ta YUTAHHSA, a
TaKOXX ayAitoBaHHS Ta muchbMoO. Lled miaxim MOIIBPHO 3aCTOCOBYBATH IS
3aCBOEHHS CKJIAJJHMX CHHTAKCHUYHUX MOJEJEH, SKi Ba)XKKO CIPUUMAIOTHCS Ha
cnyx. [lpu HaBUaHHI ayitOBaHHS YacTO BAAIOTHCA JI0 MIXOAY Oararopa3oBoro
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MIPOCITYXOBYBaHHSI OJTHOTO 1 TOTO K TEKCTY, II0 MOXE OYTH KOPHCHUM TaKOX
IIPU TiATOTOBII MOHOJIOTTYHOT'O BUCJIOBIIFOBAHHS.

Crizt 3a3Ha4YUTH, 110 B paMKax BUKJIAIaHHA TUCHMIUTIHA «[HO3eMHa MOBa
3a mpodeciifiHuM CcrpsIMyBaHHSIM» METOIO ayJlifOBaHHS BUCTYyNae (pOpPMYBaHHS
CTpaTeriii CIPUHHATTS 1 po3yMiHHA iH(opMaIii Ha ciyx (BUTAT iHpOpMarii 3
TEKCTY) 3 MOAAJBIIUM BUKOPHCTAHHIM OTPUMAaHOI iH(OpMaLlii B IHIIOMOBHIH
ycHii abo nmucekMoBii komyHikamii (JIeBenasn, 2013). 3aBnanHs 3 ayifoBaHHS
MOXYTh OyTHM BHUKOPUCTaHI SIK OAMH 13 3ac0o0iB BIJNpAIlOBAaHHA HOBOTO
MOBHOT'0 MaTepialy 1 HOBHHHI CHPUATH PO3BUTKY BMIHHS CIPUMMATH Ha CIIyX
TEPMIHHM 1 TMEBHI BUpa3W, MOB’sI3aHI 3 Ti€I0 UM 1HIIOK HAYKOBOIO C(eporo.
TakuM 4yuMHOM, 3 ay[ilOBaHHSIM MOXYThb OYTH IOB’si3aHI HE TUIBKM THUIIOBI
3aBJlaHHS Ha PO3YMiHHsS MpociyxaHoi iHpopmarii (BipHI 4M HiI HACTYMHI
TBEp/KEHHS, BUOEPITh NMpaBUIbHUI BapiaHT BIANOBIAL), a ¥ 3aBIaHHS Ha
3aIIOBHEHHS MPOITYCKIB y TEKCTi, KOJIM CTYIEHTaM HEOOX1IHO BIHMCATH TOW YU
IHITUH TEPMiH.

Ha nymky 3panoBcekoi JILb.,, MeTonuMka HaBYaHHS UWUTAaHHS MOXE
BUXOAMTHU 3 JBOX HACTYIHHMX OCHOBHHUX IOJOXEHb: MIJIXiA 10 TEKCTY SIK JI0
€IMHOT CTPYKTYPHO-CMUCIJIOBOT OJMHMIN 1 HAaBYaHHS PI3HUM BHUJAM YHUTAHHS
CTeliali3oBaHol JiTepaTypd 3 METOW  Oe3mocepeaHboro  J00yBaHHS
iHpopmaii 3 naHux TekcTiB (3xanoBcbka, 2008, c. 180).

Orxe, BinOyBaeThbcs IHIYKTUBHHM aHali3 TEKCTYy (BiJ 9aCTKOBOTO 10
3arajpbHOro0) 1 JEMYKTUBHUU (Bi 3arajbHOTO 10 KOHKpPETHOTro). Y Tmporeci
HaBYaHHS 4YMTAaHHS 1HO3EMHOK MOBOK 3a (axoM CTYIEHTIB HEMOBHMX
CHEUiaJTbHOCTEeH BaXJIMBO, 100 TEKCTU OyNH JIOTIYHO PO3IOJIICHI 32 piBHEM
CKJIAJTHOCTI, 1100 MOBHI OJMHMII, MPEACTaBICHI B KOXXHOMY HOBOMY TEKCTI,
Oynu moOB’si3aHi 3 TMMH, IO CTYJCHTH BHBYAIM paHille, a YAaCTKOBO Oyiu
a0OCOJIFOTHO HOBUMH. 3 OJHOrO0 OOKy, MEH Miaxia J03BOJISIE TIEPEBIPHUTH,
HACKUTbKM /100pe OyB 3aCBOEHMH MOMNEpenHid MmaTepial, a 3 IHIIOro, Jae
CTY/IEHTaM MOXJIUBICTh BUOY/ZOBYBATH OTPUMaHI 3HaHHs B IIEBHY CUCTEMY 1
Kpaine 3acBOiTH MaTepiai. B 1isiomy, HaiiOUIbII MOBHY BiJIOBIIb HA MUTAHHA
Mpo Kputepii BiZOOpy TEKCTiB iHo3eMHMMH MoBamH moaae Kopcakosa O.B.,
gKa TIPOTIOHYE TpW BiNOOpI HABUAIBHOTO MaTepially Opi€HTYBaTHCS Ha
HAaCTYIHI XapaKTEPUCTHUKH: 1H(POpMAIliiiHAa HACHYEHICTh, KYJIbTYPOJIOTIYHA
MapKOBaHICTh, = KOMYHIKaTHBHAa  WIHHICTb,  NparMaTHYHa  I[IHHICTb,
aKTyallbHICTh, JOCTYNHICTh, AaBTEHTUYHICTh, HAOUYHICTh, MOTHBAIiIHO-
Mi3HaBaJbHA I[IHHICTh, BapiaTUBHICTH 1 pizHOMaHITHICTH (Kopcakosa, 2014).

B mponeci HaBuaHHS NHUCBMY JyX€ BaXXJIMBUM YMIHHAM € BMIHHS
MpaloBaTH 3 IHIIOMOBHUM TeKCTOM. OCHOBHMM 3aBJaHHSM € HaBYaHHS
BMIHHIO CKJaJaTH Ta O(OPMIIIOBATH HAYKOBO-TEXHIYHY JIOKyMEHTAIlilo,
HayKOBI 3BITH, OTJISiIU, JOMOBIAI Ta CTarTi; cHOpPMYBaTH TOTOBHICTH O
KOMYHIKallii MHUCbMOBO 1HO3EMHOIO MOBOIO JUIsl BHUPILICHHS 3aBJaHb
npodeciifiHol AISUIBHOCTI, a TaKOX 3/IaTHICTh CAMOCTIHHO CKJIaJaTH Ta
MPE3eHTYBATH MPOEKTH HAYKOBO-IOCIIIHUX 1 HAayKOBO-BUPOOHMYHX pOOIT
(3abonorceka & barmanosa, 2017, c. 132). Ilpm HaBuaHHI THCHMOBIU
KOMYHIKallii 1HO3€MHOIO MOBOIO CTYJEHTIB HEMOBHHUX CIEI[iaIbHOCTEH
HEOOX1JIHO HE MPOCTO MOSICHUTH M CTPYKTYPY, HAPUKIIAJI, TIJIOBOTO JIUCTA Ta
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MO3HAMOMHTH 3 JIEKCHYHUMHU OJUHHIISIMHU, XapaKTePHUMH IS HBOTO, a W JTaTH
YSBIIEHHS, SIK MOXYTh OyTH CHPHUHHATI Ti UM 1HII HETOYHOCTI B MHCBMOBIH
MOBI HOCIEM MOBH, SIKI TIOMHJIKH 3/IaTHI MPUBECTH JO TOTO, IO KOMYHIKAIIis
HE BIIOYAEThCS.

BosnoninHs 1HO3eMHOI0 MOBOIO Tependadae HaOyTTs (POHETHYHHX Ta
rpaMaTHYHUX 3HAaHb 1 HAaBUYOK, 3aCBOEHHS TIPaBUI CIOBOTBOPEHHS,
(hopMyBaHHS 3HAYHOTO JIEKCHYHOTO 3aI1acy SIK 3aralbHOBKHBAHUX JICKCUYHUX
OJIMHMIIb TaK 1 By3bKo crnemianbHux. Lleit mpouec 6e3nepepBuuii. [IpaBuiabHO
BHOyAyBaHa TporpamMa HaBYaHHS BIAKPUBAE IIUPOKI MOMKIMBOCTI SK ISt
npuaOaHHsA HOBUX 3HaHb y cepi, MoB’sA3aHOT 3 MalOYTHBOIO MpodeciiHoo
JUSTBHICTIO, TaK 1 /U HETPUBIAIBHOIO MITXOAY O PO3BUTKY HOBUX NMPHUIIOMIB
1 METO/IB HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.

CytHicTh  mpodeciifHO-CIIPIMOBAHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
nojsirae B Horo iHTerpamii 31 CHeliaJbHUMHU JUCHMIUIIHAMH 3 METOIO
OTPUMAaHHS JOAATKOBUX mpodeciiHnX 3HaHb 1 (opmyBaHHS mpodeciitHo
3HAUYIIUX SKOCTEH O0COOMCTOCTi. 3BiICM 1 BUHHKAE OCHOBHA CKIIQJHICTh
peamizamii Takoro HaBuanHsa y 3BO (Maryxin, 2011).

[TeBHi TpyaHOLI BUKIMKA€E MUTAHHS BUKJIAJaHHS IPOQeciiHOl JIEKCUKHY,
CIeliaJIbHOT TePMIHOJIOTIi 1HO3eMHOI0 MOBOIO. Bemmkuii oOcsar cmerianbHOT
TEPMIHOJIOTIT CKJIQJHUN AJ 3aCBOEHHS 1 CHPUMHATTSA, NPUYOMY Yac Ha
BHUBUYEHHSI OOMEXKEHHH.

TakuMm YMHOM, BaXXJIMBUM 3aBIAHHSM BHKJIQJaya CTa€ HaBYAHHSA
CTYJICHTIB HEMOBHHX CIICIIaIbHOCTEH HaBUYKaM POOOTH 31 CIEHiabHOIO
JITepaTyporo, CreiaTbHIMHA TEPMIHOJIOTIYHIMH CIIOBHUKAMH Ta JOBITKOBOIO
mitepatyporo. Tpeba 3a3HaunMTH, 10 BHKIAAa4, IKUH HE € ¢axiBlUeM y Mii
raimysi, TaKOXX CTUKA€THCS 3 MEBHUMH TPYAHOIIAMH. 3BUYANHO, 110 BUKJIAAa4
MMOBUHEH BOJIOJIITH MEBHUMH 3arajbHUMH, 0a30BUMHU 3HAHHSAMU 3a (paxom, 3a
SKUM HaBYAIOThCS CTYACHTH, SKUM BiH BUKJIQJa€ AUCUUILTIHY «/HO3eMHA MOBa
3a MpoeCIiHUM CNPSMYBaHHSIM, BUBUYUTH CHEIU(BIUHY TEPMIHOJIOTIIO, OyTH
TOTOBHUM JI0 TIEBHUX TPYIHOIIIB Y 3B 513Ky 3 HE3HAHHAM CIEIU(IKU MpeaMeTa.
Bukiagad BidyBae TakoX MEBHI MICUXOJIOTTYHI TPYIHOIII.

KpiM Toro, B 3aJ€KHOCTI BijJi TUCHIHUIUTIHA, MOXKE iICHYBaTH IpodiieMa 3
MiIPyYHUKAMU 1 HaBYaIbHUMU MTOCIOHUKAMHK 3 HEOOXI1THOT TEMH, 1110 BUKJIUKAE
HE3pYyYHICTh, K Y BUKJIAQJadiB, Tak 1 y CTyAeHTIB. Iy BUPIIICHHS TOTIOHMX
TPYAHOIIIB MOXHa BUKOPHCTOBYBaTH MaTepiaiu, 10 3HAHOMIIATh 3 0a30BUMU
noHATTSIMH  mipodecii.  [Ipamroroun B TaHaeMi 3 BUKJIAaJa4aMu  3a
CIIEIIaJIbHICTIO, TOTPiOHO pPO3pOOJATH TEMH 1 CHTYyallli, TNOB’s3aHi 3
JOCTIKYBaHOIO Temoto. KpiM TOro, MokHa pO3TISHYTH MOXKJIHBICTb
CHUIBHOTO TPOBEIEHHs MiHi-KOH(pEpEeHLi, KPYrJIuX CTOJIB 13 3aIpOILECHHIM
«IHO3eMHHUX (QaxiBLiB». Y Mpoleci MiArOTOBKU JOMOBIJEH HAa HAyKOBO-
NPAaKTUYHI KOH(EpEeHLil CTYAEHTIB, aKTyaJdbHI TEMH MOXXHA PpO3POOIATH
CHUIBHO B XOJ1 3aHATh 3 1HO3€MHOI MOBH; 3a JJOTIOMOI'OI0 Cy4yaCHHUX 3ac00iB
KOMYHIKaIlii JoroMaratd CTyAE€HTaM B MOLIYKY iH¢opmamuii mpo HOBITHI
JIOCSITHEHHS B 11 rajy3i Ha IHIMOMOBHUX caiiTax. Skuii Ou croci6 He oOpaB
BUKIIaJ]a4 1HO3€MHOI MOBH, BiJ] HHOTO, B OyIb-KOMY BHUIIQJKy, MOTPiOHO
BOJIOJIIHHS TICBHUMHU 3HAHHSAMHU B JaHii mpodeciiiHiii obnacti, OakaHHS
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BJOCKOHAJIUTH TPOLEC BUKIATAHHS, 3alliKaBIEHICTH B MPaKTHYHOMY
3aCTOCYBaHHI CTy/JI€HTaMH 3HaHb, SIK B Tally3l 1HO3EMHHX MOB, TaK 1 B
npodeciitaiii  chepi, mnpodecioHamizM, TBOPUMHA MIAXIA 10 3HIHCHEHHS
HABYAJILHOTO TPOIIECY.

@®opMyBaHHA  COIIOKYJIBTYPHHX  3HaHb  CTYACHTIB  HEMOBHHUX
CHeliaJbHOCTeW mependadae  pO3MIMUpPEHHS  00CATY  JIHTBICTUYHUX 1
KyJIbTypO3HABYMX 3HAHb, HABHYOK 1 YMiHb, IIOB’S3aHUX 3 aJCKBATHUM
BUKOPUCTaHHAM MOBHMX 3ac00iB 1 IpPaBMWJI MOBHOi I HEMOBHOI MOBEIIHKU
BIIMOBITHO 10 HOPM, NMPHUHATHUX B KpaiHi MOBH, 10 BuBYaeThcs (Ilaccos,
1991). OnHak, npu 1bOMY TOJIOBHUM € HE 3a3yOpIoBaHHS (akTiB, a BMIHHA
MOPIBHIOBATH COILIIOKYJIBTYPHHUI TOCBIA Hapoay, sSIKUH FOBOPUTH MOBOIO, 110
BUBYA€ETHCS, 3 BIACHUM JOCBIZIOM, 3 KYJbTYpPHHUMHU IIIHHOCTSMHU CBO€] KpaiHu
(KyuepsiBa, 2012). 3naiioMcTBO 3 ICTOpPI€IO, TPAAULIIIMH, HOPMaMH MOBEAIHKU
1 MOBJICHHEBOT'O €THKETY KpaiHM MOBH, III0O BUBYAETHCS, PO3IIUPIOE KPYTo3ip,
(dhopmye 3aranbHy KyJIbTYPY CTYICHTIB HEMOBHHUX CIEIiaTbHOCTEH.

TakuMm YMHOM, aHaNi3 OCHOBHUX OCOOJHMBOCTEH 1 MOLIYK BUPIICHHS
npoOJjieM, 10 BUHUKAIOTh B XOJI NPo(deciiiHO-Opi€EHTOBAHOTO HAaBYAHHS
1HO3eMHIl MOBI CTY/ICHTIB HEMOBHHUX CIELIaJIbHOCTEH, JOIIOMAarae yCIilHime
3MIMCHIOBATH TPOIEC BUKIIAIAHHSA 1HO36MHOI MOBH B HEMOBHOMY BYy3i. [Ipu
po06OTI 31 CTyIEHTaMU HENHTBICTUYHUX HAMPSAMKIB HEOOXiHO BpaxoBYBaTH
eKCTPaJiHTBICTUYHI (aKTOpW, a TaKOXX 3aCTOCOBYBATH 1HIWBIIyaJbHO-
mudepeHifoBannii miaxiag. B KiHIEBOMY MiACYMKY TOJIOBHOIO METOIO
HaBYaHHS MOXXHAa BHU3HAYUTH AaKTUBHE BOJIOJIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOIO
CTYJCHTAaMH HEMOBHHUX CIelialbHOCTEH AK 3aco0om ¢GopMyBaHHS 1
(dbopmyIrOBaHHS JTYMOK SIK B 00JIaCTI TOBCSKICHHOTO CIIJIKYBaHHS, TaK 1 B
npodeciitniii cdepi. s nporo moTpiOHO PO3BUBATH KOMYHIKATHBHI YMIHHSA
Ta HABUYKH, SKI BKJIIOYAIOTh B ce0e TOBOpIHHSA, ay/ilOBaHHS, YWTAaHHA Ta
NepeKsIaja, MICbMO Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOi MOBH, BPaXxOBYIOUH IPH IOMY
crenudiky MaiOyTHROT mpodeciiiHol TISTIBHOCTI CTYACHTIB HEMOBHHX
cnerianbHOCTe. [lepceKTUBY MOMAIBIINX JOCHTIKCHb JIekKaTh Y TUIONIHHI
YIOCKOHAJIGHHS 3MICTy JucuMIiuliH «[HO3eMHa MoBa 3a mpodeciitHum
CHpPSIMYBaHHSIM» Yy KOHTEKCTI (POpMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM yCiX MepeidYeHNX HaBUYOK.
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Kop:xk O. 0., 3axap:xkeBcbka A.A. Oco0aMBOCTI HaBYaHHS
iHO3eMHOI MOBH 3a mpogeciiiHMM CNPSIMYBAHHSIM CTYACHTIiB HEMOBHHX
creniajJbHoOCTel

VY crarTi po3rasHYTO 0COOIMBOCTI HaBUaHHS MpodeciiHo-0pieHTOBAHOI
1HO3eMHOI MOBHM CTYACHTIB HEMOBHHX cleliadbHOCTeld. BusnadeHo, 1o
npodeciiiHo-opieHTOBaHE HaBYaHHA Nependavae mpodeciiiHy crpsiMOBaHICTbH
3MICTY HaBYaJbHUX MaTepiaiiB 1 HABYANBHOI MISJIBHOCTI, a 3MICT HaBYaHHS
iHO3eMHOT MOBHM Ma€ OyTH KOMYHIKaTHBHO 1 TpodeciiHO CIPsSMOBaHUM.
Bcranosneno, mo mpodeciiiHa cpsIMOBaHICT, HaBYAHHS BHMAarae iHTerpartii
1HO3eMHO1 MOBH 3 TIPOQITFHIUMHE JTUCHHUIUTIHAMH, PETEILHOTO BiAOOPY 3MiCTy
HaBYaJbHUX MaTepianiB. 3’ACOBaHO, IO OJHUM 3 OCHOBHMX 3aBJIaHb
npo¢eciiHO-CIIPSIMOBAHOTO HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU CTYJ€HTIB HEMOBHUX
CHELIaJIbHOCTEH € PO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHUX YMiHb, sIKI BKJIIOYAIOTh B ce0e
TOBOpIHHS, Aay/[iIOBaHHs, YWTAaHHA Ta TeEpeKial, a TaKoX IHCHEMO.
[IpoananizoBaHO 0OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY KOXKHOTO 3 O3HAUEHUX YMiHb 1
BH3HAYEHO, IO Yy Aiano3i HaOyBarOThCA HABUYKH 1 BMIHHS HEMiJIrOTOBICHOT
MOBH, ii CIIOHTAHHICTH 1 IIBUAKICTH, Y MOHOJIO31 TPEHYETHCS MiATOTOBJIECHA
nmpoMoBa 3 ii JIOT1YHICTIO 1 MOCJIJIOBHICTIO; y TPOIECI HABUYAHHS YUTAHHS
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1HO3eMHOI0 MOBOIO 3a (axoM CTYJEHTIB HEMOBHHMX CIHEIlaTbHOCTEH
HEOOXITHO JIOTIYHO PO3MOAUIATH TEKCTH 3a PiBHEM CKIAJAHOCTI, M00 MOBHI
OJIMHMIII, TIPEJICTABIICHI B KOXXKHOMY HOBOMY TEKCTi, OyJli TOB’s3aHi 3 THMH,
IO CTYJIEHTH BHBYAIU paHillle, a YacTKOBO Oynu aOCOIIOTHO HOBUMH.
OCHOBHUM 3aBIaHHSM HaBYaHHS YHWTAaHHIO BHCTYNA€ PO3BUTOK BMiHHS
CKJIaJIaTH Ta O(hOopMITIOBATH HAYKOBO-TEXHIYHY JOKYMEHTAIiI0; TOTOBHICTh J10
KOMYHIKaIlii 1HO3€MHOIO MOBOIO TIMCBMOBO JUIsl BHPINICHHS 3aBJaHb
npodeciiiHoi aisubHOCTI. B pe3ynpTati 1oCHipkeHHs 3p00JIeHO BUCHOBOK, 110
TOJIOBHOIO METOI0 HaBUaHHS MNpoQeciiHO-CIPSIMOBAaHOI 1HO3EMHOI MOBHU
CTY/ICHTIB HEMOBHHMX CIICI[IaJIbHOCTEH € aKTMBHE BOJIOJIHHS HUMH 1HO3EMHOIO
MOBOIO K 3aco00M ¢opMyBaHHS 1 (OpPMYNIIOBaHHA TYMOK SIK B 00acTi
MOBCSK/IEHHOTO CIUIKYBaHHS, TaK 1 B mpodeciiiniii cdepi.

Kntouogi cnosa: cTyneHTH HEMOBHHX CHEIiaIbHOCTEH, iIHO3€MHa MOBa
3a mpodeciiHUM crnpsiMyBaHHSM, NpodeciiiHa CHpSIMOBaHICTh HaBYAHHS,
KOMYHIKarfis.

Kopxk O. 0., 3axap:keBckas A. A. (Oco0eHHOCTH 00y4YeHUs
HHOCTPAHHOMY S$I3bIKY NPO()eCCHOHAIBLHOIO0 HAINPABJIEHUSI CTYIEHTOB
HeSI3BIKOBBIX CIEeNHAJIBLHOCTEH

B cratbe paccMOTpeHBI OCOOCHHOCTH OOydeHus MpOoQeCcCHOHATBHO-
OPHCHTUPOBAHHOMY  HMHOCTPAaHHOMY  SI3bIKYy  CTYJICHTOB  HES3BIKOBBIX
cnenuanbHocTedd.  OmpeneneHo, 4YTro MpodecCHOHATLHO-OPHEHTUPOBAHHOE
oOy4yeHue npeaycMaTpuBaeT  Mpo(hecCHOHAIBHYIO HAIpaBJICHHOCTh
CoJepXKaHUs YUYEOHBIX MaTEpUATOB M y4eOHOU NEATENHOCTH, a COEepIKaHUe
OOy4eHHsT HMHOCTPAaHHOMY S3BIKYy JIOJDKHO OBITh KOMMYHHUKAaTUBHO H
npoeCCHOHAILHO HANpPABICHHBIM. YCTaHOBJIEHO, YTO MpodecCHOHATbHAs
HAIpPaBICHHOCTh OOydYeHUs TpeOyeT HWHTETPallMd WHOCTPAHHOTO SI3bIKA C
npoGWIBHBIMU JTUCHUILUTMHAMY, THIATEIBHOTO OTOOpa coAep:KaHus y4eOHBIX
MaTepUAIOB.  YCTAaHOBJIECHO, YTO  OJHOM HW3  OCHOBHBIX  3aJad
npo¢eCCHOHAILHO-HAMNPABIEHHOTO0  OOy4YeHHsT ~ MHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY
CTY/ICHTOB HESI3BIKOBBIX CHelHaIbHOCTEH SIBIISICTCS pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHHH, KOTOpBIE BKIIOYAalOT B ce0i1 TOBOpEHHE,
ayJIMpOBaHUE, YTCHHE W TIEPEBOJ, a TaKkKe NHChMO. [IpoaHaM3MpPOBaHBI
0COOCHHOCTH Pa3BUTHS KXKIOTO U3 YKa3aHHBIX YMEHHH M OINpeNeiIeHO, YTO B
JMajiore MpHOOPETalOTCs HAaBBIKM W YMCHHUsS HEMOJITOTOBICHHOH peuu, ee
CHIOHTAaHHOCTb M CKOPOCTB; B MOHOJIOTE TPEHUPYETCS TOJATOTOBJICHHAS peub C
€e JIOTUYHOCTHIO W TIOCIIEIOBATEILHOCThIO; B Ipollecce OOyYCHHS YTECHUIO
CHENHATBHBIX TEKCTOB HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX
crienMasbHOCTE HEOOXOJUMO JIOTUYECKU PACHpPEeNsiTh TEKCThl MO YPOBHIO
CJIO)KHOCTH, YTOOBI SI3BIKOBBIC €IMHHIIBI, TIPEJCTABICHHBIE B KaKJOM HOBOM
TEKCTe, ObUTH CBSA3aHbI C TEMH, YTO CTYAEHTHI M3y4ajl paHee, U, YaCTUYHO,
ObLIM a0COMIOTHO HOBBIMU. OCHOBHOM 3a/1aueil 00y4eHHs] YTEHHUIO BBICTYIAET
pa3BUTHE YMEHHUS COCTaBIATh M OGOPMIIATH  HAyYHO-TEXHUYECKYIO
JOKYMEHTAIMI0; TOTOBHOCTh K TTMCbBMEHHONH KOMMYHHKAIIMU HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE JUIA peIleHus 3a7a4y NpogecCHOHANbHON AedaTenbHOCTU. B pesynbraTe
WCCIIEIOBAHUSl  CIEJIaH  BBIBOJ, 4YTO  TIJIABHOW  [ENbI0  OOydeHHs
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npodeccuoOHaIbHO-HANIPAaBICHHOMY  MHOCTPaHHOMY  $I3BIKY  CTYJIEHTOB
HEes3BIKOBBIX  CIIEHHUANBHOCTEH  SBISETCS  aKTHBHOE  BIAJCHHE  HUMU
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM KaK CpeICTBOM (POpMHUPOBaHUS U (POPMYIUPOBAHHS
MBICJICH KaK B 00JaCTH MOBCEHEBHOTO OOIICHUS, TaK M B TPO(ecCHOHATLHON
ctepe.

Kntouesvie  cnoea:  CTyNEHTHI  HES3BIKOBBIX  CIICIMATBHOCTEH,
WHOCTPAHHBIN S3BIK POPECCUOHATLHOTO HAMPABJICHHS, MPOPECCHOHATBHAS
HaIpPaBICHHOCTh 00YYCHUS, KOMMYHHUKAIIHSI.

Korzh O. Yu., Zakharzhevska A. A. Features of teaching
professionally oriented foreign language to non-linguistic students

The article considers the peculiarities of teaching professionally-oriented
foreign language to students of non-linguistic specialities. It is determined that
professionally-oriented education assumes professional content of educational
materials and activities, and the content of foreign language teaching should be
communicative and professionally oriented. It is established that the
professional orientation of education requires the integration of a foreign
language with specialized disciplines, careful selection of educational
materials. It is found that one of the main tasks of professionally-oriented
foreign language teaching of non-linguistic students is the development of
communication skills, which include speaking, listening, reading and
translation, and writing. The peculiarities of each of these skills development
are analyzed and it is determined that in dialogue the skills and abilities of
unprepared speech, its spontaneity and speed are acquired; in the monologue
the prepared speech with its logic and sequence is trained; in the process of
teaching foreign language reading to non-linguistic students, it is necessary to
include the texts according to their level of difficulty, so that the lexical units
presented in each new text are related to what students have studied before, as
well as some completely new ones. The main task of teaching reading is the
development of the ability to compile and draw up scientific and technical
documentation; readiness to communicate in writing in foreign language to
solve problems in professional sphere. As a result of the study it is concluded
that the main purpose of teaching professionally-oriented foreign language to
students of non-linguistic specialities is their profound knowledge of a foreign
language as a means of developing and giving opinions both in everyday
communication and in professional sphere.

Key words: students of non-linguistic specialities, foreign language for
professional  purposes, professional  orientation of education,
communication.
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MODERN ELECTRONIC MEANS OF TRANSLATION
IN THE SYSTEM OF TRAINING OF FUTURE TRANSLATORS

Information and communication technologies are an integral part of
modern education. The quality of training of future translators depends on the
degree of mastery of the latest techniques and forms of work with foreign
language material, the speed of word processing and the acquisition of the
necessary translation skills. E-learning tools, which penetrate into all parts of
the educational process, provide for the expansion of the use of computer
technology in the system of training translators, creating a global educational
information space.

Computerization of translation activities is a necessary component of the
work process of a modern translator. The introduction of electronic means in
the translation of foreign language material plays an important role in
modernizing the training of specialists in higher education institutions. Despite
the fact that the last instance of correction and approval of translation of
foreign texts is the translator, automation of the main stages of interpretation
and translation at the present stage of development of society remains an actual
problem in the training of future professionals.

The problem of application of information and communication
technologies in the training of future translators and in their further
professional activity is in the field of view of many scholars. Such modern
researchers as A. Evdokimov (Evdokimov, 2010), O. Silchuk (Silchuk, 2018),
Ya. Tagiltseva (Tagiltseva, 2017) considered the process of training future
translators of specialized fields in modern higher education. Peculiarities of the
use of information technologies during the teaching of philological disciplines
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were outlined by E. Dolinsky (Dolinsky, 2013), O. Panchenko (Panchenko,
2010), L. Khomenko (Khomenko, 2020), L. Yanenko (Yanenko, 2005). The
work of researchers confirms that electronic translation tools contribute to the
formation of future translators' basic and special professional competencies.

The use of special software in the work of future translators is
primarily aimed for the ability to select the best version of translation using
information and communication technologies at the level of experience and
sense of style, based on theoretical and practical training knowledge and
skills. One of the main tasks of a higher education institution is the analysis
and selection of different types of optimal software during the study of
philological disciplines in accordance with the educational training
programs for translators. The using of e-learning tools in direct professional
translation activities is also a priority.

Specialized software should not become an auxiliary means of
translation, but a mandatory component of translation activities, which
significantly increases its speed and efficiency, be in the daily use of the
translator, make the translation process as technological as possible. At this
stage of development of the information educational environment, the
possibilities of information technology in translation processes are used
insufficiently. The main factor in this situation was the lack of interest of
translators in the possibilities of using electronic software during their
studies in higher educational institutions and insufficient motivation for
their further use in professional activities.

Modern translation tools have a wide range of applications in the
work of future translators. They construct the text in the source language
based on the input text, applying a system of certain rules defined in the
form of data structures and algorithms.

Electronic translation software is divided into two types: translators
and dictionaries. Electronic translators allow professionals to work with a
large amount of information at the same time. Dictionaries are also used to
translate text, but working with them involves translating individual words.

Translation software - programs that perform fully automated
translation. The main criterion of the program is the quality of translation.
In the work of a future translator with such programs, important aspects of
selection are the convenience of the interface, the ease of integration of the
program with other means of document processing, the choice of topics, the
utility to replenish the dictionary. With the advent of the global Internet,
major manufacturers of machine translation systems have incorporated Web
interfaces into their products, while ensuring their integration with other
software and e-mail. This made it possible to use the mechanisms of
electronic translation tools to work with Web-pages, electronic
correspondence.

Online translators can be used by a future translator to quickly
translate text material to understand its meaning. Such programs allow the
translator to immediately translate the information posted on foreign sites,
to understand the text of the sent letter written in different languages.

217



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

Electronic translation software uses a wide vocabulary, minimizes the
cost of maintaining a single terminology. After working with electronic
translation programs, the technical editor receives material formatted in a
single style. The use of electronic translation systems is most effective for
the organization of the technological process of translation of large arrays
of similar documents in a short time.

The effectiveness of the translation program is determined by its
ability to adapt to work with documents on various topics. The program
should use general lexical and specialized dictionaries. They reflect the
subject of translation and the specifics of the documents. The quality of
translations depends on the ability of future translators to create their own
dictionaries. Such dictionaries include terminology specific to this
documentation, the most common phrases, expressions, the translation of
which cannot be formal.

Consider some of the most common online translators in the modern
information space, which allow the translator to immediately translate
information from other languages into Ukrainian and vice versa.

The most popular translation resource is Google Translate
(https://translate.google.com), which allows you to translate text or
individual documents into 51 languages. The service is free, with a user-
friendly interface and fast action. The translator can copy the translated
information to other media or distribute it through Google services. In
addition, the translator contains the option to «show transliteration», which
is especially important in situations where you need to work with complex
words or you need to write the address correctly when sending a letter
abroad. Google Translate is a global program and does not contain a
specialized translation division according to different areas. (Fig. 1)

@ translate. google.com/?h & ik en: T " AHULLD' 20aHr i soenBop=transk "4

Google Mepeknaga4

Fa Texcr B Joxymen
BWU3HAYUTH MOBY POCIMCBbKA YKPAIHCbKA AHIINCBKA v = YKPAIHCbKA AHMMIMCBKA POCINCBKA v
Tunonorisi NeKCUYHUX OAMHKLb CY4acHOI X Typology of lexical units of modern English Y
aHrNiNCcbKoi MOBU
ypolohiya leksychnykh odynyts' suchasnoyi anhliys'koyi movy
v 0 W 0 Dbz <

Fig.1 Example of Google Translator's work on translating Ukrainian
material into English

The online service «Meta Translator» (https://translate.meta.ua) allows
you to work with 7 languages, almost instantly translate small texts. The
advantage of the service is the sorting of information and the source text of the
translation according to a certain area (laws, tourism, finance, etc.). The web
application has a simple interface and is free. (Fig. 2)
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@ translate.meta.ua/ua/nepexknagau/ykpaiHcska/aHrnificeka/

<META>

NEPEKNAAAY

I Y — CucTemMa TYMaHOYTBOPEHHRA - OCBiXaey | g .. . Nixtap Bosch EasyLamp, 3a cynep v
7 k4 || cneky! LiHoto!
|
&
Al -

Mepeknaga4 3 YkpaiHCbKOI Ha AHIMINCEKY

YkpaiHcbka ¥ AHrNiNCbKa Y

Komnania "®eepia” - eaviHa TypuctvuHa dipMa B YKpaiHi, aka Mae BaacHuii Tenenpoekt "deepis MaHApiB".
BiaTenep, TypucTuyHa aresuis "®eepis MaHApis" Bigkpuaack y JIbBoBi (Ha CuxoBi).

¥ Hac 3aBxXAW MOXHA 3aMOBUTY aKUIHI TypK, TaKoxXK € 6e3/iy rapaqyx Npono3nuii.

MVI npar4emo 65{TM QRUINHANLHUMM, TOMY NRONOHYEMO TYPW HE TI/IbKW NO MAcoBKMX HANpAMKax, a | aBTOPCbKITa

Typuam v A 2z z BB

O & Z | |urt R LIn |

YKpaTHcbKo Anrnificekoto (Pegarysatu)

KomnaHia "®eepia" - eanHa TypucTuyHa A company enchanting "Spectacle" is an

chipma B YkpaiHi, aKa Mae BnacHuii only tour operator in Ukraine, that has an

TenenpoekT "®eepis MaHapiB". own teleproject enchanting "Spectacle of
wandering".

BigTenep, TypuctuHa areHuia "®eepin
mMaHapie" Bigkpunace y JlbBogi (Ha Cuxosi).  From now on, travel agency enchanting
"Spectacle of wandering" was opened in
Fig.2 Screen of the online service "Meta Translator" with the text of the
tourism area

The Translate Online.ua program (https://pereklad.online.ua) is a
Ukrainian online translation service that supports 7 languages and can
translate texts in 42 directions. The software allows you to choose the
subject of the text: general, auto, business, law, technology, Internet. This
contributes to a more accurate and correct translation of information. The
user-friendly interface facilitates the user's rapid adaptation to translation
activities. (Fig.3)

219



Bicunk JIHY imeni Tapaca Illepuenka Ne 7 (345), 2021

& pereklad.online.ua/ukr/

@ HoBuHK Moropa 453 Kypcu BanioT 05 Topockonu i KnasiaTypa P

0N|_|NE .UA UA-RU RU-UA EN-UA EN-RU

[Nepeknagay oHMaunH

TyT BM 3HaAeTe cnvcok ifell Ana BisHecy, aki NoTPebyoTh MiHIManbHOro CTapTOBOro KaniTany Ta MaTuMyTh
NoNWT Y BalloMy MIcTi. HaBiTk 6inblue — oTpUMAaETe Nepenik HeobXiAHVX AOKYMEHTIB ANA 3anycky BisHecy Ta

LWabnoHW yCix POBOYNX AOKYMEHTIB.

yKkpalHcbkol v aHrificeky v CNOBHMK:  GisHec v Mepeknactn

Pe3yneTar nepeknagy

Here you will find the list of ideas for business, which need minimum start-up capital and will have
demand in your town. Even anymore — will get the list of necessary documents for the start of business
and templates of all workings documents.

Fig. 3 Example of work of the translator program Translate Online.ua
with the Ukrainian-English text of business direction

Electronic dictionaries have become widely used in translation. The
main purpose of using such software was to automate and speed up the
translation of individual words, the search for synonymous equivalents.
Electronic replacement of a traditional paper dictionary can significantly
speed up the process of translating a foreign work or writing an article in
a foreign language.

One of the most common electronic dictionaries is Lingvo from
ABBY. The program contains a wide range of words and works with
many languages. The main Lingvo database can be supplemented with
dictionaries of the users. The Lingvo site contains dictionaries of various
special branches from different language pairs. The dictionary has a very
good interface and has a lot of free.
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@ lingvolive.com/en-us
ags ABBYY Lingvo Live SEARCH FOR TRANSLATION QUESTIONS & ANSWERS Login

Translate, learn, communicate

Best Lingvo and Collins dictionaries for 20 languages

Fig. 4 Fragment of the home page of the electronic dictionary ABBYY
Lingvo

Multitran's multilingual electronic dictionary is quite common in
translation. It is presented in the form of an open information system of
the accumulative type, which is available to any user. When requesting a
specific term, Multitran provides all the information from the various
areas where the term or word occurs. The software helps to simplify the
search for foreign equivalents by a future translator and find the most
suitable match. Multitran has an English and Ukrainian version of the
interface. (Fig.5).

& multitran.com/m.exe?11=33&12=1&s=TypucruuHa+ Komnaris

<«

Ads by Google
LTITRAN
OX
Bxsiz | Ukrainian | Vroza xoprcryeasa
[Typucruana xomnasin ] ([Mowyx Jv 2 Aurmificexa
J 70 thpas | Google | Forvo |+
i TyprcTHeTHa | KOMMaHIR - SHAFTCHO OKpeMi C108a

crvTaTa ¥ dopyi

Typucriasa: § ppas 5 2 Tevarmxax
Tlosxi1na 6
Cropr 2

Y
,.’0

8| Hoaam | Mocanasa sa o cropismy | Criocodn suopy aios
x

Fig.5 Fragment of the work of the electronic dictionary Multitran with
Ukrainian-language interface

The Cambridge Dictionary translation tool is easy to train for
future translators in higher education because it is free and multilingual.
In addition to the translation function, the dictionary contains a grammar
and a thesaurus, which helps the translator to more accurately select the
corresponding words. (Fig. 6.)

221



Bicunk JIHY imeni Tapaca Illepuenka Ne 7 (345), 2021

Fig.6 Screen of the working page of the electronic dictionary
Dictionary

Modern electronic software for translation is diverse. The main task of
the future translator is their correct selection, which will improve translation
and automate routine work. Electronic translation tools can greatly facilitate
the translation process. Qualitative training of a future translation specialist is
possible only with the integration process of higher education with the use of
various methods, techniques and forms of education, including educational,
intellectual, information technology.

One of the most important requirements for quality translation is the
exact correspondence of the terminology of the source text. To ensure the
accuracy and consistency of terminology in electronic translation systems, a
single centralized repository of terms is used. Additional monolingual or
multilingual terminological glossaries for separate branches promote high-
quality work of the specialist. The use of these technologies provides the
following benefits:

* improving the quality of services by increasing the accuracy of
translation of terms, especially in specialized texts;

* implementation of the sequence of translation and ensuring the
unification of terms when working with several translators on one project;

* all comments, changes and additions of the customer are made in
the translation database, which allows you to instantly correct
inaccuracies in the already translated fragments and avoid the recurrence
of such errors.

The translation software does not guarantee the quality of the original
product. Programs only offer effective tools that you need to be able to use
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properly. The ultimate medium of translation is the translator and he alone is
responsible for the quality of the material.
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MartBienko JI.T'., Kpacora O.I. CyuacHi ejieKTpoHHI 3aco0u
NepeKJIaay B CMcTeMi MiAroTOBKM MaOYTHIX NepekJ/ajaadis

VY craTrTti cXapakTepHU30BaHO HEOOXiTHICTh BUKOPUCTAHHS CYYaCHHX
iHpopMalifHO-KOMYHIKAIMHMX ~ TEXHOJOTIH y  poboTi  MaiOyTHIX
nepekinanaviB. 3MiMCHEHO aHali3 Cy4acHUX MpOrpaMHUX 3aco0iB, IO
CIPUSAIOTH aBTOMATHU3allll Ta CIIPOLICHHIO Olepalliil mepekiany, y3aralbHeHHIO
po0OTH 3 OKPEMUMH CJIOBaMU Ta (pparMeHTaMu iHIIOMOBHOTO TeKcTy. CTarTs
PO3KpUBAE OCOOTMBOCTI BHUKOPUCTaHHA IMEPEKIaJalbKUX TMporpam Ta
€JIEKTPOHHHUX CJIOBHUKIB y TIATOTOBII MaHOyTHIX MEpeKIaaadiB y CUCTEMI
BUIIOI OCBITMU Ta iX pPOJb y IPYHTOBHOMY (opMyBaHHI NepeKiafalbKoi
KOMITETEHITIT y MaiiOyTHIX (axiBmiB. B moCTiKEHHI PO3KPUTO Psij IepeBar
BUKOPHCTAaHHS 3ac00iB EJIEKTPOHHOIO IMepekiaay y poOoTi mepekiagaya,
BU3HAYEHO SIK CyJacHE eJEKTPOHHE MporpaMHe 3a0e3neueHHsl CIpHsE miaoopy
HaWOITBIIT TOYHUX CKBIBAJICHTIB TEPEKIaay Ta JEKCHYHUX BiITOBITHUKIB.
CrientianmizoBaHe TporpaMHe 3a0e3MeUYeHHsI € MOMIYHUKOM Iepekiiajgada, sike
aBTOMATHU3y€e OCHOBHI Jii, Jomomarae CTPyKTYpyBaTh Ta CHCTEMAaTHU3yBaTH
MepeKnafanpkKy  AisUIbHICTh.  OXapaKTepu30BaHO  OCHOBHI  NPOTpaMHu-
nepexianayi, Mo AalTh MOXIWBICTD MUTTEBO TMepeKIaaTH PEYCHHS Yu
(dbparmeHT TekcTy 0araTbMa MOBaMU; OH-JIAWH CIIOBHUKH, Kl MICTATh BEJIHKY
0a3y ciiB, € 0araTOMOBHUMH. AJle OCTaTOUYHUN MEPEKIIaJ]] iHO3EMHOTO TEKCTY
3QJICKUATh BIJ TMEpeKIagalbKuX Aii Ta MepeTBOpeHb (axiBIll, €IEeKTPOHHE
MporpaMHe 3a0e3MeyeHHs JIUIIe aBTOMATH3Y€ 3arajibHi Jii.
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Knwouosi  cnosa: enektpoHHi 3aco0u mepekiany, 1HGoOpMarliitHo-
KOMYHIKAI[ifHI ~ TEXHOJIOTII, nepeKinaganpka  JiSUTbHICTD, ManOyTH1
nepeksagayi.

MarBuenko JI.I'., Kpacora E.I. CoBpeMeHHbIe 3J1eKTPOHHBIE
CpelcTBa NepeBoJa B cucTeMe MOAr0TOBKH OyAyIIHX epeBOIYHKOB

B craree oxapakrepmzoBaHa ~ HEOOXOAMMOCTH  HMCIOJB30BaHUS
COBPEMEHHBIX HMH()OPMAITMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTMA B paboTe
Oyayumx nepeBoJYuKoB. OCYIECTBICH aHAJIN3 COBPEMEHHBIX MPOTPaMMHBIX
CPEICTB, CHOCOOCTBYIOIIMX AaBTOMATHU3aLlMM M YIPOLICHUIO OIeparui
nepeBojia, 0000IIeHHI0O PabOThl C OTAEIbHBIMU CIIOBaMU M (parMeHTaMu
MHOSA3BIYHOTO TeKcTa. CTaThs pacKpbiBaeT OCOOEHHOCTH HCIIOIb30BaHUS
MEPEBOTYECKUX MPOrPaMM U 3JIEKTPOHHBIX CJIOBapei B MOJrOTOBKE OYyAYIIMX
MIEPEBOIYMKOB B CUCTEME BBICILIETO 00pa30BaHMs U UX POJIb B (OPMHUPOBAHUHU
[EPEBOUECKON KOMIETEHIMH y OyIyHIMX CHEIHaTUuCcTOB. B unccienoBanuu
PacKpBIT psAJl IPEUMYIIECTB UCIIOJIB30BAHMS CPEACTB AJIEKTPOHHOI'O MEPEBOAA
B paboTe IepeBOAYMKA, OIMCAHO, KaK COBPEMEHHOE D3JIEKTPOHHOE
porpaMMHOE O0ECleYeHHue CIOCOOCTBYEeT MoA00py Haubojee TOUHBIX
HKBUBAJICHTOB ME€PEBOJIA U JIEKCUUYECKUX COOTBETCTBUH. CrieliMaan3upoBaHHOE
nporpaMMHoOe oOecrieueHHe SBISAETCS MOMOIIHUKOM IepEeBOIYMKA, OHO
aBTOMAaTH3MPYEeT OCHOBHBIE JIEHCTBHS, IIOMOTaeT CTPYKTypuUpOBaTb U
CUCTEMATU3UPOBATh IEPEBOAUECKYIO0 JEATENbHOCTh. (OXapakTepu3oBaHbI
OCHOBHBIE MPOTrPAMMBI-NIEPEBOIUYMKH, ITO3BOJIAIONINE MTHOBEHHO IEPEBOIUTH
MPEUIOKEHUST WM (parMEeHT TeKCTa MHOTHMH SI3bIKaMM; OH-JAiiH CJIOBapH,
cojepxaiue OoJbllyt0 0a3y ClOB, SBISAIOIIMECS MHOros3bluHbIMU. Ho
OKOHYATEJIbHBIM MEepeBO/i MHOCTPAHHOIO TEKCTa 3aBUCUT OT MEPEBOAYECKHX
necTBUi M 1peoOpa3oBaHUM cClEUANNCTa, 3JIEKTPOHHOE IPOrpaMMHOE
o0ecrieueHre TOIBKO aBTOMATH3UPYET 00IIne TeHCTBHS.

Kniouesvie cnoea: 3neKTpPOHHBIE CpECTBA IEpeBO]a, NHPOPMALIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, TEPEBOJYECKas NEATENbHOCTh, Oymyiue
MIEPEBOIYNKH.

Matviienko L. H., Krasota O. H. Modern electronic means of
translation in the system of training of future translators

The article characterizes the need to use modern information and
communication technologies in the work of future translators. The analysis of
modern software tools that contribute to the automation and simplification of
translation operations, the generalization of work with individual words and
fragments of foreign text. The article reveals the peculiarities of the use of
translation programs and electronic dictionaries in the training of future
translators in the higher education system and their role in the thorough
formation of translation competence in future professionals. The research
reveals a number of advantages of using electronic translation tools in the work
of a translator, defined as modern electronic software helps to select the most
accurate equivalents of translation and lexical equivalents. Specialized
software is a translator's assistant that automates basic actions, helps to
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structure and systematize translation activities. The main programs-translators
are described. They give the opportunity to instantly translate a sentence or a
fragment of text into many languages. Online dictionaries contain a large
database of words. They are multilingual. But the final translation of a foreign
text depends on the translation actions and transformations of a specialist,
electronic software only automates general actions.

Key words: electronic means of translation, information and
communication technologies, translation activity, future translators.
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IHTETPOBAHWM MIIXIJ
JI0 AHAJII3Y TEKCTY XYJOKHBOI'O TBOPY
HA YPOKAX 3APYBI)KHOI JIITEPATYPU

BigmoBimno no konmemmii «HoBa ykpaiHceka mkona» (2016 p.)
HaBuasbHi [Iporpamu 3 mitepatypu 6a3yr0ThCsl Ha KOMIIETEHTHICHOMY MiAXO/I,
AKUW Tiependavae, M0 y4HI 3aKjIajiB 3arajibHOi CepeHhOI OCBITH MAarOTh HE
TIJIBKK OTIAHYBATH 3MICT MEBHOI TUCIUILTIHH, a MIEPEAOBCIM HaOyTH HEOOXiTH1
JUISL JKATTS B CYCIUIBCTBI YMIHHS 1 HAaBWUYKH, BAXKIWBI 71 BCEOIYHOTO
PO3BUTKY  OCOOMCTOCTI TpOMaAsSHMHA  YKpaiHH, HOro MOJABIIOrO
CTaHOBJICHHS, MOpajbHOro Ta npodeciiinoro 3pocranus (Konueriiist Hosoi
ykpaincekoi mkonu, 2016). @opmyBaHHS OfHi€l 13 BaKIUBIKX (PaxoBHUX
KOMIIETEHOCTe MalOyTHBOTO BUMTENS JITEpaTypH — aHali3 XyI0KHbOTO
TEKCTy mependayae HAsBHICTh 3AI0HOCTI aHaNi3yBaTH TEKCT XYIOXKHBOTO
TBOpY SK TBIp MHCTELUTBAa 3 YypaxyBaHHAM BIKYy Y4YHIB, iX KyJbTYpHO-
€CTETUYHOT0 PIBHS, 3alliKaBICHOCTI y JITepaTypHid Ta XyH0KHbO-TBOPYHIMA
JISITBHOCTI. 3 I1€10 METOKO B MPOIIECI aHAJII3y TEKCTY HEOOXiqHO (OpMYyBaTH y
HIKOJISIPIB  OCOOMCTICHMN 00pa3 KOXHOI 13 TeM MIKUIBHOI Mporpamu 3
JiTEpaTypH, PO3MIUPATH aCOIIaTHUBHI 3B SI3KM Y4YHIB, 3/IaTHICTh B3a€EMOJIISATH 3
KyJIbTypHHUMH 00pazaMu pi3HUX €roX 1 KpaiH, popMyBaT eMOIIIHO-1IIHHICHE
BiJIHOIIICHHS JI0 CBITY Ta BMIHHS YCBiJIOMUTH ce€0€ y HhOMY.

VY menarorivHii JiTepaTypi HAWYaACTIIIe KOMIIETEHITIIO PO3MIIAIOTh K
ocoOucTicHy 3ai0HicTh  (axiBLUg  BUpINIYBaTH  BIATNOBIIHUN  piBEHb
npodeciitaux 3aBnanb. Cepell HU3KU HABYALHO-TTI3HABAIBHUX KOMIICTCHIIIMH,
sKi (OPMYIOTBCSI Yy MalOyTHBOT'O BHKJIQJada JITEpaTypd Ha CTYIASHTCHKIi
JaBi, BXJIMBUM € BMiHHS TJIHMOOKOTO TMPOHUKHEHHS Y XYHOXHIH TEKCT,
poO3MoAiT HOro Ha B3a€MOIOB’SA3aHI YaCTHUHM, IHTEPTEKCTYaJbHUU aHali3
TBOpPIB IMHUCHMEHHUKIB, M0 BHUBYAIOTh, Ta CHPHUMAHHSA I1X SK €IMHOTO
XYA0XKHBOTO TEKCTY, OCMMCIICHHS B3a€MOBIUIMBIB, PELEMLil SIK XYI0KHBOI'O
SIBUIIIA 1 K MATBEPKEHHS CIIOPIAHEHOCTI, J1aJIOTY BCIX KYJIBTYP.

AHani3 cyyaCcHMX TNOCIOHMKIB Ta HIAPYYHHKIB 3 Kypcy «MeTonuku
BUKJIQMaHHA Jitepatypu y mkomi» (Kymesomn, 2009; Mipomunyenko, 2000;
Toxkmanb, 2002) nae migcTaBy cepel NPUHLUIIB, SKUX MOTPIOHO
JOTPUMYBATHCS y TPOLIEC] aHAI3y XYI0XKXHBOTO TBOPY, BUIIIUTH MPUHIUIH
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HAyKOBOCTI, €IHOCTI 3MICTy 1 (OpMH, €MOLIMHOCTI Ta icTopusMmy. Benuke
3HaYeHHs  MNPUIUIAETBCS  O3HAMOMIICHHIO  CTYJIEHTIB 3  OCHOBHUMH
METOJIMYHUMHU 3acaJjaMy aHali3y JIITEpaTypHOrO TBOPY y LIKOJI, CEPEea SKUX:
0COOJIMBOCTI CHPUHHATTA TBOPY Y CEpEIHIX 1 CTapIIMX KJacaX; MHUCTELbKE
TpaKTyBaHHS TBODPY, IOA0JIaHHSI HaIBHO-pPEaTiCTUYHOTO HiIxomy;
O3HAMOMIJICHHS 3 €JeMEeHTaMH Teopil JIiTepaTypH MiJ 4ac aHali3y XyJOXKHIX
TBOpIB; OCOOJIMBOCTI aHadi3y TBOPY 3 YypaxyBaHHAM MOro 3>kKaHpOBOI
cnenniky, aHali3 Ta IHTepIpeTaList TBOPY, PO3KPUTTS YMOBHOCTI HMIATEKCTY .
Tpeba BiAMITUTH, 1110 0COOJIMBI PO3OIKHOCTI B JIITEpaTypO3HaBUii Hayll U y
METOJMIl BUKJIAJAaHHS JITepaTypd B IIKOJI BHUKJIMKAIOTh NPUHIMIN i
npuifomMu aHamizy Tekcty. Tak, M.M. baxTiH 6aunuTh y TBOpl /Ba pPIBHI —
«habymy» # «croxeT», AIHCHICTh aBTOpa M ailicHicTh repost (baxrtin, 1979,
c. 7-18). OcobnuBa yBara B JIITEPaTypO3HABUMX TOCIIKEHHSIX MPHILISIETHCS
BUBYEHHIO XYJI0’)KHBOTO CBITY TBOPY 1 BUIUISAIOTbCS TaKi CKJIQJOBI: MEPCOHAX
Ta HOro I[IHHICHI Opi€HTalli; MNEepCOHaX 1 IUCBMEHHHUK; CBIIOMICTh 1
CaMOCBIZIOMICTh TEpCOHaXa; MOPTPET; (OPMU TOBOUKEHHS; JIaloru 1
MOHOJIOTH; Pi4; IPUPOAA; MeH3ax; 9ac 1 MPOCTIpP; CIOKET; XyT0KHE MOBJICHHS,
CTHIJIICTUKA. Y TepeBakHii OITbIIOCTI HOBI MiAXOAMW O BUBYEHHSA TEKCTY
IPYHTYIOTbCSI Ha CHUCTEMHOMY aHali3l. Y #Ooro OCHOBI — ifesl CHUHTE3Yy
IryMaHITapHUX HayK 1 Teopil cucTeM, L0 oJiepKajla PO3BUTOK Yy Teopii HayKH
XX cromitrsa. OnHaK cHUCTEeMaTHKa HE CKacoBYe Oi0rpadpiqHOro, KyJabTypHO-
ICTOPUYHOTO, COIOJOriYyHOro, (POPMaIBHOTO, IMCUXOJOTIYHOTO METOJIB Ta
Mi1X0/11B. MOHOTIOJILHUM BOJIOIIHHSIM ICTUHU HE BOJIOJIIE KOJICH 3 HUX, & TOMY
BUKOPHUCTAHHS TOJLJIOT METO/IB, MO3HUIIIN, MIAXOAIB CIpUs€e peaizaiii, mepir
3a BCE, IHTETPOBAHOIO MiAXOAY A0 aHali3y XyI0KHbOro Tekcry. Ha nHam
MOTJISI, TAKWH MiAXi HEOOXiTHUU HEe TIIBKU JJIS HAYKH, aje ¥ JAJis MKUIbHOT
MpakTUKU. Y TMpamsx CcydacHMX BYeHHX-MeToaucTiB (Bomommuna H.,
Bituenko A., TI'magumeB B.,  Jembsuenko O., Kwuma C., Icaesa O.,
Kmumenxko XK., Mipommanaenko JI., Hikonenko O., Toxkmans I'.) po3pobieno
METOJMKY PI3HUX BHU[IB aHaNi3y TEKCTY (KOHTEKCTHOTO, KYJIbTYpPOJOTIYHOTO,
KOMITAPaTUBHOTO, CTUJIICTUYHOTO KOMIO3HUIIIHHOTO Ta 1H.), aHajizy Ta
iHTepnpeTalii TekcTy, (OpPMYBaHHS YHTALUBKOI KYJIbTYPH, BHKOPHCTAHHS
PI3HUX BUIIB MUCTENTB, Me/ia TexHoorii tomo (lem’saenko, 2009; Icaesa,
2016; Knumenko, 2017; Hikonenko, 2016; Xpomenko, 2013).

AHai3 HayKOBUX JOCIHIKEHb Ta MPAKTUYHOTO JOCBIAY BHUKJIAJAaHHS
JiTepaTypd y WIKOJi JI03BOJII€ 3pOOWTH BHCHOBOK IPO TE, L0 aHali3
XYA0XKHBOT'O TEKCTY € OJHI€I0 3 HAMCKIQAHIIIKX 1 B JIITepaTypO3HaBYii Haylll,
1 B IWIKUIbHIA mpakTuli. B OCTaHHI NECATHIITTS pPO3BUBAIOTHCS Tally3i
¢b110710T14HOT HAyKH, K1 030pOIOIOTh YYEHHUX 1 BUMTEINIB 1HCTpYMEHTapieM
CY4acHOTO aHaJli3y TeKCTY, TakKi, Ik TpPMEHEBTUKA - HABYAHHS MPO PO3YMIHHS
3MICTy BHCIJIOBJIEHHS, TEKCTOJIOTis, Oe3rnocepeHbO MOB’s3aHA 3 T'€HE3UCOM
JTepaTypHOi TBOPUOCTI U TEKCTY.

Bubip Temu pocmimkeHHS OOYMOBICHO HEOOXITHICTIO PO3POOKH
METOJMKH 1 TEXHOJNOTii BHUKOPHUCTAaHHS B POOOTI BYHTENS JITEpPaTypH
IHTErpOBAaHOIO MIAXOAY [0 aHallizy TEKCTy 3 YpaxyBaHHSIM €CTETUYHUX,
KYJIbTYpPOJIOT1YHUX, TICUXOJOTTYHUX OCHOB CHPUHHATTS YYHSIMH JIITEpaTypH
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SIK BUJTY MUCTEIITBA, 1X BIKOBUX OCOOJMBOCTEHN Ta 0COOIMBOCTEN PO3YMIHHS Ta
iHTepOpeTalii XyA0oXHIX TBOpIiB y4yHsAMH. KynbTyposjoriuHa KOMIIETEHIIis
YUUTENIB 3apyO1KHOI JIITEpaTypyu BKJIIOYA€ HASBHICTh 3HaHb MPO CHEUUDIKY
PO3BHUTKY CBITOBOT'O JITEPATYpHOIO MPOLECY, ICTOPUKO-KYIbTYPHUI KOHTEKCT
Ta TOTOBHICTH X MOTIHOIIOBATH; BUKOPUCTAHHSIM KYJIBTYpPOJIOTIYHUX 3HAHB Y
mpoleci KOMyHIKallii; MparHeHHsAM A0 30arayeHHsl YUTAIbKOTO JOCBIAY y4YHIB
(Konomiens & Apemenko, 2020, c. 668). s peanizartii 1i€ei 3apa4ql He0OXiTHO
BUKOPHCTOBYBaTH MOJIJIOr MeTOxiB i TexHosorid. CydacHa MeToauKa
BUKJIQJIaHHS JITEpaTypu IparHe 3HAWTH Ty CEpenuHy, IO TO3BOJSIE HE
NPOTHCTABIISITA aKaZieMiyHe W LIKUIbHE JITepaTypo3HAaBCTBO, & CHHTE3YBaTH
3aB/IaHHS HAYKOBOTO I MIKUIHHOTO aHamizy. Y 3B 3Ky 3 LIMM OCOOJIMBOI yBaru
3acIyroBye iHTerpoBaHMi WiAXiA [0 HaBYaHHA UIKOJSIPIB aHAIIZY
XYI0KHBOTO TEKCTY.

BukoHaHHS MOCTaBIEHHUX 3aBJaHb MOTPEOy€e 3BEPHEHHS 10 METOAMYHHUX
MOITYKIB BUPIMICHHS B Taly3l IHTErpallii BIZHOCHH MK 3MICTOM, (GopMoro i
METOJaMH HaBUYaJIbHO-BUXOBHOrO mporecy. Peamizamis imei iHTerpoBaHOro
MIIX0AY J0 aHATI3y TEKCTY y IIKOJI MPUIyCKa€e BHXIJ BHUKJIaJada 3a MEXi
BJIACHOTO TIpeAMeTa, KOJM BYMTENb 3JaTHUH OCMHUCIIOBATH MaTepianl 3
¢dbimocodcrkoi, JiTepaTypo3HaBUOi, MHCTEUTBO3HABYOI, KYJIBTYPOJOTIUHOI
MO3MIIIH, YCBIZIOMIIIOIOYM MICIIe CBOTO TpeAMETa B CHCTEMI KylIbTypu. B
IpoIecl aHalli3y TEKCTy BUMTENb PAa30oM 3 YUHSIMH CTBOPIOE NEBHY KapTUHY
CBITY, sIKa MIOBUHHA CTaTH JJI yIHS )KUBUM 00pa3oM cBiTy. B 1iboMy 006pasi €
mpoctip 1 wac, obpa3 repos (mepcoHaxka) TBOpy 1 o00Opa3 aBTopa
(MMChMEHHHMKA), € ICTOPisA KpaiHu, HAPOY,TFOAUHU TOIIO. «OKUB1» 3HaHHS, SKi
MIOBMHHI OTPUMATH JITH 3 XYA0XKHbBOI JITepaTypH, OyIyrOTbCSI HA TyXOBHOMY
3B 3Ky unMTava (y4uHs) i aBropa abo repost TBopy. Llel 3B 30K IPYHTYIOTHCS
Ha CHHTE31 €MOIHHOro ¥ palioHAIBHOrO, JIOTIYHOro W 00pa3HOro
CHPUHHSATTS, MUCJICHHS U Mi3HAHHS CBITY 3a JOMOMOTOIO XYI0KHBOTO TEKCTY.
O6pa3 cBiTy 3acBOiTH He MOXHa. Moro MOXHa TiIBKM TOOYIyBaTH, CTBOPUTH
CaMOCTIIfHO B mporueci aHamizy Tekcty. [lyis 1mporo y4HeBi piBHOIO MipOlO
MOTpiOHI pallioHabHE MHCJICHHS W aOCTpakTHe, oOpa3He, acolliaTHBHE.
Po3BuTOK eMomiiiH0-00pa3Hoi W IHTENEKTYyalbHOI, PO3YMOBO-paIliOHATBHOT
chepr 0COOMCTOCTI MIKOJISApPa MOXJIMBUH 32 YMOBH IHTETPATHBHOTO MiAXOMY
70 aHaji3y TeKcTy. MoBa NMOBHHHA WTH TPO «IIEPEKUBAHHI» 3HAHB IIPO
MPUPOAY, CYCIIIBCTBO il JIOAMHY, YCBIIOMIIEHHS OCOOUCTICHOTO 3MICTY IHX
3HaHb 1, HApeITi, PO TIEBHY €HEPreTUKY I[bOT0 3HAHHS, 0€3 YOro He MOXKe
OyTu mitouoi MOpaidbHOI TO3WIlli Ta BYMHKY. 3IiHCHEHHS I1HTETPATUBHOTO
MiAX0My B TpOLECi aHamizy W iHTepmpeTamii TEKCTy XYHOXHBOTO TBOPY
MIOBUHHO I'PYHTYBaTHCSA Ha!

- IHTENEeKTyaJbHI 3pLIOCTI, BHCOKOMY pIBHI PO3BUTKY ICHUXIUYHUX
MIPOLIECIB MUCIICHHS, CIIPUHHATTSI, MOBJICHHS, TIaM ’AIT1, (paHTa3ii il ysIBH y4HIB;

- IHTErpyBaHHI B NCUXOJIOTIYHOMY BHUIJIAJl YUHS PUC «PO3YyMOBOIO»
«XYI0XHbOT0» THIIB;

- PO3BUTKY TBOPUYHUX 3/110HOCTEH, 110 MPUITYCKAIOTh 1HTEIPYBaHHS 3HAHbD,
EMOIIIITHUX BPaXKEHb 1 IOCBITY XYA0KHBO-TBOPUOI MisITLHOCTI,
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- (poopMyBaHHI HOBOT'O TUIly MHUCIJIEHHS (IHTEIPATUBHOIO), L0 J103BOJISIE
PO3BUBATH Y HIKOJSPIB OCOOMCTICHE OaueHHS CBITY, OCOOMCTICHE OCMUCIICHHS
M 0COOMCTICHE CTABIECHHS 10 HUX.

baraTopiunuii 10CBiJ] BUKOPUCTAHHS IHTETPOBAHOTO MIAXOMY A0 aHANI3y
TEKCTY y IIKUIHUA TPaKTUI[l BUBYCHHS JITEpaTypu O3BOJISE BU3HAUUTH
METOIUYHI IIISTXHU HOTO pearizalii :

- CIMpATUCS Ha CEHCOPUKY OCOOMCTOCTI YUHSI-UuMTaya, SIKUH crpuiimae
3BYKH, KOJIBOPH, (hapOu, BiAUYTTS, 3aMaxu, pyXxH, 10 OMUCAHI SIK XyI0KHUKOM
CJIOBa, TaK 1 Ti, [0 BUHUKJIA y LIKOJISIPIB HA OCHOBI BIACHHUX MEPEKUBAHb 1
MOYYTTIB B MPOLEC] aHaJi3y €Mi30/1iB, MO/ii, TepoiB, HIEBHUX CTOCYHKIB TOILO;

- 3HallTH y TBOpax IHIIMX BUAIB MHUCTEUTB ( My3HKa, >KHBOIIUC,
CKYJBNTYpa, apXiTEeKTypa, KIHO Ta 1H.), SKMMHU clenupiuyHUMHU 3acobamu,
XapaKTePHUMHU ISl TOTO YH 1HIIIOTO BUAY MHUCTEITB, BITOOpaKatOThCs MOA10H]
emouiiHi cranu. Ilomyk muX TBOPIB MHCTEUTBA 3IIWCHIOETHCS YUHIMHU
caMocCTiiHO a00 3a [OIIOMOrOK BYMTENII HAa OCHOBI aHajorii 1ixeiHo-
TEMaTUYHOTO 3MiCTy, NpoOJIEeMaTHKH, CHCTeMH O0O0pa3iB, a TaKoX Ha
acoIliaTUBHOMY, M€Ta)OPUIHOMY, CHMBOJITYHOMY PIBHSX;

- «3aHYpUTH» YYHIB Yy MPOCTIp TEKCTy, L0 IMPHUIYyCKA€ OCMHCICHHS
npoOJieMaTUKH, CHUCTEMH 00pa3iB, aBTOPCHKOI TO3HWII HE TUIBKH 3
JiTepaTypo3HaBUMX TO3MLINH, a W 3 ypaXyBaHHAM BJIACHUX BpAXEHb 1
MOYYTTIB, HACTPOIB, 1[0 BUHUKJIM B MPOIIECI COPUUHATTS W aHaJi3y TEKCTY, a
TaKOX CITIBCTaBJIGHHS LUX HACTPOIB 1 MOYYTTiB 3 o0Opa3amMu BiAMOBIIHUX
TBOPIB MUCTELITBA;

- PO3KPUTH OCOOIMBOCTI A1aJIOTy «TEKCTiB» (My3HMYHHX, 00Pa30TBOPUHUX,
TeaTpaJbHUX JITEPATYPHHUX Ta 1H..)y MPOIEC CITBCTaBICHHS «MOBH» PI3HUX
BHJIIB MUCTENTB ( JiTepaTypa-clioBO, My3UKa - 3BYK, )KHBOITUC - KOJIp, TE€aTp-
pyX TOIIO) 1 aHai3y W iHTepIpeTalii 00pa3iB, BUMHKIB I'epoiB, MOI1H, Yacy i
MIPOCTOPY XYHAOKHBOTO TBOPY;

- BKJIOYHUTH YYHIB JI0 CaAMOCTIHHOT XYI0>KHBO-TBOPYOI IISIIBHOCTI 31
CTBOPEHHS BJIACHUX IHJMBIAyaJbHUX 00pa3iB Ha OCHOBI 30POBHX, 3BYKOBHUX 1
CJIOBeCHUX OOpa3iB, KapTHH, acoIlialliif, 10 BUHUKIW B TPOIECI YHTAHHS,
aHaJizy Ta IHTepIpeTalii JiTepaTypHOro TBOPY;

- CTBOPHUTH Ha YpOIli KOJICKTUBHHI 00pa3 Ti€i UM 1HIIOT TEMH YPOKY, 10
¢doxycye B coOi JriTepaTypOo3HaBUi 3HAHHS, EMOIiIHI IMEPEeKUBAHHS, acoIliallii,
SIKI BUHUKJIM B TIpolieci poOOTH HaJ IPOOJIeMaTHKOI, 00OpPa3HOK CHCTEMOIO,
XYA0XHIMH 0COOJIHBOCTSIMH TBOPY.

Benuky nomoMory BYHMTENIO B peanmizamii IUX HUIAXiB MOXKE HaJaTH
3BepHEeHHs 10 [HTepHeTy, Je MOXKHAa 3HAWTH HEOOXigHY iH(opMamliio SK 10
YPOKY, Tak 1 Oe3rocepelHbO MiJl 4ac ypoKy a0o 3a JONOMOIo IMporpamu
cTBOpeHHs mpe3eHTarii Microsoft Power Point, migroryBatu 1m0 ypoky
rinepTeKCToBUil KoMeHTap . MosiuBocTi I[HTepHETy He OOMEXYIOThbCA
1H(pOopMalIfHO-TOBIIKOBUMH MaTepiajlaMi, a i CTBOPIOIOTh MOKJIMBOCTI JIJIst
BUKOPHUCTAHHS Ha YPOIIl JIITEpaTypH 1HIII BUAM MUCTELTBA (MY3UKa, )KUBOIIHC,
TeaTp, apxiTekTypa). VYUWTeIb MOXe e(PEeKTUBHO Ha CcaMOMy YpoIli
peanizyBatu OyIb-sIKy CLEHIYHY I1HTEpIpETaliio JITEPaTypHOTO TEKCTY,
mii0paTH UTFOCTPAaTUBHUIN MaTepiai, MyJIbTUMEIINHUN CYIIPOBII.
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Bunrtens moBHHEH MparHyTH A0 TOTO, OO caM YpOK JIiTEpaTypH CTaB
HOBMM TBOPOM MHCTELTBa. Y TPOLECI CTBOPEHHS TAKOTO YPOKY Y4YHI
BCTYNAIOTh Y JIajJor 3 TEKCTOM JITEpaTypHOro TBOpPY Ta IHIIMX BHUIB
mucteurB. OcobauBy yBary Ha ypoli JiTepaTypu BapTo 3BEpPHYTH Ha poOOTY 3
TEKCTOM-OPHUTIHAJIIOM 1  TEKCTOM-TIEPEKIaJOM, TIOKa3aTH  OCOOJIUBOCTI
NepeKsIaay TBOPIB Pi3HUX JKaHPIB. Y MO 30py YUHIB YBECh 4ac MOBUHHO OYTH
T€ BEJMYE3HE KYJIbTypHE TJIO, IO HaiOUIBIIO MIpoI0 ¥ BHU3HaAyYae
npobiemMaTuky Ta iAeHHO-XYMOXKHIM 3MICT JOCHIIKYBaHUX Ha ypoli
TepEeKJIaTHAX TEKCTIB. Y3arajJbHEHO 11¢ MOKHA MPEJCTABUTH B TaKWUH CIOCIO:
mema 3auammsa — 00paz 00Ci0IHCYBAHO20 npedmema, Aeuwia, nooii, meopy
— CcymixcHi o0pa3u 6 IHWUX 6UOAX MUCHeumea il 6 IHWUX HAYKAX —
671aCHUIL 00pA3 6 yA6i guumes i yuHie — 00pa3 yb02o npeomMema 6 YilicHill
KapmuHi ceimy.

MeTta Takoro aHajlidy - BUKJIMKAaTH B YYHIB €MOLiiHI NepeXUBaHHS,
0COOJMBUI 1HTEPEC 10 XYAOKHBOTO TEKCTY, MEPII 3a BCE TOMY, IIO B TEKCTI
BOHM MAalOTh «0auuTH» 3BYK, «CIyXaTW» KOJIp, «BIAYYBAaTH» PYyX TOIIO
Buutento HeoOXiaHO 3HAWTH Taki GopMu 1 MeTOAW POOOTH, CHOPMYITIOBATH
TaKi MUTAHHS 1 3aBJJaHHS, BUKOHYIOUH Ki Y4EHb 3MOXKE ITOKa3aTH CBOE BIIACHE
OaveHHs, pO3YMiHHS, BIIUYTTS MPOOJIEMH, SIKa BUPIIIYEThCS HA ypoIli, o0pas,
KU BUBYA€THCS. Bee 11e TOBUHHO HE 3aJIMIIATHCS CAMOTHIM Y TEKCTI, a CTaTH
JUIST KOXXKHOTO YyYHS-YWTadya PIJHUM, BJIACHUM OadyeHHSIM CBITY, TpoOJeMm,
XapakTepiB. YUWUTENIb MOBHHEH CaM BHPIIIMTH, IO HOrO Y4YHSM Ba)XJIMBO
BUKOPHCTOBYBATH B IPOILIECI aHAJI3y TEKCTY, OO CTBOPUTH B iX Y#Bi, B iX
CBIIOMOCTI MIEBHY KapTHHY CBITY, sika Oy/ie MpoJOBXKYBaTH BIUIMBATH Ha HOTr0
KUTTS , XapaKkTep, CTOCYHKH 3 JIFOIBMU Y JOPOCIOMY KHUTTI. Bee 1ie Bunrento
HEOOXITHO TOE€JHATH 3  HAyYKOBHM, JITEPAaTypO3HABYMM  aHAIII30M,
BUKOPUCTOBYIOUM Cy4YacCH1 JOCATHEHHS JITepaTypo3HAaBCTBA W METOIMKHU
BUKJa/NaHHSA. BuxonanHs wmiei 3amadi morpeOye BiJ BUMTENs IO IHIIOMY
BU3HAUUTH «CIOKET» YPOKY Ta HOro CTPYKTYpHI CKJIaJOBl: TeMa YPOKY 3
BHU3HAYCHHSAM 00pa3y, SKUi Tpeba CTBOPUTH B MpoIeci poOOTH 3 TEKCTOM
JITepaTypHOIr0 TBOPY; MMOYATOK YPOKY (IOLIYK B 1HIIMX BUAAX MHUCTELTBA TEM,
o0pa3iB, mOAiil, sIKi Ha acoOLIaTUBHOMY piBHI CIPHIMAIOTECS YUHSIMH);
KyJIbMiHAIlisl YpOKY (@Haii3 TEKCTy 3 BUKOPUCTAHHAM XYJOKHBO-TBOPUMX
3aBllaHb, MPOOJIEMHUX CHUTYyaliid, BUKOPHUCTaHHA MYyJbTHMEJia TOMLIO):
3aKpilyieHHsT 3HaHb (OCOOMCTHUCHIN 3MICT TEKCTy, SKUH Moxe OyTu
BiZIOOpaXeHO y BIACHOMY 0Opa3i TeMH, sika BUBYAETHCS, 1 MPEACTaBICHA Y
MaJIIOHKY, KOJbOpI, MPEIMETI Ha XyT0KHOMY a00 acoI[iaTUBHOMY pIiBHI,
CTBOPEHHSI KOJEKTHBHOTO 00pa3y, SIKHHl PO3KpUBAE TEMY YPOKY); JOMAIIHE
3aBlaHHsA (poboTa 3 MIAPYYHMKOM, 3 TEKCTOM, BHUKOHAHHS TBOPUYOTO
3aBlaHHA). BunTento HeoOX1AHO 3HAMTH s11po (eMoLiliHe, JyXOBHO-MOpAJIbHE,
TBOpYE), Ha sIK€ MOXHA CIIMpATHCA B IpoIleci peasizallii KO)KHOr0 KOMIIOHEHTY
YPOKY, Ha SIKOMY 3J1HCHIOEThCS 1HTETPOBAHUM MIAX1J 10 aHaNi3y TEKCTy. Y
LbOMY BHIIQJKy BUMTE]b MOBMHEH BUKOHATU TaKi 3aBJaHHSI [0 YPOKY
IiITOTOBYOTO XapaKTepy:

- 3HAUTHU MaTepial i3 )KUTTS Ta XyA0XKHBOTO TEKCTY, KU OyJe HiKaBUM
JUIS OiTeH 1 BINIMBATH HA HUX;
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- 3HalTH KIIOYOBI CLIEHH, 00pasu, €emi30[u, SKI EeMOLIHHO OynyTh
crupuiiMaTucst JITbMU B NPOLECi aHali3y TBOPY TaKUM YMHOM, 1100 BiH CTaB
CIPABKHBOIO MUCTEIIBKOO , 0COOUCTICHOIO TTOTI€F0 JUIS TUTHHH,

- MoAyMatH, sK NoOyqyBaTH Bi3yaJlbHUHM, MY3WYHUH, JiTepaTypHHUH
o0Opa3u B ysB1 LIKOJIAPIB Ta MOEAHATH iX 13 CIOKETOM YPOKY;

- «3aHypUTH» IiTel y Temy, npoOieMy, TeKCTOBHH MpPOCTip Tak, 1100
BUKJIMKATH MEBHI €MOIlii, po30yauTu QaHTa3i0o Ta yABY YYHIB LUISIXOM
BUKOPUCTAHHS B3a€MO/IiT XyJO’)KHBOT'O TEKCTY 3 1HIIMMH BUAAMU MUCTELTBA;

- BUOpaTH METOIM 1 TEXHOJIOTii, skl OyayTh HaWOUIbII ehEeKTUBHUMHU
IIPU CTBOPEHHI YPOKY JITEpaTypHu K HOBOTO TBOPY MUCTELTBA , SIK 0COOMCTOL
XYI0KHBOI MOI1.

[[i muTaHHS CHiJ MOCTaBUTHU BYMUTENIO MiJl Yac MIATOTOBKU 0 YPOKY
JITepaTypH 3a YMOBH, L0 BiH PO3IJIAJIa€ JIITEPATYypy, HE TUIBKU SIK HABYAJIbHY
JUCLHUIUTIHY, @ i SIK BUJ MUCTEIITBA.

HaBenemo npuximanu 3 ypoky JiTepaTypu y 5 kiaci 3a nosicTio [lamenn
Tpesepc «Mepi [onminc». YpOK MOYMHAETHCS 3 OOTOBOPEHHSI MUTaHHS PO
Te, 10 TaKe JApyxOa B3araji, 4d € y JIITed Jpy3l, UM MOJ00AETHCS 1 YOMY iM
ApyXuTH. [lani yduTenb MPOMOHYE B3ATU Yy PYKU OJIBLI 1 MEpeAaTd TUM UM
IHITUM KOJIOPOM CBO€ BIJHOIICHHS 10 Japyra abo mo apyxou. [itu
MOSICHIOIOTh  CBOI MAQJIOHKM 1 Ha /IOl 3alMuCylOThCS  CJIOBa, SKi
XapaKTEePU3YIOTh iX pO3yMiHHs ApYxOu. Tak akTyanmi3yeTbcs iXHIM BIIaCHHUI
KHUTTEBHH JAOCBiZ. YUHI MOXKYTh 3raJlaTH CBOi iCTOpIi Mpo Ipyx0y, Bigomi iMm
OTIOBiIaHHS, BIpIII, IMCHI, KIHOGUIEMH a00 TeaTpaibHi TOCTAHOBH, MPUCBIYCHI
i temi. Jlam ydHi aHaNmi3yIOTh YPUBKH TEKCTY, Y SKHUX CTBOPIOETHCS 00pa3
npyx0u. Buntens dhopmymnroe muTaHHS 1 3aBJaHHSA, K1 3a0€31e4YyI0Th POOOTY
HaJ[ TEMOIO YPOKY, CIUPAIOYUCH HA Cy4acHI HAYKOBO-METOAMYHI PEKOMEH A1
LIOA0 peaii3alii KyJbTypOJOri4HOTO, KOMIApaTUBHOI'O KOHTEKCTHOI'O Ta
IHIIUX WAXOMIB M0 aHamizy Tekcry. KpiM TOro, BUMTENb NPOJOBKYE
HaIOBHATH NPUKIAZAAMU 3 TBOPY, KU BUBYAETHCS,TOW 00pa3 ApyxkOH, Mpo
KU BKe MIIUIa MOBA HAa MOYATKY YPOKY. J[iTSM MPONOHYIOTHCS MUTAHHS: SIK
repoi mposiBUB cede B Apyxk0i ? Un 3axuimaB AHIpiH CBOTO Apyra 4 MpPOCTO
HamkoauB koxaHui? Yomy Mepi [onminc BpstyBana Maiikna? Kpim Toro,
YUYHSIM TIPOTOHYETHCS TaKe 3aBIaHHA: «YsBiTh, 1II0 Y BaC € MariyHa Jiamma ,
a00 110 BY XYJ0XHHK, SKHI MOYKE CTBOPUTH JKUBY KapTHHY JpYyxOu, sika Oyne
HamucaHa He TUTbkH (papbamu 1 BIUIMHYTH Ha Balll MOYYTTS: 3ip, CIyX, HIOX,
BiguyrTs. [lpumymaiite Taky KapTuHy, o0 ii MokHa Oyno He TUIBKH
CTIOTJIAATH, ajle ¥ BimuyBaTH, nepexkuBaTd. Haszpith ii». CTBOpeHHs Iii€i
KapTUHU 1 CTaHE TUM KOJICKTHBHHM OOpa30M YpOKY, SKHH CKIIAA€ThCS Yy
CHIBTBOPUYiH MisIILHOCTI BUUTENS Ta HOTO YUHIB.

[IpenMeToM BHBYEHHS Ha YpOIl JIITEpaTypu € XYHAOXKHIA TEKCT -
OPOAYKT TBOpUOi JiAJABHOCTI JIIOAMHUA. YYeHb JHUIIE B TOMYy pasi
Halle()eKTHUBHIILIE CIIpUIIMAaE LIeH TEKCT, KOJIM BiH MepeOyBae B MO3UIIT TBOPIIS.
[Ipouec Takoro BUBYEHHS JIITEpAaTypHU MOKHA IOAATH CBOEPITHOO (POpMYIIOH0:
TBOPYiCTHh aBTOPa + TBOPYICTH HIKOJSIPA-4MTAYA + TBOPUYICTH YUUTEJsl =
YPOK SIK HOBMii TBip MucTenTBa. TBOpUICTH YYHS Ha YpoOLi MOXKE
TIPOSIBJISITUCS B PI3HUX BUAAX XYAOXKHBOI JISTIBHOCTI: My3UYHIN, Te€aTpaJbHIMH,
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00pa3oTBOpUill, NEKOPATUBHO-TIPUKIANHIN Ta 1H. BaximBo, mo0 i3 camoro
MOoYaTKy HaBYaHHA BiH CTaB HE JIMIIE CBIJKOM, a I yYaCHMKOM >XHBOTO
IiiCTBa, BUCIIOBIIOIOYM B MAJIIOHKY, TaHKY, TPl CBOI Bpa)XXCHHsS, MOYYTTS,
NepeXUBaHHsA, 100 BiH OyB 37aTHUH 1O €KCIPOMTY, IMIIpoBi3auii. 3 MeToI0
peanizanii KOMIETEHTHICHOTO MIAXOAY 10 BHKJIAJaHHS JITEpaTypu LIKOJSPIB
noTpiOHO 3ajaydaTH 1O CaMOCTIHHOI XyJOKHBO-TBOpPHOI MisbHOCTI. [lpu
LbOMY CJIiJi BpaXxOBYBaTH cHElU(iKy CHPUHHATTS KOXXHUM 13 HHX TOTO YU
1HILIOTO BHJly MUCTELITBA Ta 1HAUBIAYaJIbHI yrio100aHHs i cXuibHOCTI. Bigomo
K, L0 MOJIOAII UIKOJIAPl 3aXOIUTIOIOTHCS MATIOBAaHHSAM, YYHSAM CEpEeaHIX
KJIaciB IIKaBillll Tpa, TeaTpajbHE MIACTBO, CTAPIIOKIACHUKHU K TSDKIIOTH IO
MY3UKH, BKIIOYalOYM KiacuyHy. Ha ’kanb, BIICYTHICTh MPEIMETIB MUCTEITBA
B PO3KJIaJi CTapLIMX KJACIB CEpeHbOI LIKOJIU POOUTH MPOOIEeMy 3alydeHHs
YUHIB /10 XYJOKHBO-TBOPUOI IiSJIBHOCTI HAa YPOKax JITepaTypud OCOOIHMBO
aKTyaJIbHOIO.

Omxe, aHai3 JOCBIy BUMTENIB-NPAKTHKIB, BIAMOBICH yYHIB Ta IXHIX
TBOPYUX POOIT O3BOJIIIOTH 3pOOWTH BHCHOBOK TMpO T, MO TBOpYA
nabopaTopisi BUMTENS, SIKUA 3BEPTAETHCS O MHCTENTBA B IPOIECI aHATI3Y
TEKCTY, He MOxe OyTH BHYEpIaHa XapaKTEPUCTHKOI 3a3HAUYEHUX HAIPSMKIB
WOro MiSUTBHOCTI, SKi 3a0e3MeuyroTh I1HTErPOBAHWM TMIAXiA 70 aHajizy
XYA0XXHBOTO TeKCTy. Bona HabaraTo ckiajHima, 6araTorpaHtima i 3aj1eKuTh
Bi OCOOWCTOCTI, BHYTPIIIHBOTO CBITY, 3araJIlbHOKYJIbTYPHOTO PIiBHS
MaiioytHporo mnexparora. CporojgHi BiH TIOBUHEH BCTYNUTH B Jiajor 3
TPaAMIIIHHOI0 METOJIMKOI0, 3HAUTH B cOO1 HE PO3KPHUTI paHimie 3M10HOCTI 10
TBOPYOCTI W PO3BHMBATH iX, a TakoXX (aHTasziio, ysABY, OOpa3HEe MHUCIICHHS.
Bupimenno mux 3aBgaHb Oyne cnpustd HaOyti y 3BO kxommeTeHTHOCTI
IHTETPOBAHOTO MIAXOAY JI0 aHAJI3Yy TEKCTY Ha YPOKax JITepaTypH.

Cnucox BUKOPHCTAaHOI JiTepaTypH

1. Konmenuis Hosoi ykpaincekoi mxomam. URL: http://mon.gov.ua/
activity/education/zagalna-serednyaua-sch-2016/koncepciya.html (mata
3BepHeHHsA: 30.09.2021). 2. Kymeoa O. M. Meroauka BHKIaJIaHHS
yKpaiHChKOi JiTepaTypu (KpeaTWBHO-IHHOBAIiifHA CTpaTerisl) . HaBYAJIbHUH
nocionuk. KuiB : Ocita Ykpainu, 2009. 464 c. 3. Mipomnuyenko Jl. ®@.
MeTtoarka BHKJIAJaHHA CBITOBOI JHTepaTypu B CEpElIHIX HaBYAIBHUX
3aKiaax : NAPYYHHUK AJsi cTynaeHTiB-¢inomnorie. Kuis : Jlensit, 2000. 240 c.
4. Toxmans I'. JI. Metonuka BUKJIQaHHS YKPaiHCHKOT JTiTEpaTypy B CTapiIiit
IIKOMI: €K3UCTeHINaNbHO-Alanoriyna koHmemnmis. KuiB : Mineniym, 2002.
320c. 5. Baxtun M. M. DTHKa CIIOBECHOTO TBOpUYecTBa. MOCKBa
[Ipocsemenue, 1979. 444 c. 6. lem’sinenko O. Cuctema TBOpUUX 3aBJaHb Y
IpoLeci HaBYaHHs 3apyOiKHOI JiTeparypu (5-8 KinacH) : HAYyKOBO-METOAUYHUN
nocionuk. bima IlepkBa : KOIIIOIIK, 2009. 173 «c¢. URL:
http://rep.btsau.edu.ua/bitstream/BNAU/2191/1/Systema_tvorchyh_z.pdf (nata
3sepHeHHsA: 30.09.2021). 7. IcaeBa O. O. BuBuenHs nitepatypu B LHU(DPOBY
ernoxy: Mpo peaiii ChOTOJCHHS 1 MEPCIEKTUBU B MallOyTHbOMY. Bcecgimus
nimepamypa 6 wxoaax Ykpainu. 2016. Nel (415). 8. Kuammenko 7K.
[xinpHUN  Kypce «3apyOixkHa JiTeparypa» SK YHHHUK (HOpMyBaHHS
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npocmopi : 30ipnux cmameti. IBano-®pankiscek : Cumdbonia dopre, 2017.
Bun. 1. C. 37-49. URL: http://194.44.152.155/files/zbirnyky/ (mata
3gepHeHHs: 30.09.2021). 9. Hikosenko O. M. KomreTeHTHICHUI MiIXia 10
BUKJIAIaHHS 3apyOiKHOI Jitepatypu. 3apybisxcua nimepamypa. 2016. Ne 6.
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HenaiinoBa T. b. InTerpoBanmii migxin A0 aHami3zy TeKCTy
XYAOKHBOI'0 TBOPY HA ypoKax 3apy0ixkHoi JiTepaTypu

B poGoTi posrisiHyTO akTyanbHi npobiiemMu (GopMyBaHHS y MarOyTHIX
BUYMTENIB 3apyOiKHOI JliTepaTypu (paxoBoi KOMIETEHLIT aHali3y XYI0KHBOTO
TEKCTy Ha OCHOBI IHTETPOBAHOrO TMiAXoAy. BcTaHOBIEHO, IO peanizarlis
TAaKOTO TIAXOJYy 3IIHCHIOETbCA B Impoueci (QOpMyBaHHA Yy ILIKOJISAPIB
0COOHMCTICHOTO 00pa3y KOXHOI TEeMH YpPOKY BIAMOBIIHO 10 IIKUTHHOL
MporpaMu, PO3IIMPEHHS AaCOIIaTUBHHUX 3B s3KIB Y4YHIB, IX 3IaTHOCTI
B3aEMOJIISITH 3 KYJIBTYPHHMMH 0O0pa3aMu DPI3HHX €mox 1 KpaiH, (GopMyBaHHS
E€MOIIIHO-IIIHHICHOTO BIJIHOIICHHS /IO CBITY Ta BMIHHS YCBIIOMHUTH ce0e y
HbOMY. MeTta IOCHIIKEHHS - pO3pOOUTH TEXHOJIOTIIO0 IHTETPOBAHOTO MiAXOMY
0  aHamizy  XyJOKHBOTO  TEKCTYy 3  ypaxyBaHHSM  €CTCTUYHHX,
KYJIbTYPOJIOTTYHHX, ICUXOJOTTYHUX OCHOB CIIPUMHATTS JIITEPATYPHOTO TEKCTY
K TEKCTY MHCTENTBA, BIKOBHX OCOOJMBOCTEW pPO3yMIHHS Ta iHTEpHpeTarii
XYJI0KHIX TBOPIB YUHSAMHU. Y TPOIIEC] JOCIHIKEHHS 3’ ICOBaHO, 10 peajizailis
imei 1HTerpoBaHOro MiAXOAYy IO aHAJi3y TEKCTy Yy IIKOJI NPHUITYCKAE BUXIJ
BUKJIaJaua 32 MeX1 BIACHOTO MpeIMeTa, KOJIU BUUTEIhb 3JaTHIUI OCMUCITIOBATH
Matepianr 3 (imocodckkoi,  JiTepaTypo3HAaBUOi,  MHCTEI[TBO3HABYOI,
KYJIbTYPOJIOTIYHOI MMO3HIIIH, YCBIJOMIIFOIOUH MICIIe CBOTO MpeaMeTa B CUCTEMI
KYJIbTYPH; B XOJi aHaJi3y JITEPaTypHOTO TEKCTYy BUYUTEIh BHKOPHUCTOBYE
pPI3HOMAHITHI MOXJIIMBOCTI B3a€MOJIl JiTepaTypu 3 IHIIMMH BHJIAMHU
MHUCTEUTBA, MO0 3abe3meynTu Oe3MmocepenHI0  y4acTh IIKOJSIPIB B
CaMOCTIHHOMY aHajli3li JITepaTypHOro TEKCTy Ta oOpraHizamii iXHbOI
XYyJI0KHBO-TBOPUOI JISUTBHOCTI Ha ypoili. BU3HAYEHO KOJO MirOTOBYHX
3aB/aHb, Kl BUMTEIh MOBUHEH BUKOHATH Yy MPOIECi MiATOTOBKUA O TaKOTO
ypoky mitepaTypu. Ha ocHOBI aHamizy JOCBILy BYHUTENIB-TIPAKTHUKIB,
BIZMOBIZIEH y4HIB Ta IXHIX TBOPYUX POOIT 3p00JEHO BUCHOBOK MPO T€, IO
TBOpYA JabOpaTOpisi BUUTENS Ta YUHIB, K1 31MCHIOIOTH 1HTETPOBAHUI IT1IX1]]
JI0 aHaJi3y TEeKCTy, He MOXe OyTH BHUEpIiaHa XapaKTEPHCTUKOIO 3a3HAUCHUX
HaIpsIMKIB JiSTTLHOCTI HA ypoIli, a MoTpedye TICHOI B3a€MOIT 3 MO3aKIACHOIO
poboToto.
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Knwouosi cnosea: KOMIETEHTHICTh, I1HTETPOBAHUMA TMIJXiA, IOJLJIOT
METO/IiB, B3a€EMOJiS MHUCTENTB, MOJNIXYJOKHIA PO3BUTOK, XYyTO0KHBO-TBOpYA
JUSIBHICTB, 00pa3 TEKCTY, aHalli3 TEKCTY.

HenaitnoBa T. b. MHTerpupoBaHHBI NOAX0J K AaHAJU3y TEKCTa
XY/107KeCTBEHHOI'0 IIPOM3BeIeHUs Ha YPOKaX 3apy0esKHOl JTuTepaTyphl

B pabore paccMoTpeHbl akTyajbHble MpPOOJEeMbl (OPMUPOBAHUSA Y
Oyaymux  yuutened  3apyOexHoil  aurepartypsl  npodeccHoHaNIbHOM
KOMIIETEHIIMM  aHajiu3a  XYAO0XKECTBEHHOIO0  TEKCTa  HAa  OCHOBE
MHTETPUPOBAHHOIO MOAXO0/A. Y CTAaHOBJIEHO, YTO peaM3alus TaKoro rnoaxonaa
OCYIIECTBISIETCS B Tpolecce (opMHpPOBaHUS y IIKOJIBHUKOB JIMYHOCTHOTO
o0pa3a KaXIod TeMbl ypoKa B COOTBETCTBMM CO IIKOJBHOH HpPOTrpamMMoii,
pacHIMpeHue  acCOIMAaTUBHBIX  CBfA3€M  yyammxcsi, HMX CHOCOOHOCTH
B3aMMOJICHCTBOBAaTh C KYJIbTYpHBIMH 0Opa3aMH pa3HbIX OIO0X U CTpaH,
(opMHpOBaHHE HYMOLMOHAIBHO-IEHHOCTHOI'O OTHOLIEHHS K MUPY M YMEHHE
oco3HaTh ce0s B HeM. llenb wuccriemoBaHus - pa3paboTaTh TEXHOJIOTHIO
MHTETPUPOBAHHOIO IOJXO0/a K aHAIU3y XYHOXKECTBEHHOI'O TEKCTa C Yy4EeTOM
ICTETUUYECKUX, KYJIbTYpPOJOTHYECKUX, MCUXOJOTMYECKUX OCHOB BOCIPUSATHUSA
JUTEPATypHOrO TEKCTAa KaK TEKCTa HCKYCCTBAa, BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH
IIOHMMAHMS U UHTEPIIPETALMNN XYI0)KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUM yJalllUMUCH.
B nmpomecce uccienoBaHMS  YCTaHOBJIEHO, 4YTO — peanu3anus  HJeu
HMHTETPUPOBAHHOIO IO/IX0/1a K aHAJIM3Yy TEKCTa B IIKOJIE IPEAIO0JIaraeT BbIX0
IpernojaBaTesis 3a Ipeleiibl COOCTBEHHOTO IpeAMeTa, Korja Yy4yHuTelb
croco0eH OCMBICIMBATh MaTepuasl ¢ (uIocoCKoil, TUTEpaTypOBEAUECKOM,
HCKYCCTBOBETUECKOM, KYJIbTYPOJIOTMYECKOM MO3MLMH, OCO3HaBask MECTO
CBOETO IMpEAMETa B CHUCTEME KYJbTYPBI; B XOJI€ aHaJIW3a JIUTEPATypHOTO
TEKCTa YYUTEIb MUCIOJb3YET Pa3HOOOpPa3HblE BO3MOXKHOCTH B3aMMOJEHCTBUS
JAUTEpATyppl €  APYTUMH  BHJIAMH  HCKYCCTBa, YTOOBI  00OECHEUUThH
HEINOCPEICTBEHHOE Yy4YacTUEe ULIKOJbHUKOB B CaMOCTOSATEIBHOM aHaU3e
JUTEPATypHOIO0 TEKCTa W OpraHu3allid MX XYyJ05KECTBEHHO-TBOPYECKOMN
NesTeIbHOCTH Ha ypoke. OnpeneneH Kpyr NOArOTOBUTEIbHBIX 33a/a4, KOTOpPbIE
yUuTENb JOJDKEH BBINOJIHUTH B TPOIECCE MOJATOTOBKU K TAKOMY YpPOKY
autepatypsl. Ha ocHOBe aHanu3a ombITa yduTeNeH-NPakTUKOB, OTBETOB
yyaluxcss U UX TBOPYECKUX pabOT clejlaH BBIBOJ O TOM, YTO TBOpYECKas
nabopaTopust yuyuTels U YYEHHUKOB, OCYLIECTBISIONIMX HHTEIPUPOBAHHBIHI
MOAXO0Jl K aHaJIM3y TEKCTa, HE MOXKET OBbITh HCUeplaHa XapaKTEpPUCTUKON
yKa3aHHbIX HAaNpaBJIEeHUH JeATeIbHOCTH Ha YpoKe, a TpedyeT TECHOro
B3aUMO/ICHCTBUS C BHEKJIACCHOU paboTOil.

Kntoueevie cnoea: KOMIETEHTHOCTb, MHTEIPUPOBAHHBINA IMOIXOJ, MOJIMIIOT
METOJIOB,  B3aUMOJICHCTBUE  WCKYCCTB,  IOJMXYJIOXKECTBEHHOE  Pa3BUTHE,
XyJ10’KECTBEHHO-TBOPUECKAs ACSITENTbHOCTD, 00pa3 TeKCTa, aHAIN3 TEKCTa.

Nedaynova T. B. Integrated approach to the analysis of the text of a
work of fiction at the lessons of Foreign Literature

The current problems of professional competence of literary texts
analysis development of prospective Foreign Literature teachers on the
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background of an integrated approach are considered in the given study. It is
established that the introduction of this approach is carried out in the process
of developing students’ personal image of each lesson topic in accordance with
the school curriculum, expanding students’ associative links, their ability to
interact with cultural images of different eras and countries, developing
emotional and value-based attitude to the world and their place in it. The aim
of the research is to develop the technique of an integrated approach to the
analysis of a literary text taking into account aesthetic, culturological, and
psychological backgrounds of perception of a literary text as a fiction text, age
peculiarities of students’ understanding and interpretation of literary works. In
the process of the given study it is found out that the introduction of the idea of
an integrated approach to the text analysis in school encourages the teacher to
go beyond their subject, when the teacher is able to comprehend the material
from philosophical, literary, art, and cultural standpoints, aware of the place of
their subject in culture; in the course of the analysis of the literary text the
teacher uses various possibilities of interaction of literature with other kinds of
art to provide direct participation of pupils in the independent analysis of the
literary text and the organization of their art and creative activity at the lesson.
The range of opening tasks that the teacher must perform in the course of
preparation for such a literature lesson is defined. On the background of the
analysis of the experience of teachers-practitioners, students’ answers and their
creative work it is concluded that the creative activity of teachers and students
within an integrated approach to the text analysis cannot be limited by
mentioned activities in the classroom but it should be closely connected with
extracurricular activities as well.

Key words: competence, integrated approach, polylogue of methods,
interaction of arts, polyartistic development, artistic and creative activity,
image of the text, text analysis.
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PO3BUTOK ®OHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB
I YAC BUBYEHHS JPYTIOi IHO3EMHOI MOBH

CrporoseHss BU3Hava€e HEOOXIAHICTL BOJIOAIHHSA KIJbKOMa 1HO3EMHUMH
MOBaMH, camMe TOMY cheliaipHIcTh “Dinomnoria (nmepekian)”’ € MOMyIIpHOI0
cepen 3100yBauiB BHINOI OCBITM B YKpaiHi. OCBITHI NporpamMu pi3HHX
YHIBEPCUTETIB MalOTh CBOi chienu(idHl pUcCH, 30KpeMa B CHPSIMOBAHOCTI Ha
MepeKiIaan B Taly3sx, clelianizanisix Ha pYrii, TpeTid 1HO3eMHUX MOBax Ta
iH. CTyneHTH, MOYMHAIOYM HAaBYAHHA Ha I CHEIalbHOCTi, BXE MAarOTh
3HaHHS 3 AHTJIHACBKOI MOBH, SIKI MOMVIMOIIOIOTH, BHBYAIOYM PI3HOMAHITHI
TEOPETUYHI i MPAaKTUYHI AUCLUUIUIIHY, a IPYTy 1HO3EMHY MOBY “00HpaioTh”’ B
yHiBepcuteTi. [lepeBakHO Jpyra MoBa — HiIMelbKa, SIKYy OLIbIIICTb CTYJEHTIB
HE BUBYAIH.

BuBuenHs npyroi iHO3eMHOi MOBM BIJJOYBA€TbCSl K MPAKTHUYHUN KypC,
KM CHpPSAMOBAHO Ha OBOJOIIHHA (DOHETHKOI, YCHMM Ta IHCEMHUM
MOBJICHHSIM, TI'PAMaTUKOIO; PO3BUTOK YyMiHb 1 HAaBHYOK Yy PI3HHUX BHUAAX
MOBJICHHEBOT JIISTIBHOCTI 32 JOMOMOT'OI0 METOJIB Ta NPUHOMIB, OPiIEHTOBAHUX
Ha 3aCBO€HHS PI3HUX ACIMEKTIB MOBJICHHEBOT KOMIMETEeHIli. BakiiiBe 3HaUeHHS
JUI OBOJIOJIIHHS JIPYTOI0 MOBOIO MAa€ BpaxyBaHHS JIIHI'BICTUYHOTO JIOCBiIY
CTYJICHTIB y aHIJIHCBHKIM Ta pigHid MoBax. [loctae BaknmBa mpobiiema, sK
MIBUAKO “3aHYpUTH~ MaWOyTHIX (iJI0JOTiB-IEpeKIafaviB y APYry iHO3EMHY
MOBY.

@oHeTHYHAa KOMIIETEHTHICTh Ha IOYaTKOBOMY €Talll BUBYaHHS 1HO3EMHOT
MOBHM € IpPEIMETOM JOCHIKEHHA Yy Mpalsgx 0ararboX Cy4aCHMX YUYCHHX:
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B. I'ytHuk BUB4ae ocoOinBOCTI (popMyBaHHA (OHETUYHOI YCBIJIOMIJIEHOCTI Y
MalOyTHIX yYUTENIB y KOMyHIKATUBHOMY BCTYITHOMY KypCl 3 HIMELIbKOT MOBH
(T'yrauk, 2016); O.UYyxHO mocimipkye 3micT mpodeciiiHoi ¢doHeTHIHOT
KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX y4YWTENiB aHIJIIHChKOI MOBHM TIPH BHMBYEHHI
HiMenpkoi (Yyxno, 2019); T.MenpHuk onucye mnporecu (HopMyBaHHS
¢oHeTHUHOI KOMIMETEHIIl CTYIEHTIB Ha 3aHATTAX 13 1HO3EMHOi MOBH
(Menphuk, 2020); cnenudiky HaBYaHHS ApPYroi 1HO3EMHOI MOBH BHBYAE
C. Yopua (Yopna, 2016). Bonnouac, BU3Ha4eHy HaMu MpoOJIeMy TOPEHHO
PO3TJISIIATH HE JIMIIE B TEOPETHYHOMY, a ¥ IPaKTUIHOMY IUTaHi: (POpMyBaHHS
(oHEeTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B JiSUIbHICHOMY aclekTi, ii B3a€MO3B’SI3KH 3
JIEKCHYHOIO Ta TPAMAaTHYHOI0 KOMIIETEHTHOCTSIMH.

OO6’€eKTOM HAIIOrO OCTIKEHHS € TpOoLeC HaBYaHHS HIMELBKOI MOBHU
OakanaBpiB cremianpHOCTI 035 dinmonoris 3a ocBiTHROO Tporpamoro 035.041
“I"'epMaHCBKI MOBH Ta JiTepaTypH (TepeKiaj] BKIOYHO), epiia — aHriichKka”
Ha MOYaTKOBOMY eTami. Mu mocTaBuUiIu €001 3a METy PO3IVISTHYTH MOMKJIHBI
nUIAXu 1HTeHcHu(ikamii BUBYCHHS APYroi iHO3eMHOI (HIMEIbKOi) MOBH Ha
MMOYaTKOBOMY €Tarli, a came: OBOJIOJIHHS YMIHHAMHM W HaBUYKAaMU HIMEIBKOI
BHMOBH 3 TapajieJbHUM IHTCHCUBHUM HaOYBaHHAM JIEKCUYHUX 1 TPaMaTHYHUX
HaBWYOK. BerynmHuit Kype 13 GoHEeTHKH Apyroi 1HO3eMHOI MOBH HaBYAIBHUM
IUTAHOM He TependaueHo, TOMY BHUHUKAE€ HEOOXIAHICTh opraHizamii Takoi
po0OOTH Ha MOYATKOBOMY eTari mij yac BuB4YeHHS “IIpakTuyHOro Kypey apyroi
1HO3eMHOI MOBH Ta Mepekiany (HiMerpka)”.

KoMyHIKaTHBHO-ISUTBHICHUN ~ TIOXiJ € TPOBIAHUM Yy Opraxizaimii
BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH Y 3BO, 1110 BU3HAYA€THCS K CIUIbHA MPOJYKTUBHA
TISTTBHICTh, TOOYZOBaHOI HA OCHOBI CYO’€KT-Cy0’€KTHMX BIJHOCHH il
YYaCHHKIB (CTyJEHTIB Ta BUKIaaa4ya). KoMyHiKaTUBHO-NISTIbHICHUN TiAXiMd, HA
nyMKy O. OleKCeHKO CIpsIMOBYE CTYJEHTa Ha AaKTHBHICTb Yy Ii3HaHHI
IHIIOMOBHUX pealliid, yCBIIOMJICHHS 3HAUYIIOCTI CaMOPO3BHUTKY, TPOOYIKYeE
tBOopunii moteHmian (Onekcenko, 2018). IloromkyeMoch i3 IyMKOIO, IIIO
KOMYHIKaTUBHMM MiAXi[l 1O HABYaHHS MAa€ OXOIUIIOBaTH BCI pIBHI:
BepOaNbHUI, TPaMaTUYHUN 1 KOTHITUBHUN. OTXe, Mg GOpMYBaHHS HABUUYOK
BUIBHOTO KOPUCTYBAaHHS MOBOIO HEOOXIZHO DPO3UIMPUTH HE TUIBKA MOBHY
KapTUHY CBITY, ajie i Mo3aMoBHY, fka 0a3yeThbcs Ha CBOEPITHUX ACOLIATHBHO-
9yTTEBUX 0Opas3ax, TMOB’S3aHUX 13 TpeaMeToM ToBOpiHHA. CTyaeHT Mae
BiquyTH atMocdepy MoBHOro cepenouina. lLle Bu3Hawae xapakrep i
JTUIAKTHYHY CIPSMOBAHICTh JISUTBHOCTI BHKJIaJada-MoBHHKa (AribarnoBa,
2018). Crimparounch Ha KOMYHIKQTUBHHUM MIIXiJ, MH TIOYHHAEMO BHBYCHHS
HIMEIbKOI MOBH K Apyroi iHo3eMHOI. PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI TaKOXX aKTUBHO CIPUSAE 3aCTOCYBAaHHS 1HTEPAKTUBHUX
METO/IIB HAaBYaHHs, TOMY L0 KOMYHIKaTUBHAa KOMIIETEHTHICTh Y CTPYKTYpi
IHIIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHs O3Haya€e HE JIMIIE 3HAHHS MpaBWJI CIUIKYBAaHHSA, a
peanbHe BUKOPUCTAHHS 3HaHb JUIsl BUpILIEHHS MpoOieM. Mu 3acTocoByeMO
MOJICJIIOBaHHA YMOB CIIUJIKYBaHHS Ta IHTEPAaKTUBHMHA METOJA INpH BHUBYCHHI
(doneTnkn HiMelnbkoi MOBH. Bukiiamau mepebyBae B miayiosi 31 CTyJIE€HTaMH,
BOHM DPIBHONPABHI YYaCHUKM HABYAJbHOTO IMPOLECY, HABYAHHS IMMOYMHAEMO
Yyepe3 HaBYaJbHY I'PY “B HIMEILKY MOBY .
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MeTtonucti nepexkoHaHi, 10 (OHETUYHA KOMIIETEHTHICTh € BaXJIMBOIO
CKJIQJIOBOI0 yCiX MOBJICHHEBUX HAaBHYOK (Hacammepen B ay/iloBaHHI Ta
rOBOpiHHI). AJle HE MEHII BaXJIUBa il pPojb 1 B IHCEMHOMY MOBIICHHI
(MoBneHHEBA KiHecTe3iq). TakoK OBOJOMIHHS YCHUM MOBJICHHSM 1 YUTaHHIM
HEMOXJIMBE 0e3 CTIHKUX (POHETUIHMX HABHUYOK.

CriouaTky BHBYaeMoO an¢aBiT, BHBYAEMO (OHEMHU (TPAHCKPUIILLS),
OJTHOYACHO MO’KJIMBI CITOCOOM HANMCAHHS Ta NpuKiaaau: ¢ponema /a:/ —a, ah, aa
— Wagen, er nahm, Staat (rojgocHo XOpoM MOBTOPIHOEMO, KpIiM TOTO, IS
KOXXHOTO TIPUKJIAy pPOOMMO TOSCHEHHS JIGKCHYHOTO ¥ T'PaMaTHIHOTO
3Ha4YeHHs), /4:/ — 4, ah — Madchen, wihlen, /a/ — a — hatte, Stadt (mpomorxyemo
3 iHmmMHU hoHeMaMu, MOkHa 3a ajdaBiToM). OcoONHMBY yBary 3BepTaEMoO Ha
BiJIMIHHOCTI BiJl aHTJTIMCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB (BUBYA€MO JOBIi M KOPOTKi
rOJIOCHI, TU(TOHTU, OCOOJIMBI CHOIYYEHHS TOJIOCHUX 1 MPUIOJIOCHUX, HOCOBI
MPUTOJIOCH1, TpUANX0BI To1o). [lounnaemo rpatu 3i 3Bykamu. Ilepia “rpa” —
nosri ronocui (Langvokale spielen). Hanpuknan: Ach, saaagte die Maus, die
Welt wird enger mit jeeeeedem Taaaaag. Zuerst waar sie S00000 breit, dass
ich Angst hatte, ich liief weiter und waar gliicklich, dass ich endlich rechts und

schnell aufeinander zuuu, dass ich schoon im letzten Zimmer bin, und dort im
Winkel steeeht die Falle, in die ich laufe. — Du musst nur die Laufrichtung
dndern, saaagte die Katze, und fraaaafs sie. O00B’s13k0BO ““Bizyaiizyemo”
TEKCT, poOuMo Horo nepeknaa. [1oTiM rpaeMo B “KOpOTKi TOJIOCHI”, “IOBIi i
KOpoTKi”, “rpa /-O/, /e/, /a/, /a:/”, “-e B 3akiHYeHHSAX, “Tpa 3 COIUIUBHUM
HOCOM” (HOCOBI 3BYKH), ‘‘HCHArOJIOIICHWH THepmui ckiam’, “-ern ta -en”,
“mudronrn”, “tBepamii mpuctymn”, “-ch”, “sch”, “k, ck, ch”, “h”, “z — tB”, “ng”
Ta iH.

Hactynuuit eran po6otu Hajx (OHETHKOIO HIMELBKOI MOBHM MU Ha3Balu
“rpa B HiMelbKy BHMOBY’ . TOOTO, CTBOPIOEMO CHTYyaIlil0, KOJH CTYICHT
ONMHSAETHCS B CEPEIOBUILI PO3MOBHOI HIMELbKOI MOBH. J{JIsl IbOTO BU3HAUMIH
KiJIbKa OCOOJIMBOCTEH, IO XapakTepHi i “HIMEIbKOI BUMOBH’, a caMme:
¢donernyni Ta mopdomnoriuni “Abschleifungen” (“ctupanHa”) y po3MOBHIi
MoBi (Tymuis, 2018). IIpocTime kaxydu, 1ie Taki poHeTH4HI Ta MOPQOIOTIuHI
SIBUIIA, SKI CTBOPIOIOTH “HIMEIbKY BHMOBY’, JOINOMArarTh CTyJAEHTaM
IIBUJIKO HABYUTHCS, IMITYIOUH.

[lepme “ctupaHHs” — BUMOBA HIMEUBKOrO -I' y KiHII CKJIaay, CJIOBa 4Yd
Mepe1 CKJIAJIOM 13 IHITUM TPUTOJIOCHUM. Y Iil MO3HUIlii BAMOBA HIMEIBKOTO -I
HaOIMKaeThes 10 yKpaiHchbKoro -a /e/: der, mir, wir, vergessen, hergelaufen,
erleben, Computer, aber, fort, du wirst. [IpoMoBiIsiEMO pedeHHS IHTCHCUBHO,
“rpaeMo B HIMELIbKY BUMOBY”, IEMOHCTPYEMO KOHTPACT 13 PITHOIO MOBOIO:
Aber Leider hatten wir immer wieder Arger in der Firma. Die Feuerwehr
fahrt schneller als die Bundeswehr. Aber unser Traktor fiahrt noch schneller.
Herr Miiller, so ein Arger, der Morder ist fortgelaufen. OGOB’A3K0BO
“BizyastizyeMo” 1l pedeHHs, poOUMO iX mepeksai.

Hpyre “ctupaHHs” — BUMOBA -€ B KIHIIl CKJIaTy — K HEHArOJIOIICHUH
3BYK, KOPOTKO, Oe3 HampyxeHHs: habe - Blume - Liebe - beide - geschriebene
und gelesene Gedichte. Tak camo “rpaemMo B HiMELbKY BHMOBY’ pa3oM i3
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BUKJIaJlaueM Ha MpHKIaai pedeHs: Ich liebe schone Blumen. An Annette denke
ich jede Minute. “Ctupanns” -€ BinOyBaeThCcs B PO3MOBHIl HiMEIbKil MOBI
TaKOX Y KIHIII CJIOBa, IIeH 3BYK MOBHICTIO 3HUKAE, HAMPUKIIAJ, Y MepIIiid 0cooi
npe3enc uu B kou’roukTHBI 11 Ich komme gerne zu dir und bleibe bei dir. Das
wiirde ich mir gut tiberlegen, ich hitte das tiberhaupt nicht so gemacht wie du.
Ich habe Arger zu Hause. OGOB’S3k0BO 3amUCYeMO Ili pedeHHs (MOXKHA
MIArOTYBAaTU PO3JAPYKIBKH 10 3aHATTA), podumo nepexnan. “CtupaHHs’ -e- B
cepenuHi cijoBa: unsere - euere - teuerer - bessere - klettere - schiittele -e- B
CepeNrHl CKJIaay MOXE TOBHICTIO 3HUKATH TPH IMIBUIAKIA BUMOBI: Zum
besseren Kennenlernen unserer Weine gebe ich lhnen unseren Prospekt mit.
Der hintere Wagen ist teuerer als unserer hier.

Tpere “ctupanHa” -en y KiHIi cioBa. Mu iMmiTyeMo Led 3ByK 3a
JIOMTOMOT 010 yKpaiHcekoro -M /m/: Habm Sie was? Oco0auBo mOMITHHM 1€
(doHeTHYHE SBHILE CTAa€ HA MICIIX 30iry KiJIbKOX INPHUTOJIOCHUX: b/pten —
bm/pm: haben, sieben, Abend, klappen (3MiHa KIiHIIEBUX TPHUTOJOCHHX);
n/m+en — n 'n/m 'm: denen, Bremen, nechmen, rennen (1x oxumu ckiaxn). B
inmmx Bumnagkax: d/t+en — dn/tn: hatten, Baden-Baden, Garten, reden; g/k+en
— gn/kn: wegen, gegen, Gegend, wecken (3miHa 3akiHueHb); l/rten — In/rn:
fallen, bellen, fahren, wir waren (ci1oBa BUMOBJISIFOTBCS SIK OJTHOCKJIAJIOB1); TaK
camo: ch/s/zten — chn/sn/zn: krachen, sprechen, fassen, kratzen. Ilortim
“rpaemocst” 3 ¢pazamu Tumy: Die beiden haben einen schoénen Abend
zusammen verbracht. In dem Graben sitzen Knaben, die sich an den Schaben
laben. Kennst du die sieben Schwaben, die Angst vor einem Hasen haben. Wir
werden Musikanten in Bremen und wollen dich mitnehmen.

YerBepre “‘cTUpaHHsA”’ — TPUHUMEHHUK 13 apTukieMm (Prdposition +
Artikel): An 'nem schonen Abend mit so 'nem Typ in 'ner Kneipe beim Wein.
Henarosomeni apTUKIIi MOXKYTh 13 TIONEPEIHIMH CJIOBaMH (MMPUHMEHHHKAMU)
3IIMBATUCS TPU IIBUIKIA BUMOBI. Y NESIKMX BHUMAJKaX TAKe 3JIUTTS HABITH €
rpaMaTUYHUM MPABUIIOM, TOOTO 3 SBIISETHCS Ha nEchMi. Hampukmam: mita (mit
der), mitm (mit dem), mitner (mit einer), mitnem (mit einem), fiirn (fiir den),
fiirne (fiir eine), fiirnen (fiir einen), fiirs (fiir das), im (in dem), innem (in
einem), innen (in einen), ins (in das), beim (bei dem), beiner (bei einer),
beinem (bei einem), son (so ein), sone (so eine), annen (an einen, an den),
annem (an einem, an dem). IIpoxoBKyeMO TPAKTHYHOI “TPOKO-IMITALIIEIO
HiMelbKOT BUMOBH™® Ha mpuKiaai pedenb: Wir haben in einem Keller gesessen
und uns mit dem besten Wein betrunken. Ich nehme Sie auf der Stelle bei dem
Wort. So eine dumme Sache, und das wegen so einem Mann.

[T’sste “crupanns” — piecioBo W ocoOoBuit 3aiimennuk (Verb +
Personalpronomen): Hitze hat se sagt se hdtt se. Oco00OBi 3aiiMEHHUKH, SKi
CTOATH MICJIS AlecoBa (HEHAroJIONMIEH1), 3MIHIOIOTh CBOi 3BYKOBI BIIACTUBOCTI,
BUMOBJISIFOTBCSI  KOPOTKO, 1HKOJM TOBHICTIO cTHparoThes: hatse (hat sie),
gehnse (gehen sie), isse (ist sie), hatta (hat er), machta (macht er), kommta
(kommt er), hats (hat es), machts (macht es), wills (will es), haste (hast du),
biste (bist du), machste (machst du), habmwa (haben wir), gehnwa (gehen
wir), machnwa (machen wir), habta (habt ihr), gehta (geht ihr), kommta
(kommt ihr), hatm (hat ihm). BignpausoByemo, rparouncs i3 peuernsmu: Und
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dann hat er uns gesagt, dass er spiater kommt. Dann hat sie ihm einen Kuss
gegeben. Was hast du darauf geantwortet? Du hast ihm doch hoffentlich kein
Geld gegeben?

[locte “ctupanHs” crocyeThes yacTok etwas/einmal: Und nun mal was
ganz Spannendes! et- B etwas Ta ein- B einmal cTupaloThCs, ane HE y
BUMAJIKaX, Kojau etwas o3Hauae ein wenig, a einmal — ein einziges Mal. So
etwas Schones habe ich noch nie erlebt. Kommen Sie mich doch bitte einmal
besuchen, wenigstens ein Mal! Ich habe einmal etwas gesehen, was die die
ganze Sache etwas positiver erscheinen ldsst.

“Crupanns” mpedikciB hin-/her-: Wer rausgeht, muss auch wieder
reinkommen. 3Haemo, 110 iCHYe Pi3HHIIA y BXKUBAHHI ITUX MPediKCiB, 3aIEKHO
BiJl HAmMpsAMKY pyxy (BiI/AO MOBISI) TOl[O. Y PO3MOBHIM MOBI L PI3HUIS
9acTO CTHPAETHCS, TEpel CIOBOM 3aJMIIAEThCS Jnmie I-. Posrmsmaemo
NpUKIaad, “‘TpaeMo B HiMelbKy BHUMOBY: Komme bitte herunter und gehe
einmal hiniiber zum Milchgeschdft. Gehen Sie bitte mutig hinein, aber kommen
Sie bitte auch wieder gesund heraus! Jetzt habe ich herausgefunden, wie man
hiniiber, hinauf und herunter richtig ausspricht.

[nmni Bunanku ¢oneTuxko-mopdororiuaux Abschleifungen: Alles kamma,
wemma will, und ein bissjen is mehr als nix. ¥ meskux cjaoBax mpu IIBHIKIH
BUMOBI MOXYTb B KiHIlI YaCTKOBO YH MOBHICTh “‘cTUpaTHCs” mpuroiocHi -d/t, -
n, -l: ma(l), is(t), un(d), nich(t), sin(d), we(nn), ma(n), ka(nn). Jlo6upaemo
IiKaB1 MPUKIIAIH.

VY moswuiii KOHTaKTy 3 s-, Z- Ta sch- cydikc -chen BUMOBISIETBCS SK ]
(3amicTh ch): bisschen, Kiisschen, Herzchen, Flaschchen, ane 3anumaerbcst B
cnoBax Kindchen, Kettchen. Oco6iuBo monymsipHoro 115 ¢opMa “cTupaHHs” €
s ciaoBa nichts — /nix/. Bisher ist es ganz gut gegangen, es ist
gliicklicherweise nichts Schlimmes passiert. Da kann man mal sehen, dass gar
nichts funktioniert, wenn man mal nicht da ist. Das Kindchen hat aus seinem
Flischchen mit dem Herzchen ein bisschen auf sein Bettchen gekleckert.

Ko)kHe HOBe CJIOBO CTYAEHT BUMOBIISIE BIOJIOC, MPAIIOEMO HAJ BUMOBOIO
KOMIUIEKCY 3BYKIB Ta IHTOHAlliel0 B Mexax pedeHHs (Pppas3m),
EKCIIEPUMEHTYEMO, TOOMPAaEMO TIPUKIATN BXXMBaHHSA. MM TepeKoHaHi, 1o
NPHUHIUI  alPOKCUMAIlii, SIKHH 3aCTOCOBYETBCS Ha TIOYaTKOBOMY eTari
BUBYCHHS HIMEIbKOI MOBH B HAIIOMy BUIAJKy € HEIOPCYHHM 1 HAaBITh
IIKIJUTMBUM. ATNPOKCMMOBaHAa BMMOBA — II€ Taka BHUMOBA, B fAKil BIJACYTHI
(OHOJIOTIYHI TOMIIIKY (TOOTO MTOMHIIKK y BUMOBI (JOHEM B ITOTOILI MOBJICHHS),
aje sKka Jomyckae He(OHOJIOTIYHI TOMHIKH (200 TIOMWJIKH y BHMOBI
ano¢oHiB). BoHN CIpUYMHSIOTH 1HO3EMHHUI aKIEHT, ajieé He MEePeIKOKAIOTh
po3yMiHHIO MOBLS. CTyAEHTH BXKE BOJIOAIIOTH AHIJIIHCHKOIO MOBOIO, a 1€
03Hayae, 1110 BOHU PO3yMIIOTh MOBHI 3HaYE€HHSI, Y HUX PO3BUHYTE “MIKMOBHE
gyTTs” (poHETHUHe, JIEeKCMYHEe, I'pamMaTuyHe), ycBiJoMieHHs ¢opm. Harme
3aB/IaHHS — BUKOPUCTATH eMOUIWHUHN (hakTOp (IrpoBl1 IpUHOMHU, MOJIETIOBAHHS
CUTYyallil CIIJIKYBaHHS) Ui CTBOPEHHS KOMYHIKQTMBHOTO (MOBJIEHHEBOTO)
Cepe/IoBHINA, MOTHBAIli Ta 3allikaBICHHsA. 3ampoNOHOBaHI HAMH “Irpu B
HIMEIIbKYy BHUMOBY~  CIpsIMOBaHI Ha Te, LI00 CTBOPUTH B aHIJIO-
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YKpaiHOMOBHUX CTYJEHTIB HIMELUbKMH aKIEHT, 3aBJASIKUH EeMOIIHOMY
HaCHUYEHHIO HaBYAJILHOT'O MaTepially, irpoBiii aTMocdepi.

[lpoBigHMM TPUHIMIIOM HAa TOYATKOBOMY €Tami BHBYECHHS JPYroi
1HO3eMHOT MOBH, Ha HaIly AYMKY, € KOMyHIKaTHUBHA CIIPSIMOBAHICTh HABYAHHS
— OBOJIOAIHHS MOBOIO $IK 3acO0OM CHUIKYBaHHS, HAOYTTs MNPaKTUYHHUX
HaBUYOK, 3a0€3MeUeHHs] MAaKCHUMalIbHOI MOBJICHHEBOI aKTHBHOCTI CTYJIEHTIB,
CTBOpPEHHSI CUTyalld [Uisi cHiIKyBaHHS. E(QEKTHBHICTh KOKHOTO 3aHATTA 3
Apyroi 1HO3eMHOi MOBM BH3HAYA€THhCS KUIBKICTIO MOBJIEHHEBOI IPAKTHKH
OKPEMOT'0 CTY/CHTA.

3aHypeHHS B “HIMEIbKY BHMOBY’, $IKE CTBOPIOETHCS Ha OCHOBI
3apONOHOBAaHUX KOMYHIKATUBHHUX I1rOop, 1HTEHCHU(IKye IpoLEec BHUBYEHHS
1HO3eMHOT MOBHM Ha mouaTkoBoMmy etami. Cucrema (POHETHYHHMX Irop Jae
MO>KJIUBICTh 3MIHUTH (hOpMH pOOOTH, CTBOPUTH MOBJIEHHEBE CEPEIOBHUILIE, SIKE
CIpUsi€ B3a€EMOIIOB’SI3aHOMY PO3BUTKY PI13HHX BHJIB MOBJICHHEBOI AisNIHOCTI,
a TaKOXX BHUBYCHHS PI3HUX AacCHeKTiB MOBU (JIEKCHKH, T'paMaTHKh). Tak
BiOYyBa€ThCSl HABUAHHS HA MMOYATKOBOMY €Tarli, TPUBAIICTh HOro MOXe OyTH
pI3HOIO, SIK MPaBWJIO, TEPIIl IBAa-TPH 3aHATTS, 13 MOCTYIOBUM TEPEXOIOM JI0
“pO3MOBHOI” TEMaTUKH, BUBYEHHS JIEKCUKH Ta TpaMaTUKU. MU NepeKOHAINCH,
II0 BAAQJO OpPraHi30BaHMN IOYATKOBUM e€Tal CHpHUA€ B MOJAIBLIOMY
YCIIIIIHOMY OTIaHYBaHHIO cTyneHTaMu “IIpakTudHOrO Kypcy Apyroi iHo3eMHOI
MOBH Ta Tiepekyaay (HiMelbKa)”’, a TAKOXK 1HITUX MPEIMETIB.

[lepcniekTBH  MOJANBIIOrO  JOCTI[UKEHHS BOayaeMo B po3poOii
e(peKTUBHUX NPUHOMIB OIAHYBaHHA MOBHMM MaTepiajloM Ta PpPO3BUTKY
MOBJICHHEBUX HABHUYOK TMiJl 4Yac BHUBYEHHS HIMEIbKOI MOBHM CTYIEHTaMH
creniagbHOCTI “Dutosnorisa”.

Crnucox BUKOPUCTAHOI JIiTEepaTypH

1. Arioamaosa T. M., Anmarosa O. B. HInaxu OJI0JIaHHSA
KOMYHIKAQTUBHUX Oap’epiB  1HO3EMHHUMH CTYyJICHTaMH He(UIOJOriYHUX
cnemianbHOCTel. Tesu  donogideti  Midxcynisepcumemcovkoco — HAYKOBO-
NPAKMUYHO20 cemiHapy «IHuwomoena KOMyHIKAGMUBHA KOMNEeMeHMHICMb Y
gaxositi disnbrHocmiy. Xapkis : HarioHanbHUHN IOpUANYHINA YHIBEPCUTET iMEHI
SApocnaBa Mynporo, 2018. C. 9-10. 2. I'yrnmk B. M. OcobauBocTi
¢dopmyBaHHS (OHETHYHOI YCBIJOMJICHOCTI Yy MaHOyTHIX BYHTENIB Y
KOMYHIKaTUBHOMY BCTYITHOMY KOPEKTHBHOMY Kypci 3 HIMEIBKOI MOBH.
Inozemni mosu. 2016. Nel. C. 24-30. 3. Meabnuk T. B. ®opmyBanHus
(oHEeTHYHOI KOMMETEHIII CTYACHTIB Ha 3aHATTAX 3 I1HO3EMHOI MOBH.
Axmyanoni  npobaemu  cyuacnoi wnayku. XLII  Mixcnapoona nayxoso-
npakmuyHa inmepHem-kongepenyis. Binammg, 2020. Y. 5. C. 53-56.
4. Onexkcenko O. O., Pemerusxk 1. O. Merogonoriudi miaXoau [0
¢opmyBaHHs (haxoBOi 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KoMreTeHTHocTi y 3BO.
Te3u Oonogioeii MixcyHnieepcumemcbkoeo HAYKOBO-NPAKMUYHO20 CEeMIHApy
«lnwomosna Kkomynikamuena KomnemeHmuicmo y ¢haxogiu OiAILHOCMIN.
XapkiB : HanionansHuii ropuandHuid yHiBepcuteT iMeHi SIpociaBa Mymporo,
2018. C. 75. 5. Tynuus O. FO. Himenpka MoBa. Po3moBHa mMoBa. CepenHiii
piBenb. Bmpasu 3 rpamarukoro. GlobeEdit, 2018. 156c¢. URL:

243



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

https://www.morebooks.shop/store/gb/book/Himernska-moBa-Po3moBHa-MoBa-
Cepenniii-piBenn/ishn/978-613-8-24545-2 (mata 3Bepuenns: 11.08.2021).
6. Yopna C. C. Crnenudika HaBYaHHS JAPYroi iHO3eMHOI MOBH (HIMEIHKOT)
CTYIEHTIB cremianbHocTeil «[oTenbHO-pecTopaHHa cmpaBay Ta «Typuzmy».
Uepoicasa ma pecionu. Cepis: 'ymanimapui nayku. 2016. Ne3-4. C. 31-34.
7.Yyxno O. A. Meroauka ¢opMyBaHHS (HOHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX yYHTEIIB y IIPOISCI HAaBYaHHS aHTIIHCHKOI MOBH ITICIIS HIMEIHKOT -
aBToped. AWC. Ha 3100. HayK. CTymeHs KaHAa. meia. Hayk : cmer. 13.00.02
«Teopis 1 MeToIMKa HaBYaHHS: repMaHChki MOBH». Xapkis, 2019. 22 c.

References

1. Ahibalova, T. M., & Alpatova, O. V. (2018). Shliakhy podolannia
komunikatyvnykh barieriv  inozemnymy studentamy nefilolohichnykh
spetsialnostei [Ways to overcome communication barriers by foreign students
of non-philological specialties]. Tezy dopovidei Mizhuniversytetskoho
naukovo-praktychnoho seminaru «Inshomovna komunikatyvna kompetentnist u
fakhovii diialnosti» — Abstracts of reports of the Interuniversity scientific-
practical seminar , Foreign language communicative competence in
professional activity”. (pp. 9-10). Kharkiv: Natsionalnyi yurydychnyi
universytet imeni Yaroslava Mudroho [in Ukrainian]. 2. Hutnyk, V. M.
(2016). Osoblyvosti formuvannia fonetychnoi usvidomlenosti u maibutnikh
vchyteliv u komunikatyvnomu vstupnomu korektyvnomu kursi z nimetskoi
movy [Features of the formation of phonetic awareness in future teachers in
the communicative introductory corrective course in German]. Inozemni movi
— Foreign languages, 1, 24-30 [in Ukrainian]. 3. Melnyk, T. V. (2020).
Formuvannia fonetychnoi kompetentsii studentiv na zaniattiakh z inozemnoi
movy [Formation of phonetic competence of students in foreign language
classes]. Aktualni problemy suchasnoi nauky. XLII Mizhnarodna naukovo-
praktychna internet-konferentsiia — Actual problems of modern science. XLII
International Scientific and Practical Internet Conference, 5, 53-56. Vinnytsia
[in Ukrainian]. 4. Oleksenko, O. 0., & Reshetniak, 1.0. (2018).
Metodolohichni  pidkhody do formuvannia fakhovoi inshomovnoi
komunikatyvnoi kompetentnosti u ZVO [Methodological approaches to the
formation of professional foreign language communicative competence in
higher education institutions]. Tezy dopovidei Mizhuniversytetskoho naukovo-
praktychnoho seminaru «Inshomovna komunikatyvna kompetentnist u fakhovii
diialnosti» — Abstracts of reports of the Interuniversity scientific-practical
seminar «Foreign language communicative competence in professional
activity». (p. 75). Kharkiv: Natsionalnyi yurydychnyi universytet imeni
Yaroslava Mudroho [in Ukrainian]. 5. Tupytsia, O. Yu. (2018). Nimetska
mova. Rozmovna mova. Serednii riven. Vpravy z hramatykoiu. GlobeEdit
[German language. Spoken language. Average. Exercises with grammar.
GlobeEdit]. Retrieved from
https://www.morebooks.shop/store/gb/book/Himernska-moBa-Po3moBHa-MoBa-
Cepenniii-piBenn/isbhn/978-613-8-24545-2 [in German]. 6. Chorna, S. S.
(2016). Spetsyfika navchannia druhoi inozemnoi movy (nimetskoi) studentiv

244



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

spetsialnostei «Hotelno-restoranna spravax» ta «Turyzmy [Specifics of teaching
a second foreign language (German) to students majoring in «Hotel and
restaurant business» and «Tourism»]. Derzhava ta rehiony. Seriia:
Humanitarni nauky — State and regions. Series: Humanities, 3-4, 31-34 [in
Ukrainian]. 7. Chukhno, O. A. (2019). Metodyka formuvannia fonetychnoi
kompetentnosti maibutnikh uchyteliv u protsesi navchannia anhliiskoi movy
pislia nimetskoi [Methods of forming the phonetic competence of future
teachers in the process of teaching English after German]. Extended abstract of
candidate’s thesis. Kharkiv [in Ukrainian].

Tymuus O. 10., 3imaxosa JI. B. Po3BuTok (onernunoi
KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB Ii/l 4Ya¢ BUBYEHHS JAPYroi iH03eMHOI MOBH

VY cTaTTi po3riIIHYTO 0COOJIMBOCTI PO3BUTKY (POHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTY/ICHTIB cHeuiajgbHOCTI “@unonoris”, sKi IOYMHAIOTH BUBYATU JPYIY
1HO3eMHY MOBY (HIMElbKYy). DOHETHYHA KOMIIETEHTHICTh € CKJIaJIHUKOM YCIX
BUJIIB MOBJICHHEBUX HAaBUYOK. ABTOpH MEpPEKOHaHI, 110 BHUBUEHHS (pOHETHMKH
HE MOXJIMBE 0€3 MPaKTUYHOTO 3aCBOEHHS JIGKCHYHHX Ta TPaMAaTUYHUX
KOHCTpYKLIN 1Ho3eMHOi MoBH. IliniOpani aBTopamu “irpy B HIMELBKY
BHMOBY” CHPSIMOBaHI Ha CTBOPEHHS ‘‘HIMEI[LKOTO aKIIEHTY CTYACHTIB. Takum
YMHOM, TpakTHUKa JOBOAWTH, IO MPUHLUUI  aANpOKCUMAalii,  SKUH
3aCTOCOBYEThCS Ha II0YaTKOBOMY €Talli BHBUYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, €
HEJOPEYHHM ISl CTYJICHTIB Y BUBUEHI HIMEIIbKOI MOBH SIK APYTroi IHO3EMHOI.

Knrouosi cnosa: crynent-¢inonor, (GpoHeTHYHA KOMIETEHTHICTh, Ipyra
iHO3eMHa MOBa (HIMEIbKa), KOMYHIKaTUBHUN MAXiJl, Tpa B HIMEI[bKY BUMOBY.

Tynuna A. 1O., 3umaxosa JI. B. Pa3zButne (onernueckon
KOMIIETEHTHOCTH CTYJAEHTOB MpPH W3yYeHHH BTOPOro HWHOCTPAHHOIO
SI3bIKA

B cratee paccmarpuBaroTcs OCOOEHHOCTH pa3BUTUS (POHETHUECKOU
KOMIIETEHTHOCTH  CTYJIEHTOB  CIEUUAIbHOCTH  “@umiionorus”’, KOTOpbIE
HAYMHAIOT M3y4aTh BTOPOW MHOCTpAHHBIN S3bIK (Hemerkuii). doHeTnyeckas
KOMIIETEHTHOCTh SIBIIIETCSI COCTaBHOM BCEX BHUJIOB PEUYEBOM JEATEIBHOCTH.
ABTOpBI CYUTAIOT, UTO M3Y4YeHHE (JOHETUKH HE BO3MOXKHO 0€3 MPaKTHUYECKOTO
OCBOCHHS  JIEKCMYECKHX H  TIPaMMAaTUYECKHX  KOHCTPYKLHMH  SI3bIKA.
[IpennoxxeHHble aBTOpaMU “UTPHI B HEMEILIKOE MPOU3HOIICHHE PacCUUTaHbI
Ha (opmupoBaHUE ‘‘HEMEIKOTO AaKIEeHTa” Yy CTYACHTOB. TakuMm 00pasos,
MpaKTUKa JOKA3bIBAET, YTO MPUHIUI alMPOKCUMAIIUHU, KOTOPBII UCIIONb3yeTCs
Ha HaYaJIbHOM JTare W3y4eHHsi HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, MOKET ObITh HEHY)KHBIM
JUISL CTY/IEHTOB IIPU U3yYEHUH HEMEILIKOT'O SI3bIKa KaK BTOPOTO HHOCTPAHHOTO.

Kniouegvie cnosa: crynent-punonor, QoHeTudyeckass KOMIETEHTHOCTb,
BTOPOI MHOCTPAHHBINA S3bIK (HEMELKHI), KOMMYHUKATUBHBIN MOJIXO, UTPa B
HEMEIKOe MPOU3HOIIEHUE.
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Tupytsya O. Yu., Zimakova L.V. Development of phonetic
competence of students mastering a second foreign language

The article analyses peculiarities of the development of phonetic
competence of students majoring in “Philology” who begin to learn a second
foreign language (German). Phonetic competence is the ability to correctly
articulate, intonate the utterances and comprehend the speech of
others. According to the authors, phonetic competence is based on the skills
laid at the initial stage of learning a second foreign language. Phonetic
competence is an important component of all types of speech skills and
therefore, it develops comprehensively in speech activity. The authors are
convinced that the study of phonetics is not possible without the practical
mastery of lexical and grammatical constructions of a foreign language. The
author’s methods of development of phonetic competence of philology
students are based on the following principles: 1) comparative analysis of
phonetic phenomena in different languages; 2) taking into account the
difference between spelling and pronunciation; 3) development of phonemic
hearing; 4) active training; 5) the use of emotional means. The task of a teacher
is to create an emotional factor (game techniques, models of communication
situations, selection of speech patterns), a communicative environment,
motivation and interest. The “German pronunciation games” selected by the
authors are aimed at creating a “German accent” for students. Thus, practice
proves that the principle of approximation, which is applied at the initial stage
of learning a foreign language, is inappropriate for students learning German
as a second foreign language. Communicative orientation is the main aspect
of planning a second foreign language lesson for philology students. It is
determined that successfully organized initial stage of the development of
phonetic competence is very effective for further mastering a practical course
of a second foreign language.

Key words: philology student, phonetic competence, second foreign
language (German), communicative approach, German pronunciation game.
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BUKOPUCTAHHS CEPBICY KAHOOT!
Y IPOIIECI BABYEHHSA IHO3EMHOI MOBH
3A TPO®ECIMHAM CIIPSIMYBAHHSIM

[HHOBAITIIHI 1H(popMaIiifHO-KOMYHIKaIiTH1 TEXHOJIOT11 cTanu
HE3aMiHHUM 1HCTPYMEHTOM B po0OOYOMY apceHajl Cy4acHOTO BHKJajaya
iHO3eMHOI MOBH. Pi3kuii mepexin Ha aucraHiiine HaBuanHa y 3BO mig yac
naHjaeMii, Jerkui JocTyn 10 BcecBiTHBOI Mepeki NMPHU3BENU 10 CTPIMKOTO
TIOIIMPEHHS] BUKOPUCTaHHSI MOOIJTLHUX TIPUCTPOIB B OCBITHIH cdepl. Y 3B’ SI3Ky
3 IIUM OJIHUM 3 MPIOPUTETHUX HAIPSMKIB CTAJIO BIIPOBAKEHHS y HaBYAJIbHUI
CEKTOp €JIEMEHTIB reimidikariii, Momyk Ta CTBOPEHHS MOOUIBHOTO IrPOBOTO
KOHTEHTY, 3 METOI0 aKTUBi3alii poOOTH CTYAEHTIB Ha OHJAWH 3aHATTI 3
1HO3eMHOi MOBHM, MOTHBAIIii, IIJBHUINECHHS 3aIIKaBJICHOCTI, CIIOHYKaHHS 0
CaMOpO3BUTKY Ta camoHaB4yaHHA. Kopucryrouuce cydacaumu IKT Tta
MOO1TPHUMHU TEXHOJIOTISIMU OLIIHUTH POOOTY CTYACHTIB MOXKJIMBO JUHAMIYHO,
IHTepaKTUBHO, 3HU3MBIIN PiBEHb CTPECy Ta XBHJIIOBaHb, B irpoBii ¢opmi, y
BUIIAAI 3MmaranHHs abo Bikropunu. Cepsic Kahoot! — me yHiBepcambHHiA
IHCTpyMEHT [UIsI CTBOPEHHS I1HTEPAKTUBHUX TECTIB, SIKHH JIO3BOJISIE
pO3pO0NATH 3aBAaHHA 3 MYJIBTUMEIIHHUM KOHTEHTOM, BHKOPHUCTOBYBATHU
HasIBHI Ta 3aBaHTa)KyBaTH BJIACHI UTIOCTpaIlii, ay/1io- Ta BiieoparMeHTH.

3a BusHaueHHsMm C. IlepescnaBcbkoi Ta O. CmariHa, ,reiimidikaris B
OCBITI — IIe TPOLEC MOIIUPEHHs TPU Ha pi3HI cepu OCBITH, SKUH TO3BOJISIE
po3rnsgaTH TPy 1 SK METOJ HaBYaHHSA 1 BUXOBAaHHA, 1 K (OpMY BUXOBHOI
pobGotn, 1 Ak 3acid opraHizamii IUTICHOTO OCBITHBOrO mporecy”
(ITepesicnaBceka & Cwmarina, 2019, €. 256). JIoCHiIKEHHIO K ITiBUIICHHS
piBHS BIIEBHEHOCTI Ta MOTHBAIii CTYIEHTIB y BHBYECHHI 1HO3EMHOi MOBHU 3
BUKOPHUCTAHHAM ITPOBUX OJIAfH-TPEHIHTIB, POJII IFOP Y PO3BUTKY KPUTHYHOTO
MUCJIEHHSI, TIOKpPAIIEHHsI B3a€MO/I1i, YOCKOHAJIEHHsSI BMIHb JIOJIATU TPYAHOLIL
Ta BHpIIIyBaTH HaBualbHI Ipobiemu Oyna mpucssyeHa pobora C. Iumbai.
JocniHuils 3BepHysia yBary Ha Te, IO BUMTENh Ma€ BUIPOOOBYBATH Pi3HI
OiAX0oAW Ta cTpaTerii Ui CTBOPEHHS  CIPHUATIMBOIO  HABYAJIBHOTO
Cepe/IOBHINa, JI€ y4HI BIIUYBAaTUMYTh 3aIlIKaBJICHICTh, OYIYyTh CTAaBUTH TEPE.
co0o0t0 3aBaHHs Ta nocsratu MmeTu HaBuaHHs (L{umobai, 2019, c. 233).
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[Ipo mepeBarn MOOIMBPHUX IOAATKIB HAJA TPAAUIIHHUMU METOJAMU
HaBYaHHS TEPEeKOHJIMBO 3a3Havasn y cBoid mpaui O. Porymbcbka Ta
O. TapacoBa, akKIEHTYIOYHM Ha TOMY, IO 3a JOMOMOTOI0 iX JOCSTAETHCS
»IHTEHCU(]IKallid CcaMOCTIHHOI [IAJIBHOCTI, 1HAMBIIyami3allisi HaBYaHHS,
MIABUILEHHS MI3HABAJILHOI AKTHBHOCTI Ta MOTHBAIl HaBYaHHS, 34aTHICTH
3a0e3nedyBaTd 3BOPOTHUHM 3B’A30K, 3MIHIOBaTH HAOYHICTb, IPOIOHYIOTh
3BYKOBI €(EKTH, KOMIICHCYIOTh HEJOJIKHU ay/i0- i B1JAC03aMuUCIB, TPATUIIIHHAX
niapyuHukiB” (Poryneceka & Tapacosa, 2019).

Ha mnpukmani BeO-pecypcy Kahoot! H. Slpemenko m10BOaWTH, SIK
HaBYaJIbHI OHJIAWH-ITPU CTUMYIIOIOTh BHYTPIIIHIO MOTHBAIIIO 1O HABYAIbHOT
JISTIBHOCTI Ta CHPUSIIOTH 3aJy4EHHIO CTYAEHTIB 0 BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH,
onucye TmMO3UTHBHMUA edexkT rpu. Ha i1 aymKy, BHYTpIIIHS MOTHBALis
MOCHIIIOETHCS Oa)KaHHSIM BUTpAaTH ab0 OTPUMATH BUHArOpOJY, IiJIBUILYETHCS
30CEepeKEHICTh HAa HaBYAJIBHOMY MaTepiaii. YueHa CTBEpIXKYeE, 10 OHJIANHH-
ITp¥ MalOTh BUHSATKOBHM OCBITHIN TMOTEHIliad 1 MOBHMHHI OyTH BKIIIOYEHI JI0
BUKIIAJ]JaHHS 1HO3€MHOI MOBHM SIK OJIHA 3 HaWe(EKTUBHIIINX CTPATETii
1M0o30aBJIeHHsS B PYTUHU, HYABIM Ta 3a0XOYEHHS AKTUBHOTO HAaBUaHHS
(laremenko, 2017, c. 131). Ilonbceka nocmiguuis E. 3apxkurnbka-Ilickopx,
roBopsiun Tpo cepsic Kahoot!, 3a3nauana, 1110 BiH MiCTUTh OCHOBHI €JIEMEHTH
rpu: 6anu, TabauIIo JIiiepiB, MUTTEBUI 3BOPOTHUH 3B'A30K Ta BUHaropoay. Ha
il ayMKy, BIPOBa/)KCHHS MOBHHMX Irop y HaBYaJIbHUH TMpOIEC BHECE
PI3HOMAHITHICTb, MOPYIINTh MOHOTOHHICTB, MTOKBAaBUTh 3aHATTS T4 MOTHBYE
yuHiB 10 pobortm (Zarzycka-Piskorz, 2016, c. 34). HaTomicTh KOJCKTHB
aBTOPIB, aHAII3YIOUM BUKOPUCTAHHS TelMidikamii y 3akianax BUIIOI OCBITH
Vkpaian Ta Ilombmii, gocmipkydn e(eKTUBHICTH BHKOpUCTaHHS Kaxyr y
nporieci BUBYCHHS 1HO36MHOI MOBH 3a NMpOoQeciiiHuM CHpsSMyBaHHSM, 3BEpTa€e
yBary Ha HETaTUBHUU BIUIUB, KUl MO>KE€ BUKIMKATH KOHKYPEHIIis, 30KpeMa
BITUYTTS CTPECy Ta HEPBO3HOCTI y MPOLECI MPOXOJKEHHS TECTYyBaHb, SIKi
BIIUYyIW JIeAKI 3 ONWUTAHUX PECHOHJEHTIB TMiJ dYac TNeAaroriyHoro
excnepumenty (Gtowacki, Kriukova & Avshenyuk, 2018).

JIOIIBHICTh K€ BHUKOPUCTAaHHS IporpamHoro 3acoby Kahoot! 3amms
¢dopmyBaHHS 1HPOPMALIHHO-KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI Y MaiOyTHIX
yauteniB ¢izuku goBoauB JI. bormapenko, a . Mexen mociiauB BIUTMB
reiimipikamii Ha pPO3BUTOK HHU(POBOI KOMIETEHTHOCTI Ta OIKCAB OCHOBHI
bynkiii i moskiuBocTi mardopmu Kahoot! sik 3aco0y reiimidikariii HaB4aHHS,
opraHizamii KOHTPOJIO HaBYaJIbHUX JOCATHEHb Yy TIpOIECi TPYMOBOi
HAaBYAJIBLHOI JiSLIBHOCTI.

He 3Baxkaroum Ha BENIMKHN I1HTEpPEC MOCIITHUKIB Ta METOIHUCTIB [0
BUKOpPUCTAaHHS TreiMigikamii 3 3acTOCYyBaHHSAM MOOUIBHUX TEXHOJOTIH Y
HaBYAJILHOMY TIpolleci, mUTaHHS Bukopucranus Kahoot! B  ymoBax
JUCTAHIITHOrO HaBUaHHS 3ajJMIIA€ThCS 1032 iX YyBarow 1 moTpedye
MOJIAJTBIIIOTO TPYHTOBHOTO BUBUEHHS.

MeTta cTarTi mpoaHami3yBaTH OCOOIMBOCTI BUKOPHUCTAaHHS CEpBICY
Kahoot! B ymoBax AHMCTaHIIMHOTNO HaBYaHHS Yy MPOIECI BUBUCHHS 1HO3EMHOI
MOBH 32 NPO(ECciiHUM CHPSIMYBAHHSAM, BU3HAUUTH NEPEBarv 1HTEPAKTUBHHUX
TECTYBaHb SIK 3ac00y reimidikaliii HaB4aILHOTO MPOIIECY.

248



Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleByenka Ne 7 (345), 2021

3acrocyBanHs cepBicy Kahoot! mijx yac AuCTaHIIHHOTO HABYAHHS HaIae
MOJKJIMBICTh MEpPEBIPUTH Ta OLIHUTH 3HAHHA CTYIEHTIB B IrpoBid Ta
3axOIUTIOI0Yi  (opMi, 3abe3reuye MUTTEBHHA 3BOPOTHHH 3B’SI30K, (hikcye
MPOrpec CTYICHTIB. AHTJIOMOBHA IUIATGOPMA-KOHCTPYKTOP MA€ 3PO3yMIIHA
iHTepdeiic, ToMy BHUKIanad MOXKE IIBUAKO CTBOPUTH HaBUYAIBHY Tpy 3a
JIOTIOMOT'0I0 TOTOBHMX IIa0JIOHIB, a00 CKOPUCTATUCH 3arajlbHOJOCTYITHOIO
BEJMKOI0 0a3010 NOTOBHUX IHTEPAKTUBHUX TECTIB Ha pI3HY TEeMaTHKy Ta 3a
pi3HUM npodisieM HaBYaHHS. 3apeecTPyBABIINCH HAa CEPBICi, BUKJIaZay 00upae
HeoOX1AHMM KaxyT (Ha3Ba IHTEPAaKTUBHUX TECTIB Ha MiaaTgopmi), SKUN
BIAMOBiZAa€ TEeMaTHIl 3aHATTI Ta IOCTABICHHM LUIAM, 3a HEOOXigHOCTI
penarye Horo, yJOCKOHAIIOE, BCTAHOBJIIOE YacOBI OOMEXKEHHS I KOXKHOI
BIJIMOBi/i, BU3HAYA€ KIBKICTH OalliB 3a BIAMOBiJb, aANITye IO PiBHS 3HAHB
CTYNICHTIB, J0Ja€ abo0 BHIANSA€ 3alMTAaHHSA, 3aBAHTAXYIOUM ayaio- Y
BizeoparmMeHTH, SCKpaBi UIIOCTpamii, TAaKUM YHHOM pO3LIMPIOIOYHM Ta
MePCOHATI3YIOYH TECT.

CryneHTH MOXYThb BUKOHYBAaTH I1HTEPaKTHBHI TECTOBI 3aBJaHHS Ha
OyIb-IKOMY TIPUCTPOi, 3aBaHTAXHUBIIN y Opay3epl BeOCTOPIHKY 3a HaJaHUM
BUKJIa/ladyeM IOCHJIAHHAM a00 BUKOPHCTOBYIOUM CIELiajbHy OE3KOIITOBHY
nporpamy 3 Play Market, po3po6iieny amst onepartiiinoi cucremu Android.

Cepgic Kahoot! € yMmoBHO 0€3KOIITOBHHMM, MPOIOHYE pi3HI (opMu rpu
JUISL  3apEECTPOBAHUX KOPHCTYBadiB. Y BUIBHOMY JOCTYIl 1HCTPYMEHT
BikTOpHHA ,,QUIZ” Ta TecT ,, True or False”, 3a BHeceHHs PiUHOI MepeaIIaTu
BIJIKDHBAETHCS JOCTYI 1O 1HCTPYMEHTIB JJIsi MPOBEACHHS TECTyBaHb |Yype
answer ta Puzzle, nns mpoBeneHHs nuckyciii ta omurtyBanb — Poll, Word
cloud, Open-ended Tta Brainstorm, mis mnomaui indopmarii — Slide.
BbeskomroBHa Bepcist 1a€ MOKIUBICTE 3ay4UTH 10 OHJIANH Tpu ogHOYacHO 10
CTYJICHTIB Ta 3pOOUTH 3aHATTS IHTEPAKTUBHHM. SKIIO Tpyma CTYIEHTIB
Hamiaye Oinbire 10 cTyaeHTiB, TO HeOOXiJHO MPOBECTH MO HA MArpymH ado
MIPOBECTH TPYIIOBY TPy OHJIAMH.

Oprasi3aiiist pobotu 3 ceppicom Kahoot! mig yac ayauTOpHHX 3aHSThH
nepeadadae BHKOPUCTAHHS TaKMX TEXHIYHMX 3aco0iB, SK KOMII OTeEp,
MIPOEKTOP, IHTEpAaKTUBHA JIOIIIKA, HOYTOYKH, MOOUJIbHI TeJIe()OHH Ta TUIAHIIIETH.
[Manmemiss TUMYACOBO YHEMOXIIMBIIIOE TPOBEJCHHS TaKUX 3aHATh, TOMY
3BEpPHEMO yBary Ha ajanTaimio poOOTH 3 i€l IIatrGopMor Yy Tporeci
JUCTAHIITHOTO BHBUYCHHS 1HO36MHOI MOBH 3a MPO(MECiiHUM CHpPSIMYBaHHSIM.
OnnaiiH 3aHATTS MOXIIMBO TIPOBOAWTH Y BHUTJISAI BIPTYaJbHUX BiJl€O
3ycTpiueii Ha miaardopmax Zoom ab6o Google Meet. 3aBmanHs BHKIIazgayda
9iTKO c(HhOpMYIIOBATH 1HCTPYKIIi Ta MOSICHUTH CTYACHTAM QJTOPUTM i Mif
Yyac TMPOBEJCHHSA BIKTOPMHU. Y BIKOHII 4aTy BIJ€O3YyCTpidi, HANpHUKIAZ B
Google Meet, po3minryeTbesi TMOCHIAHHSA Ha IIATGOPMY 3 IHTEPAKTHBHHUM
TecTOM Ta PiN (yHIKQIBHUN HOMEp BipTyanbHOI KiMHaTH 3 7 1udp) A
npuenHanns qo rpu. CTyIeHTH mnepexoisaTh 3a azapecoro https://kahoot.it,
BIZIKPUBAIOYM TIOCWJIAaHHS B Opay3epi Ha KOMIT'I0Tepi a0 BUKOPHUCTOBYIOUU
CBOI MOOUIBHI MPHUCTPOI 3aXOIATh 10 TMOMNEPEIHHO BCTAHOBJICHOTO TOJATKY
Kahoot!, BBoAsTh KO/, CBOE TPI3BHINE Ta M’ JUII MOMJIMBOCTI MPAaBUIBHO
inentudikyBatu cebe. Ha expani BuKIazada BioOpakaeTbCsl KIIBKICTh
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CTYJIEHTIB, SIKI MPUEAHATNCH 0 TP, a TAKOXK iX iMeHa. BpaxoByrouu Te, 1110
3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBHM 3a NPOQEciiHUM CIPsIMyBaHHS NPOXOJUTH B
nucTaHIiiiHii  ¢opmi Ha maatdopmi Google Meet, Bukiagay MOBHHEH
MOJUTUTUCH CBOIM €KPAaHOM 3 YYaCHHKAMH BiJIe03ycTpidi. Y TOMY BUMAIKY,
SKIIO CTYICHT MIJKIIOYMBCA JIO BIKTOPUHH Ta JO BiZEO3yCTpidi,
BUKOPUCTOBYIOUM OJIMH TPUCTPIA (KOMIT'IOTEp YM HOYTOYK), BiH IOBHUHEH
PO3IITUTH CBiil €KpaH Ha JIB1 MOJIOBUHMU, JIJISl IIHOTO BIIKPUTH IIi ABA CEPBICU B
pi3HuX BikHax Opaysepa. Lle moTpibHO 1715 Toro, mo0 Oyno 3py4yHO JaBaTH
BIAMOBII Ta OJHOYACHO OAYWTH 3alUTaHHS BIKTOPHUHH HA TOMIUPEHOMY
BUKJIa/IadyeM €KpaHi.

Ha ekpani Bukiagada BimoOpakaeTbcsl TaiMep 3 BIUTIKOM dacy,
BiIBEJEHOr0 Ha BIANOBIAb, CTATHCTHKA KUIBKOCTI HaJaHUX BIAMNOBIIEH
CTYAEHTaMH, MOTOYHMHA PEUTUHI YYAaCHHUKIB TpH, SIKUH aBTOMaTUYHO
TeHEePYETbC TICHsA KOXXHOro mnuraHHs. Ilix dYac BIKTOPHHM CTYIEHTH
OIIHIOIOTBCS 3a JBOMa KpuUTepisMu: 1) BuOIp mNpaBUIBLHOI BIJIMOBIIL;
2) WBHIKICTh BIAMOBIAI y TMOPIBHSHHI 3 IHIIMMHU CTYISHTAaMH TPYIIH.
BianoBigHO 10 OTpUMaHUX pe3yJbTaTiB CEPBIC BUOYIOBYE TYPHIPHY TaOJIUIIIO
Ta BU3HAYAE NIEPEMOXKIIIB BIKTOPUHH.

3 MeTOr0 BU3HAYCHHS PIBHS 3aCBOEHHS JIEKCUYHOI'O MaTepialy 3 TeMH
,»ACtions” 3a miapyanukom ,, Technical English” 6yno po3po6ieno Bikropuny
JUIS  CTYICHTIB TEpHIOro Kypcy «(aKkyJbTeTy MEXaHIUYHOI 1H)XKEHepii Ta
TpaHcnopty. J{o KOXXKHOTO NMUTaHHA AaBajioch 4 BapiaHTH BiINOBiJEH, o1HA 3
SKHX [PaBHJIbHA, a TAKOK OYJIM TECTOBI 3aBaaHHs y dopmari ,, True or False”.
Takoxk Taka BIKTOPHHA MOKE€ BHUKOPHUCTOBYBATHUCH 3 METOIO IIPOBEICHHS
MMOTOYHOT'O OI[IHIOBAHHS, JIJISl MMOBTOPEHHS UM 3aKPIIUICHHA IPaMaTUYHOTO YU
JEKCHYHOT'0 MaTepiaily nepe MmiJCyMKOBUM OI[IHIOBAHHSIM.

Jns cTyneHTiB, SIKi HE 3MOTJIM JOJIYYUTHUCh JO TPU 3 TEXHIYHUX YU
0COOMCTHX TPUYMH, BUKJIAJAad MOXE CTBOPUTH Ta HAIICIATH MOCHUJIAHHSA Ha
TecT K aomainHe 3aBhanHsa. Cepsic Kahoot! poOuTh cTaTHCTHYHMI aHaIi3
PE3YIBbTATIB TPU Yy BUTIISAAI TAOIUII, 16 MOYKHA TTOOAYUTH CKUTBKH MPaBUIBHIX
BIJIMOBIJICH JIaB CTYACHT, SIKy KUIBKICTh OamiB HaOpaB, 3aiiHATE Miclle B
pPEUTHHTY YYacHHKiB, CKUIBKOM YYacHHKaM HE 3apaxyBajlach Y4acTh y Tpi
Yyepe3 BEJUKY KITbKICTh HETPABWJIBHUX BIJIMOBIICH Ta CITUCOK THUX CTY/ICHTIB,
SIK1 TIOTAHO 3aCBOLJIM MaTepian Ta MOTPeOYIOTh JTOTIOMOTH.

CryneHTu TpeTboro Kypcy GaxkyiabTeTy iHpOopMaliiHUX TEXHOIOT1H JIs
opraHizauii 1HAMWBITyalTbHO-CAMOCTIHHOI POOOTH OTpUMaIM 3aBIAHHA 3
JTUCIUTLIIHU ,,JHO3eMHa MOBa 3a MpoQeCiHHUM CHPSIMYBaHHIM pPO3POOUTH
BJIACHI TECTOBI 3aBIaHHA JO BieOpparMeHTy, TEMAaTHYHO ITOB’A3aHOTO 3 iX
MaiibyTHBOIO Mpodecito, Ta 3aBaHTAXUTH BiKTOpHHY Ha cepic Kahoot!. Taki
3aBJIaHHS CIPHUSIOTh PO3BUTKY IH(PPOBOI IpaMOTHOCTI, BAKOPUCTAHHIO 3HAHB
Ha NpPaKTUIll, 30araueHHIO CJIOBHUKOBOTO 3amacy, YJIOCKOHAJEHHIO HAaBUYOK
MMChbMa Ta ay/1I0BaHHS, MM1IBUIYIOTh CAMOOIIIHKY, BIEBHEHICTh y COOI.

Ha mnatdopmi Kahoot! € MoxiuBicTh opraHi3yBaté rpymnoBy Ipy, sika
CIIPUSITUME DPO3BUTKY BMIHHS TPAIOBATH B KOMAaH/II, JIIJIEPCHKUX SIKOCTEH,
CMUIMBOCTI Ta 3AaTtHOcTi Opatm Ha cebe BiamomimampHicTh. [lig wac
JTUCTaHIIMHOTO HaBYAaHHS JIUI OpraHi3alii i€l JisIbHOCTI CTYJACHTH TMOBUHHI
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CTBOPUTH Ta BHKOPHCTOBYBAaTH YaT y MecCeHkepi, Hampukiaa Telegram abo
Viber, nans coinkyBaHHS KOMaHIHW, NPUHHSATTS CIUIBHOIO  DIilICHHS,
00roBOpeHHsI Ta BUOOPY MPaBHIIBHOI BiAMOBIAI. Tak, CTyJIGHTH Ha OHJIAWH
3aHSTTI 3 1HO3eMHOI MOBH 32 TPOQECIHHIM CIIPSIMYBaHHSIM Oy MOLIEHI Ha
IBl rpynu, Oylo BH3HAUEHO KamiTaHiB KoMmaHi. Jlimepu oOpanu Ha3BU
»Wolves” ta ,Bears”, 3apeectpyBanu y4acHuKiB komaHj. KamitaH komaHau
Ha €KpaHl CBOr0 MOOLIBHOIO MPHUCTPOI0 ab0o KOMI 10Tepa o0upae MpaBUIIbHY
BIJINIOBI/Ib, 32 SIKY MPOTroJIOCyBasia OUIBIIICTh WICHIB KOMaHIIU Y MECEHDKEPI.
Ha ocHOBI oTprMaHuX pe3ysbTaTiB I'PH CEPBIC CTBOPIOE TYPHIPHY TaOIUIIO Ta
BU3Ha4Yae KOMaHIy nepeMoxiiB. CTyaeHTH, SKi MPOWIUIM TPy, MOXYTb ii
MOPEKOMEH/YBaTH, OIIHWUTH, BHUCJIOBHUTH CBOE CTaBJICHHS Ta HAcTpiii 3a
JIOTIOMOT'0}0 CMaMJIHKIB.

OTxe, I1HTEpaKTHBHI TECTH 3 1HO3EMHOI MOBHM 3a MNpodeciiiHuM
cupsimyBaHHsAM Ha Tuardopmi Kahoot! moxHa BUKOpPHCTOBYBAaTH TMija Hac
nucTaHiiaoro HaB4aHHsa y 3BO 1is 3akpiruieHHs, TTOBTOPEHHS, KOHTPOJIIO
HaBYAJbHUX JOCSATHEHb CTYACHTIB, DPO3LIMPEHHS CIOBHUKOBOTO 3amacy,
YIOCKOHAJICHHSI MOBHUX HAaBHYOK, MIPOBECHHS aHATI3y 1 KOPEKIlii OTpUMaHuX
3HaHb. BuBUeHHS 1HO3eMHOi MOBHM 3a NpPOQECIiHUM CHPSIMYBAaHHSM,
3aCHOBaHE Ha Tpi, MOXKE 3MIHUTH CTaBJIEHHS CTYJICHTIB 10 HaBUYaHHS,
MOTHBYBATH JIO CaMOBJIOCKOHAJICHHS, PO3BUBATU BITUYTTs BIEeBHEHOCTI. {0
OCHOBHHX IepeBar 3actocyBaHHs cepsicy Kahoot! y mporeci BuBuYeHHS
1HO3eMHOT MOBHU 32 NMpo(eciiiHUM CIpPSAMYBAaHHSM B YMOBax JHMCTaHIIHHOTO
HaBYaHHsS HaJIe)KaTh. 3PO3YMUIMHA 1HTEp(HEHC, MOMKIMBICTh OE3KOIITOBHO
CTBOPIOBAaTH  OHJIAliH  IHTEpPAaKTHBHI  TeCTH  a00  BHUKOPHUCTOBYBATH
3araJlbHOJIOCTYIIHY 0a3zy KaxyTiB; y Mpoleci Ipd BHMBYATH JIEKCUKY Ta
BiNIPAllbOBYBATH TIpaMaTHYHUI Martepiaj; BUKOPUCTOBYBAaTH TECTH JJIs
PO3BUTKY MOBJICHHEBUX HABMYOK; MOXJIMBICTH J10/1aBaTH MYJIbTUMEAIMHUIN
MaTepiaix; MOMJIMBICTh OpraHi30ByBaTHM TPYIOBI 3MaraHHs OHJIalH a0o
BUKOHYBaTH TECT SK IHIUBIAyaJlbHE 3aBIAaHHSA; MOMJIMBICTb BCTAHOBUTHU
9acoBi 0OMEXXEHHS JIJIs1 KOKHOT'O OKPEMOTO 3alUTaHHs TeCTy; OauuTH MPOrpec
KO>KHOTO CTYZI€HTa y TpOLECi MPOXOJKEHHsS TECTy; OTpUMAaTH 3BOPOTHHI
3B'SI30K BiJ] CTYJICHTIB; CEPBIC CTBOPIOE TYPHIpPHY TaOIUINIO 31 CTATUCTHYHUMH
JaHUMU, AOCTYMHHUMHU I aHami3y B Oyab-skui yac. TakuM 4MHOM, OHJIAIH
IHTepaKTHBHI irpH ypi3HOMaHITHIOIOTH MPOIIEC BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a
npodeciiiHuM CHpsIMyBaHHSAM, pPOOJSATH WOTO I[IKaBUM, IUHAMIYHMM Ta
epexTuBHUM. HacTymHi ToCmiKeHHs] MOXKYTh OyTH MPHUCBSYEHI HEOOXITHOCTI
MPOBEICHHS TPEHIHTIB Ta MalcTep-KIIaciB JJIsl BUKJIaadiB MO0 (OPMYyBaHHS
HaBUYOK 1 MPUHOMIB pOOOTH 3 MPOrpaMHUMHU 3ac00aMH Ta CepBicamMH s
pO3pOOKHM 3aBAaHb 3 €lIeMEHTaMH Teimidikaiii mig 4yac BUBYCHHS 1HO3EMHOL
MOBH 32 Ipo¢eciiHUM CIPSIMYBaHHSIM.
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Hlanaubka I'' M. Buxopucrannsi ceppicy Kahoot! y mnpomeci
BHBYEHHSI iIHO3¢MHOI MOBH 32 npodeciiHUM CIIPSIMYBAHHAM

VY crarti posrisHyTo cepsic Kahoot! sik yHiBepcanbHUI IHCTPYMEHT JIJIs
CTBOPECHHSI 1HTEPAaKTUBHHX OHJAWH TECTiB, SKUH JO3BOJIAE PO3POOIATH
3aBIaHHSI 3 MYJbTHMEIIHHAM KOHTCHTOM, BHKOPHCTOBYBATH HasBHI Ta
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3aBaHTa)XyBaTH  BJIACHI  UIIOCTpamlii, ayaio- Ta  BlAeoparMeHTH.
[poananizoBaHo 0coOIMBOCTI BHKOpHCcTaHHs cepBicy Kahoot! B ymoBax
JTUCTAHIIMHOTO HaBYaHHS y TPOIECI BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a
npodeciiiHuM cripsiMyBaHHSAM, BU3HAUEHO MepeBaru IHTEPaKTUBHUX TECTYBaHb
sSK 3aco0y reimidikamnii HaBuampHOTO mporecy. HaBemeHo mpukiagn
BUKOPUCTAHHS KaxyTiB Ha PI3HUX eTamax HaBYaHHs], MOJAHO OMMC MpOIecy
opraHizaimii poOOTH Ha TIATPOpPMI, TMOKA3aHO MOKIHUBICTh TPOBEICHHS
IPYNOBHUX OHJIAMH 3MaraHb, BUKOPUCTAHHS TECTIB Y SIKOCTI JOMAIIHBOI pOOOTH
Ta 1HIWBIIYyaJIbHO-CAMOCTIMHOTO 3aBIaHHs 3 JHMCIUIUIIHK 1HO3€MHa MOBa 3a
npodeciiiHuM crpsIMyBaHHAM. Y CTaTTi JOBEJEHO, L0 IHTEPAKTUBHI TECTH 3
iHO3eMHOT MOBH 3a mpodeciiHuM crpsmyBaHHsM Ha Mmiatdopmi Kahoot!
MOKHa BHMKOPHCTOBYBAaTH IiJl 4ac AMCTaHLiiiHOro HaByaHHi y 3BO s
3aKpIIUICHHS, TOBTOPEHHS, KOHTPOJIIO HAaBYAIBHUX JOCATHEHb CTYIICHTIB,
PO3IIUPEHHS] CIOBHUKOBOI'O 3allacy, YAOCKOHAJCHHS MOBHUX HaBUYOK,
MPOBEACHHS aHATI3y 1 KOPEKI[ii OTpUMaHUX 3HaHb. BCTaHOBIICHO, 1110 OHJIAKH
IHTepaKTUBHI IrpH YpPiI3HOMAHITHIOIOTh HaBUAJIBHUHU Tpolec, poOisTh HOro
[IKaBUM, TUHAMIYHUAM Ta €(DEKTUBHUM.

VY mepcriekTuBi BOadaeThcs MPOBEJCHHS TPEHIHTIB Ta MalCTep-KiaciB
JUIT  BUKJIANadiB moao (GopMyBaHHS HaBHUOK 1 MPUHOMIB poOOTH 3
pOrpaMHUMHU 3ac00aMH Ta cepBicaMu JJIsl PO3POOKU 3aBIaHb 3 €IEMEHTaMHU
reimidikamii Mg Yac BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a mpodeciiitHIM
CHPSIMYBaHHSIM.

Kmiouosi  cnosa: Kahoot!, ngucraniiiine #HaBuaHHs, reiimidikarris,
TECTYBaHHSI.

MManankas A. H. Ucnoabs3oBanue cepBuca Kahoot! B mpounecce
H3Yy4YCHUS UHOCTPAHHOI'O fiI3bIKA 110 CICHHAJIBHOCTHA

B cratphe paccmotpen cepsuc Kahoot! kak yHuBepcaabHBII HHCTPYMEHT
JUISL  CO3/laHMsl MHTEPAKTUBHBIX OHJIAWH TECTOB, KOTOPBIM MO3BOJISET
p33pa6aTBIBaTB 3aJaHuss C MyHBTI/IMeI[I/If/'IHBIM KOHTCHTOM, HCIIOJb30BATh
UMEIOIMEeCS U 3arpyXaTb COOCTBEHHBIE WIUIIOCTPAllUM, ayAuo- U
BuieopparMenTsl. [Ipoanan3upoBaHbl 0COOEHHOCTH MCIIONB30BAaHUS CEPBUCA
Kahoot! B ycioBusSX HIHCTaHIIMOHHOTO OOy4YeHHUS B TpoOIECCe HIyYCHUS
HHOCTpPAHHOI'O A3bIKa 110 CIHCHHUAJIBHOCTH, OIIPCACICHBI IMPECUMYIICCTBA
WHTEPAaKTUBHBIX TECTOB KakK cpeAcTBa reimMudukanus ydeOHOro mporecca.
[IpuBeneHs! npuMepsl UCIOIB30BAaHUS KaxyTOB Ha pa3HbIX dTanax oOydyeHus,
JaHO OMHUCaHHWe TMpollecca OpraHu3zanuud paboThl Ha MIaTgopme, MOKazaHa
BO3MOKHOCTB IIPOBEAECHUSA TPYIIIOBBIX OHJIANH COPEBHOBAaHUH,
UCIOJIb30BaHUE TECTOB B KayecTBE JOMaIllHEHl paboThl M WHAMBUIYaIbHO-
CaMOCTOSATCIBHOI'O 3aJdaHud I10 AJUCHUIIIIMHE HHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK IIO
CHEIUAJIBHOCTH. B cTarbe [0Ka3aHO, 4YTO WHTEPAKTUBHBIE TECTHI 11O
MHOCTPAaHHOMY $3BIKY IO creuuaibHocTu Ha ruiatgpopme Kahoot! moxno
UCIOJb30BaTh MPH AMCTAHIMOHHOM oOyueHun B BY3ax nis 3akperuienus,
MMOBTOPEHUSI, KOHTPOJI 3HAHUI CTYAECHTOB, pacIIMpPEeHHs CIOBApHOIo 3amaca,
COBCPHICHCTBOBAHUS S3BIKOBBIX HABBLIKOB, IMPOBCACHUS aHAJIM3a U KOPPCKIUU
MOJYYCHHBIX 3HAHUW. YCTAaHOBJICHO, YTO OHJAWH HWHTEPAKTUBHBIE HIPBI
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pPa3HOOOPa3sAT y4eOHBINM MPOIIECC, AENal0T €ro MHTEPECHBIM, JUHAMUYHBIM U
3¢ EeKTUBHBIM.

B mepcniekTtuBe NpeayCMOTPEHO TIPOBEACHWE TPEHUHTOB M MacTep-
KJIACCOB JIJIsl TperojaBaresield Mo (OPMHPOBAHUIO HABBIKOB M TPHUEMOB
paboThI ¢ IPOTPAMMHBIMU CPEICTBAMH M CEPBUCAMU IS pa3pabOTKH 3alaHu
C DJIeMEHTaMU TeiMHUUKalUs TP HN3YYEHUH HWHOCTPAHHOTO S3bIKA 10
npodeccrHoHaTbHOMY HalPaBIICHUIO.

Kurouesvie crosa: Kahoot!, nucraniimonnoe oOydenue, rediMuduxarus,
TECTHUPOBAHUE.

Shalatska H. M. The use of Kahoot! in the process of learning
foreign language for specific purposes

The article considers Kahoot! as a universal tool for creating interactive
online tests that allows to make tasks with multimedia content, use existing
and upload personal illustrations, audio and video fragments. The features of
using Kahoot! in distance learning in learning foreign language for specific
purposes are analysed. The advantages of interactive tests as a means of
gamification of the educational process are determined. Examples of the use of
kahoots at different stages of training and a description of the process of
organizing work on the platform is given, the possibility of conducting group
online competitions, the use of tests as homework and individual-independent
assignments in the discipline of foreign language for specific purposes is
shown. The article proves that interactive tests in foreign language for specific
purposes on Kahoot! can be used in distance learning in universities for
consolidation, repetition, control of students' knowledge, expansion of
vocabulary, improvement of language skills, analysis and correction of the
knowledge gained. It has been found that online interactive games diverse
educational process, make it interesting, dynamic and efficient.

The perspective of the study is to conduct trainings and master classes
for teachers on the formation of skills and techniques for working with
software tools and services for assignment creation with gamification elements
in studying language for specific purposes.

Keywords: Kahoot!, distance learning, gamification, testing.
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